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ТЬ1К 1К  а  (31§1[а1  сору  оГ  а  Ьоок  [Ьа[  вдак  ргсксгуо(3  Гог  §спсга[10пк  оп  ИЬгагу  кЬс1уск  ЬсГогс  1[  вдак  сагсГиИу  ксаппо(3  Ьу  Соо§1с  ак  рал  оГ  а  рго]сс[ 

10  таке  Ше  адогШ'в  Ьоокв  и15С0УегаЫс  опПпс. 

11  Ьав  вигу1уеи  \ощ  епои^  Гог  Ше  соругх^Ы  ю  схршс  атЗ  (Ьс  Ьоок  (о  сШсг  (Ьс  риЬИс  иота1п.  А  риЬИс  иота1п  Ьоок  1в  опе  (Ьа!  адав  пеуег  5иЬ]сс[ 
(о  соруг1§111  ОГ  щЬове  1е§а1  соругх^Ы  1епп  Ьав  ехршЫ.  \\'Ьс1Ьсг  а  Ьоок  15 111  (Ьс  риЬПс  йотат  тау  уагу  соип(гу  Ю  соип(гу.  РиЬИс  (Зотахп  Ьоокк 
аге  оиг  §а1е'А'аув  Ю  (Ье  рав1,  гергевепНп^  а  адеаКЬ  оГ  Ьхвйгу,  сиИиге  апи  кпо'А'1еи§е  (ЬаГв  оЛеп  и1Й1сии  Ю  и15соусг. 

Магкв,  поиНопв  апи  оШег  та1§1паИа  ргевеШ  1п  (Ье  0Г1§1па1  Уо1ите  'А'111  арреаг  т  (1115  Й1е  -  а  гетхпиег  оГ  1Ь15  Ьоок'к  1оп§  |оигпсу  Ггот  [Ьс 
риЬПкЬсг  1о  а  ПЬгагу  атЗ  ГтаИу  1о  уои. 

Соо§1с  15  ртоиб  1о  рагШсг  \У11Ь  ПЬгапев  Ю  (И^Шге  риЬИс  иота1п  та1ег1а1в  апи  таке  Лет  'А'1ие1у  ассе551Ые.  РиЬИс  йотат  Ьоокк  Ье1оп§  ю  [Ьс 
риЬИс  апб  \ус  агс  тсгс1у  [Ьс1г  сикюйхапв.  Кеуег(]1е1е55,  О115  адогк  1в  ехрепв1Уе,  во  1п  ог»Зег  (о  кеер  ргоУ1Шп§  1Ыв  гевоигсе,  'Л'е  Ьауе  (акеп  в1срв  [о 
ргс\'сп[  аЬикс  Ьу  соттсгс1а1  раг[1ск,  1пс1и(31п§  р1ас1п§  (ссЬпхса!  гск[г1с[ю11к  он  аи[ота[С(3  ^ис^у^11§. 
\\'с  а1во  авк  [Ьа[  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  изе  о/1ке_(Ие5  \\'с  (Зск1§пс(^  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Гог  икс  Ьу  1П(31У1(Зиа1в,  атЗ  \ус  гс^исв[  1Ьа[  уои  иве  [Ьсвс  Шсв  Гог 
регвопа!,  поп-соттегс1а1  ршровев. 

+  Ке/гтпрХ)т  ашотшей  ^иегут§  IX)  по1  вепи  аи1ота[С(3  ^исг^св  оГ  апу  вог[  [о  Соо§1с'в  вув[ст:  1Г  уои  агс  со11(Зис[111§  гсвсагсЬ  оп  тасЫпс 
[гапв1айоп,  орНса!  сЬагасйг  гесо§п1Йоп  ог  оШег  агеав  адЬеге  ассевв  (о  а  1а1§е  атои11[  оГ  [сх[  1в  Ьс1рГи1,  р1савс  со11[ас[  ив.  \\'с  спсоига^с  [Ьс 
иве  оГ  риЬИс  иота1п  та(ег1а1в  Гог  Леве  ригровев  апи  тау  Ье  аЫе  Ю  11е1р. 

+  Мтттп  аипЬшюпТЪе  Ооо§,\е  "'А'а1егтагк"  уои  вее  оп  еасЬ  Й1е  1В еввеп[1а1  Гог1пГогт1П§рсор1саЬои[  [Ыврго]сс[  ат^  Ьс1р1П§  [Ьст  Ит^ 
а(Зи1иопа1  та1ег1а1в  (Ьгои^Ь  Ооо§1е  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еаве  йо  по1  гетоуе  1(- 

+  Кеер  и  1е^а1  \\'Ьа[сусг  уоиг  иве,  гететЬег  (Ьа!  уои  аге  гевропв1Ые  Гог  епвиг1п§  [Ьа[  \уЬа[  уои  аге  ио1п§  1в  1е§а1.  IX)  по1  аввите  (11а[  ]ив[ 
Ьссаивс  \ус  ЬсИсус  а  Ьоок  1в  111  [Ьс  риЬПс  йотат  Гог  ивегв  1п  (Ье  Ш11еи  8(а(ев,  (Ьа!  (Ье  адогк  1в  а1во  т  Ше  риЬИс  йотайп  Гог  ивегв  1п  о(Ьег 
сои]1[псв.  \\'Ьс[Ьсг  а  Ьоок  1в  в[1И  т  соруг1§Ь(  уаг1ев  Ггот  соип(гу  (о  соип(гу,  ап(3  аде  сап'(  оГГег  §и1(1апсе  оп  'А'Ье(Ьег  апу  врес1Йс  иве  оГ 
апу  врес1Йс  Ьоок  1в  аИо'Л'еи.  Р1еаве  йо  по(  аввите  (Ьа(  а  Ьоок'в  арреагапсс  1П  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  тсапв ![  сап  Ьс  ивоЗ  1П  апу  таппсг 
апу^Ьеге  1п  (Ье  адогШ.  Соруг1§Ь(  1пГг1п§етеп(  ИаЬ1И^  сап  Ье  ^и^(е  веуеге. 

АЬои(  Ооо^е  Воок  ^агсЬ 

Соо§1с'в  т1ВВ10п  1В  [о  ог§ап1^:с  [Ьс  №Ог1(^'в  1пГогта[10п  ат^  [о  такс  ![  ип1усгва11у  асссвв1Ыс  ат^  ивсГи1.  Соо§1с  Воок  ЗсагсЬ  Ьс1рв  п;а(^сгв 
(31ВСОУСГ  [Ьс  вдогИ'в  Ьоокв  \уЬ11с  Ьс1рт§  аи[Ьогв  ап(3  риЬИвЬсгв  гсасЬ  ПС№  аи(^1спссв.  Уои  сап  всагсЬ  [Ьгои§Ь  [Ьс  Ги11  1сх1  оГ  |Ыв  Ьоок  оп  [Ьс  №сЬ 

а[|Ы111р://Ьоокз.доод1е.сош/| 


Соо^к 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 
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В01ЬН0Е,  НО  СЛАБОЕ 


ПЕРЕЛОЖЕШЕ 


ИЗЪ    ШАКЕСПИРА, 


КОМЕД1Я 

вотъ  КАКОВО  иит  корзину  и  вше. 


ДЪИСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 


1АК0ВЪ  ВЛАСЬЕВИЧЬ  ПОЛКАДОВЪ. 

ФИНТОВЪ,  жешпъ  Анны  Папиной. 

МИТРОФАНЪ  АВАКУМОВИЧЬ  ШАЛОВЪ,  дядя  Лялюкииа. 

ИВАНЪ  АВРААМОВИЧЬ  ЛЯЛЮКИНЪ,  ылемянникъ  Шадова. 

ЕГОРЪ  АВДЪИЧЬ  ПАПИНЪ,  мужъ  Акулины  Папиной  и  отецъ 

Анны  Папиной. 
АКУЛИНА  ТЕРЕНТЬЕВНА  ПАПИНА,  жена  Егора  Папина  и 

мать  Анны  Папиной. 
АННА  ПАПИНА,  дочь  Егора  и  Аку;лны  Папиной. 
ФОРДОВЪ,  мужъ  Фордовой. 
ФОРДОВА,  жена  Фордова. 
ВАНОВЪ,  свать  Шалова  и  Лялюкина. 
КАЖУ,  докторъ. 

МАДАМЪ  КЬША,  Французская  торговка. 
БАРДОЛИНЪ,  I 

ПИКОВЪ,  >  друзья  Полкадова. 

НУМОВЪ,  ) 

ХОЗЯИНЪ  ПОСТОЯЛАГО  ДВОРА. 
ЗИНЬКА,  слуга  Лялюкннъ. 

}  слуги  Фордова. 
РОМАНЪ,  ^     ^  ^^ 


Дтюпвге  во  градгь  Св.  Петра  на  постояломъ  дворгь. 


Д^ИСТВЖ  I. 

ЯВЛЕШЕ  1. 

Шаювъ,  Лядюкинъ,  Вановъ. 

III А 10 въ  [Ванову].  Не  говори  мн^  пи  слова  бод^е.  Я  въ 
судъ  пойду  жаловаться.  Хотябъ  двадцатью  Полкадовъ  быль  въ 
Парияг!,  то  онъ  Митро<рана  Шалова  дурачить  права  не  И1гЁетъ. 

Лялюкинъ  [Ванову].  Дядюшка  дважды  быль  воеводою  въ 
Инсар^,  да  въ  Ломовгё.... 

Шаловъ.  Такъ,  Ванька,  такъ....  да  и  заеЁдателевгь  суда.... 

Лялюкинъ  [Ванову].  Онъ  былъ  и  Ротуроръ....  онъ  природ- 
ной дворянинъ....  и  его  назвать  должно  лагородной. 

Шаловъ.  Такъ,  Ванька,  такъ...  предки  наши  за  двести  л^тъ 
уже  были  съ  своими  людьми  въ  походе,  не  знаю  гд^. 

Лялюкинъ.  Вс-]^  его  насл'Ьдники,  кои  до  него  были,  тоже 
делали....  и  всЬ  его  предки,  кои  поел*  него  будутъ,  тоже  д'Ьлать 
могуть.... 

Вановъ.  ёстьли  Полкадовъ  васъ  въ  чемъ  обид'1лъ,  то  съ 
радост1ю  я  васъ  помирю.... 

Шаловъ.  Пойду  въ  судъ.... 

Вановъ.  Подумайте.... 

Шаловъ.  О  естьлибъ  я  моложе  былъ,  [ударить  по  шпаггь] 
ябъ  зналъ,  какъ  съ  нимъ  разделаться.... 

Вановъ.  Лутче  дружески  мириться....  Есть  у  меня  1гЬчто  на 
умишкЬ  такое,  что  бы  къ  тому  служить  могло....  Знаете  ли  вы 
Анну  Папину,  дочь  Егора  Папина?....  Она  д^Ьвушка  изрядная.... 


6  К0МБД1И. 

Лялюкинъ.  Анна  Панина!...  она...  она  черновоюса...  носъ 
длинноватой...  брови  колесомъ...  говорить  тонко...  тонко.., 
[дразнить  ее]  какъ  д^Ьушка.... 

Вановъ.  Такъ  она...  за  ней  душъ  сто  пятьдесятъ...  да  бабка 
.за  пей  отказала  денегъ  рублевъ...  семь  сотъ...  и  золота  и  се- 
ребра... Чемъ  споромъ  и  ссорою  заниматься...  лутче  бы  свататься... 
невгЁста  Ивану  Авраамовичу  пригодится. 

Лялюкинъ.  Бабка  ей  отказала  сто  пятьдесятъ  душъ! 

Вановъ.  Вить  и  отецъ...  еще  прибавить... 

Шлловъ.  Сто  пятьдесятъ  душъ  и  съ  прибавкою! 

Лялюкинъ.  Дядюшка!  пойдемъ  къ  Егору  Папину....  да  не 
тутъ  ли  Полкадовъ?... 

Вановъ.  Не  солгать  вамъ!...  я  ложь  и  лукавство  равно  не- 
навижу.... Полкадовъ  тутъ....  пожалуй,  послушайте  мой  дружеской 
совать....  я  постучусь  у  дверей  Папина.  [Стучится], 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Папинъ,  Шаловъ,  Лялюкинъ,  Вановъ. 

Папинъ.  Ктотамо? 

Вановъ.  Зд'Ьсь  МитроФанъ  Авакумовичь  Шаловъ...  да  пле- 
иянникъ  его  Иванъ  Авраамовичь  Лялюкинъ. . .  Они  кое  что  им^ютъ 
говорить  съ  вами...  доброе...  быть  можетъ...  какъ  вамъ  желается. 

Папинъ.  Добро  пожаловать...  я  имъ  радъ...  благодарствую, 
МитроФанъ  Авакумовичь,  за  присылку. 

Шаловъ.  На  здоровье,  Егоръ  Авд'Ьичь...  полтуша,  право, 
добрая,  теперь  только  привезли  изъ  деревни....  д-Ьло  за'Ьзжее... 
какова  сожительница? 

Папинъ.  Здорова,  сударь,  здорова;  здравствуйте,  Иванъ 
Авраамовичь.... 

Лялюкинъ  [Патшу].  Правда  ли,  сударь,  что  с^Ьроп^Ьгая 
сука  ваша  ушиблась? 
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Папинъ.  Не  ушиблась....  но  ее  зашибл. 

Шаювъ.  Жаль,  добрая  сабака....  хороша  да  р^зва....  чего 
больше...  Полкадовъ  у  васъ  ли? 

Папинъ.  У  меня...  ябъ  желалъ  васъ  помирить. 

В  А  но  в  ъ.  Ето  бы  бьио  д-Ьло  доброе.... 

Шаловъ  [Папину].  Онъ  меня  обид-Ьлъ....  Егоръ  Авд-Ьичь... 
онъ  меня  обидеть. 

Папинъ.  Онъ,  сударь,  вътомъ  н^Ьсколько....  и  признается.... 

Шаловъ.  Ето  не  довольно....  онъ  меня,  право,  обид^лъ.... 
в^Ьрьте  мн*...  МитроФанъ  Шаловъ  говорить,  что  обиженъ.... 

Папинъ.  Да  вотъ  онъ  идетъ.... 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Полкадовъ,     Бардолинъ,     Пиковъ,      Нумовъ,     Папинъ, 

Шаловъ,  Лялюкинъ,  Вановъ. 

Полкадовъ.  МитроФанъ  Авакумовичь,  вы  хотите  на  меня 
въ  суд'Ь  просить...  Подобнато...  я  въ  чужихъ  краяхъ  и  не  слы- 
халъ....  и  чай....  что  тамо  не  водится.... 

Шаловъ.  1аковъ  Власьевичь...  вы  людей  моихъ  били...  со- 
бакъ  моихъ  перетоптали....  дворъ  взломали...  племянника  моего 
ограбили.... 

Полкадовъ.  Вотъ  еще  как1я  безделицы...  и  забавляться 
нашему  брату  не  льзя....  всякую  малость,  йеа  81тр1е8  1;оиг8  йе 
Зеипевзе,  за  б-Ьду  ставятъ....  спросите  у  женскаго  пола...  какъ  я 
съ  ними  учтивъ  былъ...  СЬег  поиз  й  Раг18  такъ  водится...  вольно 
вамъ  шутокъ  пе  разум^Ьть.... 

и1АЛовъ.  За  то  и  другое...  будете  отв^Ьтствовать  въ  суд'Ь. 

Полкадовъ.  Ответствовать...  на  что  въ  суд*...  я  зд^Ьсь  вамъ 
сказываю...  что  я  д-Ьлалъ....  то  я  д^лалъ....  вотъ  вамъ  ответь.... 

Шаловъ.  Судъ  уже  будетъ  знать.... 

Полкадовъ.  Лутче  для  васъ,  чтобъ  судъ  о  томъ  не  зналъ.... 
надъ  вами  лишь  будутъ  смеяться.,.. 
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Вановъ.  ТаковъВдасьевичь....  тише 'Едешь,  дальше  будешь.... 

ПодкАДОвъ.  Чево  на  него  съкугрктъ....  Ни  онъ,  ни  его  пю- 
мянникъ  не  '13ДИДИ,  какъ  я,  по  Ёрюп^.... 

Лялюкинъ.  Правда....  только  въ  моей  головгё....  много  бро- 
дить.... противу  васъ  и  вашихъ  друзей,  Бардо лина,  Пикова  и 
Нумова. 

Бардолинъ.  Что  ты,  полуумнинькой,  говоришь? 

Лялюкинъ.  О!  ничего  не  значущее.... 

Пиковъ.  Что  ты,  бубновой  хлапъ,  болтаешь? 

Лялюкинъ.  О!  такъ  только,  про  себя.... 

Нумовъ.  Еще  маленько...  говори....  еще  маленько...  такъ 
мое  будетьд-бло...  заставлю  тебя  молчать.... 

Лялюкинъ.  Гд*  то  Зинька,  мой  слуга?  [Ваноау].  Не  знаешь 
ли  ты,  сватъ? 

Вановъ.  Потише,  пожалуй....  надобно  поговорить....  сколько 
я  усматриваю....  трое  могутъ  быть  посредниками  вьсемьд-Ьтб.... 
Егоръ  Авд^ичь  Папинъ...  нашъ  хозяинъ....  да  я,  вашъ  слуга... 

Папинъ.  Мы,  выслушая...  па11ередъ  д'Ьло....  всЬ  трос  и 
кончимъ... 

Вановъ.  Хорошо....  а  можетъ  быть,  и  такъ....  я  зд-блаю 
краткую  выпись....  а  тамъ  подумаемъ,  какъ  лутче. 

Полкадовъ.  Пиковъ!  слушай... 

Пиковъ.  Слушаю  обеими  ушми. 

Вановъ.  На  что  говоришь:  слушаю  об-Ьими  ушми?  всякой 
знаетъ,  что  не  носомъ. 

Пиковъ.  Ето  только  для  переду  годится;  а  что  1Ч)ворено,  то 
говорено. 

Полкадовъ.  Пиковъ!  отнялъ  ли  ты  кошелекъ  у  Ивана 
Авраамовича  Лялюкина? 

Лялюкинъ.  Кошелекъ  былъ  шелковой....  не  новой...  въ 
немъ  находилось  семь  гривенъ  серебромъ...  два  пятикоп-Ьешпика 
медные....  и  три  полушки. 

Полкадовъ.  Правда  ли,  Пиковъ? 

Пиковъ.  Не  правда..,,  шалунъ  лжетъ.... 
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ЛЯ1ЮКИНЪ.  Онъ,  онъ  взяхь.... 

Нумобъ.  я  тебя  выучу,  какъ  осержусь,  на  добрыхъ  людей 
лгать.... 

Лялюкинъ.  Краснорожей  отнялъ  [указывая  на  Бардолина]; 
хотя  я  не  знаю,  что  я  д'Ёлалъ....  когда  пилъ  съ  вами...  однако 
я  не  такъ  глупъ,  какъ  вы  думаете.... 

ПолкАдовъ.  Бардолинъ,  что  ты  на  ето  скажешь?... 

Бардолинъ.  я  скажу...  сударь...  я  скажу,  что  молодецъ 
быль  безчувственно  пьяпъ.... 

Лялюкинъ.  Я  никогда  бол*е  пить  не  стану...  съ  бездельни- 
ками.... съ  пьяницами...  съ  игроками....  а  буду  только  пить  съ 
хорошими...  съ  вежливыми...  съ  учтивыми....  съ  честными 
людьми....  отнюдь  не  съ  иными... 

Вановъ.  Какой  доброй  челов4къ! 

ПолкАдовъ.  Вы  слышите,  госиода,  что  отпираются,  вы 
слышите.... 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Анна  Папина,  Полкадовъ,  Бардолинъ,  Пиковъ,  Нумовъ, 
Папинъ,  Шаловъ,  Лялюкинъ,  Вановъ.  [Анна  Папина  не- 
сешь чарки  съ  водкою  на  подносгь]. 

Папинъ.  Штъ,  Аннушка,  н^Ьтъ,  поди  на.задъ;  мы  водку 
вьшьемъ  тамо  въ  горнице.  [Анна  Папина  уходить]. 

Лялюкинъ  [Ванову].  Веть  ето  Анна  Егорьевна  Папина? 
Вановъ.  Она....  она.... 


ЯВЛЕШЕ  5. 

АкулинА  Папина  и  Фордова  жена  [идуть  чрезъ  ееашрь]. 

Папинъ.  А!  моя  жена  и  Фордова  ид^ть  ко  мн'Ь. 
Полкадовъ.  Какъ  я  радъ,  что  я  ^в^с^ъъжщ: [кьФордовойженп>] 
позвольте  воспользоваться  симъ  случаемъ  [цп»луется  съ  обгьими]. 
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Папинъ.  Акудинушка,  кланяйся  съ  сими  господами....  у  насъ 
будетъ  весело  сего  дня....  Пожалуйте  ко  мн4  отобедать....  за 
столомъ  позабудемъ  всЬ  непр1язни.  [Полкадовъ^  Бардолинъ^  Пи- 
кобъ^  Нумовъ,  Папинъ^  Анулина  Папина^  Фордова  уосоднтъ]. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

Шаловъ,  Вановъ,  Лялюкиыъ,  Зинька. 

Лялюкипъ  [ищетъ  вг  карманахъ].  Сорокъ  коп'Ьекъ  бы  за- 
платилъ,  естълибъ  теперь  им-Ьлъ  п']^сню,  которая  у  меня  была. 
Зинька,  Зинька,  гд*  же  ты...  [Зинька  идетъ]  служи  же  у  меня 
за  стуломъ:  не  у  тебя  ли  п'Ьсня? 

Зинька.  Шсня!..  вы,  сударь,  позабыли...  вы  п^^сню  сожгли 
на  святкахъ...  играючи  съд']^вками:  живъ,  живъ  курилка...  за  не- 
тагЁшемъ  иной  въ  близи  бумажки.... 

Шаловъ.  Слушай,  Ванька...  слушай...  мы  тебя  ждемъ.... 
слушай,  Ванька,  женись  на  Анн'ё  Папиной...  д^^вка  добра...  ужъ 
н^^которымъ  образомъ  заговорено  изъ  дали...  разум']^ешь  ли... 
сватъ  заговаривалъ. 

Лялюкипъ.  Да,  дядюшка...  небось...  вы  скажете  етотъ  разъ, 
что  я  уменъ...  есть  ли  такъ...  такъ  не  ударю  лицомъ  въ  грязь... 

Шаловъ.  Да  разумеешь  ли,  что  я  говорю? 

Лялюкипъ.  Какъ  же  инако?... 

Вановъ.  Слушать  теб-Ь  надобно  дядюшку....  я  теб^  радъ 
толковать...  лишь  бы  ты  понялъ,  что  говорить  буду. 

Лялюкипъ.  Да,  да....  я  хочу...  какъ  дядюшка  скажетъ... 
не  прогневайся...  онъ  былъ  воеводою...  и  Ротуроръ...  и  судья... 
и  лагородной...  покЬрь  мн4...  не  солгу... 

Вановъ.  Не  о  томъ  д'Ьло  идетъ;  зд^сь  о  женидьб-Ь  говорить. 

Шаловъ.  Въ  томъ-то  д-Ьло  состоитъ... 

Вановъ.  То-то,  сударь...  а невЬста  Анна  Егорьевна Папина... 

Лялюкипъ.  Ну,  быть  такъ...  я  женюсь  по  вашему  сов1ту... 

Вановъ.  Да  имеете  ли  вы  къ  ней  склонность? 
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Шалобъ.  Ванька...  любишь  ли  ее? 

Лялюкинъ.  Можетъ  быть,  дядюшка...  умно  ли  ето  любить?... 
Хи!  хи!  хи!  естьли  умно...  буду  любить...  хи!  хи!  хи! 

Вановъ.  Тутъ  не  нада  говорить:  естьли  то.,  естьли  другое... 
такъ  буду  любить...  надобно  занодлинно  любить.... 

Шаловъ.  Ты  долженъ  любить....  хочешь  ли  жениться?... 
Невеста  съ  добрымъ  приданымъ. 

Лялюкинъ.  Ябъ,  дядюшка...  и  бол^е  того  д-Ьлалъ...  лишь  бы 
вы  требовали...  хорошимъ  образомъ.... 

Шаловъ.  НЬтъ,  н'Ьтъ...  понимай,  что  я  говорю....  Я  что 
дйлаю,  то  л^аю  для  тебя...  можешь  ли  ты  ее  любить? 

Лялюкинъ.  Я  согласенъ  жениться....  авосьлибо  любовь  при- 
детъ  поел*...  хи!  хи!  хи!..  какъ  буду  знать...  хи!  хи!  хи!  можетъ 
быть...  и  буду  любить...  хи!  хи!  хи! 

Вановъ.  Онъ  въ  добрыхъ  нам-Ьрешяхъ.... 

Шаловъ.  То  такъ,... 

Лялюкинъ.  Конечно. 

ЯВЛЕН1Е  7. 

Шаловъ,  Лялюкинъ,  Вановъ,  Анна  Папина. 

Шаловъ.  Вонъ  красная  д'Ьвушка  идетъ...  ябъ  хотЬлъ  быть 
помоложе.... 

Анна  Панина.  Батюшка  просить  васъ  къ  себ'Ь.  Кушанье 
поставлено. 

Шаловъ.  Я  тотъ  часъ  буду. 

Вановъ.  Иду. 

[Ша^ювъ  и  Вановъ  уходятъ]. 

ЯВЛЁН1Е  а 

Лялюкинъ,  Анна  Панина. 

Анна  Папина.  Что  вы,  сударь,  нейдете  съ  ними? 
Лялюкинъ.  Н'Ьтъ...  благодарствую...  мн^Ь  и  зд-Ьсь  хорошо.... 
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Лён»  11а1'1е*.  К^х:дг2<- !•  <-:^ьыг^*-.... 

Лялк КЕнг.  Мн1...  хж!  ы'  хж  ..   {<л.  не  .^-четсл.... 

Анна  Пасена.  Вйсг  2:1^-7^.... 

■ 

Лялккгн!.  Я  ъ::Ь:1  •ч•т-^нVI:ь  ..  хж!  и"  хж"...  чг»  С'Х1акж  ва 
ХВ"!»!  тсиа  Ллктъ...  хя!  хж!  хя!  к^ть  хж  чехь^жгж  тх»а&1Ж....  хн1 
хя!  хж! 

Анна  Пасена.  Гьгп  м-ж-гь. 

чак'.  вы  ч^иЛля  '-•ггия....  хе'  хе:  хж' 
Анна  Папвна.  II  ь^1">1« .  'Г-г^ь... 

ЛЛЛЮКЯНЪ.    Л    1ЛЯ    МиПЯ    Ме1В}:КЬЯ    Лч1ЬЛЯ   ЛГГЧе  ПЕЩИ...  н 

ПЕТЬЯ....    я   мелйля  оерт  за  шкв-рть.  Б' тъ  такъ....  в  лк«блю 

ввд1ть....    иа>а>   жоншяны    "тъ  ме::в^1я  ^^п■гъ  е   ь^^вчагь 

10  к«.кечнп.  мо.:в1;:я  гла1Е1ь  не  женск«ч^  11Л'\...  хе!  хе!  хя!... 
бойся  медвЪя 


ЯВЛЕИ1К  М. 

Лялюкпнъ.  Лнпл  Плиппа.  1Ь11Инъ.  .'>еньк\. 

ПлпЕнъ.  Иванъ  Лвраамовичь.  11о;ка.1уйго  къ  намъ,  мы  насъ 
ждвмъ.... 

Лялюкин'ь.  Гиапчарсгвую.  гударь....  м  1ччь  но  х^чу. 

Плпипъ.  Какъ!..  какь!..  ноцич*  ьь  памь...  похито.... 

.1ялюкнн'}|.  Ь'уда  же  птгиг 

Папииъ.  Подите  прямо... 

Лялюкннъ.  Я  пойду...  за  Анной  Кгорьошюй...  хп!  \и!  хп! 

Анна  Папиил.  И!  сударь.  по;|;алун.  ногнго.... 

.1ялюкинъ.  Истинно...  не  т»й.т>-  нанередь....  Кй,  ей...  я  не 
Лу,\у  тякъ  глупъ...  я  :*нак>.  как1.  сь  дГлтпкамп  «'оходпгы'я.  не 
(Чн'Ь п  учгивъ  съ  П1)прпды...  хп!  хи!  хп! 

ЛииА  Папина.  Пе.тъ  чпнивъ,  судлрь,  поднге. 

Лмдюкинъ.  Л<>бр<^  пойд\'...  чурь  на  меня  не  пенял 
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ЯВЛЕНХЕ  10. 

Вановъ,  Зинька. 

Ванобъ.  Зшька!  поди  къ  Французской  торговкЁ  Кьеда. 

Зинька.  Добро,  сударь. 

Вановъ.  Дай  ей  ето  письмо,  она  часто  ходить  къ  АнпЬ  Па- 
пиной; мы  ее  просимъ,  чтобъ  она  замолвила  доброе  слово  ей 
о  твоемъ  господин'Ь. 

[Ванобъ  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  11. 

Зинька,     Полкадовъ,     Хозяинъ,     Бардолинъ,     Нумовъ, 

Пиковъ. 

ПолкАДОвъ  [Зинькгь].  Куда  ты  б'Ьжишь? 
Зинька.  Къ  торговк]^  Кьела. 

[Зинька  уходить]. 
ПоЛКАДОВЪ.  Господинъ  хозяинъ! 

Хозяинъ.  Чего  изволишь,  1аковъ  Власьевичь? 

ПолкАДОвъ.  Меё  хочется  разделаться  съ  этими  друзьями. 
[Указывая  на  Бардолина^  Лыкова  и  Нумова]. 

Хозяинъ.  Разделаться...  разогнать  на  что...  пусть  ходятъ 
съ  вами....  ноги  не  оттопчутъ  ходьбою... 

ПолкАДовъ.  Они  мне  дорого  становятся...  пьютъ,  едятъ, 
играютъ  на  мой  щетъ...  они  же  не  говорить...  не  только  что  по... 
по  Французски,  ни  же  по  Немецки... 

Хозяинъ.  Да  вы,  сударь...  изо  Францшпрхехали...  вы  были 
въ  Париже...  вы  должны  жить,  какъ  Король...  быть  щедръ, 
какъ...  какъ  Царь...  въ  протчемъ...  естьли  вамъ  Бардолинъ  не 
полюбился...  то  скажите  мне...  мне  надобенъ  погребпцпсъ...  я 
его  уговорю....  чтобъ  пошелъ  въ  ту  должность... 
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ПолкАДовъ.  РагЫеи...  другъ,  одолжшпь. 

Хозяинъ.  Пусть  пойдетъ  со  иною. 

[Уходить]. 

ПодкАДОвъ.  Бардодинъ,  поди  съ  нимъ;  погребщикъ  на  по- 
стоялоиъ  дворгЬ  и1гЬетъ  доброе  ремесло,  изъ  старой  епанчи  вый- 
деть  бострокъ  новой...  буде  у  тебя  въ  горхЬ  сохнетъ...  такъ 
будетъ  чемъ  промочить. 

Бардолинъ.  То-то  житье...  того  я  давно  желалъ. 

[Уходить]. 

Пиковъ.  Пьяницу  приставятъ  къ  погребу... 

Нумовъ.  Онъ  пьяница  огь  того  только,  что  у  него  природная 
жажда. 

ПолкАДОвъ.  Я  радъ,  что  его  сбылъ  съ  рукъ...  онъ  и  красть 
не  ум1^  съ  умомъ...  явно  почти  краль...  пальцы  его  не  провор- 
нее... какъ  у  скрипача,  который  играетъ  не  въ  тактъ  или  темпы 
не  выдерживаетъ...  Въ  чужихъ  краяхъ...  такъ...  не  водится... 

Пиковъ.  Искуство  въ  св^тЬ  до  чего  дошло!  Кто  не  прово- 
ренъ,  тотъ  почитается  не  разумнымъ... 

ПолкАДОвъ,  Я  'Ьздилъ  по  ЕрлонЬ...  про^здилъ  много... 
правду  сказать...  почти  до  того...  до^издилъ...  что  у  меня  не  оста- 
лось... окром*  того,  ^гго  па  мнЬ... 

Нумовъ.  И  то,  сударь,  уже  не  новое... 

ПОЛКАДОВЪ.  Зд'Ьсь  люди  не  учтивы...  худо  воспитаны... 
подумай...  въ  долгъ  мнЬ  в^Ьрить  не  хотятъ!...  нада  искать  спо- 
соба... какъ...  поправить  свое  состояпхе... 

Пиковъ.  И  птицы  кормъ  любятъ... 

ПОЛКАДОВЪ.  Кто  изъ  васъ  знаетъ  Фордова? 

Пиковъ.  Я  его  знаю...  онъ  не  убогъ... 

ПолкАДовъ.  Слушайте,  я  вамъ  скажу...  кашя  м^Ьры  я  беру... 

Пиковъ.  Естьли  м^ру  брать,  то  постарайтеся...  чтобъ  каФ- 
танъ  не  узокъ  кроенъ  былъ...  дабы  и  намъ  годился... 

ПОЛКАДОВЪ.  Тутъ,  Пиковъ,  д^Ьло  не  до  шутокъ  и  не  до  каф- 
тана... я  пойду  на  ловлю... 

Пиковъ.  Есть  ли  у  васъ  тенеты? 
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По1КАДОвъ.  ЯсЕЁе  сказать....  въ  чужихъ  краяхъ...  и  зд'&сь 
....  в(Л  женщины....  на  меня  смотрять....  непростыми  пазами.... 

Пиковъ.  Сквозь  стекды...  что  ли? 

ПодкАДОвъ.  Любовными...  Пиковъ...  любовными...  взгля- 
дами.... изъ  подлобья... 

Пиковъ.  А,  а! 

ПолкАДОвъ.  Между  прочими....  Фордоважена...  про  меня.... 
говорить....  спорить....  за  столомъ  разкладываетъ  кушанье...  а 
съ  боку  на  меня  глядить...  какъ  привлечеть....  и  будто  сказать 
хочеть....  [окенскимъ  %олосомъ]  Хаковъ  Власьевичь  Полкадовъ.... 
я...  тебя  люблю.... 

Пиковъ.  Какъ  вы  догадливы!.,  и  взгляды  ум11И  перелояшть 
по  Руски. 

Полкадовъ.  Слухъ  носится  по  здешнему  народу...  будто 
она  домомъ  управляеть...  и  мужнины  девьги  у  ней  на  рукахъ.... 
несколько  тысячъ  Орликовъ...  прибавляють  красоты.... 

Пиковъ.  Что  за  Орлики? 

Полкадовъ.  Разв]^  монета  не  съ  двуглавною  птицею!... 

Пиковъ.  Скорее,  сударь,  скорее  приступайте  къ  д1Ьлу.... 

Нумовъ.  и  кузнепз>  куеть  жел1^о,  пока  горячо. 

Полкадовъ.  Я  ужъ  къ  ней  написалъ  письмо....  да  въ  за- 
пасъ....  другое  къ  Папиной  жеп^^...  она  такъ  же....  глядить  на 
меня  не  съ  проста.... 

Пиковъ.  Кто,  сударь....  за  двумя  зайцами  гоняется.... 

Нумовъ.  Прекрасно  сказано.... 

Полкадовъ.  Нумовъ!  зд^сь  другое  письмо  къ  Папиной... 
она  такъ  же  достатокъ  имЬеть...  и  тутъ  вамъ  дивиться  нечего... 
веть  купецъ  торгуеть  и  промышляеть  же  въ  Америку  и  въ 
Африку...  такъ-то  и  я... 

Пиковъ.  И  вЬдомо...  ударились  мнопе  въ  разпростраиеи1с 
торговъ  и  промысловъ... 

Полкадовъ.  Поди,  Пиковъ,  отнеси  С1е  письмо  къ  Папиной; 
а  ты,  Нумовъ,  другое  къ  Фордовой...  у  насъ  достатокъ  будеть... 
не  опасайтеся...  у  насъ  достатокъ  будеть. 
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Пиковъ.  Посды  наряжены,  но  прхемъ  имъ  каковъ  то 
бтдетъ?... 

ПодкАДовъ  [декламируя].  Напрягайте  паруса...  направте 
СУДНО  прямо  къ  зоютымъ  пристанищамъ...  скор^^е  гряньте,  какъ 
1фтпиой  градъ...  Подкадовъ  такъ  учился,  ^здя  по  Брюп^^....  онъ 
привозить  съ  собою  щастье  со  всего  св]^та...  аки  награду...  за 
его  не  малые  труды  и  прии'{;чан1и...  о  завиванш  кудрей  по  по- 
следней мод*...  о  новЬйшемъ  покро*  Фраковъ  и  бостротеовъ...  о 
удо6н{;йшей  запряяиг!^  восмерика,  подъ  управлен!емъ  единаго 
кучера....  какъ  пригожее  обувь  завязывать  или  застегивать... 
сапоги  спускать  или  натягивать....  такожде  кашя  игры  для  общей 
и  частной  пользы  превосходны  къ  скор']^йшему  и  кратчайшему 
вьлгрышу. 

[Уходить]. 

ЯВЛЕН1Ё  12. 

Пиковъ,  Нумовъ. 

Пиковъ.  Чтобъ  тебя  розняло  не  легкое...  пустяками  коше- 
лекъ  не  наполнится....  а  какъ  карточки  да  косточки  нашему 
брату  по  рук*,  такъ  д^ло  делается  по  скорЬе... 

Нумовъ.  Я  его  проучу  чваниться  надъ  нами....  На,  возьми 
дурацкое  письмо... 

Пиковъ.  Ты,  брать,  кажешься  въ  ворчаливомъ  дух*?... 

Нумовъ.  Я  Фордову  скажу  на  ушко,  что  происходить... 

Пиковъ.  Ой,  такъ? 

ЯВЛЕШЕ  13. 

Пиковъ,  Нумовъ,  Кьела,  Зинька. 

Нумовъ  [Пикову].  Пойдемъ,  я  теб*  скажу,  что  дЬлать  над- 
лежить;  вопъ  торговка  идеть! 

Пиковъ.  Пошолъ  въ  передъ...  а  я  сл*домъ  за  тобою... 

[Нумовъ  и  Пиковъ  уходятъ]. 
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ЯВЛЕВШВ  14. 

КЬЕ1А,    ЗИНЬКА. 
КЬЕ1А.  КОКЪ  твой  ИШЯ? 

ЗинькА.  Зиновей. 

КьЕ1А.  Косподинъ  какъ  имя? 

ЗинькА.  Иванъ  Аврамовичь  Лядюкинъ. 

КЬЕ1А.  ДобрЪ  ШеЛОВГЁКЪ  ОБЬ? 

ЗинькА.  Очень  добръ...  и  силенъ  такъ,  что  со всякимъ всегда 
готовь  бороться...  и  медвгЬди  огь  него  не  уходятъ... 

КьЕ1А.  Корошо...  онъ  гоювъ  НОСИТЬ  вь  верыь...  воть 
такь?... 

ЗинькА.  Точно  такь...  а  ноги  вь  низь,  какь  я... 

КьБ1А.  Корошо...  онь  ГОДИСЬ  Анна  Папина...  Скажи  коспо- 
динь  Вановь...  я  буду  ковори  мамзехь  Аик...  Она  корошьд^вка... 


ЯВЛЕШЕ  15. 

КьЕ1А,  Кажу,  Зинька. 

Кажу.  Марате  Кьела!..  что  говори...  ауес  се  йтЫе? 

КьЕ1А.  Моп81еиг  Кажу!.,  слуга  спроси...  товарь. 

Кажу.  Марате  Кьеда!..  онь  спроси  товарь?  Шть,  онь,  з'е 
СГ018...  приноси  товарь... 

КьЕ1А.  Онь  добрь  теловЬкь... 

Кажу.  Онъ...  онь...  Ма(1ате  Кьела...  я  снай,  што  я  снай... 
онъ  приноси...  ЪШе!  (1опх...  на  бумагь... 

КьЕЛА.  Слуши...  шоивхеог  Кажу... 

Кажу.  Ма^ше  Кьела...  васъ  слуси  [Зинькгь].  Ты  скази,  за- 
шемь  присель? 

ЗинькА.  Чтобь  просить  мадамь  Кьелу,  дабы  она  говорила 
АннБ  Папиной  о  моемь  господине,  которой  на  той  д^^вип:!  же- 
ниться хочеть. 
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КьЕЛА.  Се1а  ез!  уга!...  я  не  кошу  коворить. 

Кажу.  Кто  присдалъ  ты? 

ЗинькА.  Вановъ. 

Кажу.  РагЫеи!  онъ  обижай  неё.  [Вынимаешь  бумагу^  пи- 
шешь]. 

КьЕ1А.  Что  пиши? 

Кажу  [Зинысп].  Дай  косподинъ  Вановъ:  онъ  1г1^шай  не  въ 
свой  д:11ъ. 

КьЕ1А.  Онъ  за  свой  другъ  стараись... 

Кажу.  Ане  Папинъ  —  мой  нев1^стъ. 

КьЕ1А.  Иев^сгъ  васъ  1ю6и... 

Кажу.  Я  женись...  Ты,  та<1ате  Кьеда,  стараись  рош*  то!. 

КьЕ1А.  Корошо...  [Кажу  уходишь]. 

ЗинькА.  Что  же  мнй  сказать  Ванову? 

КьЕДА.  Я  буду  стараись...  Мопвхеш*  Кажу  мамзель  Ане 
люби...  Мамзель  Ане...  я  снай  луче  иной.  [Зинька  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  16. 

КЬЕЛА,    ФИНТОВЪ. 

Финтовъ.  Здравствуй,  мадамъ  Кьела. 

КьЕЛА.  Васъ  слушидъ  котовъ. 

Финтовъ.  Штъ  ли  новаго  чево?...  Не  знаете  ли  вы,  что 
Анна  Егорьевна  Папина  д'Ёлаетъ? 

КьЕЛА.  Она  корошо...  мой  другъ  она... 

Финтовъ.  Скажи  правду,  мадамъ  Кьела,  есть  ли  для  меня 

надежда? 

Кьела.  Все  буду  корошо...  тутъ  написано...  [указываешь  на 
него]. 

Финтовъ  [указывая  на  свой  лобь].  Тутъ? 

Кьела.  Да,  тутъ...  Я  ковори  шасъ  с1лы  съ  Ане  Папинъ... 
она  ковори  пешалъ...  она  ковори  веселъ...  она  ковори:  шопвхепг 
Ге1п1;оп  корошъ  шелавекъ... 
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Финтовъ  [даетъ  Кьелгь  денеп].  Пожалуй,  говори  ей  почаще 
обо  мн^...  и  поклонись  ей  отъ  меня  при  схуча,%. 
КьЕЛА.  Корошо. 
Финтовъ.  Прощай,  мадамъ  Кьела. 

[Оба  уходятъ]. 


Еонецд  перваю  дпйствгя. 


2* 


Д^ЙСТВШ  II. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

АкулинА  Папина.  И  съ  мододу  любовныгь  писемъ  я  не  по- 
лучала... а  теперь  принесли  ко  мн%  писмецо  такое...  какого  лине 
читывала.  [Читаешь]. 

«Л'Ётъ  вы  совершенныхъ,  я  не  1Iалол^^нъ;  вы  нрава  весе- 
«лаго,  вы  кушаете  аглинское  пиво,  я  шампанское  вино;  изъ 
«сего  усматривается  сходство  нравовъ  нашихъ;  безъ  обиняковъ 
«скажу,  что  я  васъ  люблю  по  вьппеписаннымъ  причинамъ. 

«День  и  ночь, 
«Сколько  мочь, 
«На  брань,  на  бой, 
«На  водопой: 
«Пребуду  вапгь  покорный 
«Услужникъ 

«Хаковъ  Полкадовъ». 


ЯВЛЕШЕ  2. 

АкулинА  Папина,  Фордова. 

ФордовА.  Я  шла  было  къ  вамъ. 
АкулинА  Папина.  А  я  къ  вамъ  же... 
Фордова.  Дайте  мн^Ь  добрый  совЬтъ... 
АкулинА  Папина.  Что  такое,  душа  моя? 
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ФордовА.  Подунайте,  пожалуйте,  какое  вздорное  письмо  я 
получила  отъ  пов§сы...  отъ  Полкадова|  воть  оно.  [Отдаешь  Па- 
пгмой  письмо]. 

АкулинА  Папина.  Слово  отъ  слова  такое  же  и  я  получила 
отъ  него  же,  лишь  надписи  розны... 

ФордовА.  Покажи,  покажи...  точь  въ  точь... 

АкулинА  Папина.  За  кого  онъ  насъ  принимаетъ?..  Только... 
надобно...  чтобъ  ему  С1е  не  даромъ  прошло...  нужно  въ  немъ  пи- 
тать надежду. 

ФордовА.  Я  охотно  соглашусь  на  все...  лишь  бы  чести  не 
противно  было...  Естьлибпь  мужъ  мой  видйгь  Полкадова  письмо!., 
онъ  бы  взбесился  отъ  ревности... 

АкулинА  Папина.  Мужья  наши  идутъ...  Мой  мужъ  нерев- 
нивъ  и  причины  не  тшкеггь... 

Фордов  А.  А  мой  ревнивъ  безъ  причины. 


ЯВЛЕВШЕ  3. 

ФордовА,  АкулинА  Папина,  Фордовъ,  Пиковъ,  Папинъ, 

Нумовъ. 

АкулинА  Папина  [Фардовой  оюенп].  Пойдемъ  сов]^товать, 
что  д'Ьлать. 

[Акулина  Папина  и  Фордоеа  уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

Фордовъ,  Пиковъ,  Папинъ,  Нумовъ. 

[Фордовъ  и  Пиковъ  идутъ  вмгьстгьу  а  Попит  и  Нумовъ  идутъ 

вмпстгь  же]. 

Фордовъ  [Пикоеу].  Я  надеюсь...  что  не  правда... 

Пиковъ  [Фордову].  Над'бяться  не  запрещено,  сударь...  од- 
нако... Полкадовъ  ищетъ  милости  вашей  сожительницы... 
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Фордовъ.  Жена  моя  ужъ  не  молода... 

Пиковъ.  Борзая  собака,  сударь,  скачущая  за  заяцемъ,  не 
навгЁдывается,  годовалой  ли  русакъ...  ее  дйло  добычу  достать. 

Фордовъ.  Добро...  добро...  яиосмотрю.  [Пиковъ  уходшпъ]. 

Нумовъ  [Папину].  Правда,  я  не  лгу...  Полшцовъ  послалъ 
къ  вашей  женЬ  нисьмо...  Прощайте. 

[Уосодить]. 

Папинъ.  Сумасшедш1Й  челов^къ! 

Фордовъ.  Пойду  Полкадова  искать... 

Папинъ.  Никогда  не  поварю! 

Фордовъ.  Естьли  такъ,  такъ  добро...  знаю,  что  делать... 

Папинъ.  1Сакъ  повгЬрить  первопришедшему  съ  улицы? 

Фордовъ.  Кажется,  доброй...  человгЬкъ...  и  не  глупъ... 

ЯВЛЕШЕ  5. 

Папинъ,  Фордовъ,  Акулина  Папина,  Фордова. 

Папинъ.  Акулинушка,  ты  сюда  пришла? 

Акулина  Папина.  Да,  сердце.. .Ты  кудаидешь?..  слышишь  ли? 

ФордовА  [Фордову].  Что  ты  такъ  нахмурился? 

Фордовъ  [Фордовой].  Я  не  нахмурился,  я!.,  я  не  нахмурился. 

Фордов  А  [Фордову].  Что  ни  будь  у  тебя  въ  голов*  бродить. 
[Папиной].  Пойдемъ. 

Акулина  Папина  [Фордовой].  Тотчасъ.  [Папину].  Скоро 
ли  придешь  домой,  сердце?...  [Фордовой].  Посмотри,  кто  идетъ?. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Фордовъ,  ФордовА,  Акулина  Папина,  Папинъ,  Кьела. 

Акулина  Папина  [Фордовой  полуголосомъ] .  Мы  ее  пошлемъ 
къ  Полкадову. 

Фордова  [Акулишь  Папиной  полуголосомъ].  Заподлинно,  хо- 
рошо ты  выдумала,  мы  ее  употребить  можемъ... 


ВОТЪ  КАКОВО  ИИ-ЫЪ  КОРЗИНУ  и  БЫЬБ.  23 

АкулинАПАПинА/!Кье41ь7.  Ты  къ  Анют)^  идешь  сътоваромъ? 
КьЕЛА  [Папиной].  Анъ  Егорьевна  здаровъ? 
АкулинА  Папина.  Поди  къ  ней,  сама  увидишь  [Кьелл  по- 
луголосомъ].  Намъ  нуждица  до  тебя,  ц-блый  часъ  разсказывать. 

[Акулина  Папинйу  Фордова^  Кьела  уходятъ]. 

ЯВЛЕШЕ  7. 

Фордовъ,  Папинъ. 

Папинъ.  Каково  вамъ? 

Фордовъ.  Вы  слышали,  что  мн^  Пиковъ  сказалъ? 

Папинъ.  Слышалъ...  А  вы  слышали  ли,  что  мн'Ь  Нумовъ 
говорилъ? 

Фордовъ.  Полно...  верить  ли  имъ? 

Папинъ.  Они  оба  плуты;  да  и  Полкадовы  затЁи...  буде 
есть...  то  по  пустому. 

Фордовъ.  Живетъ  ли  онъ  зд'бсь? 

Папинъ.  Зд^сь...  Буде  онъ  къ  моей  жен^  направить  до- 
рогу, то,  кром']^  брани  и  ругательства,  не  дождаться  ему. 

Фордовъ.  Я  о  моей  жен^  никакъ  не  сомн^^ваюсь;  однако 
ябъ  не  хот1^ъ,  чтобъ  она  съ  Полкадовымъ  вела  знакомство...  Я 
съ  природы  чувствую  себя...  недов^ЬрчивьиIЪ... 

Папинъ.  Нашъ  хозяинъ  идетъ...  или  у  него  хмель  въ  го- 
ловгЬ,  или  деньги  въ  кошельк]^...  н']^что  онъ  кажется  отменно  ве- 
селъ. 

[Уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  а 

Фордовъ,  Хозяинъ. 

Фордовъ  [Хозяину].  Мн*  нуждица  до  тебя. 
Хозяинъ.  Слуга  вашъ  всепокорный...  что  такое? 
Фордовъ.  Я  теб4  пришлю  штофъ  водки...  только  ты  Полка- 
дову  скажи,  что  меня  зовутъ  Врукъ,  такъ,  ради  шутки. 


Хозяев ъ.  Риде  лгпбег.  .  вы  васельи.  рмдЕ  лпрпв.^  АО^, 
сваагг.  [Ф&роае^  равиатта]. 


ЯВЛЕШЕ  ^. 

КьыА.  Не  сашж  1Е.  г;е^  ПсоЕкКи  шопаедг  ПилБио? 

Хо:;яЕнъ.  МнЪ  сшкшгг  етж]»  ю  веп!...  о€Ш(г  ет  воаоь. 
[Дана  Хожжинъ  ухоаытл  а  одшт  атсрат^и  Лшшдолшят&ашас^ 
ЬруиЛ]. 

КЬЫА.  ПОХНАЮБЪ. 
КЬЬХА.  Мн^  ВТХЛ»  Л('  вшгь. 

ПолЕАДОвъ.  До  вевя.  шадапк-  Кьелд  г 

КьыА.  С^авсъ  лха^аю^'  Г11гдог 

ПолЕАЛОвъ.  Знаю. 

КьыА.  Толгь  В1  слсФЪ  ве  Боочфк...  ;|е  ст^шь  две  ^веЦв^вв 
ве  вош  евт«иде. 

ПолЕждовъ.  Гет^ювве.  шаЛапн-  Кьелк...виЕТ(»ветслышв1ъ... 
чю  такое? 

КьЕЛА.  Всо  д4;ло  такъ...  1Пй4^алк  Г1Чга11...1гьковФтз1В.„1ф1- 
дворны  быль...  яадворпы  быхк...  Мадаше  Гогдо  ввчего....  въ 
вареть  прх^х&лтч  в'кикомъ,  тяФъ-таФ*к.  1грЕП1Лж..«,  ввсыол  врв- 
слалъ....  оод&ркЕ  далъ....  нв  чево,.,,  жаотъ.,.  сч^Лро.,.  ввчево... 
ВЕНО  првслалъ.,,  слларъ,..  тг«и*о...,  нв  восмотрв..,  Мсшгкш* 
Полкадо  ввсьмо  пвс&лк..  Мя^^яше  Г^^г^о  в.^ялъ... 

ПолЕАДовъ.  Ч1ч>  же  она  ск&янаг 

КылА.  Вел'кгь  блатччарв..,  в  ска.чал1>:  втв:ъ  лова  в^тъ 
вослЬ  сень  чах*т. 

ПолЕАДовъ*  Пос^)«  семв  часовъ:,,. 
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КьБЛА.  Такъ...  смотри  покой...  смотри  картинъ...  мужъ  дома 
н*тъ...  онъ  дурно...  ]а1оих  а  Гехсёв...  она  очень  безъ  покой. 

По1КАДОВъ.  ПосхЁ  семи  часовъ?..  Поклонись  отъ  меня,  ябуду. 

КьЕЛА.  Ето  не  все  еще...  Ма(1ате  Рарахп  прикасалъ  покло- 
нись... Моп81еаг  Рараш  дома...  Она  васъ  очень  люби... 

ПолкАДОвъ.  Какъ  не  любить...  я  весь  въ  Французскихъ  за- 
пахахъ  и  запыхахъ...  и  пудра  и  табакъ  Французской,  отнюдь  не 
иной...  только  скажи,  пожалуй...  не  сказалили они другъ другу?... 
Я  лишше  сопб(1епсе8  не  люблю. 

КьЕЛА.  Ихъ,  н^тъ...  оба  не  такъ  глупъ... 

ПолкАДОвъ.  То-то... 

КьЕЛА.  Прошай. 

[Уходить]. 

ЯВЛЕНШ  11. 

ПолкАДОвъ,  Хозяинъ,  Фордовъ  [въ  парикгь  и  сершукп]. 

Хозяинъ.  1аковъ  Власьевичь!  со  мною  идеть  господинъ 
Врукъ,  которой  желаеть  съ  вами  ознакомиться...  онъ  лродаетъ 
сладк1я  вина. 

Полка довъ.  О!  етому  я  радъ...  Сладтя  вина  Французскхя 
я  люблю,  а  не  иныя... 

Фордовъ.  Здравствуйте,  сударь. 

ПолкАДОвъ.  Здорово. 

Фордовъ.  Я  осм^^ился  къ  вамъ  притти  съ  маленькимъ  д^ль- 
цомъ. 

Полкадовъ  [Хозяину].  Поди  себ-Ь. 

[Хозяинъ  уходишь]. 

Фордовъ.  Я  челов-Ькъ  богатый... 

Полкадовъ.  ТЬмъ  и  лучше  для  васъ...  а  я...  я  бы  желалъ 
съ  вами  поближе  ознакомиться... 

Фордовъ.  Я  люблю...  искать  знакомство  людей  такихъ,  кои 
нужду  им^ть  мог)'тъ  въ  деньгахъ...  Я  не  изъ  гЬхъ,  кои  деньги 
даютъ  въ  ростъ... 


^лщчп^.-  г^^^^  №С  вь'/ниикя:^.  .^  зет  шотгъ.  "сг»  ««шб.  ашГяогъан^^ 
смга^и.  Ьиаг  ааяш  «^ш^а.  зт^оа.  зпоякгч  зз^  шм?}.  1Ш1»лвш^  зшипв**: 

П^глки^гь.  и.  еГ  <т1а[^^.  ^ал^хдавш!  г^ 

ГСЛТЖЕТЬ? 

Фордовъ.  я  сдыпиигь.  ^^•'  ей.  огхьфв^  йзшив  вешЛ.  я  {ажон» 
ирг^сдавшись...  я  давао  жеда^>  съ  Бахх  оцавивосктаса^.  Созыве- 
к/гъ...  всЬ  женщдиы  гггь  васъ  б^гь  ую...  <9оъ  шаасспи.  Явя1» 

ИОрОКЪ...  но  ТГОбЪ  вы  меня  не  ^/ЯЛЕЯа...  ЕХЕ  №^  "■^ПГЖИЛЕ.  .  В0К 

думайте  сами. .  не  имеете  л  и  вы  ч^е-го».  «^хтж1«ешЕ  ^хтмввупо»? 

Полка ДОБЪ.  Прододжажте.  поаситм.  1]ф|ь.. 

Фордовъ.  Зд-^сь  жжвегь  е1&ур>[<кя  Х1ева...  кгхе  ел  оро^ 
зван1е  Фордовъ. .. 

ПолкАДОвъ.  Хорошо,  стдарь. 

Фордовъ.  Я...  ка1гь  то  влюбвдся  въ  сио  хенпшвт...  я  вжм!» 
денегъ  истратилъ...  везд!  ходиъ  за  ней,  р>ды;м  все  ооваорасят: 
и  я  узнать,  410  любовь  летаеть  огь  того,  кто  за  любовно  пь 
нтпсн.  а  схЬдуг^гь  за  тЬмъ.  сто  любви  нзбйгаегь. 

Пол  к  А  до  въ.  И  вы  остались  безъ  надежды? 

Фордовъ.  Беу>  всякой... 

ПолкАДовъ.  Ето  ни  на  что  не  похоже! 

Фордовъ.  .Ъобовь  моя  похожа  была  на  хоропий  дохъ,  по- 
ст^юеииой  на  чужой  земхЬ;  я  все  здаше  потерялъ  оть  того,  что 
создалъ  на  неприличномъ  м1стЬ... 

ПолкАДовъ.  Для  чево,  сударь,  вы  жвЬ  схе  расказываете? 

Фордовъ.  Когда  я  вамъ  то  скажу...  то  бол*е  уже  не  оста- 
нстся  ничего  сказать...  Про  Фордову  жену  люди  говорить  разно... 
ииьи;,  что  мужу  вЬрна...  друпе,  что  неосторожностямн  по- 
ДЕиггь  иричяны  къ  разговорамъ...  Вы,  сударь,  человЬкъ,  знаюпцй 
св1л"ь;  вы  1щили  но  вселенной...  вы  чрезвычайно  хорошо  пере- 
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Папинъ.  я,  Иванъ  Авраамовичь,  весь  для  васъ;  но  жена  моя 
хочетъ  Анюту  отдать  за  доктора  Кажу...  говорить...  неравно  за- 
неможетъ...  такъ  докторъ  возл]^  бока...  недалеко  послать  по  него... 

Кажу.  Ма(1ето18е11е  Анъ...  мн^  люби...  Марате  Кьела  мн^ 
скаяки... 

Хозяинъ.  Ихъ,  сударь!  лучше  бы  Анну  Егорьевну  отдать 
за  господина  Финтова;  онъ  ум'бетъ  и  плясать  и  свистать...  у  него 
глаза  молодещае...  съ  огнемъ...  онъ  д'Ьлаеть  песенки  и  стишки,  и 
говорить,  какь  вь  книг!  написано,  такь  хорошо... 

Папинь.  Шть,  я  на  то  несогласень...  Онь  ничего  не  имгЬеть 
и  знается  сь  такимиже;  Анютё  не  быть  за  нимь. 

Фордовь.  Послушайте,  подите  ко  мнЬ. 

[Всгь  уходятъ]. 

Шаловь.  я  иду  кь  Анк1  Егорьеви!. 

Лялюкинь.  И  я  также...  хи!  хи!  хи! 


ЯВЛЕН1Е  3. 

[веатръ  представляешь  комнату  Фордовой]. 

ФордовА,  АкулинА  Папина,  1опа,  Романь. 

ФордовА  [1(ту  и  Роману].  Подите  сюда. 

АкулинА  Папина.  Скор]^е,  скор']^е  корзину... 

ФордовА.  Слушайте... 

АкулинА  Папина.  Скорее,  скорее... 

ФордовА.  Поставте  туть. 

АкулинА  Папина.  Прикажи  своимъ  людямъ  нужное,  только 
скор]^. 

ФордовА.  Послушай,  1она,  и  ты,  Романь...  какь  вамь  да- 
вича  говорила,  не  отлучайтеся  никуда...  и  когда  я  вась  позову, 
такь  вы  входите  и,  не  остановись...  возмите  корзину  на  плечи, 
отнесите  вь  садь. , .  и  опрокиньте  ее  разомъ  вь  лужу,  посреди  лугу. . . 

АкулинА  Папина.  Слышите  ли  вы?...  опрокиньте  корзину  вь 
лужу... 


9 


? 


ГТдФ/чвивГ 


^'.>/*Гд   ''','1..п«.  '.1^11:1  чи'ХйГл.^ 


ЯЬЛЕИШ  ± 

■ 
гж'  «'  хж' 

\\\кл^9ьъ  [Пап^н^^].  Мы  1'>11->га»екся  'Тъ  Ыкгъ  отв11т. .  что 

Лнлюкпнъ  [Папину].  Я  Еа1^к<:ь.  вы.  мтче№111НЪ...]1ЕЬне 
'АГКАЖхггв,  хи!  хи!  хя! 
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ПолкАДОвъ.  Гд*  же  я  спрячусь  отъ  нее? 
ФордовА.   За  занав{;сы.  [Полкадоеъ  бгьжитъ  спрятаться 
за  заиаекьсы]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

ФордовА,  АкулинА  Папина. 

Фордов  А  [Акулингь  Папиной].  Какъ  я  тебя  не  ожидала... 

АкулинА  Папина.  Что  ты  наделала? 

ФордовА.  Что  же  такое? 

АкулинА  Папина.  Хорошо  ли  ето?  какъ  ты  мужа  обма- 
нываешь? 

ФордовА.  Какъ...  какъ? 

АкулинА  Папина.  Не  стыдно  ли  теб-Ь?..,  Какъ  я  въ  теб-Ь 
обманулась!... 

ФордовА.  Въ  чемъ? 

АкулинА  Папина.  Мужъ  твой  идетъ...  собрать  множество 
людей,  хочетъ  искать  какого-то  у  тебя  господина,  котораго  ты 
потаенно  принимала...  въ  небытность  мужа...  Ты,  мой  св']^тъ, 
пропала. 

ФордовА  [Акулингь  Папиной  полуголосомъ] .  Говори  громче. 
[Громко].  Я  над-Ьюсь...  не  такъ  вовсе. 

АкулинА  Папина.  Естьли  никого  .зд'Ьсь  н^тъ,  то  д'Ьлоиное; 
только  мужъ  твой  очень  разшум'Ёлся...и  буде  у  тебя  кто  спрятанъ, 
то  старайся  его  скорее  выслать...  не  робМ...  подумай,  какъбыть... 

ФордовА.  Что  мнЬ  д'Ьлать?  По  правд-Ь  сказать...  что  у  меня 
зд^сь  другъ  сердечной  спрятанъ;  я  боюсь  не  столько...  для  меня... 
какъ  для  него...  ябъ  дорого  дала...  чтобъ  онъ  отсел^^  вышелъ... 

АкулинА  Папина.  Спешите...  сп']^шите  скор^^...  мужъ  твой 
идетъ,  ждать  нечего...  подумай,  какъ  друга  выслать...  Какъ  ты 
меня  обманула!  да  вотъ  большая  корзина:  войдетъ  ли  въ  нее  еще?... 
Незамай  вл^зетъ,  а  тамъ  столовымъ  б']^льемъ  и  скатертями  за- 
кроевгь...  будто  отдать  въ  мытье... 
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10НА.  Слышимъ. 

ФордовА.   Ужъ  я  имъ  толковала  не  единожды...  [1(ту  п 
Роману].  Теперь  подите,  дондеже  кликну... 

[1(та  и  Ромаял  уходятъ]. 
АкулинА  Папина.  Я  обещаю  теб-]^  помогать  ъсЬлл  силами... 
ФордовА.  Подстрижемъ  сему  голубю  крьиья. 
АкулинА  Папина.  Идетъ,  идетъ...  я  спрячусь. 

[Уходить]. 


ЯВЛЕНГЕ  4. 

ФоРДОВА,    ПОЛКАДОВЪ. 

Полка довъ  [декламируя].  О!  какъ  я  щастливъ,  прелюбез- 
нейшее сокровище!  Дыханье  мое  скорее  пресечется,  нежели 
нежность  моего  къ  вамъ  расположенгя ;  ласкательн^йтш  сей 
случай  обуздаетъ  увгь  и  душу  мою  такъ,  что  краснорЬчге  все 
изчерпается  во  изъясненш... 

Фордов  А.  О!  сударь... 

ПолкАДОвъ.  Во  всей  Ерлоп^  н^тъ  вамъ  подобной;  глаза 
ваши  светятся  какъ  алмазы;  къ  нимъ  всякое  убранство  новейшей 
моды  безнрим^рно  пристанетъ... 

ФордовА.  И!  сударь...  будто?... 

ПолкАДОвъ.  Выбъ  и  при  Дворе,  и  везде  по  красоте  одной 
долженствовали  перьвое  место  занимать... 

ФордовА.  По  сю  пору  я  о  семъ  и  не  слыхивала! 

ПолкАДовъ.  Поверьте  Полкадову,  онъ  знаетъ,  что  хорошо, 
и  васъ  любить... 

ФордовА.  Вы!...  А  я  думала...  что  вы  любите  Акулину  Те- 
рентьевну... 

ПолкАДОвъ.  Къ  статБ  ли...  моя  любезнейшая  богиня!.. 

ФордовА.  Ну,  хорошо... 

ПолкАДОвъ.  верьте  мн-)^... 

ФордовА.  М»е  кажется,  будто  я  слышу  голосъ  Папиной. 
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ЯВЛЕЕ0Е7. 

ФордовА|  АКУ1ИНА  Папина. 

АКУ1ИНА  Папина.  Какой  С1г1^хъ... 

ФордовА.  Я  не  знаю,  что  С1г]^шн1е...  ревность  мужа  моего, 
или  какъ  иы  Полкадова  отправили? 

АкулинА  Папина.  Каково  то  ему  было,  какъ  мужъ  твой 
остановилъ  корзину? 

ФордовА.  А  въ  луж^  купаться  каково  теперь? 

АкулинА  Папина.  Не  много  охотниковъ  сыщутся...  тЛть^ 
ничево...  впредь  умн1е  будетъ...  пусть  разскажетъ  ему  подобньшъ... 
какъ  съ  нюш  поступаютъ... 

ФордовА.  Мн1  кажется...  мужъ  мой  подозр]^ваетъ...  что  Пол- 
кадовъ  ЗДЕСЬ. 

АкулинА  Папина.  Хочется  мнЬ  еще  шутку  надъ  Полка- 
довымъ  зд'Ёлать,  чтобъ  его  отучить  надолго... 

ФордовА.  Пошлемъ  торговку  Кьелу  къ  Полкадову  съ  изви- 
нешемъ,  что  его  вымочили,  и  чтобъ  его  опять  къ  намъ  заманить. 

АкулинА  Папина.  Хорошо  ты  вздумала. 


явлЕШва 

Фордовъ,  (за  нимъ  въ  нпасоторомъразстоянги)  Папинъ,  В  ановъ, 

Кажу,  Фордова,  Акулина  Папина. 

Фордовъ.  Ни  гдй  его  не  найду !..  можетъ  быть,  чтошалунъ 
хвастался  попустому... 

Акулина  Папина  [Фордовой].  Сльппишь  ли,  что  мужъ  твой 
говорить? 

Фордова.  Слышу...  [Фордову],  Что  ты  меня  обижаешь? 

Фордовъ.  Да,  да...  обижаю... 

Фордова.  Какой  вздоръ! 

См.  шш.  1вд*.  п.  т.  и.  8 
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ФордовА.  Да  войдеть  л  въ  корзину? 

ПолкАДовъ  [идешь  шг  за  аанавпсы].  Покажите,  покажите, 
авосыибо... 

АкулинА  Папина.  А!  етовы...аписьмокомн^&ктописалъ?... 

ПолкАДовъ.  Лишь  помогите  теперь...  посл]Б  скажу...  [Онб 
прячется  въ  корзину ^  и  онть  ею  обгь  укладываютъ] . 

ФордовА.  1она,  Романъ,  отнесите  столовое  &6лье  въ  мытье, 
куда  я  приказывала  давича,  скор']^е. 

Рона  и  Романъ  поднимаютъ  корзину^  въ  которой 

Полкадовъ  лежитъ]. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

ФордовА,    АкулинА   Папина,    Фордовъ,   Папинъ,   Кажу, 

Вановъ. 

Фордовъ.  Пожалуйте  сюда  поближе...  увидите,  подозреваю 
ли  я  безъ  причины...  тогда  см1^йтеся  надо  мною,  сколько  хотите... 
[1ону  и  Роману].  Куда  вы  съ  корзиною? 

1онА.  Столовое  б-Ьлье... 

Романъ.  Въ  портомойню... 

ФордовА  [Фордову],  Какая  теб'Ь  нужда,  куда  бы  ни  шли  съ 

б'Ьльемъ? 

[1она  и  Романъ  съ  корзиною  уходятъ]. 

Фордовъ.  Пожалуй,  господа,  подите  сами  по  вебмъ  горни- 
цамъ,  ищите...  вы  найдете  нав1^рное...  я  зд^сь  постою,  чтобъ  не 
ушелъ. 

Папинъ  [Фордову].  Успокойся...  самъ  себя  обижаешь... 

Фордовъ.  Егоръ  Авд-Ьичь...  см-Ьшно  будетъ...  пойдемъвм'ЬстЬ. 

Вановъ.  Ревность  до  чего  доводить!... 

Кажу.  Ревни...  не  корошо,  еп  Ргапсе  не  модъ  такой,  роЫ 
^а1оиx,  нить  ревни...  нить  ревни... 

Папинъ.  Пойдемъ,  посмотримъ,  что  изъ  того  выйдетъ... 
[Фордовъ^  Папинъ^  Кажу^  Вановъ  уходятъ]. 
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Анна  Папина.  Естьл  вы  правду  говорите,  то  старайтеся  отцу 
моему  угодить...  буде  же,  паче  чаяшя  не  успЬете,  такъ...  Люди 
цдуть...  впредь  поговоримъ. 


ЯВЛЕН1Е  10. 

Шаловъ,  ЛялюкинЪу  КьЕЛА,  Анна  Папина,  Финтовъ. 

Шаловъ.  Мадамъ  Кьела,  [указывая  па  Анну  Папину  и 
Финтова]  перебей  у  нихъ  разговоръ...  пусть  Ванька  за  себя  по- 
говорить. 

Ля люкинъ.  Мои  слова  будутъ,  какъ  стр&п>1,  сквозь  на  сквозь 
пролетятъ...  нада  осм^&литься  только...  хи!  хи!  хи! 

Шаловъ.  Не  пугайся...  Ванька...  не  пугайся... 

Лялюкинъ.  Штъ,  я  и  съ  молоду  испуганъ  не  былъ,  етово  я 
не  опасаюсь...  а  только  иногда  маленько  боюсь...  хи!  хи!  хи! 

КьЕЛА  [Аннгь  Папиной].  Слусай  слово...  косподинъ  Ье1иса1п 
кочетъ  ковори...  А!  топвхеиг  Ееш1оп...  вы  зд'к^ь? 

Шаловъ.  [Лялюкину].  Она  сама  къ  тебЁ  пришла...  скорее 
говори  ей. 

Лялюкинъ.  Что  говорить?  хи!  хи!  хи! 

Шаловъ.  Что  у  тебя  былъ  отедъ... 

Лялюкинъ.  Хи!  хи!  хи!  у  меня  былъ  отецъ,  Анна  Егорь- 
евна...  хи!  хи!  хи!...  Дядюшка  вамъ  скажетъ  про  него  шутокъ 
много...  хи !  хи !  хи !...  Дядюшка,  скажи  Анн'Ь  Егорьевнб  батюшкину 
шупдГэ  какъ  онъ  гусей  у  сосуда  со  двора  тяпнулъ...  хи!  хи!  хи! 

Шаловъ.  Анна  Егорьевна!  Ванька  васъ  очень  любить... 

Лялюкинъ.  Да...  очень...  Хи!  хи!  хи!..  то  есть...  больше  дру- 
гихъ...  бабъ  и  д^^вокъ...  хи!  хи!  хи! 

Шаловъ.  Онъ  вамъ  зд&1аетъ  хорошее  состоян1е... 

Лялюкинъ.  Да,  хорошее...  хи!  хи!  хи!...  только  я  недоросль 
и  въ  службе  не  бывалъ...  хи!  хи!  хи! 

Шаловъ.  Онъ  вамъ  укрЬпитъ  сверхъ  седьмой  части  не- 
сколько И1г6н1я  еп](е. 

8* 
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Анна  Папина  [Шалоеу].  Пожалуй,  дайте  ему  самому  го- 
Еорить. 

Ш  А  ловъ.  Хорошо...  Ванька,  говори...  Анна  Бгорьевна  хочетъ, 
что  бы  ты  саиъ  говорихь. 

Анна  Панина  [Лялюкину].  Ну,  сударь. 

Лялюкинъ.  Ну,  Анна  Егорьевна...  хи!  хи!  хи! 

Анна  Панина.  Что  же  вы  не  говорите? 

Лялюкинъ.  Я?...  и  вгЁдомо...  ноговорить  было...  я  здоровъ... 
очень  здоровъ...  боленъ  не  бываю...  окром^  розговенья...  хи!  хн!  хи! 

Анна  Папина.  Что  же  еще? 

Лялюкинъ.  Еще...  Хи!  хи!  хи!...  еще  ничево...  или  почта  ни- 
чего... Дядюшка  съ  вашииъ  отцомъ  д^ю  затЬяли...  хи!  хи!  хи!.. 
пойдетъ  хорошо,  такъ  хорошо...  ин^^  все  равно...  пусть  скаасутъ, 
какъ  пойдетъ...  спроси  у  отца...  хи!  хи!  хи!..  вонь  цдетъ...  отсе^^^& 
пойду  въ  бабки  играть...  вотъ  и  все  тутъ...  хи!  хи!  хи! 


ЯВЛЕШЕ  !!• 

Шаловъ,    Лялюкинъ,    КьЕЛА,   Финтовъ,    Анна    Папина, 

Егоръ  Папинъ,  Акудина  Папина. 

Панинъ.  А!  Иванъ  Авраамовичь!...  Анюта,  люби  ты  его  хо- 
рошенько... а  ето  кто?...  [Финтову],  Что  вы  зд'Ьсь  делаете,  го- 
сподинъ  Финтовъ?...  Мне  непрхятно  ваше  поскцеше...  отнюдь  не- 
прхятно,  по  правде  сказать,  что  вы  повадились  ненрестанно  хо- 
дить къ  намъ. . .  Я  вамъ  уже  сказывалъ. . .  я  дочь  мою  уже  помодвилъ. 

Финтовъ.  Егоръ  Авд']^ичь!  пожалуй,  не  гн]^вайтесь... 

АкулинА  Папина.  Господинъ  Финтовъ!  прошу  васъ,  пе- 
рестаньте ходить  къ  моей  дочери. 

Папинъ.  Она  вамъ,  не  нев^&ста. 

Финтовъ.  Егоръ  Авд'бичь!  выслушайте  меня  хотя  начасъ... 

Папинъ.  Нечего  слушать.  МитроФанъ  Авакумовичь,  пой- 
демъ...  Иванъ  Авраамовичь,  пойдемъ...  Господинъ  Финтовъ,  [у^^^ 
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зывая  на  Лялюкина]  вотъ  мой  нареченной  зять...  прощайте.  [Па- 
пинъ^  Шалоеъ^  Лялюкинъ  уходять]. 


ЯВЛЕШЕ  12. 

КьЕЛА,  Финтовъ,  Анна  Папина,  Акулина  Папина. 

КьЕДА  [Финтову].  Ковори,  Марате  Папинъ... 

Финтовъ.  Акулша  Терентьевна,  дочь  ваша  меня  любить, 
сжадьтеся  надъ  ней  и  надо  мною... 

Анна  Папина.  Матушка,  не  отдавайте  меня  за  шалуна  за 
Лялюкина. 

Акулин А  Папина.  Я  поищу  для  тебя  ково  полутче  Лялюкина... 

КьЕЛА  [Фимпоеу].  Мама  Папина  кочетъ  дочь  отдай  Мопзхеиг 
Кажу... 

Анна  Папина.  Я  лутче  булавкою  подавлюсь,  нежели  вш^ 
вытти  за  Кажу. 

АкулинА  Папина.  Господинъ  Финтовъ,  я  не  буду  мужу 
говорить  ни  за  васъ,  ни  противу  васъ...  я  съ  дочерью  поговорю, 
и  какъ  лутче,  такъ  и  положу...  прощайте...  дочери  и  мн4  теперь 
надобно  итти  къ  Егору  АвдЬичу,  а  то  осердится... 

Финтовъ.  Прощайте,  сударыня,  прощайте,  Анна  Егорьевна. 
[Лкулина  Папина  и  Анна  Папина  уходять]. 


ЯВЛЕШЕ  13. 

КьЕЛА,  Финтовъ. 

КьЕЛА.  Я  ей  ковори:  на  што  дошъ  дай  за  докторъ  Кажу... 
Мадаше Папинъ  ковори:  Докторъ  буди  л]&чить,  не  бери  деньги... 
вотъ  што  д&1ай... 

Финтовъ.  Пожалуй,  отдай  перстень  сей  Анн*  Егорьевн*; 
да  вотъ  тебЬ  часы  за  труды.  [Уходить]. 
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КьЕЛА.  Корошъ  шедав^къ,  шясы  д&п»...  Мопваеог  ЬеХокаш 
нишево  даль...  Докторъ  об1^ша1ъ  пикиь  дай...  я  шимш»  не  кошу... 
шясы  луше  шиюА... 

ЯВЛЕНШ  14. 

КьЕЛА,  ПолкАДОвъ  (об  друюмъ  кафпшн$ь)^  Бардодинъ. 

Полка  до  въ  [Бардмииу].  Пожалуй,  брать,  достань  мнб  бу- 
тылку вина,  я  озябъ  до  смерти. 

Бардолинъ.  Тотчасъ.  [Уходить]. 

КьЕЛА.  Што  вамъ  дйлалъ? 

ПолкАДОвъ.  Ма(1ате  Кьела...  подумай,  пожалуй...  вынесли 
меня  въ  корзин!  и  кинули  въ  лужу...  Не  бось,  въ  другой разъ  не 
дамся  въ  такой  страхъ  и  обманъ...  я  сколько  по  ЕрлонЬ  ни  'Ьз- 
дилъ,  но  подобнаго  не  слыхать. 

Кьела.  Я  пришелъ  отъ  Ма(1ате  Фордо. 

ПолкАДОвъ.  Она  со  вшою  дурную  шутку  сыграла... 

Кьела.  Она  не  виноватъ...  слуга  дйлали... 

ПолкАДОвъ.  Я  боАе  ей  не  вЬрю...  дуракъ,что  ли,  я  ейпопался? 

Кьела.  Она  вел^^ъ  опять  проси,  пади  къ  Ма(1ате  Рог(1о, 
мужъ  дома  н']^тъ. 

ПолкАДОвъ.  Нейду. 

Кьела.  Она  проси  ошенъ...  въ  десять  часъ. 

ПолкАдовъ.  Можетъ  быть,  и  буду...  что  Врука  я  долго  не 

вижу?...  А!  вотъ  онъ. 

[Кьела  уходить]. 


ЯВЛЕНШ  15. 

ПолкАДОвъ,  Фордовъ  (еъ  парить  и  сертукть). 

Фордовъ.  Здравствуйте... 

ПолкАДОвъ.  Хочется  вамъ  знать,  что  съ  Фордовой  женой 
произошло? 
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Фордовъ.  я  Д1Я  того  пришедъ  къ  вамъ. 

ПодкАДОвъ.  я  пошедъ  къ  ней  въ  назначенной  часъ... 

Фордовъ.  По  томъ... 

ПолкАДовъ.  Очень  дурно  бьио... 

Фордовъ.  Какъ? 

ПодкАдовъ.  Мужъ  ее  ревнивъ,  какъ  чортъ...  онъ  пришелъ 
нечаянно  домой. ..  со  множествомъ  людей...  и  понесъ  искать  везд'Ь 
женнина  лобовника. 

Фордовъ.  Пока  вы  еще  был  у  ней?... 

ПодкАдовъ.  Да... 

Фордовъ.  И  онъ  искадъ  васъ  и  не  нашелъ?... 

ПолкАдовъ.  Услышите...  по  щастью,  пришла  Папина  жена 
и  сказала  намъ,  что  Фордовъ  идетъ,  и  въ  крайнемъ  зам^шатель- 
ствк  вздув1али  спрятать  меня...  1{акъ  вы  думаете,  гд^?...  въ  кор- 
зину съ  бкхьеиъ... 

Фордовъ.  Въ  корзину  съ  бЁльемъ! 

ПолкАдовъ.  Наклали  на  меня  скатертей  и  простьшь... 

Фордовъ.  Долго  ли  вы  такъ  остались? 

ПолкАДОвъ.  Кликнули  людей  и  вел1^  вынести...  въ  две- 
ряхъ  ПОЧТИ  встр]§тились  съ  ревнивымъ  б'ксошъ...  Онъ  спросилъ... 
что  за  корзина?..  Я  дрожалъ,  какъ  листь  на  осин^...  Люди  ска- 
зали, несутъ  черное  б^лье  въ  портомойню...  и  вынесли  меня...  да 
ето  не  все... 

Фордовъ.  А  что  еще? 

ПолкАДОвъ.  Понесли  въ  садъ...  и  тамо  опрокинули  корзину 
въ  лужу...  и  на  мпЁ  нитка  сухая  не  осталась...  А  теперь  Фордова 
опять  прислала  сказать, что  мужа  дома  не  будетъ  въ  десять  часовъ... 

Фордовъ.  Не  теряйте  же  времени. 

ПОЛКАДОВЪ.  Прощайте,  иду.  [Уходить]. 

Фордовъ.  Не  знаю,  во  сн^&  ли  я,  или  на  яву...  Вотъ  каково 
им'бть  корзину  и  бЬлье...  только  теперь  онъ  у  меня  не  уйдетъ. 

Еанещ  третьяю  дгьйстш. 


Д^ЙСТВШ  IV. 


ЯВЛЕН1Б  1. 

[Оеатрь  представляетъ  покой  Фордом]. 

ПОЛКАДОВЪ,  ФОРДОВА. 

ПодкАДОБЪ.  Видя  васъ...  лобовь  заставшегь  позабывать 
мною  претерЕгЬнное!..  только  мтжъ  вашъ  не  защдегь  л  опять?... 
ФордоБА.  Его  дома  нЬгь... 

АкудннА  Папина  [позади  ееатра],  Кумтппац  дома  лг  вы? 
Фордов  А  [Полкадоеу].  Подите  скорее  въ  дртпгю  горницу. 

[Полкадол  чрсодытъ]. 


ЯВ.1ЕН1Е  2. 

ФордовА,  АкулинА  Папина. 

АкулннА  Папина.  Н'1ть  л  зд1^ь  кого,  окром!  васъ? 
Фордова.  Окром^  моигь  людей,  никово  еЬгь. 
АкудннА  Папина.  За1Юдлнно? 
Фордова.  Заподдинно.  [Полииулоома] .  Говори  громче. 
АкудинА  Папина.  Я  очень  рада,  чт»  никово  н1тг... 
Фордова.  А  что? 

АкулнпА    Папина.   Мужъ   твои   поднядъ   крикъ  и  шумъ 
превеликой  съ  монмъ  мужемъ,  б{кчнитъ  всЪхъ  женщинъ,  клянегь 
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женидьбу...  и  ббсится  такъ,  что  я  отъ  роду  подобнаго  ничево  не 
видала...  онъ  совсемъ  ве1^  себя...  Очень  хорошо,  что  Полсадова 

ЗДЕСЬ  н'Ьту. 

Фордовл.  РазвЪ  онъ  объ  немъ  уповшнаетъ? 

АКУ1ИНА  Папина.  Ни  о  комъ  бот]^е...  онъ  К1я1ся  моему 
муя^,  что  Полсадова  отсели  вынесли  въ  корзине  съ  &к1ьемъ...  и 
унЁрялъ  насъ,  будто  и  теперь  зд']^сь  находится,  и  собирается 
притти  сюда  со  множествомъ  людей,  чтобъ  его  отыскать;  нокакъ 
Полкадова  зд'бсь  н^ту,  то  и  опасаться  нечего. 

ФордовА.  Близко  ли  онъ? 

АкудинА  Папина.  Очень  близко. 

ФордовА.  Такъ  я  пропала  совершенно...  Полкадовъ  зд^сь. 

АкудинА  Папина.  Какъ  теб^  не  стыдно?  выгони  его. 

ФордовА.  Да  куда  вш^  его  давать?...  не  ужто  опять  его  въ 
корзину  сажать? 


ЯВЛЕВШЕ  3. 

Полкадовъ,  Акулина  Папина,  Фордова. 

Полкадовъ.  Штъ,  н4тъ,  я  въ  другой  разъ  не  сяду  въ  кор- 
зину; не  льзя  ли  выйти  инако  изъ  дома? 

Акулина  Папина.  Три  человека  съ  дубинами  стерегутъ 
двери...  Да  что  вы  здйсь  д^^аете?... 

Полкадовъ.  Что  меЬ  делать?  я  въ  трубу  вл^^. 

Фордова.  ГдЬ  вамъ  въ  трубу  лазить?  она  узка  и  трубо- 
чистъ  не  лазить.  •• 

Полкадовъ.  Я  подъ  кровать  спрячуся. 

Фордова.  Тутъ  всево  скорЬе  найдуть... 

Полкадовъ.  Я  прямо  пробегу... 

Акулина  Папина.  Штъ,  нйтъ...  разв^&  нарядить  васъ  баб- 
кой повивальной...  въ  епанечку,  въ  подкапокъ,  или  платкомъ 
увязать,  будто  зубы  болятъ,  и  такъ  уйти... 

Полкадовъ.  Какъ  хотите,  лишь  бы  живу  остаться... 
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ФоР10ВА«   У  квш  »?кгъ  жктЛ  сек 

жсгггфАя  пс-лпсш  кжегк. 
АстлнА  Пап1жа«  П  к1к4К*  пркг&лхсж^  ш&Л1е  сворЬе, 
Ъияп^  Кисьенчь. 

ФоР10ВА«  Похпе.  юхпе  ск1|г1е,  яы  м« 
Актина  Пдпнна*  Свс||1е.  свор!»,  яы  п' 


»7- 


1:111м:11 


ФоР10В1«  Аетлна  Пюнна. 

т 

Форювд.  я  бъ  хстКл,  тгобъ  ятжъ  жя  его  шсц/ктшжь  въ 
варях!  баба  пгФпахьаов...  С№»  в  тиль  ее  терпЪхъ  не  жжетъ  н 
вйд|>«ою  ввзываегь. 

Ак7НН1  ПдпжнА.  Пусть  его  брвннгц  его  сжЬпво  бтдеть... 

Фордов!.  ЗаподлЕно  хтхъ  »)■  щдегь? 

Абтдин!  Папина.  Заойдлнно.  н  говорпъ  о  всфзшнЪ;  но 
чевт  онъ  о  тохъ  тзналъ? 

т  т 

Фордов!.  Кап»  ннбудь  свЬдаехъ...  Клену  я  л>дейу  чгобь 
опять  ему  на  встрЬчт  вынесл  Еорзннт,  «шьто  про1эо|деть? 

Аеуднпа  Папнна.  Хорошо,  тодьЕО  Подацова  варцднть 
н;ашо  н{;ды10ю. 

Фордов!.  Тотчась.  только  додяхъ  скахТ}  *по  сь  вэрзаною 
додать...  Подяте  тодьбо,  я  все  тдахт. 

Акгднна  Папнна.  Добро,  вытчюгь  шадтна,  чгобь  овъ  еъ 
честныхъ  женамъ  впредь  не  ос)г1л1ся  пршпупнть. 

Фордов  а.  1она,  Роханъ,  возьхжте  корзину,  и  естьл  мужъ  мИЁ 
вамъ  попадется  на  встречу  и  ве лить  корзину  поставить  на  эгал>, 
то  поставге  передъ  нюгь. 

[Лкулина  Папняа  и  Фордова  уходтю]. 

1онА.  Хорошо. 

РомАНЪ.  Кажется,  легче  давишняго. 

[Подымая  корзину,  ыдушп]. 
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ЯВЛЕН1Е  5. 

1онА,  Ромлнъ  (несуть  корзину),  Фордовъ,  Шлловъ,  Папинъ, 

Кажу,  Вановъ. 

Фордовъ.  Хорошо;  ну,  какъ  правда,  Егоръ  Авд'Ьичь,  ка- 
кимъ  же  образомъ  вы  тогда  исправите  мой  умъ?...  А!  поставте 
корзину  на  землю!  позовите  мою  жену...  носить  въ  корзин^^... 
плуты...  я  васъ  выучу...  едакъ  она...  у  меня  вс1хъ  людей...  изба- 
ловала, рона  и  Романъ  уходятъ].  Жена,  жена,  поди  сюда;  что 
за  б^лье  ты  сего  дня  посылаешь  въ  мытье? 

Папинъ.  О!  сударь,  вы  съ ума  сходите,  васъ  запереть  нужно. 

Фордовъ  [между  тгьмъ  бьешь  палкою  по  корзинп]. 

Вановъ.  Заподлинно...  вы  позабываетесь...  вы  д^^аете  без- 
умное .  •  • 

Шаловъ.  Кто  б^лье  бьетъ  палкою? 

Кажу.  Такъ  не  водись... 


ЯВЛЕН1Е  6. 

Фордовъ,  Шаловъ,  Папинъ,  Кажу,  Вановъ,  Фордова. 

Фордовъ  [Фордовой].  Поди  сюда,  моя  любезная  женка... 
Веть  я  ревную  по  пустому...  Ты  образцовая  жена!  мои  подо- 
зргЬн1я  ни  на  чемъ  не  основаны. 

Фордова.  По  сю  пору  такъ... 

Фордовъ.  Добро,  увидимъ...  Вонъ  изъ  корзины,  [вытиски- 
еаетъ  бшлье].  ЗлодМ,  мошенникъ,  какъ  закутался ! 

Папинъ.  Какъ  тебЬ  не  стыдно! 

Фордова.  Не  замай,  пожалуй...  издерешь  скатерти  и  салФетки. 

Фордовъ.  Тотчасъ,  какъ  найду,  что  мн*  надобно. 

Вановъ.  Ты  разсудокъ  потерялъ;  чему  быть  въ  корзин*? 

Фордовъ.  Опорожню  ее. 

Фордова.  Ну,  что  нашелъ? 


44  Е0НЕХ11. 

Форювъ.  Его|1гъ  Авх1пь !...  Я  валгь  СЖ13ЫПЮ,  К1кь  Ж]ъ  ж)еп> 
Х€мж  шывеееиь  чежувЬгъ  гь  воф31в&  сь  б^льежъ  тшл  елвооиы, 
то  яогъ  тттъ  сшхктъ  1  гъ  дртгой  раэгь...  окь  кь  жскь  локЬ  ж 
теперь. 

Папннъ.  а  я  думаю,  чп  оть  гъ  твоей  пx^ОV^,  мть  тттъ. 

Фордовъ.  Пожитй  етотъ  раэось  та1ыи>  еще  «шшжге  янй 
ккпь. 

Фордов!.  Пщя,  ссольБо  хочешь,  лшь  талысо  вывтств  б1абк]г 
повявадьвтю,  которая  теперь  сь  Аетлною  Т^епъевмю  гово- 
рпъ. 

Фордовъ.  Что  за  бабка  повпадьвая...  старая  в{дывц  км* 
дунья,  которую  я  тер1г1тъ  не  яогу...  Того  в  схотрю,  «по  оорчу 
вапуствть  на  весь  д^жь... 

ФордовА.  Ну,  да  безъ  иее  быть  не  дьэа. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

Фордовъ.    Шадовъ,    Плпжнъ,   Кажу,   Вановъ,   Фордова, 
АкулянА  Папшна,  П о лкхховъ (бабкою  повывамною наряжена). 

АкудннА  Папшна.  Подя,  бабушка,  подя...  прощай. 

Фордовъ.  Подя  вонъ,  старая  вг1дыиц  ко^цунья  пьяная,  подя 
скорее,  ядя  я  тебя  погоню  падкою! 

АкудянА  Папина.  Какъ  вамъ  не  стыдно  сгарупп^  Добрую 
ругать,  брашпь  я  грозить!...  Что  она  вамъ  зд^дада? 

ФордовА.    Ну,    какъ  пойдетъ  на  тебя  аоиоваться,  тебЬ 
честя  не  будетъ. 

Вановъ.   Тодько  она  заподдинно  на  ведьму  похожа;  какъ 
яужикъ  въ  женскохъ  пдать'Ь...  самая  чучеда! 

Фордовъ.  Пойдемъ,  пойдемъ  искать...  вгЬкъ  не  верьте  ыиЬ^ 
естьди  не  наведу  васъ  на  снЬжеи  ст1дъ. 

Папннъ.  Посмотримъ,  какъ  то  ты  сх1дничать  умЬепш! 

[Ваь  уходяпи]. 
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ЯВЛЕШЕ  а 

АкудинА  Папина,  Фордова. 

АкудинА  Папина.  То-то  хорошо...  ха!  ха!  ха! 

Фордова.  Я  того  и  смотр^а,  что  мужъ  мой  прибьетъ  его. 

АкулинА  Папина.  Не  худо  бы  было,  естыибъ  маленько  по- 
бить его. 

Фордова.  Какъ  сердце  проЁдеть,  скажемъ  своимъ  мужьямъ 
въ  доброй  часъ. 

АкулинА  Папина.  Уговоримъ  ихъ,  чтобъ  они  намъ  помогли 
надъ  Полкадовымъ  еще  сд^^ать  шутку. 

Фордова.  Хорошо. 


ЯВЛЕШЕ  9. 

АкулинА  Папина,  Фордова,  Вановъ. 

АкулинА  Папина.  Ну!  что  вы  нашли? 
Вановъ.  Ничего. 


ЯВЛЕШЕ  10. 

АкУлинА  Папина,  Фордова,  Вановъ,  Папинъ. 

Папинъ.    Ни   единой  уголь  не  остался,    котораго  бы  не 
осмотр1ли. 

Фордова.  Э!  взяли! 


ЯВЛЕШЕ  12. 

АкулинА  Папина,  Фордова,  Вановъ,  Папинъ,  Фордовъ. 

Фордовъ.  Виноватъ,  жена,  виноватъ,  впредь  не  буду  та- 
ковъ  подозрителенъ. 


^О  К0МЕД1И. 

\.к>лйиА   Папина   [Фордову].  Естьли  оба...  вы  н  мужъ 
шй,    ишь    оО'кцаетесь  помогать,  то  мы  вамъ  откроемъ  всю 

Л  лапа  ь.  Добро,  поможемъ,  авосьдибо. 

^ордовъ.  Что  же  такое?  что  же  такое? 

ФокдовА.  Шутка  одна,  только  обещайся. 

Фоедовъ.  Хорошо,  хорошо. 

Лкулныл  Папина.  Полкадовъ  къ  намъ  написалъ  два  письма 
^ошиич)  содержан1я. 

фордовъ.  Знаю. 

Папинъ.  и  я  в^&даю. 

ФордовА.  Мы  другъ  другу  показали  письмы  и  согласились 
01ч>  сюда  призвать. 

Папинъ.  И  ето  слышали. 

ЛкулинА  Папина.  Опъ  пришелъ  сюда...  мы  его  посадили 
иъ  корзину... 

Фордовъ.  Я  съ  корзиною   встретился  въ  дверягь...  н  по 
томъ  опрокинули  ее  въ  лужу?... 

ФордовА.  Однако  того  не  знаете,  что  мы  его  опять  сюда 
заманили. 

Папинъ.  Знаемъ. 

ЛкулинА  Папина.  И  нарядили  его  бабкою  повивальною,  и 
при  васъ  отпустили... 

Фордовъ.  Етово  я  не  зналъ. 

Папинъ.  Посл1&  того  какъ  имъ  не  верить? 

Иановъ.  Однако  образцовый  жены! 

Папинъ.  Въ  чемъ  же  теперь  шутка  будетъ  состоять? 

Фордовъ.  А  намъ  помогать  вамъ  какъ? 

ЛкулинА  Папина.  Послушайте,  а  вотъ  что  зд:&1аемъ... 

Фордов  А.  Мы  его  опять  заманимъ  сюда  въ  садъ. 

Папинъ.  Онъ  не  придетъ. 

Бановъ.  Двумя  неудачными  попытками,  кажется,  довольно 
отпугапъ. 

Фордовъ.  Какъ  опять  притги! 
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ФордовА.  Не  въ  томъ  д*ло...  какъ  придеть,  что  намъ  до- 
дать, о  томъ  подумайте;  а  какъ  заманить,  ето  наша  забота. 

АкулинА  Папина.  Онъ  суев]^ренъ  до  крайности...  онъ  боится 
хЬшихъ;  говорить,  будто  такъ  водится  въ  чужихъ  краяхъ... 

Папинъ.  Вотъ  ето  всево  лучше! 

ФордовА.  Мы  велимъ  ему  нарядиться  въ  епанчу. 

Фордовъ.  А  намъ  что  делать  прикажете? 

АкулинА  Папина.  Аннушку  и  еще  Ек;колько  челов]^къ  на- 
рядимъ  ведьмами,  пугалищами,  колдуньями  и  колдунами  и,  окружа 
его,  будемъ  стращать,  и  станемъ  ему  говорить,  для  чего  онъ  по 
ночамъ  ходить  по  чужимъ  садамъ  и  волочится  за  честными  женами. 

Вановъ.  и  я  съ  вами  пойду. 

Фордовъ.  Очень  хорошо,  я  вамъ  маски  и  платье  достану. 

АкулинА  Папина.  Анюту  наряжу  въ  б*лое  платье. 

Папинъ.  Очень  хорошо.  [Про  себя].  Доброй  случай  Лялю- 
кину  увесть  Анюту.  [Громко].  Пошлите  скорЬе  къ  Полкадову. 

АкулинА  Папина.  Пошлемъ  торговку  Кьелу  опять  къ  нему; 
а  вы  достаньте  намъ,  что  надобно. 

[Фордовъ  и  Папинъ  уходятъ]. 

ФордовА.  Тотчасъ  пошлю  по  Кьелу.  [Уходить]. 

АкулинА  Папина.  А  я  пошлю  по  Кажу...  Мужу  моему  хо- 
чется Анюту  отдать  Лялюкиву;  только  какъ  ей  итти  за  такого 
глупаго  человгЬка?  Докторъ  Кажу  лутче  и  богатЬе;  онъ  же  хо- 
дить во  дворецъ...  онъ  будетъ  меня  лЬчить  безденежно;  и  въ  ба- 
рьппахъ  еще  вЬстей  сколько  ежедневно  отъ  него  свЬдаю...  я  дочь 
ему  непременно  отдамъ.  [Уходитъ]. 


Еоиецъ  четвертаго  дтьйствгя. 
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АкулинА  Панина  [Фордову].  Естьли  оба...  вы  и  мужъ 
мой,  намъ  об']^щаетесь  помогать,  то  мы  вамъ  откроемъ  всю 
истинну. 

Папинъ.  Добро,  поможемъ,  авосьдибо. 

Фордовъ.  Что  же  такое?  что  же  такое? 

ФордовА.  Шутка  одна,  только  обещайся. 

Фордовъ.  Хорошо,  хорошо. 

АкулинА  Папина.  Полкадовъ  къ  намъ  написалъ  два  письма 
равнаго  содержан1я. 

Фордовъ.  Знаю. 

Папинъ.  И  я  в1^даю. 

Фордов  А.  Мы  другъ  другу  показали  письмы  и  согласились 
его  сюда  призвать. 

Папинъ.  И  ето  слышали. 

АкулинА  Папина.  Онъ  пришелъ  сюда...  мы  его  посадили 
въ  корзину... 

Фордовъ.  Я  съ  корзиною  встретился  въ  дверяхъ...  и  по 
томъ  опрокинули  ее  въ  лужу?... 

Фордова.  Однако  того  пе  знаете,  что  мы  его  опять  сюда 
заманили. 

Папинъ.  Знаемъ. 

АкулинА  Папина.  И  нарядили  его  бабкою  повивальною,  и 
при  васъ  отпустили... 

Фордовъ.  Етово  я  не  зналъ. 

Папинъ.  Посл^  того  какъ  имъ  не  верить? 

Вановъ.  Однако  образцовый  жены! 

Папинъ.  Въ  чемъ  же  теперь  шутка  будетъ  состоять? 

Фордовъ.  А  намъ  помогать  вамъ  какъ? 

АкулинА  Папина.  Послушайте,  а  вотъ  что  зд^лаемъ... 

Фордова.  Мы  его  опять  заманимъ  сюда  въ  садъ. 

Папинъ.  Онъ  не  придетъ. 

Вановъ.  Двумя  неудачными  попытками,  кажется,  довольно 
отпуганъ. 

Фордовъ.  Какъ  опять  притги! 
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ФордовА.  Не  въ  томъ  д*ло...  какъ  придеть,  что  намъ  до- 
дать, о  томъ  подумайте;  а  какъ  заманить,  ето  наша  забота. 

АкУ1ИНА  Папина.  Онъ  суев^^ренъ  до  крайности...  онъ  боится 
х]&шихъ;  говорить,  будто  такъ  водится  въ  чужихъ  краяхъ... 

Папинъ.  Вотъ  ето  всево  лучше! 

ФордовА.  Мы  велмъ  ему  нарядиться  въ  епанчу. 

Фордовъ.  А  намъ  что  д^^ать  прикажете? 

АкулинА  Папина.  Аннушку  и  еще  Ек;колько  челов]^къ  на- 
рядимъ  ведьмами,  пугалищами,  колдуньями  и  колдунами  и,  окружа 
его,  будемъ  стращать,  и  станемъ  ему  говорить,  для  чего  онъ  по 
ночамъ  ходить  по  чужимъ  садамъ  и  волочится  за  честными  женами. 

Вановъ.  и  я  съ  вами  пойду. 

Фордовъ.  Очень  хорошо,  я  вамъ  маски  и  платье  достану. 

АкулинА  Папина.  Анюту  наряжу  въ  б4лое  платье. 

Папинъ.  Очень  хорошо.  [Про  себя].  Доброй  случай  Лялю- 
кину  увесть  Анюту.  [Громко].  Пошлите  скорЬе  къ  Полкадову. 

АкулинА  Папина.  Пошлемъ  торговку  Кьелу  опять  къ  нему; 
а  вы  достаньте  намъ,  что  надобно. 

[Фордовъ  и  Папинъ  уходятъ]. 

ФордовА.  Тотчасъ  пошлю  \\о  Кьелу.  [Уходить]. 

АкулинА  Папина.  А  я  пошлю  по  Кажу...  Мужу  моему  хо- 
чется Анюту  отдать  Лялюкиву ;  только  какъ  ей  итти  за  такого 
глупаго  человгЬка?  Докторъ  Кажу  лутче  и  богатЬе;  онъ  же  хо- 
дить во  дворецъ...  опъ  будетъ  меня  л^^чить  безденежно;  и  въ  ба- 
рышахъ  еще  в]&стей  сколько  ежедневно  отъ  него  св]&даю...  я  дочь 
ему  непременно  отдамъ.  [Уходитъ]. 


Еонещ  четвертаю  дтьйствгя. 


Д^ЙСТВГЕ  V. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатрь  представляетъ  садъ]. 

Папинъ,  Шаловъ,  Лядюкинъ. 

Папинъ.  Мы  зд^сь  спрячемся  за  деревьями;  а  вы,  Иванъ 
Авраамовичь,  не  забудьте,  я  вамъ  дочь  мою  отдаю.  Вы  возьмите 
дочь  мою  за  руку  и  поведите  ее  къ  вЬнцу;  все  къ  тому  уже  при- 
готовлено. 

Лялюкинъ.  Штъ,  право!...  я  съ  ней  условился...  Она  будетъ 
од^та  въ  б-Ёломъ,  я  къ  ней  пойду  и  скажу  ей  мррръ...  а  она  ска- 
жетъ  М1ау...  М1ау...  и  такъ  другъ  друга  узнаемъ. 

Шаловъ.  На  что  теб^  тутъ  сказывать  мррръ,  а  ей  М1ау, 
М1ау...  довольно,  что  знаешь,  что  она  въ  б-Ьломъ  платье... 

Папинъ.  Темно  очень,  пойдемъ  спрятаться. 

[Пока  они  уходятъ^  Акулина  Папина  и  Кажу  еходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 


Акулина  Папина,  Кажу. 


Акулина  Папина  [Кажу].  Дочь  моя  будетъ  въ  зеленомъ 
платье...  какъ  вамъ  ловко  покажется,  то  возьмите  ее  за  руку...  я 
вамъ  ее  отдаю;  и  поведите  ее  къ  в^Ьнцу,  все  къ  тому  приготовлено. 
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Кажу.  Корошо,  ушъ  снай. 

АкудинА   Папина.  То-то  мужъ  мой  удивится;  да  нечего 
додать. 

ЯВЛЕШЕ  3. 

Акудина  Папина,  Кажу,  Фордова. 

Фордов  А.  Гд*  же  они  всЬ? 

АкудинА   Папина.    Они  в&к  спрятались  за  деревьями;   а 
какъ  Полкадовъ  придетъ,  тогда  вс*  вдругъ  выйдутъ  его  пугать. 
Фордова.  То-то  хорошо! 
АкулинА  Папина.  Довольно  бу деть  чему  смеяться,  пойдемъ. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

АкулинА  Папина,  Фордова,  Кажу,  Вановъ 
(наряженные  лтиге  втьдьмы  и  колдуны). 

Вановъ.  Пойдемъ  спрятаться,  дондеже  время  будетъ. 

[Уходять]. 

ЯВЛЕН1Е  5. 

Полкадовъ  (еъ  епанчгь)^   Фордова,   Акулина   Папина   (въ 

отдаленги). 

Полкадовъ.  Я  здесь  одинъ...  въ  л^су...  всякое  дерево  ка- 
жется мн^  л^шимъ. 

Фордова.  Таковъ  Власьевичь!  вы  ли? 

Полкадовъ.  Я,  мое  сокровип^е...  зд1&сь,  во  тьм'Ь;  но  теперь 
хотя  гроза  грянетъ...  хотя  градъ  прибьетъ...  хотя  буря  все  поста- 
вить верьхъ  дномъ,  я  ничего  не  опасаюсь. 

Фордова.  И  Акулина  Терентьевна  здйсь. 

Со1.  пш.  Ввдт.  п.  т.  и.  4 
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Акулгял  Папяяд.  Что  такъ  шушпъ? 
ПолкАДовъ.  Чему  бы  быть  такояу? 

[Фйрдом  и  Ак1/мша  Шатша  ублт^ши]. 

ЯВЛЕИШО. 

ПолкАДовъ,  Вановъ  (ллштп),  КьЕЛ  (елдиюю), 
колдуны  и  колдунш  съ  факемит. 

КЬЕЛА. 

Зеленые,  б1лые.  черные,  сжше  вгбдьмы, 
Птшц»1  ж  тйнн,  во  тыгЬ  оржс1дящ|, 
Пр1емьгаш  ж  чады  воображешй  страшныхь, 
Что  должно  творжгь  вамъ  з^г^сь,  о  топь  бджте... 
Да  молчать  колдуны,  колдуны  ж  .жЬше. 
Вановъ.  Не  шумите  ж  вы,  кожгь  звалъ  пожменно,  вы,  что 
крылись  въ  огт!,  въ  печать,  х1сагь  ж  мра1гЬ! 

ПолкАДОВЪ.  Я  попался  между  колдуньевъ  ж  колдуновъ: 
какъ  быть!...  Я  лягу  за  дерево,  авосьлибо  не  догадаются,  что  я 
тутъ.  [Ложится  на  земмо]. 

Вановъ.  Ос]&длай  же  изъ  васъ  кто  кочергу  пребысгрЬжшу  и 
скачи  пршскать  молодца  таковаго,  охотника  рыскать  по  домамъ 
постороннимъ,  не  только  что  днемъ,  но  ж  въ  самую  полночь;  и 
буде  найдется,  ко  шх^  приведите;  ему  вспаримъ  бока  здесь  в1- 
никомъ  крапивньигь. 

КьЕЛА.  А  вы,  мои  подчиненные,  взявогась  за  руки,  заставте 
его  въ  кругу  плясать,  дондеже  съ  него  потъ  ручьями  потечетъ. 
[Поднимаютг  Полкадова  и  вертятъ  ею  еъ  кругу]. 
ПолкАДОвъ.  О,  о,  о!  я  ужъ  мертвъ.  [Упадаетъ  йнять  на 
землю]. 

[Пока  пляшутг,  Кажу  подходить  и  еъ  зеленому  платьть 
одтьтую  маску  уеедетъ.  Лялюкинъ  сь  другой  стороны  уво- 
дить въ  бпломъ  платмь  одптую  маску.  По  томл  Финтовл 
подходить  къ  Аннп»  Папиной  и  съ  нею  уходить.  Балета 
продолоюается^  по  томь  вС9ь  убплуть]. 
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ЯВЛЕШЕ  7. 

Папинъ,   Фордовъ,   Вановъ,  Фордова,  Акудина  Папина, 

подкадовъ. 

[Полкадовъ^  держимъ  Папинымъ^  Фордовымъ  и  Вановымъ]. 
Папинъ  [Полкадову] .  Сей  разъ,  сударь,  не  уйдешь  у  насъ. 
Ак УДИНА  Папина  [Полкадоеу] .  1Саков5  теб*,  сударь? 
Фордовъ.  Не  изводишь  ди  с^ть  въ  корзину  иди  нарядиться 

ВГЁДЬМОЮ? 

ФордовА.  Не  удачны  быди  наши  свиданш,  дутче  намъ  съ 
тобою  разстаться. 

ПодкАдовъ.  Я  начинаю  думать,  что  вы  меня  дурачите. 

Фордовъ.  Какъ  статься? 

Папинъ.  Ну,  подно  о  семъ  говорить;  я  васъ  прошу  ко  ив^ 
на  свадьбу...  я  дочь  мою  сего  дня  отдаю  Ивану  Авраамовичу  Ля- 
дюкину,  и  уже  я  ихъ  посдадъ  къ  вгЁнцу.  Не  прогн1^вайся,  Акуди- 
нушка,  ни  сдова  теб)^  не  говоря  и  безо  всякаго  инаго  обряда, 
здйдадъ  всему  конецъ  по  моей  родитедьской  ьоА  и  вдасти. 

АкудинА  Папина.  Сдышу;  но  есди  она  дочь  моя,  то  она 
бл1ргь  не  жена  Лядюкина,  а  доктора  Кажу. 


ЯВЛЕЕШЕ  а 

Папинъ,  Фордовъ,  Вановъ,  Фордова,  Акудина  Папина, 

ПоДКАДОВЪ,  Лядюкинъ. 

Лядюкинъ.  Отче  Папинъ! 

Папинъ.  Что  ты,  зятюппса,  такъ  скоро  возвратидся,  неужто 
ты  уже  обвг]^нчанъ? 

Лядюкинъ.  Я...  хя1  хи1  хи!  Хотя  дутчему  скажи,  и  тотъ 
не  догадается,  что  здбдадось. 

4* 
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ЯВЛЕШЕ  С^. 

ПЧ1Я>.    4     71    г-^-     Г1Х11.    ФМ0»А,    АГТЛЖЬ*   БжЕЖЕА. 


11л:.1г:гь.  я  ьялЛг   чь  цтгь  илжжл  Але, 
Пагяпъ...  я  пал.  гчи-т^л  лл''...  не  шя 

Лкулкнч  П4П15А.  Она  бьиа  въ  эелевол  пел.!- 
Кажу.  М-гЫ-и...  я  взял  зе^еIК^  пля,  во  ве 
Фордовъ.  Кто  же  его  бьиа? 
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Кажу.  Ето  бидъ  мальчикъ...  волосъ  убери  мадамъ  Папинъ. 
ФордовА  [Акулинть  Папиной].  Гд-Ь  же  дочь  твоя? 
Папинъ.  Мн^  н^что  подозрительно  кажется...  Вонъ  Финтовъ 
идетъ...  за  чемъ  онъ  зд'Ьсь?...  Что  вы  хотите? 


ЯВЛЕШЕ  10. 

Папинъ,   Фордовъ,  Вановъ,  Фордова,  Акулина  Папина, 
ПодкАДОвъ,  Лялюкинъ,  Кажу,  Финтовъ,  Анна  Папина. 

Анна  Папина.  Простите  мн1^,  батюшка...  простите  жеЬ^ 
матушка... 

Папинъ.  Какъ  это  зд'^алось,  что  ты  не  пошла  съ  Иваномъ 
Авраамовичемъ  Лялюкинымъ? 

АкулинА  Папина.  Для  чего  ты  не  пошла  съ  докторомъ 
Кажу? 

Финтовъ.  Она  обробЬла  такъ,  что  говорить  не  можетъ...  Вы- 
слушайте, пожалуй,  что  я  вамъ  скажу...  Вы  оба  хотели  ее  выдать 
противу  ея  желан1я...  Я  ее  люблю  давно,  такъ,  какъ  и  она  меня... 
теперь  мы  соединепы  иавг]^къ.  Вы,  Егоръ  Авд'Ьичь,  Анну  Егорь- 
евну  выдавали  за  Лялюкина;  Акулина  Терентьевна  отдавала  ее 
за  доктора  Кажу...  Мы  воспользовались  вашими  пр1уготовлен1ями, 
и  теперь  пришли  отъ  в'Ёнца  просить  прощен1я  и  вашего  благо- 
словен1я. 

[Оба  становятся  на  колгши]. 

Фордовъ.  Сколько  бы  вы  ни  дивились,  а  Д'^ать  нечего.... 
Деревню  купить  можно  деньгами,  а  жену  даетъ  судьба. 

ПолкАДОвъ.  Не  одинъ  я  обмануть. 

Папинъ.  Какъ  же  быть,  перем'Ёнить  не  льзя...  Живите  ща- 
стливо...  буде  можете. 

Вановъ.  Попьемъ  и  по&димъ  на  сей  свадьб'Ё,  какъ  и  на 
прочихъ. 
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Лялюкипъ.  Гонч1е  гоняють  за  зайцомъ,  а  борзые  его затра- 
вягь...  хи!  хи!  хи!  Какъ  же  быть... 

АкулинА  Папина.  Что  делать?...  мы  душин  шутить,  а  между 
тЬшъ  вышелъ  конецъ  неожидаемой. 

Фордовъ.  Пойдемъ,  пойдемъ  ужинать. 


Кснещ. 


-^^$ь^ 
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Бардолннь.  Шчяница  ] 

Пиковъ,  ипнжь  I  наоранные  друзья  Полкадова. 

Пумовк  д^кччунъ       I 
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за  триста  д'Ьтъ  ушъ  были  таковыми,  черн.;  9  сн.:  Вановъ.  Буде 
Подкадовъ. 

—  Стр.  6,  2:  «носъ  длинноватой»»  —  н^Ьтъ  въ  черн.;  4:  «душъ 
пятдесятъ»»,  такъ  и  дальше,  черн.;  5:  «рублевъ...  семьсотъ»  —  н^тъ 
въ  черн.;  И:  «Егору»  —  н^тъ  въ  черн.;  И  сн.:  кое-чево,  черн. 

—  Стр.  7,  16  СИ.:  Подобное.  б'Ьд.;  4  сн.:  говорю,  черн.;  въ  б'Ьл. 
«говорю»)  зачеркнуто  и  исправлено  на  «сказываю»). 

—  Стр.  8,  7:  глупенькой,  черн.;  17  сн.,  16  сн.:  Папинъ.  ВсЬ 
трое...  мы,  выслушал  д'&ло...  его  и  кончимъ.  черн.;  15  сн.:  «а  можетъ 
быть  и  такъ» — н^тъ  въ  черн.;  14  сн.:  какъ  только  будетъ  луче, 
черн.;  И  сн.,  10  сн.:  Вановъ.  Говори  слышу;  а  об'&ими  ушми 
излишно...  ето  всшсой  знаетъ,  что  не  носомъ.  черн.;  9  сн.,  8  сн.: 
словъ  Пикова  н'Ьтъ  въ  черн.;  7  сн.:  зачерк.  въ  черн.  —  «тяп- 
нулъ»  (ли  ты);  5  сн.,  4  сн.:  Лялюкинъ.  Въ  кошельк'Ё  было  семь 
гривенъ  серебромъ...  черн.;  въ  б^^л.:  Лялюкинъ.  Не  новой...  коше- 
лекъ  былъ  шелковой...  въ  немъ  и  пр. 

—  Стр.  9,  2,  3:  Нумовъ.  Слушай  мой  сов4тъ:  или  я  тебя 
выучу,  какъ  осержусь...  знаю  я  то...  черн.;  5:  когда  вы  меня  поили, 
черн.;  13:  а  не  съ  иными,  черн.;  10  сн.:  «на  подносе»  —  кЬть  въ 
черн.;  6  сн.:  «она»  —  одинъ  разъ  въ  черн.;  1  сн.:  цгьлуется  съ  нгши. 
черн. 

—  Стр.  10,  3,  4:  [Всгь  уходять].  черн.;  16:  говорено.  черн.; 
12  сн.:  Да  разум-^ешь  ли  меня?  черн. 

—  Стр.  11,  6,  7:...  хочешь  лп  жениться  на  невЬсгЬ  съ  хорошимъ 
приданымъ?  черн.;  11:  д-блаю,  любя  тебя,  черн.;  9  сн.:  помоложе 
ради  ее...  черн.;  8  сн.,  7  сн.:  Анна  Папина.  Кушанье  поставлено. 
Батюшка  просить  васъ  къ  себ'Ь.  черн. 

—  Стр.  12,  2,  4,  5:  «хи!  хи!  хи!»  —  н'Ьтъ  "Ьъ  черн.;  И: 
«медв'Ьжья  травля»  —  н'Ьтъ  въ  черн.;  3  сн.:  «съ  природы»  —  н'Ьтъ 
въ  черн.;  съ  природою.  б'Ьл. 

—  Стр.  13,  3:  поди  пожалуй  къ  торговкЬ  Кьела.  черн.;  6:  по- 
говорила, черн.  б'Ьл.;  17  сн.,  16  сн,  15  сн.:  репликъ  Полкадова  и 
Зиньки,  а  также  и[3инька  уходить] >)  —  н'Ьтъ  въ  черн. 

—  Стр.  14,  1:  «другъ»  —  Н'Ьтъ  въ  черн.;  2:  Хозяин ъ.  Ушъ 
сказалъ  единожды...  пусть  пойдетъ  со  мною,  черн.;  17  сн.:  почитается 
не  искуснымъ.  черн.;  4  сн.:  дабы  и  иному  годился,  черн. 

—  Стр.  15,  1:  Инако  сказать,  черн.;  2:  на  меня  всегда  смотр'Ь.ш. 
черн.;  4,  5:  «взглядами  изъ  подлобья»  —  н'Ьтъ  въ  черн.;  7:  «между 
прочими»  —  Н'Ьтъ  въ  черн.;  10,  И:  я...  тебя  люблю,  Хаковъ  Власье- 
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наетъ  и  пр.  Бвген1й  при  исчисленхи  (весьма  не  полномъ  впрочемъ) 
дранатическихъ  сочинешй  Екатерины,  а  у  Соппкова  и  Шавихыци- 
нова  протнвъ  этой  пхесы  не  выставлено  имя  переводчика,  хотя  ини- 
Ц1алы  имени  Екатерины  выставлены  противъ  большей  части  ея  шесъ. 
Все  это  даетъ,  повидимому,  право  смотр^Ьть  на  эту  пхесу  съ  н'Ькото- 
рымъ  сомн']^н1емъ;  но  Формула:  «с вольное,  но  слабое  переложенге  изъ 
Шакеспира»)  почти  та  же,  которая  употреблена  въ  Рюрикп»  и  Оле^л, 
несомн'&пно  принадлежащихъ  Екатерин'^,  изв'Ьстное  (весьма  еп^^е 
р^&дкое  въ  то  время)  уважение  Екатерины  къ  великому  англ1йскому 
драматургу,  и  наконецт»  то  обстоятельство,  что  оба  только-что  на- 
званныя  подражаи1я  Шекспиру  писались  почти  однов^уеменно  съ 
Корзиной^  какъ  бы  подъ  однимъ  общимъ  впечатл^^и^емъ,  не  остав- 
ляютъ  м^ста  сомн'Ьпхямъ;  Смпрдинъ  несомн']^нно  правъ,  приписавъ 
Корзину  Екатсрип'Ь;  но  онъ  не  правъ,  назгтвъ  эту  пгесу  ея  сочине- 
Н1емъ:  это  явная  и  довольно  посредственная  иеред'Ь.1ка  изъ  Меггу 
гош8  о/  ^^гп€^80^,  Вышеприведенная  отм']^тка  Храповицкаго  опред'Ь- 
ляетъ  время  окончан1Я  Екатериной  Корзины.  ХраповицкШ  умалчи- 
ваетъ  о  томъ,  была  ли  эта  пхеса  представлена  на  придворной  сцен^Б, 
но  зато  она  давалась  на  публпчномъ  театр-Ь  въ  ПетербургЬ  и  Мо- 
скв'Ь  (Драм.  Слов,)**. 

—  В.  Лебеде  въ,  «Шекспиръ  въ  перед-Ьлкахъ  Екатерины  1Ь, 
въ  Р.  В^Ьстник•Ь  1878,  №  3,  находитъ,  что  «Корзина»  представляетъ 
«первую  въ  Росс1и  пьесу,  поставленную  на  театр^Ь  съ  именемъ 
Шекспира»  (Сумароковъ,  въ  перед'Ьлк'Ь  Гамлета,  не  назвалъ  имени 
Шекспира).  Имена  д-Ьйствующпхъ  лицт,,  по  большей  части,  переина- 
чены съ  подлинника:  Фентонъ  —  Финтовъ,  Шалло  —  Шаловъ, 
Фордъ  —  Фордовъ,  Эвансъ  —  Вановъ  и  пр. 

—  СергЬй  Тимооеевъ,  В.пян1е  Шекспира  на  русскую  драму. 
М.  1887,  стр.  20—27. 


АвтограФъ  императрицы,  въ  Госуд.  Архив-Ь,  X,  344,  представ- 
ляетъ  два  списка,  черновой  и  б'Ьдовой.  Сличенхе  ихъ  съ  печатнымъ 
текстомъ  даетъ  сл'Ь,ч^ющ1я  разночтен1я: 

—  Стр.  4,  10:  дочь  Егора  Папина,  черн.;  5  сн.,  6  сн.,  7  сн.: 
варгантъ  (въ  черн.): 

Бардолинъ,  пьяница] 

Пиковъ,  игрокъ  !  набранные  друзья  Полкадова. 

Нумовъ,  драчунъ       ) 
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—  Стр.  5,  4:  «ни»  —  зачеркн.  въ  черн.;  въ  б'Ьх  н'Ьтъ;  12,  13: 
за  триста  х^^тъ  ушъ  были  таковыми,  черн.;  9  сн.:  Вановъ.  Буде 
По1кадовъ. 

—  Стр.  6,  2:  «носъ  д1инноватойм — н'Ьтъ  въ  черн.;  4:  «душъ 
пятдесятъ»,  такъ  и  дальше,  черн.;  5:  «рублевъ...  семьсотъ»  —  н^тъ 
въ  черн.;  И:  «Егору»  —  н'Ьтъ  въ  черн.;  11  сн.:  кое-чево,  черн. 

—  Стр.  7,  16  сн.:  Подобное.  б-Ьл.;  4  сн.:  говорю,  черн.;  въ  б'Ьл. 
«говорю»  зачеркнуто  и  исправлено  на  «сказываю». 

—  Стр.  8,  7:  глупенькой,  черн.;  17  сн.,  16  сн.:  Папинъ.  ВсЬ 
трое...  мы,  выслушал  д'Ьло...  его  и  кончимъ.  черн.;  15  сн.:  «а  можетъ 
быть  и  такь»  —  н4тъ  въ  черн.;  14  сн.:  какъ  только  будетъ  луче, 
черн.;  И  сн.,  10  сн.:  Вановъ.  Говори  слышу;  а  об'Ьими  ушми 
излишно...  ето  всякой  знаетъ,  что  не  носомъ.  черн.;  9  сн.,  8  сн.: 
словъ  Пикова  н'Ьтъ  въ  черн.;  7  сн.:  зачерк.  въ  черн.  —  «тяп- 
нулъ»  (ли  ты);  5  сн.,  4  сн.:  Лялюкинъ.  Въ  кошельк'Ь  было  семь 
гривенъ  серебромъ...  черн.;  въ  б'Ьл.:  Лялюкинъ.  Не  новой...  коше- 
лекъ  былъ  шелковой...  въ  немъ  и  пр. 

—  Стр.  9,  2,  3:  Нумовъ.  Слушай  мой  сов'Ьтъ:  или  я  тебя 
выучу,  какъ  осержусь...  знаю  я  то...  черн.;  5:  когда  вы  меня  поили, 
черн.;  13:  а  не  съ  иными,  черн.;  10  сн.:  «на  подносЬ»  —  н^Ьтъ  въ 
черн.;  6  сн.:  «она»  —  одинъ  разъ  въ  черн.;  1  сн.:  цгьлуется  съ  ними, 
черн. 

—  Стр.  10,  3,  4:  [Всгь  уходять].  черн.;  16:  говорено.  черн.; 
12  сн.:  Да  разум-Ьешь  ли  меня?  черн. 

—  Стр.  11,6,  7:...  хочешь  лп  жениться  на  невЬсгЬ  съ  хорошимъ 
приданымъ?  черн.;  11:  Д'Ьлаю,  любя  тебя,  черн.;  9  сн.:  помоложе 
ради  ее...  черн.;  8  сн.,  7  сн.:  Анна  Папина.  Кушанье  поставлено. 
Батюшка  проситъ  васъ  къ  себ'Ь.  черн. 

—  Стр.  12,  2,  4,  5:  «хи!  хи!  хи!»  —  Н'Ьтъ  Ъъ  черн.;  И: 
«медвежья  травля»  —  н'Ьтъ  въ  черн. ;  3  сн. :  «съ  природы»  —  н'Ьтъ 
въ  черн.;  съ  природою.  б'Ьл. 

—  Стр.  13,  3:  поди  пожалуй  къ  торговкЬ  Кьела.  черн.;  6:  по- 
говорила, черн.  б'Ьл.;  17  сн.,  16  сн,  15  сн.:  репликъ  Полкадова  и 
Зиньки,  а  также  и[3инька  уходить]»  —  н'Ьтъ  въ  черн. 

—  Стр.  14,  1:  «другъ»  —  Н'Ьтъ  въ  черн.;  2:  Хозяинъ.  Ушъ 
сказалъ  единожды...  пусть  пойдетъ  сомпою.  черн.;  17  сн.:  почитается 
не  искуснымъ.  черн.;  4  сн.:  дабы  и  иному  годился,  черн. 

—  Стр.  15,  1 :  Инако  сказать,  черн.;  2:  на  меня  всегда  смотр'Ьли. 
черн.;  4,  5:  «взглядами  изъ  подлобья»  —  н'Ьтъ  въ  черн.;  7:  «между 
прочими»  —  н1Ьтъ  въ  черн. ;  10,  11:  я...  тебя  люблю,  1аковъ  Власье- 
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вичъ  Полсадовъ,  черн.;  14  ся^  13  сн.:  напнсахь  писыю...  а  другое 
и  т.  д.  черн.;  11  ся.:  «сударь» — н^ггь  въ  черв.;  5  св.:  Пяковъ. 
Вс^^  нын^&  удари1ис1>.  черв. 

—  Стр.  1в,  9:  «восмервка»  —  зачеркв.  въ  черв.;  9  св.:  Ты  вь 
ворчеливокъ  расооюженхя.  Черв.;  1  св.:  «а  я  сгКдовъ  за  тобомж  — 
в^ть  въ  черв. 

—  Огр.  17,  11:  «Точво»  —  в*тъ  въ  черв.;  13:  Апе.  бйх;  5  св.: 
васъ  не  слупш.  [Зинысп].  Ты,  добръ,  сказв.  черв. 

—  Огр.  18,  2:  «ты»  —  в^^тъ  въ  черв.;  3  св.:  Апе  Павввъ.  бЪх; 
2  св.:  оепшдьво.  черв.;  1  св.:  Фввтовъ.  черв. 

—  Огр.  1 9,  4:  «мадаиъ  Кьела» — в^&тъ  въ  черт.;  5:  [Оба  уходять 
еъ  разные  стороны],  черв. 

—  Огр.  20,  4:  а  теперь  подъ  старость,  черв.;  5:  ве  чвтывала 
никогда,  черн.;  6,  7:  нрава  веселово,  я  также,  черв.;  8:  безъ  обовя- 
ковъ.  б'Ьд.;  9  сн.,  8  св.,  7  св.:  пребуду  вапгь  всепокорвой  1аковъ 
Подкадовъ.  черн.  (вар.);  5  св.:  Папина  жена,  Фордова  жена,  такъ 
и  дальше,  черн.;  3  св.:  «же»  —  н^тъ  въ  черв. 

Стр.  21,  2,  3:  [Отдаешь  ей],  черн.;  8:  надобно  въ  вехъ.  черн.; 
10:  Я  съ  радостью  соглашусь,  черн.;  11:  вид^^лъ  ето  письмо,  черн.; 
15:  Фордова.  ТЬмъ  и  луче,  черн.;  2  св.:  «сударь» — иЪгъ  въ  черн. 

—  Стр.  22,  2:  «сударь» — н*тъ  въ  черн.:  3  не  домогается,  годова- 
лой ли.  черн.;  8  сн.:  [Фордооой]  —  н^Бтъ  въ  черн.;  4  св.:  «поАуюю- 
еомьп  —  пЬтъ  въ  черн.;  2  св.:  заключевнаго  въ  скобки  в^^тъ  въ  черн. 

—  Стр.  23,  4:  ц'&1ый  часъ  говорить  теб'Ь,  разсказывать.  черн.; 
И:  «Полно»  —  в]&тъ  въ  черн.;  13,  14:  Папинъ.  Оба  онв  плуты... 
Я  думаю,  что  у  Полка дова  затЬя  какая  быть  можетъ?  черв.;  15  св., 
14  он.:  направить  дорогу,  то  пусть  пойдетъ,  кром^^  брани  и  руга- 
тельства не  достанетъ  черн.;  10  св.:  А  вотъ  напгь  хозяинъ.  черв.; 
4  сн.:  нуждится.  б'Ьл. 

—  Стр.  24,  1,  2:  Добро,  скажу,  черн. 

—  Стр.  25,  9:  "Я  лишше  соп&(1епсе8  не  люблю»  —  пЬтъ  въ 
черн.;  5  св.:  «ТЬмъ  п  лучше  для  васъ»  —  в^^тъ  въ  черв.;  3  св.: 
Фордовъ.  Я  люблю  познакомиться  съ  людьми,  кои.  черн. 

—  Стр.  26,  1  сн.:  вы  "бздили  въ  чуж1я  край.  черн. 

—  Стр.  27,  1 :  причесаны  отлично...  каФтаны  покроемъ  в  обувь, 
черн.;  2,  3,  4:  вы  вездЬ  принпмаетеся  по  той  причин^^  отлично;  вы 
собою  видны,  посмот1)итеся  въ  зеркало,  черн.  (вар.);  7:  всячески 
нравиться,  черн.;  7  сн.:  прибавляютъ  красоты...  черн.;  6  св.:  бол^ 
денежной,  нежели  любовной,  черн.;  3  сн.:  Добро...  разд&1аюсь  съ 
нимъ.  черн. 
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—  Стр.  28,  8:  выбъ  вышли  вм^сгб  за  мужъ.  черн.;  6  си.:  Мы 
давно  домогаемся,  черн.;  2  си.:  Я,  господинъ  Лядюкинъ,  весь  Д1я 
васъ.  черн. 

—  Огр.  29,  6:  и  плясать  и  танцавать...  у  него,  черн.;  8:и  го- 
ворить, какъ  проповЬдникъ  о  праздник^^  черн.;  10:  съ  такими  же. 
Естьлибъ  онъ  на  Анют^^  женился,  ябъ  ни  копейки  приданаго  не 
даль,  черн.;  14:  реплики  Лялюкина  ш^ть  въ  черн.;  14  си.:  Фор- 
дова,  Папина.  Два  челов^^ка  носятъ  корзину,  черн. 

—  Стр.  80,  1:  словъ  Тоны  н'Ьтъ  въ  черн.;  15:  во  изъявлеше. 
черн.;  13  сн.:  «безприм^рно»  —  н'Ьтъ  въ  черн.;  6  сн.,  5  сн.:  любите 
Папину,  черн. 

—  Стр.  31,  6:  заключеннаго  въ  скобки  н'Ьтъ  въ  черн. 

—  Стр.  82,  9:  уносять  корзину,  черн.;  14:  «увидитем  —  Н'Ьтъ  въ 
черн.;  15  сн.:  Столовые  скатерти,  черн.;  14  сн.:  Въ  портомойню, 
сударь,  черн. 

—  Стр.  33,  14  СИ.:  отучить  совершенно,  черн.;  11  сн.:  Папина. 
Право,  хорошо  сд'Ьлаемъ.  черн. 

—  Стр.  34,  2:  Право  обижаете,  черн.;  7  сн.,  6  сн.:  не  нравятся, 
и  будто  ищу  только,  черн. 

—  Стр.  35,  6,  7:  заключеннаго  въ  скобки  н'Ьтъ  въ  черн.;  15: 
ни  здесь?  6^1. 

—  Стр.  36,  14,  15:  «отсел^Ь  пойду»  и  пр.  —  кЪть  въ  черн.; 
9  сн.:  «по  правдЬ  сказать»  —  в^ть  въ  черн.;  4  сн.:  Она  за  васъ  не 
будетъ.  черн. 

—  Стр.  37,  5:  госпояса  Папина,  черн.;  9:  И  я  тоже  думаю.  Я 
ищу  для  тебя  ково  ни  есть  луче  Лялюкина.  черн.;  11,  12:  Мама 
кочетъ  отдай  за  Монс1е  Кажу,  черн.;  13:  луче  я  булавку  проглачу, 
неясели.  черн.;  13  сн.:  Будь  спокойна;  господинъ  Финтовъ.  черн.; 
12  СИ.:  не  для,  не  противу  васъ.  б'Ьл.;  10  сн.:  итти  къ  отцу,  а  то 
осердится,  черн. 

—  Стр.  38,  5:  заключеннаго  въ  скобки  н'Ьтъ  въ  черн.;  8: 
словъ  Бардолина  н'Ьтъ  въ  черн.;  13:  подобное,  б'Ьл. 

—  Стр.  39,  1:  И  очень;  я  для  того  пришелъ  къ  вамъ.  черн.; 
14,  15:  вздумали  спрятать  меня  въ  корзину  съ  б'Ьльемъ.  черн. 

—  Стр.  40,  5  сн.:  Говорите  громче,  черн.,  б'Ьл. 

—  Стр.  41,  12  сн.:  Три  челов'Ька  берегутъ  двери,  черн.;  9  сн., 
8  СИ.:  Фордова.  Нельзя  теперь;  только  что  трубу  закрыли,  черн.; 
7  СИ.:  Я  подхЬзу  подъ  кровать,  черн. 

—  Стр.  43,  14:  словъ  Кажу  н'Ьгь  въ  черн.;  7сн.:  «мошенникъ, 
какъ  закутался»— Н'Ьтъ  въ  черн.;  5  сн.:  «издерешь» — н4тъвъчерн. 
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ЯВЛЕШЕ  1. 

Трофимъ,  Мавра  [съ  величайшею  шляпою  на  головгь.  Они  оба 

входять  съ  разнихь  сторонъ  на  Оеатръ]. 

Трофимъ.  Ба,  ба,  ба!...  грибъ  какой  вдеть  бодьшой!..  саг]^ть 
ли  спросить,  роду  ли  ты  рыжиковъ,  иль  мухоморовъ,  у  никъ 
тонкой  стебель  весь  покрыть  шатромь?...  Тебя,  мой  свгЬтъ,  подь 
шляпою  сь  трудомь  отыщетъ  тоть,  кому  до  тебя  д-бло. 

Мавра.  Не  смешно  ты  шутить  вздумаль  надо  мною. 

Трофимь.  Разговорь  переменю...  бары  наши  что  д'Ёлають? 

Мавра.  По  чев1у  я  знаю? 

Трофимь.  Гд*  же  они? 

Мавра.  Они?..  ввдишь...бариньсь  барыней  запершись  свдять. 

Трофимь.  Давно  ли? 

Мавра.  Сь  утра  самаго. 

Трофимь.  Ето  н^что  чрезвычайное. 

Мавра.  Д'ёло  приблиясается  кь  концу. 

Трофимь.  Какое  д-бло? 

Мавра.  Нашу  барышню  выдають  замужь. 

Трофимь.  Ково...  Прелесту  Панкратьевну? 

Мавра.  Да,  да,  ее. 

Трофимь.  А  ты  по  чему  знаешь? 

Мавра.  Что  тебЬ  до  того  нужды? 

Трофимь.  Девушка!.,  обь  закладъ  готовь  биться,  что  ты  гд^Ь 
ни  есть  или  какъ  нибудь  подслушала. 
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Мавра.  Никто  другова  за  дверьми  не  ищеть,  кто  самъ  не 
сиживалъ...  ты  меня  попрекаешь  т1мъ,  тго  за  тобою,  знатно,  во- 
дится. 

Трофимъ.  Д}1пинька...  Говори  працду,  подслушиваешь 
иногда...  уппсо  приложа  къ  дверямъ...  либо  смотря  однимъ  глаз- 
комъ  въ  щелку...  или  вынувъ  ключъ  да  сквозь  замочикъ? 

Мавра.  Ха,  ха,  ха!...  Разсказываешь  точно,  какъ  будто  ты 
при  томъ  бьиъ,  я.,  я.,  оть  тебя  не  потаю,  есть  такой  гр^шокъ; 
у  барыни  въ  комнат!  заговорили  очень  громко. 

Трофимъ.  Кто? 

Мавра.  Госпожа  Собрина  съ  своимъ  мужемъ. 

Трофимъ.  Что  же  они  говорили? 

Мавра.  Они  спорили,  барыня  просила,  чтобь  баринъ  дочери 
дозволилъ  выйти  за  мужъ. 

Трофимъ.  За  ково? 

Мавра.  За  Добрина. 

Трофимъ.  А  баринъ  что  говорилъ? 

Мавра.  Что  дочь  молода,  что  время  еще  будеть,  что  много 
жениховъ  въ  свг1тЬ  окром^  Добрина,  но,  наконецъ,  склонился, 
и  начали  располагать,  какъ  тому  быть,  и  что  дать  за  ней  при- 
данаго. 


ЯВЛЕН1Е  2. 

Собрина,  Мавра,  Трофимъ. 

Собрина.  Мавра,  скажи  ПрелестН^,  чтобъ  пришла  сюда. 

Мавра.  Слышу...  тотчасъ.  [Уходить]. 

Собрина.  А  ты,  ТроФимъ,  позови  сына;  а  самъ  сходи  къ 
Таккову,  дяд^&  Добрина,  и  скажи  ему,  чтобъ  онъ  ножаловалъ  ко 
мнЬ,  что  мнй  до  него  есть  нужда. 

Трофимъ.  Сей  часъ.  [Уходить]. 
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Предеста.  Какъ  м!г]^  пе  быть  здоровой...  я  кромЬ  милостей, 
любви  и  благод'1ян1Й  отъ  васъ  о&ккхъ  не  вижу.  [Она  у  отца  и 
у  матери  щьлуетъ  рукщ  и  они  ее  обнгшаютъ]. 


ЯВЛЕШЕ  б. 

СовринЪу  СовринА,  Прелеста,  Иванъ  Совринъ. 

Совринъ.  Слушай,  Иванъ,  я  хочу  съ  тобою,  мой  сынъ,  и 
съ  сестрою  твоею  Прелестою  теперь  говорить  дружески:  вы 
знаете  оба,  какое  ЕЬжвое  попеченхе  мать  и  я  им^^  о  вашеиъ 
воспитанш  съ  т1^ъ  поръ,  какъ  вы  на  св6т1;  вы  оба  послуша- 
Н1емъ  и  впиман1емъ  къ  нашимъ  наставленхямъ  соответствовали 
нашему  желан1ю;  сколько  вы  нами  любимы  и  мы  вами,  о  семъ 
говорить  печево,  само  по  се&к  разумеется,  и  мы  всЬ  четверо 
знаемъ  о  семъ,  и  чужимъ  извйстно;  я  слыву  до  нын^  въ  город']^ 
и  въ  округе  щастливымъ  мужемъ,  отцомъ  и  хозяиномъ...  [обни- 
маетъ  дтыпей].  Теперь  присп^^о  время  устроить  Прелесту...  за 
нее  сватаются  женихи...  изъ  нихъ  сходственн^йшхй,  кажется,  Доб- 
ринъ...  онъ  же  Прелести,  какъ  мн^  сказывала  мать,  не  нротивенъ. 

Прёлеста.  Ябъ  не  осм&1ивалась  и  тово  выговорить,  естьлибъ 
не  было  на  то  приказан1я  моей  родительницы. 

Совринъ  [Прелестть] .  Ты  теперь  должна  говорить  истинну.. 
Добринъ  те&к  не  противенъ? 

Прелеста.  Сокровенную  самую  мысль  мою  отъ  васъ  нын1Б  я 
не  потаила.... 

Совринъ.  Я  приневолить  тебя  нам^^реше  не  име^ю,  а  согла- 
шаюсь на  обш.ее  ваше  желайте. 

Прелеста.  Вы,  батюшка,  устроеваете  мое  щастье.  [Руку 
цтьлуетъ  у  отт^  а  онъ  ее  обнимаетг.  Прелеста  плачетъ]. 

СоБРИнъ.  Объ  чемъ  же  ты  плачешь? 

Прелеста.  Не  могу  вздумать,  какъ  съ  вами  разставаться ! 
[Собрина  плачешь]. 
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СоБРИнъ  [пъ  (теть].  И  ты,  мой  другъ,  худы  же  плачешь  съ 
нею;  позабыла,  что  мн1&  об^^щада  быть  съ  бодрымъ  духомъ. 

СоБРинА.  Матернее  сердце  легко  разтрогать...  Слезы  ее  мн^ 
чз^вствительны. 

СоБРИнъ.  Естьли  вы  обЪ  не  перестанете  плакать,  то  мн^  до- 
говорить не  можно  будетъ  того,  что  непременно  нужно  молвить 
единощды  ради  окончан1я  сего  дЁла. 

СоБРИНА  и  Прелеста  [отщантъ  глаза]. 

СоБРИнъ.  Послушай,  Иванъ,  я  сестр]^  твоей  даю  десять 
тысячь  рублей,  на  столько  же  приданаго,  да  мать  ей  даетъ  де- 
ревню Алатырскую,  которую  она  въ  приданое  же  получила;  къ 
оной  я  прибавляю,  что  я  прикупилъ;  сверьхъ  того,  я  нам'Ёренъ 
приторговать  домъ  для  твоей  сестры,  по  какой  ц'ён]^  еще  самъ 
не  знаю;  прочее  мое  им^нхе,  Иванъ,  оставляю  тебЁ;  что  выбыло, 
то  службою  ты  паки,  да  и  сверьхъ  того  нажить  успеешь.  Долговъ 
я  не  им^^ю.  Буде  же  я  умру  до  свадьбы  сес1^ы  твоей,  то  ты, 
Иванъ,  выполни  мое  об6щан1е. 

Иванъ  Собринъ.  Живите,  батюшка,  для  нашего  благопо- 
луч1я  множество  и  безчетные  годы.  [Обнимаешь  отет  сына  и 
сынъ  отца]. 

Собринъ.  Обещай  же  мн^,  Иванъ,  выполнить  мою  волю, 
сльппишь  ли? 

Иванъ  Собринъ.  Ваши  слова  для  меня  законъ..  но  живите!... 
только  живите!.,  вы  лугче  объ  насъ  располагать  умеете,  нежели 
мы  сами! 

[Всгь  четееро  прослезясь  обнимаются:  отещ  дтьтей^  мать 
отца  и  дтьтей,  и  дгьти  между  собою]. 

Собринъ.  Довг1ренность,  любовь  ваша  ко  шк  и  согласхе 
ваше  между  собою  конечно  утЁшительпы,  и  теперь  я  спокоенъ, 
сказавъ,  что  долженъ  былъ  сказать;  осталось  только  ударить  по 
рукамъ. 

СоБРИНА.  А  вотъ  Такковъ,  дядя  Добрина,  ко  времени  прь 
'бхалъ. 
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ЯВЛЕШЕ  6. 

СоБРинъ,  СоБРинА,  ИвАНъ  СоБРИнъ,  Прбдеста,  Такковъ. 

СоБРинъ*  Иванъ,  и  ты,  Предеста,  оставте  насъ  теперь 
однихъ.  [Ивстъ  Собрит  и  Прелеста  уходять]. 

Такковъ  [къ  Собриной].  ПокорЕ&йш1й  слуга;  тго  къ  вашимъ 
услугамъ?  мн'Ь  пришли  сказать,  будто  вамъ  я  въ  чемъ  то  вуженъ. 

СоБРИНА.  Вчерашн1Й  день  вы  были  у  меня. 

Такковъ.  Я? 

СоБРИНА.  Да,  вы...  не  уже  ли  не  вспомните! 

Такковъ.  Не  все  вдругъ  въ  память  уместишь. 

СоБРИНА.  Вы  со  мною  говорили... 

Такковъ.  О  чемъ  бишь  р^чь  была? 

СоБРИНА.  Отъ  начала  до  конца  вашего  посЬщенхя  вы  гово- 
рили все  одно...  а  теперь  не  помните...  мн^  С1е  казаться  можетъ 
странно... 

Такковъ.  И  еЬдомо... 

СоБРИНА.  Что  вамъ  зд'Ёлалось?.. 

Такковъ.  По  истинно  сказать...  поехавши  вечоръ  отъ  васъ 
поздо...  я  у  себя  на  крьиьцЬ,  гд'Ё  было  склизко,  споткнулся  и, 
упавъ,  ударился  такъ  крепко  объ  каменную  ступень  затылкомъ, 
что  отшибъ  у  себя  несколько  памяти...  я  самъ  чувствую  сего  дня, 
что  съ  трудомъ  собрать  могу  св1^ден1я  о  прошедшемъ.... 

СоБРИнъ.  Выбъ  призвали  врача... 

Такковъ.  Эхъ!  нБтъ...  и  такъ  пройдетъ,  и  теперь  съ  часу 
на  часъ  уже  лутче  становится. 

СоБРИНА.  Напрасно  вы  изъ  дома  выехали... 

Такковъ.  Ябъ  остался  дома...  да  вы  прислали  по  меня. 

СоБРИНА.  Вы  бы  мн]^  сказать  вел-Ьли... 

Такковъ.  Безд'Ёлица!..  такъ  ли  бывало  съ  молоду  разши- 
бешся ! 

СоБРинА.  По^жжайте  скорее  домой. 

Такковъ.  По*ду,  какъ  сведаю,  что  вы  мн-Ь  сказать  хот&ш... 
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СоБРИНА.  Не  до  тово  вамъ  теперь. 

Такковъ.  я  бол  шшакойне  чувствую...  иожадуй,  говорите... 

СоБРИНА.  Ну,  какъ  вы  не  всповшите  р^чей  вашихъ? 

Такковъ.  Я...  я  вамъ  пов^&рю. 

СоБРИНА.  Хорошо,  дабы  помочь  вашей  памяти,  я  разскажу 
съ  начала,  что  чрезъ  три  часа  произходило  и  говорено  быю. 

Такковъ.  Штъ,  н^&тъ...  ето  хуже.,  скажите  какъ  возмояшо 
вкратц;^. 

СоБРинА.  Добро...  вы  требовали  отъ  насъ  рIшите^и>наго  от- 
вгЬта  для  вашего  племянника. 

Такковъ.  Какова  племянника? 

СоБРинА.  Господина  Добрина. 

Такковъ.  А  въ  чемъ? 

СоБРИНА.  Онъ  чрезъ  васъ  сватался... 

Такковъ.  На  комъ  же  жениться  вздумалъ? 

СоБРИнА.  Вы  сказывали,  что  онъ  желаетъ  им^ть  Прелесту. 

Такковъ.  Прелесту !...  Прелесты  мног1я  быть  могуть  иногда 
на  св1тЬ...  кто  же  она  такова? 

СоБРИНА.  Дочь  моя. 

Такковъ.  А!...  [указывая  на  Собрина]  а  ето  кто  таковъ? 

СоБРинА.  Мужъ  мой. 

Такковъ.  А  Прелеста  чья  бишь  дочь? 

Собрина.  Наша... 

Такковъ.  А!  теперь  я  понимаю...  а  женится? 

Собрина.  Племянникъ  вашъ  Добринъ...  Скаяште  ему,  что  мы 
согласились  на  его  желанхе. 

Такковъ.  Я  скажу  ему...  что  онъ...  племянникъ  мой...  н'Ьтъ, 
в^тъ,  какъ  бишь? 

СоБРинъ.  По^жайте,  по^^жжайтс  домой:  вы  не  въ  состояши 
сего  дня  что  ни  на  есть  предпринимать,  лягте  въ  постель. 

Такковъ.  Штъ,  кЬтъ,  я  скажу  все,  что  хотите...  лишь  ска- 
жите мн^  еще  разъ. 

Собрина.  Скажите  Добрину,  что  мы  согласились  на  его  же- 
лаше. 
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Такковъ  [твердить  про  себя].  Добрину,  Добриеу,  что  со- 
гдасиись...  согласил ись... 

СоБРИнъ.  Знаетъ  ли  илемяныикъ  вашъ,  что  вы  ушиблись? 
Такковъ.  Н'Ьтъ,  не  знаетъ...  прощайте,  сей  часъ "Бду  къ нему. 

[Уходитл]. 

ЯВЛЕНШ  7. 

СОБРИНЪ,  СОБРИНА. 

СоБРИнъ.  Онъ  не  въ  состоянш  пересказать...  я  опасаюсь, 
чтобъ  не  осталось  такъ... 

Со  БРИ  НА.  Ужо  Добринъ  какъ  самъ  пр№детъ,  то  я  ему  скажу 
что  надобно. 

ЯВЛЕШЕ  8. 

СоБРипъ,  СоБРИНА,  Прбдынъ,  Дворабродъ. 

Предынъ  [Собрину].  По  вашему  письму  я  привезъ  къ  вамъ 
господина  Двораброда. 

СоБРИнъ  [Двораброду] .  Мн*]^  пр1ятно  по  сему  случаю  съ 
вами  ознакомиться:  я  слышалъ,  что  вы  домъ  свой  продаете? 

Дворабродъ.  Смотря,  сударь,  по  обстоятельствамъ,  я  дворъ 
продамъ  или  же  не  продамъ. 

СоБРИнъ.  Мне  сказали  решительно,  что  вы  его  продаете, 
а  то  бы  я  васъ  не  утруждалъ. 

Дворабродъ.  См'Ёть  ли  спросить,  на  какую  потребу  вамъ 
домъ  занадобился? 

СоБРИнъ.  Я  покупаю  ево  для  дочери,  которая  идетъ  за  мужъ. 

Дворабродъ.  Домъ  мой,  сударь,  дедовской. 

СоБРИнъ.  Продажа  и  купля  есть  д^ло  вольное:  естьли  своего 
не  продаете,  то  стараться  буду  сыскать  другой. 

Дворабродъ.  Какъ  изволите,  но  подобнаго  моему  вы  не 
сыщете  во  всемъ  город'Ь. 
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Предынъ.  По  чему  же  бы  такъ? 

ДвоРАБРОдъ.  Оиъ  построенъ  со  всякою  осторожноспю,  и 
весьма  проченъ.... 

Совринъ.  Отъ  пожара? 

Предынъ.  Отъ  пожара  пи  что  не  уц^гЬетъ...  Я  видадъ  со 
сводами  и  безъ  трубъ  строен1я,  кои  сгор&1И  и  не  угасимы  был 
недЬл  три. 

ДвоРАБРОДъ.  Мой  домъ  безопасенъ...  но  одно  ли  то...  въ 
немъ  тьма  выгодъ«.. 

Предынъ.  А  на  примйръ  как1л? 

ДвоРАБРОдъ.  Во  первыхъ:  въ  немъ  скнт  множество  и  вы- 
ходовъ  не  мало...  второе:  разноюженъ  онъ  для  семьи  согласной... 
[озирается  на  Собрина  и  его  океиу].  И  также  для  семьи  несо- 
гласной, равно  покойно. 

Предынъ.  Мудреное  какое  расположеше  дома! 

ДворАБРОДЪ.  Однако  же,  сударь,  вы,  я  чаю,  со  мною  согласи- 
теся,  что  для  семьи  согласной  не  много  нужно  горницъ :  мужу  съ  же- 
ною единый  покой,  для  д^^тей  другой,  людскихъ  избъ  несколько... 
Для  семьи  же  несогласной  все  С1е  вдвойн^^  назначить  надлежигь... 
Въ  моемъ  }фшк  предусмотрены  всЬ  быть  могупце  случаи,  ссоры, 
драки  и  явный  разрывъ....  и  даже  до  того,  что  естьлибъ  кто 
мужъ  иль  жена  огь  несоглас1я  либо  инаго  случая  ума  ряхну- 
лись,  то  есть  место  гд^&  держать  его  или  ее  въ  запорти  воз- 
можно. 

Предынъ  [сммочись].  Бол^е  того  уже  придумать  трудно... 
Н§тъ  ли  чертежа  вашему  дому?  ябъ  любопытенъ  былъ  оной 
вцд'Ьть. 

ДворАБРОдъ.  Штъ,  сударь,  н^тъ,  я  чертежа  не  покажу, 
окром^^  тому,  кому  домъ  продамъ. 

Предынъ.  А  для  чево  бы  такъ? 

ДвоРАБРОдъ.  Такъ,  сударь,  такъ...  [полуголосомъ  на  ухо 
Предыну].  Въ  немъ,  сударь,  много  потаенныхъ  выходовъ,  кои 
иному  знать,  окромЬ  хозяина,  не  прилично. 

Предынъ.  Естьли  вы  домъ  вашъ  не  продаете,  то  для  чево 
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же  вы  со  мною  сюда  пр1'Ёхали?  Я  вамъ  говорихъ,  что  доиъ  вашъ 
другъ  мой  господинъ  Собринъ  приторговать  нам^^ренъ. 

ДвоРАБРОдъ.  я  не  говорю,  чтобъ  я  не  продадъ;  я  сказалъ, 
что  продамъ  иди  не  нродамъ,  смотря  по  обстоятедьствамъ...  всякая 
вещь  тхЬетъ,  сударь,  свою  ц^. 

Собринъ.  А  что  же  бы  ц'ёны  было  вашему  дому? 

ДвоРАБРОДъ.  Онъ  мн^  стадъ  дорого,  я  ево  вычинилъ  заново, 
а  какъ  онъ  бьиъ  готовъ,  то  понесъ  я  еще  убытокъ  отъ  тово, 
что  усмотр&гь,  во  второмъ  жЕльЬ  позабыта  х&сница,  по  которой 
бы  всходить  мояшо  быю,  и  принужденнымъ  нашелся  проломать 
н^^сколько  сводовъ  для  зд'к1ан1я  лЁсницы ;  она  теперь  только  что 
посп'к1а  и  весьма  хороша. 

Предынъ*  Большая  лЁсница  или  малая? 

ДвоРАБРОдъ.  Она,  сударь,  и  то  и  другое...  ширина  ее  въ 
аршинъ..  ступень  же  отъ  ступени  вершковъ  въ  шесть. 

Предынъ  [смтьючись].  То  есть,  что  ваша  л1сница  хороша, 
да  только  узка  да  крута. 

ДворАБРОдъ.  М'Ёсто,  сударь,  не  дозволяло  Д'к1ать  инакой. 

Собринъ.  Мн1&,  господинъ  Дворабродъ,  домъ  вашъ  едва  ли 
будетъ  надобенъ. 

Дворабродъ.  Я  ево,  сударь,  описалъ  такимъ,  лишь  только 
чтобъ  спознать  вашъ  образъ  мыслей...  Я  вамъ  ево  уступлю  за 
у1г1ренную  ц^ну...  пр^жжайте  ко  мн^^  ево  посмотреть,  когда 
угодно  вамъ,  авосьлибо  полюбится. 

Собринъ.  Хорошо,  сударь,  когда  ни  есть  за'Ёду. 

Дворабродъ.  Я  въ  запасъ  им^ю  въ  кармане  завсегда  чер- 
ную купчую,  писанную,  сударь,  со  всякою  осторожностхю...  всЬ 
слова  тутъ  внесенный  в^^силъ  я,  такъ  то  сказать,  на  вйсы  и  раз- 
1г1рялъ...  колико  можно  было. 

Предынъ.  Вы,  право,  мнЬ  кажется,  весьма  осторожны. 

Дворабродъ.  Да,  сударь...  я  слыву  п^Ьсколько  осторожнымъ, 
не  токмо  для  себя,  но  и  для  другихъ  людей,  наипаче  же  для  зна- 
комыхъ...  однако  иногда  и  незнакомые  пользовалися  монмъ  со- 
еЬтомъ  стережливымъ,  такъ  что  изъ  нихъ  иной,  бывъ  прежде  по 
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свошгь  д'1^аиъ  весьма  беззаботливъ,  проснулся  аки  бы  отъ  сна 
тако,  что  не  токмо  по  д'Ёду,  но  и  по  пустому  день  и  ночь  уже 
покоя  едва  л  посл^^  того  нм'Ёетъ. 

Предынъ  [съ  насмтьшкою].  Великую  вы  имъ  зд'1лали 
услугу... 

ДвоРАБРОдъ.  Да,  какъ  же  быть?  либо  такъ,  либо  неосто- 
рожнымъ  слыть. 

Предынъ.  Разумъ  и  разсудокъ  долженствуютъ  ограничивать 
излишшя  опасешя. 

ДвоРАБРОДъ.  Не  угодно  ли  вамъ  выслушать  заготовленныя 
мною  статьи  договора  о  продаже  дома?  Прочтя,  сами  разсудите, 
удобно  ли  вамъ  купить  оной  или  н^гь. 

Предынъ  [Ообрину].  Прослушать  оныя  я  любопытеиъ. 

СоБРИнъ.  Естьли  такъ,  то  пойдемъ  ко  ш^  въ  горницу. 
[Утдятъ]. 


Конец/б  переаго  дгьйствгя. 


же  вы  со  мною  сюда  нр^лали?  Я  вамъ  говорилъ,  что 
друп.  мой  господииъ  Собринъ  приторговать  пам-Ьрен 

ДвоРАЕРОДЪ.  Я  пе  говорю,  чтобъ  я  не  иродал 
что  продамъ  или  не  иродамъ,  смотря  но  обстоятельс! 
вещь  им-Ьегь,  сударь,  свою  ц-Ьпу, 

Собринъ.  А  'гго  же  бы  ц-Ёиы  было  вашему  . 

ДвордБгодъ.  Оиъ  м1гЬ  сталъ  дорого,  я  ево  ь 
а  какъ  онъ  былъ  готовь,  го  ноиесъ  я  еще  у 
что  усиотр^лъ,  во  второыъ  жиль'Ь  позабыта  Л'Т 
бы  всходить  можно  было,  и  привужлеппыиъ  < 
п-]&снолько  сводовъ  дли  .'(Д'Ьлаи^я  л'Ьсницы ;  ои;> 
носп'Ьла  и  весьма  хороша. 

Предынъ.  Большая  л-Ьсница  или  нала» 

ДворАБРОдъ.  Она,  сударь,  и  то  ИД(* 
аршвоъ..  ступень  же  огь  ступени  вершио!' 

Предыпъ  [смпючись].  То  есть,  что 
да  только  узка  да  К1)ута. 

ДворАБРодъ.  МЬсто,  сударь,  не  до.: 

Собринъ.  МяЬ,  господииъ  ДвораГ^ 
будетъ  падобенъ. 

ДворАБРОДъ,  Я  ево,  сударь,  оп1' 
чтобъ  снознать  вашъ  образъ  мыслс! 
умеренную  д-Ьну...   нргЬжжайте  ко 
угодно  вамъ,  авосьлибо  полюбится. 

СоБРИпъ,  Хорошо,  сударь,  ко' 

ДвоРАБРодъ.  я  въ  запасъ  п 
ную  купчую,  писапн}'ю,  сударь, 
слова  тутъ  внесенпыя  вйсилъ  я, 
м^рялъ...  коляко  можно  было, 

Предыпъ.  Вы,  право,  шЛ 

ДворАБродъ.  Да,  сударь, 
не  ТОКИО  для  себя,  но  и  для  ^1| 
комыхъ...  однако  иногда  и  •\ 
в^томъ  стережли&ьшъ,  тшгь 
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ДвоРАБРОдъ.  Ахъ  какъ  его  хорошо  выд^■ионо  и  прилажено... 
да,  да,  видно,  видно,  что  въ  томъ  д^ао  состояло...  [Маврь].  А 
ты,  мой  снгЬтъ,  отъ  чево  закрасЕгЬлась?..  па  что  передничкомъ 
играешь?.,  и  хЬнгочки  подергиваешь.,.,  не  зваешь,  куды  давать 
глаза  в  руки...  точно  какъ  будто  оброб'1!ла,  или  аки  желала  бы 
закрыть  тайну...  но  Двораброда  обманывать  весьма  трудно. 

Мавра.  Кому  на  умъ  пришло  васъ  обманывать,  и  кому  въ 
тоиъ  пужда,  я  не  знаю ;  а  знаю  только  то,  что  пойду  доложить 
барьш'Ь,  что  господипъ  Добринъ  желаегь  ее  вид-Ьть. 

[Убтьжлапя]. 

ДвордЕРодъ.  Не  в4рю,,.  не  йрю...  тугь  кроется  иное... 
Вы,  сударь!  весьма  задумались? 

Добринъ.  Я!...  пи  какъ  1гЬтъ,  и  не  объ  чемъ. 

ДворАБРОдъ.  Ужъ  будто  не  объ  чеиъ!..  когда  кто  въ  такихъ 
обстоятельствахъ,  какъ  я  васъ  пашелъ  туть...  то  бываетт.,  не 
пропгЬвайсл..  по  моему,  объ  чемъ  думать...  однако  будьте  увЬрены, 
что  я  молчать  унЬю  ко  времени,  наипаче  еи;е  когда  полною  до- 
в4ренност1ю  меня  кто  обяжегь...  буде  хотите,  я  никому  не  скажу, 
что  нрипюлъ  сюды,  я  васъ  посреди  нереговоровъ  весьма  для 
васъ  пр1ятныхъ  зд-^сь  нашелъ,  ха,  ха,  ха! 

Добринъ.  Я  въ  томъ  нужды  не  предвижу,  понеже  сш  пе- 
реговоры по  вашимъ  словамъ  весьма  пр1ятныя,  не  инд'!  суш,е- 
ствовали,  какъ  только  въ  впображен1и  вашемъ. 

ДворАЕРОдъ.  За  ково,  сударь,  вы  меня  принимаете...  Робе- 
нокъ,  что  ли,  я  попался  вамъ? 


ЯВЛЕН1Е  3. 

Мавра,  Добринъ,  Дворабродъ. 

ДворАБРОДЪ.  Не  явное  ли  ето  доказательство...  она  опять 
идегь...  пе  утерггЬла,  сердечнинькая...  пришла  посмотреть,  кон- 
чился ли  нашъ  разговоръ,  чтобъ  паки  начать  разорванную  мною 
нел{ду  вами  рЁчь. 
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Мавра  [Двораброду] .  Чево  вы  отъ  меня  хотите,  я  не  вк- 
даю.  Меня  барыня  приедала,  [Добрииу]  она  васъ  проскгь  къ 
себИЬ. 

[Добрит  уходитъу  Мавра  хочешь  итши  за  нимъ]. 

ДвоРАБРОдъ  [Маврп].  Погоди,  душинька,  хотя  на  часъ. 

Мавра.  Мн]&,  право,  недосугъ.  [Уходить  еъ  иную  сторону^ 
неоюели  пошель  Добринь]. 

ДвоРАБРОдъ.  Пошла  было  за  нимъ...  но  когда  я  ее  пооста- 
новилъ,  тогда...  чтобъ  меня  обмануть,  она  ушла  въ  иную  сторону. 


ЯВЛЕН1Е  4. 

ПрБЛЕСТА,  ДВОРАБРОДЪ. 

Прелеста  [идучи^  чево  то  ии^етг]. 

ДвоРАБРОДъ.  Чево  вы  ищете,  сударыня? 

Прелеста.  Охъ,  такъ,  сударь...  ничево...  безд&гацы... 

ДвоРАБРОДъ.  Что  же  такое? 

Прелеста.  Малинькая...  бумажка. 

ДворАБРОДъ.  Бумажка!.,  я  здйсь  не  нашелъ  ничево...  правду 
сказать,  до  меня  люди  были...  они,  можеть  быть,  подняли  ваше 
письмецо. 

Прелеста.  Письмецо,  сударь!.,  я  письмеца  не  обро- 
нила... 

ДВОРАБРОДЪ.  Что  же  за  бумажка? 

Прелеста.  Бумажка...  сударь,  съ  блестками...  который  мн^ 
надобны...  для  моей  работы... 

ДВОРАБРОДЪ.  Бумажка  съ  блестками!.,  заподлинно  ли  такъ!.. 
вы  н^^чго  заикаетесь... 

Прелеста.  Привычка  моя  такова...  когда  я  ищу...  чево  при- 
л^^но. 

ДворАБРОДъ.  Какъ  етому  статься!...  ха,  ха,  ха! 

Прелеста.  Чему  вы,  сударь,  смеетесь? 


84  %^Ш1ЛЖ, 

жхъ  оиъ  в  п>а<>хва  Д-У||1Д1И  ..  Прашлж  л  ж&  шЬъь  тк* 

Дкмпкгохъ.  Да.  стддд^яя  «спяякт» 
м11Ш1те1ыст10... 

ДвоРАБРОхъ.  с»  ^/^^'м»^^а^^к.^  кбБегь  бкль. 

Прелест!.  Съ  ^^^^«.^^к4! 

Двор1БР01ъ.  Дд.  1а-  съ  ^<^>*>1во1...  с<пвока...  дзшамлъ 
лоха...  отнюдь  не  я..  7г>  Д-:^|жнъ  не  «же  пвогъ  нсхреаевъ. 
шгь  объ  неп  эцсЬсь*  яожетъ  быть.  рвэтнЬсть...  да  н  въ  вась 
сашхъ...  п>вор)пъ.  б1^1т>>...  естън1;^»>  пвое...  орешЬшпиьаое... 
аще  бы  то«т  не  б14вать. 

ПРЕ1ЕСТ1.  Во  мнЪ! 

Двор1БР01Ъ.  Сердпе  ваше,  схазываалъ...  бтло  сллпжгь 
00  нево1б...  что  онъ...  не  разоодохенъ  еь  важъ...  иджьшъ  ему 
быть  над1еха1о. 

Прелеста.  Онъ! 

ДвоРАБРодъ.  Онъ...  онъ  жхюдецъ  нзршной...  но  акж  нЬ- 
скодьБО  нЬтренъ...  безразстденъ...  невоздерхенъ...  а  что  птще 
всего...  на  женской  погь  заглядывается  со  нзялоествонъ. 

Предеста.  Эхъ,  стдарь! 

ДвоРАБРОДъ.  Эгь!..  да,  теперь  еще  эгь!..  но  со  врененемъ 
опасаются...  тгобъ  не  бьио  агь!..  н  охъ!..  н  сонКтують  дутче 
заранее  разведать.,  паче  же  всего  не  сп^пппъ... 

Предеста.  Вы  наполняете  мысля  моя  ненр]ятньшъ  разсу- 
жден1емъ. 

ДвоРАВРОдъ.  Что  говорю...  на  то  югЬогся  н1^оюрыя  оче- 
видный доказательства. 
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Прбдеста.  Доказательства! 

ДвоРАБРОдъ.  и  будто  бы  недалеко...  оныя  и  сыскать. 

Прелеста.  Не  далеко! 

ДвоРАБРОДъ.  Да,  не  далеко...  и  почти  подъ  глазами. 

Прелеста.  Подъ  глазами! 

ДвоРАБРОдъ.  Зд^сь,  на  семь  м^сгЬ  нашли  Добрина...  въ 
раэтово1И&...  сказать  ли  съ  к&мъ? 

Прелеста.  Съ  к4мъ  же? 

ДвоРАБРОдъ.  Онъ  велъ  весьма  прхятной  и  ласковой  разго- 
воръ...  разумеете  ли?...  съ  хорошей  и  проворной  девушкой. 

Прелеста.  Съ  девушкой! 

ДворАВРОдъ.  Предъ  вами  только  что  она  убежала... 

Прелеста.  Не  ужъ  ли  съ  Маврою? 

Дво]РАБРОДъ.  Да,  да,  съ  Маврою. 

Прелеста.  О!  статься  не  можетъ! 

ДвоРАБРОДъ.  Не  можетъ...  н^Ьтъ...  н4тъ...  естьлибыяетакъ... 
ха,  ха,  ха!..  станетъ  ли  Дворабродъ  говорить,  чево  не  знаетъ 
заподлинно?...  Я  вамъ  сказалъ,  что  говорятъ...  теперь,  какъ  хо- 
тите... только  вамъ  совгЬтую  поостеречся...  поосмотр^&ться...  паче 
всего  не  сп^&шите...  многое  свгЬдаете. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Мавра,  Прелеста,  Дворабродъ. 

Мавра  [Прелестп].  Что  вы  такъ  долго  зд^сь  заговорились? 
матушка  васъ  ожидаетъ. 

Дворабродъ  [полуголосомъ  Прелестть].  Видите  ли  вы,  какъ 
неугоденъ  ей  нашъ  разговоръ...  знаетъ  кошка,  чье  мясо  съ'бла. 

Мавра  [Прелестть  полуголосомь] .  Что  у  васъ  за  пёрешепты 
сь  Дворабродомъ? 

Прелеста  [Мавргь].  А  ты  какое  имеешь  право  мн]&  ука- 
зывать? 

Со1.  пп.  Еват.  п.  Т.  П.  в 
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ЯВЛЕШЕ  6. 

Прбдбста,  Иванъ  Собринъ,  Дворабродъ,  Мавра. 

ИвАнъ  Совринъ  [Прелестгь] .  Что  ты,  сестрица,  такъ  долю 
замешкалась?  матушка  гн^&вается. 

Мавра  [Ивану  Собрину].  Я  ей  сказывала,  а  вместо  того, 
чтобъ  итти,  она  на  меня  осердилась. 

Иванъ  Совринъ.  Теперь  ли,  сестрица,  время  горячиться! 

Прелеста.  Когда,  братецъ,  я  говорю,  тогда  знаю  ради  чево. 

Иванъ  Совринъ.  Полно,  сестрица,  поди  скоргЬе  къ  матушке. 

Прелеста.  Мн^&  къ  ней  итти  теперь  в^ть  возмозкности. 

Иванъ  Совринъ.  Что  же  бы  тому  причиною? 

Прелеста.  У  меня  голова  разбаливается...  я  чувствую,  что 
разнемогаюсь... 

[Уосодитъ]. 

Иванъ  Совринъ  [Мавргь].  Что  ей  зд&юлось? 

Мавра.  Право,  не  знаю. 

Иванъ  Совринъ  [Мавргь].  Поди,  скажи  о  семъ  матуш1е]&. 

Мавра.  Тотчасъ.  [Уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

Иванъ  Совринъ,  Дворабродъ. 

ДвоРАБРОдъ.  Она  поиз1г1нилась  въ  лицй  н^^колько  разъ... 
разговаривая  со  мною...  а  бол^е  еще  казалась...  смущена...  по 
р^^чамъ. 

Иванъ  Совринъ.  Смущена!  отъ  чево? 

Дворабродъ.  Изъ  немногигь  словъ...  казалось  мн^&,  будто, 
сударь,  она  не  охотно...  идетъ  за  мужъ. 

Иванъ  Совринъ.  Она  идетъ,  я  васъ  ув]&ряю,  по  своей  вол^&, 
V  не  съ  принужден1я. 


РАЗСТРОЕННАЯ  СЕМЬЯ. 
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ДвоРАБРОДъ.  Мкб  казалося,  она...  аквбы,  сударь,  въ  овасе- 
н1и.,.  см-Ьть  мв  спросить:  каковъ  къ  вей  ее  женихъ? 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  Женихъ,  сколько  снаружи  судить  можно, 
къ  ней  кажется  довольно  страстенъ. 

ДворАБРодъ.  Слухъ  у  насъ  носится...  будто  много  разъ уже 
таковъ  казался  разнымъ. 

ИвАнъ  СоБРИпъ.  Я  С1е  слышу  въ  первые. 

ДворАБРОдъ.  Гд'б  вамъ  было  слышать!.,. васъ,  сказываюгь, 
батюшка  вапгь..  держитъ  въ  заперти....  не  смотря  на  росгь  и 
хЬты  ваши..,,  какъ  отрока  сущаго  годковъ  осьми, 

ИвАПЪ  СоБРИнъ,  Меня! 

ДвордБродъ,  Да,  васъ...  то  ли  одно  у  насъ  говорягь! 

Ивлнъ  СоБРИнъ.  А  что  же  еще? 

ДвоРАЕродъ,  Еще...  еш,е  слышно,  будто  батюшка  вамъ 
дастъ  содержан1е  недостаточное.,,  ни  вподы  противу  того,  что 
дать  бы  могъ, 

ИвАнъ  СоБРинъ.  Что  дать  бы  могъ! 

ДвоРАВРодъ.  Что  безъ  его  дозволев1я  не  сияете  ступить, 
либо  выйти  за  вороты...  что  даже  до  каФтановъ  родители  выби- 
рають  вамъ..,  что  экинажъ  имеете  не  посл11Дней  моды... 

ИвАнъ  Совринъ  [про  себя].  То  почти  такъ  было  до  ньга^, 

ДвоРАЕРОДъ.  Что  въ  ваши  литы  мнопе  уже  живугь  по 
своей  вохЬ...  отдаленно  и  особливыми  домами...  -бздять  повсюду 
не  ТОКИО  въ  город-Ь,  но  и  внй  онаго...  да  и  въ  чужигъ  краяхъ 
веселятся  что  диковинка. 

ИвАНъСоБРИнъ.  Теперь  выдаюгь  сестру;  а  по  ея  заыужств*, 
можетъ  статься,  родители  мои  разлоложатъ  инако. 

ДворАБРОДъ.  Тогда  изъ  дома  убавится  им'Ьнге  сестринымъ 
нриданымъ...  вы  бы  родителямъ  говорили  о  семъ  заран-Ье. 

ИвАНЪ  СоБРИнъ.  Л...  я  кхъ  люблю  в  почпаю, 

ДворАВРОДъ.  Ето  хорошо,,,  но  подумать  можно... 

ИвАнъ  СоБРИнъ,  Они  всегда  объ  насъ  им*ли  самое  горячее 
попечен1е, 

ДвоРАБРОДЪ.  О  комъ  ше  имъ  имЬть! 
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ИвАНъ  СоБРШнъ.  Они  объ  нась  по  нынЬ  разоолагал  лттче, 
нежел  мы  саш... 

ДвоРАБРОДъ.  Кто  о  тшгь  спорлъ! 

ИвАНЪ  СоБРннъ.  Упреждал  всЬ  наош  нуащы,  надобносп, 
■  даже  до  удовольств1я  ■  веселья. 

ДвоРАБРОДъ.  Ето  все  хорошо  весьма...  но  тебя,  какъ  мла- 
денца, на  помочахъ  водять  до  нынй. 

ИвАНЪ  СоБРШНъ.  Теперь  не  льзя  договориъ...  цдуть. 

ДвоРАБРОДЪ.  Впредь  твщднмся. 

ИвАНъ  СоБРШнъ.  Гд]^  же?  зд1сь  не  ловко...я,моаютъбыть, 
найду  способь  къ  вамъ  прнпи. 


ЯВЛЕШБа 

ИвАНЪ  СоБРНнъ,  ДвоРАБРОдЪ|  СоБРшнъ,  Прбдынъ. 

СоБРШнъ  [Предыну].  Я  огь  васъ,  мой  другъ,  не  скрою,  я  на 
часъ  поцду  къ  ПрелестЬ,  хочу  посмотр&ть,  какова  она  н  ^го  ей 
зд1ла10сь. 

Предынъ.  Хорошо...  а  о  псжушгЬ  дома  тго  мнб  ему  сказать? 

СоБРинъ.  Посмотрите  въ  самомъ  д1л1^  каковъ  домъ,  а  тамъ 
договоримся  уже  о  цЬн^...  да  воть  онъ  и  самъ.  [Д^оробраду] . 
Что  вы  зд-^сь  дЬлаете  въ  передней?  для  чего  вы  нейдете  къ  намъ? 

ДворАБРОдъ.  Въ  нашемъ  род-!^  сударь,  такое  обыкновеше... 
мы  проводимъ  время  большою  частью  ходя  по  домамъ  въ  пе- 
редне... Сей  гргЬхъ,  сударь,  у  насъ  есть  д^^овской...  д^дъ  мой... 
скончался  скоропостижно...  помнится  мнЬ,  въ  прихожей...  Князя 
Цесаря...  туть,  сказьшають,  было  завсегда  забавно...  понеже  у 
того  двора  шутовъ  много  находилося...  и  медвг1дица  разносила 
предъ  обЬдомъ  водку...  Отецъ  мой  также  шелъ  по  х1довскимъ 
сл]^дамъ...  онъ  занемогъ  посл^дн1й  разъ  предъ  смертио...  точно 
въ  передней...  вельми  знатнаго  господина. 

СоБРИнъ.  Странной  вкусъ  въ  вашемъ  родЬ...  Иванъ,  поди 
за  мною.  [Ообрит  и  Ивам  Ообрит  уходятг]. 


Предынъ.  Какое  же  вы  находите  удово^ьств^е  пребывать 
въ  домовьиъ  передняхъ? 

ДворАБРОДЪ  [съ  нтькоторою  горячностгю  и  удовольствгемь]. 
ТУгь...  тутъ,  сударь,  стеченхе...  и  средиточте  приходящихъ  и  от- 
»одящи1ъ...  въ  дом4  живущвхъ  и  неживущихъ  людей,  да  и  но- 
востей... тутъ  по  неволе...  тебя  увидять...  и  ты  увидншь...  тебя 
ВСтр'ЁчаЕоть...  и  ты  встречаешь...  ново  знаешь...  и  не  знаешь... 
ЛР  ково  те&Ь  есть  д^ло...  и  до  ково  тебй  д*ла  н*гь...  тутъ  при- 
НБчаешь...  съ  при:гЁжност1ю...  на  прии^ръ...  какъ  кто,  вошедъ, 
шаркаеть  ногою...  для  ково  отверсгь  входъ  какой...  для  ково 
гъ... 
Предынъ.  Что  въ  тоиъ  прибыли? 

ДвоРАВРОдъ.  О!...   изъ  того,  сударь,  удобно...  выводить... 
Погда  заключетя.... 

ПгЕдыпъ.  Не  бываютъ  ли  Н  заключеп1я  и  ошибочный? 
ДвордЕРОдъ.  Не  бе.зъ  того,  сударь...  однако  тугь  же  по- 
глядишь и  нослутпаешь...  что  произходитъ...  и  поймаешь  иной 
_  деиь  слово...  а  иной  полусловечушко. 

■       ПгЕдынъ.  И  не  жаль  ванъ  время,  которое  теряете  такимъ 
^рраздпыиъ  ремесломъ? 

Н      ДвордБРодъ.  Тутъ,  сударь,  къ  стати  и  ко  времени  иногда 
Р^и^стишь...  и  молвишь...  кому  слово...  въ  осторожпость...  иль 
внушишь  р^чь...  возбуждающую  размышлен!е...  въ  той  осо№... 
%ем}'  слуху  коснуться  можетъ. 

Предынъ.  Эхъ!  сударь!  будто  въ  передней  есть  станъ  та- 
юго  ремесла?...  вы  шутите,  сударь... 

ДвоРАБРОдъ.  О!  сударь,  оть  нашего  стана   въ  передней 
шогда  въ  горниц'1  посЬд-Ьли  волосы  у  инаго  прение  времени... 
Предынъ.  У  того  уюзвЪ,  кто  самъ,  нриклопя  слухъ  свой  къ 
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пустословш),  безпокомся  по  томъ  т&мъ  самымЪ|  что  ему  надле- 
жаю  предать  забвешю...  Пойдемъ  къ  госпоаг]^  Собриной. 

ДвоРАБРОдъ.  Вы  очень  съ  ней  знакомы...  и  на  дружеской 
НОГЕ  въ  семь  Д01г1? 

Предынъ.  я  изъ  стари  знакомь  съ  господиномъ  Собринымъ, 
н  мы  друзья  съ  робячества. 

ДвоРАБРОдъ.  Да,  сударь,  да,  съ  господиномъ  Собринымъ... 
то  такъ...  а  съ  госпожой...  на  какой  вы  ногЬ? 

Предынъ.  На  такой,  какъ  прилчно  бьпъ  другу  мужа  ея. 

ДвоРАБРОДъ.  А  у  насъ  говорить  инако... 

Предынъ.  Инако! 

ДвоРАБРОдъ.  Да,  сударь,  мужнинъ  другъ...  бываеть  къ 
жеЕ^  иногда  блжнимъ...  а  когда  не  такъ,  тогда  мужнинъ  другъ 
у  жены  едва  не  возбуждаетъ  л  подозр^ше... 

Предынъ.  Какой  вздоръ!..  мысл  таковыя  суть  1ихи  н  не- 
уместны на  сей  случай,  вы  весьма  опшбаетесь. 

ДвоРАБРОДЪ.  Однако...  поостерегитесь...  не  равно  ыужъ 
приревнуеть,  лбо  жена  осердится. 

Предынъ.  Они  еще  оба,  кажется,  съ  ума  не  сооии...  Я  ль 
бопытенъ  вид§ть  вашъ  домъ. 

ДвоРАБРОдъ.  По^жжайте  со  мною,  я  вамъ  его  пошику. 

Предынъ.  И  вг1домо...  по1демъ.  [Оба  уходятл]. 


Кйнець  етараю  дтьйствгя. 


Д^ЙСТВЖ  III. 


ЯВЛЕН1В  1. 

II  мъ,  Мавра  [аразнлаа  спиуют  приаюдятъ]. 

м  )>.  Прелеста  Панкратьевна  бодьва,  что  за? 
.  Кавб  больна! 
киъ.  Что  асе  такое? 

:' А.  Одно  уоряиство...  дитя  избалованное...  сана ве  знаетъ, 
отъ  ни  не  хочеть;  вчера  она  тужила,  что  ее  не  выда- 
мужъ,  а  сего  дня,  когда  родители  согласились,  по  ея  же- 
кыдать  ее  за  Добрнна,  за  что  она  саиа  игь  благодарыа, 
раздуиажа  и  плачеть  нев^оио  объ  чонъ. 
-ОФЕНЪ.  Ты  бы  ей  говорила... 

''авра.  Гдб  икб  ей  говорить  тогда,  когда  и  семь  отецъ  не 
аЛп,  ее  уговорить,  чтобъ  пришла  къ  матери,  гд||  сщ^кгь 
(хъ...  она  же  на  меня  сердятся  и  глазами  не  снотржгь. 
Трофннъ.  За  что? 
Мавра.  Ня  знаю,  ни  в^даю,  за  что. 
Трофинъ.  Говори  правду...  признавайся  ин1...  ты,  что  ни 
гь,  ванрокаэтла? 
Мавра.  Я!.,  я  такъ  невинна...  какъ...  какъ  дитя,  которое 
с^  часть  родалоа>... 

Трофянъ.  а  какое  дитя  сеЙ  часъ  родилось?...  у  насъ  въ 
ияЛ?...  нальчикъ  или  д^^чка? 

Мавра.  Безтолковой...  ето  пословица...  въ  примерь  говорю. 
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Трофимъ.  Отъ  роду  не  сдыхать  подобной  пословицы...  у 
ново  ты  переняла? 

Мавра.  Глупые  каше  пошли  вопросы!... 

Трофимъ.  Скажи,  пога1уй.... 

Мавра  [съ  сердцела].  У  учителя  въ  пшо^^Ь. 

Трофимъ.  У  какого? 

Мавра.  Отвяжись  отъ  меня,  несносный. 

Трофимъ.  Несносный!...  давно  ли  я  тебЬ  несносенъ? 

Мавра.  Съ  севоднишняго  дня. 

Трофимъ.  Естьли  заподлинно  такъ...  то  я  у1ду  въ  чужхе 
край.... 

Мавра.  Ха,  ха,  ха!..  куда  тебя  нелегкое  несетъ! 

Трофимъ.  У'бду  тебЬ  въ  досаду  съ  Иваномъ  Павкратьевичемъ. 

Мавра.  Съ  Иваномъ  Павкратьевичемъ! 

Трофимъ.  Да,  съ  нимъ...  онъ  поговариваетЬ|  чтобъ  про- 
ситься у  отца  въ  чуж1е  край. 

Мавра.  За  чемъ? 

Трофимъ.  За  тЬыъ  же,  за  чемъ  друпе  тамо  бывають...  онъ 
говорилъ  у  себя  давича,  что  ему  непригоже  уже  жить,  какъ  жилъ. 

Мавра.  Непригоже!.,  онъ,  кажется,  жилъ  хорошохонько  и 
порядочно. 

Трофимъ.  Жалуется,  что  карета  старомодна...  и  въ  пей 

стыдно  '^ДИТЬ. 

Мавра.  Давно  ли? 

Трофимъ.  Скучаетъ,  что  знакомства  недостаетъ... 

Мавра.  Чево  же  ему  бол*е? 

Трофимъ.  Грустить,  что  па  содержан1е  ему  мало  даютъ... 

Мавра.  Откудова  же  взять,  какъ  бол^е  дать  не  льзя? 

Трофимъ.  Тоскуетъ,  будто  ему  скучно  жить  въ  домЬ... 

Мавра.  Кажется  инд*]^...  н'&гд'Ь...  в^къ  жилъ  и  не  скучалъ! 

Трофимъ.  Видишь...  по  нашему...  рыскать  ему  хочется 
повсюду  своей  волею...  какъ  иные... 

Мавра.  Какъ  иные...  за  иными  бываетъ  всячина...  ну,  какъ 
перейметъ,  что  непригоже...  вить  онъ  еще  молодъ...  и  разумомъ, 
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какъ  сказываютъ,  не  зр^лъ....  родитедямъ  будегь  не  безъ  ио- 
потъ....  онъ  ребячится...  ые^  кажется. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Трофимовъ,  Мавра,  Дворабродъ. 

ДвоРАБРОдъ  [Маврл].  Особливое  им^ю  щастхе  и  удачу 
всегда  и  везд^  тебя  находить  въ  подозрительныхъ  разговорахъ.... 

Мавра.  Что  вамъ  до  меня  нужды? 

Дворабродъ  [Жаерль].  Скажи  истинну...  ты  и  съ  нимъ 
ведешь  рЁчи...  чуть  ли  не  любовный? 

Трофимъ.  Всегда!...  и  везд']^!...  и  съ  нимъ!..  [ДворсЛроду] . 
СуЛгъ  л,  сударь,  спросить,  гд^Б  вы  щастхе  таковое  прежде  сего 

ЮГЁХИ? 

Дворабродъ  [Трофиму].  А  теб^  что  д^ла  до  того...  недавно... 
недавно...  сего  дня  только...  сегодня...  здкь. 

Трофимъ.  Сего  дня!...  аа!...  то-то  я  и  несносенъ!... 

Дворабродъ.  И  то  еще  съ  к&мъ? 

Трофимъ.  Съ  к]&мъ  же? 

Дворабродъ.  Съ  кЬгь?..  такъ,  ничево...  съ  женихомъ  Пре- 
лесты  Панкратьевны. 

Трофимъ.  Ахти! 

Дворабродъ.  Каково  покажется  невЬстЬ...  и  каково  будетъ, 
какъ  свЁдаютъ...  то  д^ло  не  мое. 

Трофимъ  [Маврп].  Невинное  дптя!..  ты...  ты  мошенница... 

Мавра  [Трофиму].  Чево  ты  слушаешь?.,  вольно  врать  вралю. 

Трофимъ  [Мавргь].  Да,  да,  не  обманешь  ты  меня  ужъ  бо- 
.1^е...  изв^вница!..  Кто  слыхалъ  подобное! 

Дворабродъ  [Мавргь].  Хороша...  пригожа...  молада...  не 
даромъ  большой  шляпою  закрываешь  личико...  ты  весьма  и  съ 
лишкомъ  поворотлива,  душипька...  а  теперь  язычокъ  какъ  будто... 
и  вовся  у  тебя  пропалъ. 
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Трофииъ  [Маврть].  Что  не  молвишь  сдова?..  остодбе?1^а, 
что  ли...  вотъ  какова  дурная  совесть! 

Мавра.  Я  въ  удивленш!...  и  не  понимаю,  откудова  берете 
так1я  бредни!...  въ  полномъ  ли  ум^  вы  оба? 

Трофимъ  [Маврть].  Обманщица!  не  подходи  вг1къ  уже  ко 
мн^  ближе  трехъ  шаговъ. 

Мавра  [Трофиму].  А  ты  становись  отъ  меня  въ  пяти... 

Трофимъ  [Маергь].  Иль  опасайся  руки  моей  сильной.... 

Мавра  [Трофиму].  А  ты  кулака  сего  сжатаго. 

ДвоРАБРодъ.  Ха,  ха,  ха! 


ЯВЛЕШЕ  3. 

ДвоРАБРОДъ,  Трофимъ,  Мавра,  Собрина,  Добринъ. 

ДоБРинъ  [Собринощ  съ  которою  воилелъ].  На  васъ  надежду 
полагаю.... 

ДвоРАБРОДъ.  Ха,  ха,  ха! 

СоБРИпА  [Добрину].  Теперь  же  пойду  къ  ней. 

ДВОРАБРОДЪ.  Ха,  ха,  ха! 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ДвоРАБРодъ,  Трофимъ,  Мавра,  Собрина,  Добринъ,  Пре- 
ды нъ. 

Со  БРИ  ПА  [Двораброду].  Чему  вы  см^етеся  такъ  сильно? 

ДвоРАБРОдъ.  Такъ,  сударыня...  такъ...  люди  ваога  зд^^сь... 
было  побранились... 

Собрина.  Побранились! 

ДвоРАБРОдъ.  Да...  и  по  томъ  дошло  было  между  ими  до 
у^юзъ  и  самой  драки... 

Предын  ь  [см1ьючнсъ],  А  вы  ихъ  уняли... 

ДвоРАБРОДЪ.  Мое  ли  ето  Д'Ьло!... 
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СоБРИНА.  УвгЬли  выбрать  м'Ёсто.  [Трофиму  и  Ма&рть  съ  бла- 
гопристойною горячностгю] .  Какъ  вамъ  не  стыдно...  и  какъ  вы 
ос1г1лиись  браниться...  не  тскио  драться...  гдй?...  зд'&сь...  въ 
барскихъ  покояхъ...  ужо  какъ  хозяинъ  св^^аетъ...  то  будетъ 
вамъ  об^имъ...  чево  достойны...  подите  вонъ  отсель. 

[Трофимъ  и  Мавра  уаюдятъ^  грозя  другъ  другу  у  Со- 

бриной  за  спиною]. 
Предынъ  [Двораброду] .  Какъ  вы,  господинъ  Дворабродъ, 
знатную  часть  в^ка  проводите  по  переднямъ,  то  вероятно,  что 
произшеств1я  Д1я  васъ  подобный  не  новы? 

Дворабродъ.  Не  безъ  тово,  сударь...  не  безъ  тово...  На- 
шему брату...  когда  не  случится  говорить  съ  хозяиномъ...  тогда 
поболтаетъ  съ  людьми. 

СоБРинА.  Не  весьма  разборчиваго  вы  сложешя. 

[Уходитъ]. 
Дворабродъ  [Предыну].  Скажите  же  господину  Собрину, 
каковъ  вы  нашли  мой  домъ...  ц']&ну  я  прошу  вить  ум1&ренную... 
Предынъ.  Сей  часъ  пойду  и  съ  нимъ  поговорю. 

[У ходить]. 


ЯВЛЕНШ  5. 

ДоБРИНъ,  Дворабродъ. 

Дворабродъ.  Женихи,  сударь,  бьюаютъ  веселы,авын*что 
съ  ввдомъ...  какъ  будто...  вамъ...  чего  недостаетъ. 

ДоБРинъ.  Всякое  состоянге,  сударь,  им-Ьеть  свои  заботы. 

Дворабродъ.  То  такъ,  сударь,  по  обстоятельствамъ...  со 
стороны  иногда  видн^^е  веш.н...  нежели  въ  самомъ  д'6л1^  видитъ 
тотъ...  кто  къ  онымъ  ближе. 

ДоБРИнъ.  Я,  сударь,  не  привыкъ  говорить  обиняками...  и 
ихъ  мало  разумею. 

Дворабродъ.  Быть  можетъ...  однако  по  льзя...  чтобъ  вамъ 
не  приметно  было...  то...  что  мнопе  подозр-Ьваютъ. 
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ДоБРИнъ.  Ее  звали  къ  матери  несколько  разъ...  она  не 
пришла... 

ДворАБРОдъ.  Она...  при  мн^^  занемогла. 

ДоБРИнъ.  Про  ково  вы  говорите? 

ДвоРАБРОдъ.  А  вы  про  ково? 

ДоБРИнъ.  у  меня  на  ум*  одна  Прелеста! 

ДвоРАБРОдъ.  Отецъ  шолъ  давича  зд-к^ь  мимо...  ходилъ...  по 
видимому  къ  ней...  уговаривать  ее,  что  ли... 

ДоБРИнъ.  Уговаривать!  разв*  она  не  шла? 

ДВОРАБРОДЪ.  Знатно,  что  не  шла...  естьли  не  пришла...  она 
сюда  приходила...  и  ее  звали  къ  матери...  и  сказывали,  что  вы 
туть...  услышавъ  то...  она  незапно  притворилась,  будто  зане- 
могла... хотя  им'Ёла  снаружи  видъ  весьма  здоровой. 

ДоБРИнъ.  Эти  в^сти  для  меня  дурныя... 

ДворАБРОдъ.  и  МП*  кажутся  не  вовсе  хороши...  вы  бы  съ 
к*мъ  ни  есть  посоветовали. 

ДоБРИнъ.  По*ду  я  на  часъ  къ  дяд*  моему...  и  его  посмотрю. 
[Уооодитъ]. 


ЯВЛЕН1Е  6. 

ДвОРАБРОДЪ,  СОБРИНА. 

СоБРИнл.  Моя  Прелеста  заснула  такъ  крепко,  что  не  слы- 
хала какъ  я  вошла  и  вышла.  [Двораброду].  Вы  безъисходно  зд&сь  ? 

ДВОРАБРОДЪ.  Я...  я...  ожидаю  отповеди...  о  моемъ  дом* 
отъ  вашего  сояштеля. 

СоБРинА.  В*даетъ  ли  мужъ  мой,  что  вы  зд*сь  ждете? 

ДВОРАБРОДЪ.  Д*ло  не  такое  нужное. 

СоБРИНА.  Добринъ  куда  д*вался...  я  думала  его  зд*сь  найти. 

Двора Бродъ.  Онъ...  онъ  уЬхалъ...  къ  дяд*  своему. 

СоБРИНА.  Не  занемогъ  ли  дядя  его  пуще? 

ДвоРАБРОДъ.  Н^тъ,  сударыня...  онъ  по*халъ...  посовгЬто- 
вать  съ  нимъ,  что  ли...  онъ  въ  немаломъ  безпокойств*. 
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ДоБРИнъ.  Объ  дочери...  что  у  ней  въ  гоюн!? 

ДвоРАБРОДъ.  А,  а!...  у  дочери...  что  въ  голове...  по  чему 
мн1^  знать...  что  у  ней  въ  годовб...  можеть  быть,  вы  у  ней  въ 
го10в]&,  а  можеть  быть,  и  не  вы...  но  иной  кто. 

Довринъ.  Иной  кто!...  по  чему  вы  ето  знаете?  на  чемъ 
основаны  ваши  подозрЁн1я...  тгЬете  л  на  то  доказатоАства? 

ДвоРАБРОДъ.  Как1я  доказательства!...  да  по  чему...  по 
чему...  по  тому...  по  чему  знаютъ  подобное. 

ДоБРИнъ.  Пожалуй,  говорите  со  мною  пояснее. 

ДвоРАБРОдъ.  'РаввЬ  ето  еще  не  ясно? 

ДоБРИнъ.  Скажите  ыик  что  ни  на  есть  подробнее. 

ДворАБРОДъ.  Вотъ  еще...  теперь  поподробнее... 

ДоБРИнъ.  Ну,  инь  разскажите  ынк  побохЬе... 

ДвоРАБРОДъ.  Хотя  буду  говорить  боЛе...  все  будетъ  тоже... 
что  я  сказахъ. 

ДоБРинъ.  Зд^лайте  милость,  повторите  мнЬ  хотя  ваши 
р^чи. 

ДвоРАБРОдъ.  Которую? 

ДоБРИнъ.  Иной  кто... 

ДворАБРОдъ.  Ну...  иной  кто. 

ДоБРинъ.  Не  тово  я  прошу. 

ДвоРАБРОдъ.  Чево  же  вы  хотите? 

ДоБРинъ.  Иной,  кто? 

ДвоРАБРОДъ.  По  чему  я  знаю. 

ДоБРИНЪ.  После  тово...  какъ  мн^  жениться? 

ДвоРАБРОДъ.  и  ведомо.... 

ДоБРИнъ.  Съ  чест1ю  какъ  мн*  отойти? 

ДвоРАБРОДъ.  Не  худо  о  томъ  размышлять  заранее... 

ДоБРинъ.  Разве  вы  думаете...  что  нетъ  для  меня  надежды? 

ДвоРАБРОДъ.  Ето  вамъ  знать  надлежитъ...  я  не  знаю.... 

ДоБРИНъ.  Вы  сумневаетеся? 

ДвоРАБРОДъ.  Отъ  части. 

ДоБРИнъ.  ЗапоА1инно? 

ДворАБРОДъ.  А  восьлибо  и  такъ  и  сякъ. 
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СоБРинА.  Вы  мн-Ь  насказал  сто1ько,  что  естыибъ  я  бьиа 
мшггедьна,  то  быю  бы  чемъ  занять  мысли  на  н^^колько  дней. 

[Уходить]. 


ЯВЛЕНШ  7. 

ДвоРАБРОдъ.  Ха,  ха,  ха!..  въ  томъ  нашему  брату  и  нужда... 
набивъ  людямъ  голову  тЬмъ,  что  имъ  пр1ятно  быть  не  можетъ... 
умъ  ихъ  упражняемъ...  и  гЬмъ  самымъ  точно,  естьли  инаго  при- 
бытка н'Ьту,  возбуждаешь  къ  себ'Ь  вниман1е  и  уважен1е...  тЬхъ, 
кои  уши  свои  къ  намъ  протягиваютъ...  а  то  бы  они  на  насъ  или 
мало  или  и  вовсе  не  смотр'к1и...  и  мы  бы  остались  безъ  различ1я 
въ  ТОЛП'!)...  не  находя  вовсе  либо  весьма  рбдко  нр1ятпаго  пр1ема, 
либо  ужина  или  об'Ьда...  и  домъ  мой  не  инако  построенъ...  кактэ 
выдумками...  на  чуж1я  денги...  и  въ  ономъ  много  вкладчиковъ. 


ЯВЛЕШЕ  8. 

ДвОРАБРОДЪ,  СОБРИНЪ. 

СоБРинъ.  Господинъ  Дворабродъ,  жена  моя  м^  сказывала, 
что  вы  ждете  зд^Ьсь  моего  отвгЬта  о  вашемъ  Д01гЬ,  но  я  такъ 
скоро  еще  не  могу  р^&шиться,  нуженъ  ли  мн^Р>  вашъ  домъ  или  н^^тъ. 

Двора БРОдъ.  Не  трудно  мн*  сему  поварить...  слышно,  что 
въ  вашемъ  дом{;...  не  все...  идетъ...  по  вашему  желашю. 

СоБРинъ.  До  ные1  все  шло  какъ  мн^  желалось. 

Дворабродъ.  На  .земномъ  шарЬ  мало  постояннаго...  по  слу- 
чаю теперишняго...  вашего  д'&1а...  паче...  вы  не  безъ  заботь 
разныхъ. 

СоБРинъ.  Покупка  дома  или  непокупка  не  много  оныхъ 
составляетъ. 

Дворабродъ.  То  такъ...  но  въ  семь'Ь...  бываютъ  хот1н1я 
разный...  иной  хочетъ  тово...  что  противно  воЛ  другова. 
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СоБРИнъ.  Мы  съ  женою  живемъ  въсопасш,  а  д:6ти  нанъ 
послушны. 

ДвоРАБРОДъ.  Жены  съ  мужьями  всегда  живутъ  въ  согла- 
С1И  тогда,  когда  мужья  повинуются  ихъ  во^^. 

СоБРИнъ.  Сему  примеру  я  не  сх|дую,  моя  жена  поступаетъ 
по  моей  вох]^. 

ДворАБРОдъ.  Главное  искуство  женска  пола  въ  томъ  обьш- 
новенно...  состоитъ...  ув1^рить  мужа...  что  повинуются  ему... 
когда,  на  противу  того...  его  заставить  поступать  по  ихъ  хотЬ- 
шю...  ха,  ха,  ха! 

СоБРИнъ.  Моя  жена  не  хитра,  но  безъ  лукавства. 

ДвоРАБРОдъ.  Не  везд!...  о  семъ  такъ  разувгЁютъ...  ха, 
ха,  ха! 

СоБРИнъ.  Кто  бы  какъ  ни  разум*)^,  но  въ  самомъ  щкжк 
оно  такъ. 

ДвоРАБРОдъ.  Кому  же  знать,  естьли  не  вамъ  самимъ? 

СоБРИнъ.  Я  же  мало  съ  кбмъ  знаюсь,  живу  съ  своей  семьею, 
друзья  меня  посЁщаютъ,  иль  я  'кзжу  къ  нимъ;  число  ихъ  не  ве- 
лико, изъ  нихъ  главной  Предынъ. 

ДвоРАБРОДъ.  Кто,  Предынъ? 

СоБРИпъ.  Да,  онъ...  что  же  васъ  тутъ  приводить  во  уди- 
влен1е? 

ДВОРАБРОДЪ.  Такъ...  сударь...  такъ...  ничево...  ха,  ха,  ха! 

СоБРинъ.  Штъ,  скажите...  какое  вы  объ  немъ  имеете  су- 
инйн1е? 

ДвоРАБРОдъ.  Я,  сударь...  я  не  им^&ю...  такъ  пришли  ми]& 
на  умъ  людсюя  разсужден1я. 

СоБРИнъ.  Как1я? 

ДворАБРОДъ.  Прошу  меня  извинить...  я  пересказать  оныя 
опасаюсь. 

СоБРИнъ.  Скажите...  что  бъ  ни  было...  я  другъ  истинный 
Предыну. 

ДвоРАБРОДъ.  Что  вы  ему  другъ,  о  томъ  ни  кто  не  сумн*- 
вается...  но  онъ  чистосердеченъ  ли  съ  вами...  въ  томъ  то  д'бло. 

Соч.  жна.  Ежат.  11.  Т.  11.  7 
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СоБРинА.  Вы  мн1&  насказал  стоако,  что  естиибъ  я  была. 
мнительна,  то  быю  бы  чемъ  занять  мысли  на  н^^колько  дней. 

[Уходитб]. 


ЯВЛЕНИЕ  7. 

ДвоРАБРОдъ.  Ха,  ха,  ха!..  въ  томъ  нашему  брату  и  нужда... 
набивъ  людямъ  голову  тЬмъ,  что  имъ  пр1ятпо  быть  не  можетъ... 
умъ  ихъ  унражняемъ...  и  т^мъ  самымъ  точно,  естьли  инаго  при- 
бытка н-Ьту,  возбуждаешь  къ  себЬ  вниманхе  и  уважен1е...  тЬхъ, 
кои  уши  свои  къ  намъ  протягиваютъ...  а  то  бы  они  на  насъ  или 
мало  или  и  вовсе  не  смотр^1и...  и  мы  бы  остались  безъ  различ1Я 
въ  толп*!;...  не  находя  вовсе  либо  весьма  рбдко  пр1ятнаго  пр1ема, 
либо  ужина  или  об'Ьда...  и  домъ  мой  не  инако  построенъ...  как!» 
выдумками...  на  чуж1я  денги...  и  въ  опомъ  много  вкладчиковъ. 


ЯВЛЕШЕ  8. 

ДвОРАБРОДЪ,  СОВРИНЪ. 

СоБРипъ.  Господинъ  Дворабродъ,  жена  моя  м^  сказывала, 
что  вы  ждете  зд:]&сь  моего  отЕктв.  о  вашемъ  домЬ,  но  я  такъ 
скоро  еще  не  могу  решиться,  нуженъ  ли  ыпЬ  вашъ  домъ  или  н^^тъ. 

Двора Бродъ.  Не  трудно  мн1;  сему  поварить...  слышно,  что 
въ  вашемъ  дом^...  не  все...  идетъ...  по  вашему  желашю. 

СоБРинъ.  До  нын{;  все  шло  какъ  мн1&  желалось. 

ДвоРАБРОдъ.  На  земномъ  шарЬ  мало  постояннаго...  по  слу- 
чаю теперишняго...  вашего  д'Ьла...  паче...  вы  не  безъ  заботь 
разныхъ. 

СоБРинъ.  Покупка  дома  или  пепокупка  не  много  оныхъ 
составляетъ. 

ДворАБРОдъ.  То  такъ...  но  въ  семь'Ь...  бываютъ  хот1н1я 
разныя...  иной  хочетъ  тово...  что  противно  волЬ  другова. 


Д^ЙСТВШ  IV. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

ДоБРИнъ,  Такковъ  [приходятъ  вмгьстть]. 

Такковъ.  Такъ,  сударь,  такъ,  такъ. 

ДоБРинъ.  Я  вав1ъ  повторяю,  дядюшка,  что  я  къ  своей  ые- 
вЬстЬ  весьма  страстенъ;  но  естьди  буду  сто1ь  нещастлвъ,  что 
она  изъ  одного  сл'Ьпаго  пос1ушан1я  лишь  только  согласилась,  то 
я  жениться  не  нам^ренъ. 

Такковъ.  Ты  все  одно  мн^&  твердишь,  разв!^  я  те&к  какъ  ни 
есть  кажусь...  безтолковымъ? 

ДоБРИнъ.  Штъ,  дядюшка,  я  говорю...  помогая  вашей  па- 
мяти... вы  сами  признаете...  что  н^^колько  поослаб'Ьла. 

Такковъ.  Такъ...  отъ  части...  такъ...  такъ. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ДоБРИНъ,   Такковъ,   Иванъ  Собринъ  [идетъ^  закутанъ  въ 

танчяь^  поспптно  чрезъ  ееатръ  и,  увидя  Добрина  и  Танкова^  уба- 

вляетъ,  обробгьвъ^  гиага  и  кь  нимъ  подходить]. 

Иванъ  Собринъ  [Добрину  полуголосомъ] .  Пожалуйте,  не 
скажите  ни  кому,  что  вы  меня  вид'1ли. 

ДоБРИнъ  [Ивану  Собрину].  Куда  же  вы  спешите? 
Иванъ  Собринъ  [Добрину  полуюлосомъ  сптьсиво].  Иду,  иду 
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вы^^дъ  сеи  вшъ  быть  можетъ  вреденъ...  какъ  ему  ни  казися 
нуженъ...  по  его  обстоятельствамъ.  [Ообрииой].  Видно,  что  спе- 
шить разд&1аться  съ  доджниками. 

СоБРИНА.  Оъ  должниками! 

Такковъ  [Собрину  съ  веселымъ  лицомь].  Шемянникъ  мой, 
сударь...  говорить...  что  онъ...  что  онъ...  жениться  не  нам'1^- 
ренъ... 

СоБРИнъ.  Сему  я  радъ  сердечно...  я  самъ  уже  хог]^ъ  о 
томъ  говорить  ему  и  вамъ. 

ДоБРИнъ  [Таккову].  Что  вы  говорите,  дядюшка,  о  томъ  т 
я  просить? 

Такковъ  [Добрииу].  V%чь  мою  онъ  перебидъ...  я  домолвить 
не  уся&гь. 

ДоБРИнъ  [Таккову].  Домолвте  же  скорЬе. 

Такковъ.  Господинъ  Собринъ...  повторяю  вамъ...  племян- 
никъ  мой  жениться  ни  какъ  не  нам^^ренъ... 

Собринъ.  И  я  вамъ  повторяю,  что  я  сему  сердечно  радъ. 

ДоБРИнъ  [Таккову].  О!  дядюп1ка,  что  вы  над'1лали? 

Такковъ  [Добрину].  Я...  я...  началъ  говорить...  что  ты  мнЬ 
вел'Ёлъ...  вольно  не  выслушать...  Господинъ  Собринъ,  я  началъ 
кажется...  хорошо  и  ясно...  по... 

Собринъ.  О!  весьма  ясно...  такъ  ясно,  какъ  и  мой  ответь. 

ДоБРинъ  [Собрину].  ОтеЬть  вашъ  для  меня  безмЁрно  огор- 
чителенъ. 

СоБРИНА  [Добрину].  Шняйте  сами  на  себя,  собственной  по- 
ступокъ  вашъ  навлекъ  вамъ  оной. 

ДоБРИнъ  [Ообриной].  Мой  поступокъ!...  въ  чемъ  же  я  ви- 
новенъ?..  развЁ  тЬаъ  я  васъ  прогн^вилъ,  что  обожаю  дочь 
вашу? 

Предынъ.  Что  же  ето  такое...  обожаете...  а  жениться  от- 
рекаетеся! 

ДоБРИнъ  [Предыну].  Не  я  отрекаюсь...  не  выслушавъ,  мнЬ 
отказываютъ. 

Собринъ  [Предыну].  ^Каль  тебЬ  его,  что  ли?..  Знай,  что  за 
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прогуливаться  по  улщамъ...  не  спрося  дозводенЫ  ни  у  ново... 
въ  первые  безъ  дядьки. 

ДоБРИнъ.  Для  чего  же  бы  такъ? 

ИвАнъ  СоБРИнъ  [Добрииу  полуюлосомг] .  Вить  сестра  моя 
идетъ  за  мужъ...  она  будетъ  жить  по  своей  во^^.••  Д1я  чево  же 
бы  и  мн^^  не  поступать,  какъ  1пг&  вздумается?  [Закутываясь  въ 
епанчу^  убтьгаетъ]. 

ДоБРинъ.  Ха,  ха,  ха!..  самой  робенокъ. 

Такковъ.  Что  ты  съ  нимъ  болталъ? 

ДоБРинъ.  Такъ,  дядюшка...  сущее  робячество. 


ЯВЛЕН1Е  а 

Такковъ,  Добринъ,  Собрина,  Предынъ.  [Собрана  и  Пре- 

динъ  идутъ  влтстп]. 

СоБРИНА.  Вы  таите  отъ  меня  напрасно. 

Предынъ.  Не  таю,  но  не  в^даю. 

СоБРИнА.  Мужъ  мой  меня  дичится. 

Предынъ.  А  со  мною  онъ  говорить  будто  по  невол'б. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

Такковъ,  Добринъ,  Собрина,  Предынъ,  Собринъ. 

СоБРинъ  [съ  прытворнымъ  видомг].  Радуюсь,  что  нахожу 
васъ  зд'Ьсь  вм^>сг&.  [Собриной],  Ты,  какъ  пчелиная  матка  въ 
улъ%  посреди  покровитедьствуемыхъ  тобою.  [Танкову].  1{аково 
вамъ  теперь? 

Такковъ.  Изрядно...  изрядно...  однако  ябъ  изъ  дома  не  вы- 
шедъ,  естьдибъ  племянникъ  мой  не  упросидъ  меня...  "Ьшть  къ 
вамъ. 

Собринъ.  О!  сударь,  понапрасну  онъ  васъ  утруждалъ... 
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гь...  толко...  то  есть..,  что 
ч<!л:д,у  каин  все  сказано...  по- 
■л.ьч1...  [Добрину].  Полдень. 


штешЕ  5. 


м:1'И1м.  [Отоятъ  вел  троСуНектря 
^•хщОятъ  другъ  на  друга]. 

лп  иогла  между  паиж  молчание  такого 
■  '<^ыкаовсвпо  венкой,  когда  говоркть  н^- 


<1:ь  еъ  разговоре  тхуть  разв^^,  въ  коиъ  ва 
'ст1«  недостаточно. 
чт,  тм  уиннчаешь..,  по  не  ко  всякому  прн- 

1шу].  Не  прогневайся,  пожалуй,  естьлв  я  тебя 


юшу,  ради  чего  ты  отказалъ  Добрину? 
I  того,  что  ин'Ь  такъ  показалось  нужно. 
№  однако  молоденъ  пзрядиой. 
,  Кто  говоратъ  противное? 
;а.  Оиъ  Прелесту  любить,  и  она  ево. 
^ъ.  Ты  сердца  ихъ  сквозь  на  сквозь  врогляд1ла,  что  ли? 
Нъ.  Онъ  ии^Ьсть  достатокъ  иэ1)ядной. 
.  'ГЬмъ  лутче  для  нево. 
Бгинл  [Ообрыну).  Что  ты  давнча  упошналъ  о  ево  долгахъ? 
ОБРЕНЪ.  Не  оонню. 
ЛгЕдынъ.  о  сеиъ  нн  гх&  не  слышно  было  до  ныв^^. 
СоБРНнъ.  Друзья  еиу  помогугь. 


102 


него  я  не  х« 

томъ. 

ПрКД!.!!- 

стилось? 

(■ог.ги- 

дочь  мою  : 

('(1ПГ. 

и  сам?!  1' 

( 'о  |.  • 

Сп. 

е.. 

I 

что  : 


мг 


РЛЗСГРОЕННДЯ  СЕЫЬЯ.  105 

Да...  она  съ  дишконъ  проворва  н  оть  рукъ  ее... 

[ОДИГЬ. 

.  А  что? 

Ты  сегодня  оти-1нно  любопытна,  в  вопросъ  одввъ 
дъ  родится  за  другимъ. 
А  ты  чрезвычайно  скупъ  на  доверенность  и  на 
%1  коротокъ. 

.  Вшъ  н  ты,  ной  свйтъ,  пе  все  же  вш'^  сказываешь. 
СоБГинл.  А  тго  хе  я  отъ  тебя  утаила? 
Ооярнвъ.  О!  я  этово  по  нын'Ё  не  говорю  и  не  требовалъ... 
до  л  заведу  въ  своенъ  довгЁ  иной  обрядъ...  я  не  хочу  бохЁе 
ь  ЯП  1гЁмъ  обманутьшъ. 
СоБРИНА.  Кто  же  тебя  обманываеть? 
ОоБРивъ.  Я  не  хочу,  чтобъ  люди  говорили,  что  я  прове- 
ь...  что  меня  заставляютъ  дйлать,  что  хотятъ...  чтобъ  я  слыгь 
1  уиравляеиъ... 

Тредынъ.  Кому  пришло  па  умъ  подобное!...  и  предъ  к^мъ 
ты  такъ  храбруешь,  а  ве  в11даю...  зд-Ёсь,  окрои'1  жены  твоей 
почтенной  да  иеня,  не  ково  н'Ёту...  намъ,  что  ли,  велишь  брать 
все  с!е  на  свой  щетъ? 

Совринъ.  Естьли  слова  мои  подвержены  какому  толку,  то 
пусть  толкуегь  вхъ,  кто  изволить  и  какъ  угодно. 

Предывъ.  Кто  въ  тебя  вселяегь  так1я  мысли  и  недовЁрк 
вообще  ко  вс^нъ,  тотъ  грозить  твоему  дому  разстробствомъ... 
откудова  берешь  ты  оныя? 

СоБРНнъ  [Предыну].  Я,  сударь,  говорю  сь  своей  женою,  и 
между  нами  никто  пе  долженъ  нЁшаться...  всякой  въ  своемъ 
КяЛ  властень,  колнко  я  разумею...  а  кому  мой  доиь  ели  обхо- 
щдеше  не  нравится,  тогь  волень  нзь  онаго  ноудалиться. 
Предынь.  То  есть:  что  я  зд*сь  излишевъ. 
СоБРИНъ.  Я  етова  не  говорю. 

Предынъ.  Но  думаешь...  Добро,  сударь...  я  домъ  твой  оста- 
вляю, Д(шдеже  поодуиаешся...  Прощай,  я  воистинну  тебя  безио- 
ь  не  буду. 


104  К0МЕД1И. 

СоБРИНА.  Кто  же  они  таковы? 

СоБРИнъ.  Имянъ  ихъ  я  не  переписыв&гь. 

СоБРИпА.  Тысъ  нами  говорить  не  хочешь. 

СоБРИнъ.  Напротивъ  того,  я  устадъ  лишь  говоря. 

СоБРИНА.  Жака  теперь  Предеста,  она  будетъ  ве1  себя, 
какъ  усдышить,  что  произошло. 

СоБРИНъ.  Ты  подашь  ей  утЬшеше. 

СоБРипА.  Я  не  знаю,  какъ  ей  сказать. 

СоБРИнъ.  Не  трудись,  пожалуй,  онъ  знаетъ  мое  нам^реше. 

СоБРИНА.  Ты  ей  сказывалъ? 

СоБРИНъ.  Сказывалъ... 

СоБРИнА.  А  отъ  меня  ради  чего  ты  потаилъ? 

СоБРИнъ.  Для  миновашя  излишнихъ  разговоровъ. 

СоБРинА.  я  тебя  не  узнаю...  ты  прежде  сего  сов^товалъ  со 
мною  и  съ  людьми  въ  д'Ьлахъ  и  не  столь  важныхъ...  а  нын^^  отъ  . 
меня,  отъ  нихъ  таишься...  дочь  же  ты  уморишь  навг]^рное. 

СоБРинъ.  Не  опасайся,  душинька...  она  сама  меня  просила, 
чтобъ  я  такъ  поступилъ. 

СоБРИНА.  Что  ты  говоришь!...  я  не  понимаю...  и  естьли 
сама  не  услышу  отъ  нее...  то  воля  твоя...  не  поварю...  какъ  ни- 
будь не  такъ...  не  осльппался  ли  ты,  мой  другъ? 

СоБРИНъ/сг  насмтьшкою].  И  в1&домо. 

С  ОБРИ  НА.  Пошлю  я  по  нее. 

СоБРинъ.  Пошли,  естьли  ты  мн*!  не  к&ришь,  и  я  дожилъ  до 
того,  что  слыву  у  тебя  и  глухимъ,  и  схёпымъ,  и  безтолковымъ. 

СоБРИНА.  Какъ  бы  то  ни  было.  Мавра,  Мавра! 

СоБРинъ.  Мавру  ты  вздумала  послать  къ  дочери...  тому  не 
бывать...  Мавру  я  сошлю  завтра  же  въ  деревню. 

СоБРИнА.  За  что? 

СоБРинъ  [съ  насмтьшкою].  Она  весьма  дорогова  поведен1Я. 

СоБРинА.  Давно  ли?...  я  за  нею  ничево  не  прим^^тила. 

СоБРИПъ.  Им^я  много  д'Ьлъ  разныхъ,  гд-Ь  теб'Ь  приметить? 

СоБРинА.  Жаль  мшк  ее,  она  д'&вка  добрая,  проворна  и  ру- 
код-^Еьна. 
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какъ  те&к  на  умъ  пршпдо?...  Предынъ  старг1е  насъ  обоихъ...  не 
трудно  мнЬ  будеть  оправдаться:  въ  угодность  твоей  слабости  и 
чтобъ  духъ  твой  успокоить,  предлагаю  тебЬ,  по^демъ  вонь  изъ 
города  въ  деревню,  гд*!^  будемъ  жить  по  прежнев1у...  ты  знаешь, 
что  мое  всегдашнее  же1ан1е  было  жить  за  городомъ...  дочь  ду- 
мала устроить...  но  ты  разсудилъ  инако...  по  какимъ  причинамъ, 
и  теперь  еще  не  к&даю. 

СоБРИнъ.  Какъ  выдать  въ  противность  ея  воли? 

СоБРИНА.  С1е  для  меня  не  понятно...  ужъ  не  поклепалъ  ли 
ее  кто...  такъ  же,  какъ  и  меня? 

СоБРинъ.  Зинька,  Зинька!  [Зинька  приходить].  Позови 
Прелесту.  [Зинька  уходить]. 

СоБРИнА.  Слушай,  другъ  мой,  позволь  мн1&  молвить  одно 
слово? 

СоБРИнъ.  Говори. 

СоБРинА.  Давича  слышала  я...  н]&что  подобное  твоимъ  рЬ- 
чамъ...  ужъ  не  д'бло  ли  то  Двораброда?...  не  кутить  ли  Двора- 
бродъ  въ  нашемъ  дом*!? 

СоБРИнъ.  Какихъ  бы  причинъ  ради? 

СоБРИнА.  То  бы  надлежало  разбирать  прил^^жно...  только 
Дворабродъ  мн]&  не  нравится...  онъ  мн]^  насказалъ  вздору  мно- 
жество :  иное  я  и  не  понимала,  другому  я  см']^лась,  а  третье  я 
пропускала  мимо  ушей. 

СоБРинъ.  Стоя  въ  передней,  какъ  ему  кутить? 

С  ОБРИ  НА.  Двораброда  ни  кто  не  уважаетъ,  и  тЫъ  самымъ 
ему  ловчее  говорить,  что  ему  на  умъ  взбредетъ. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

СоБРинъ,  СоБРИНА,  Прелеста. 

СоБРИпъ.  Поди  сюда,  Прелеста,  поди  сюда. 

Прелеста.  Чево  изволишь,  батюшка? 

СоБРИнъ  [Собриной].  Прелеста  ли  ето  или  кто  иная? 
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СоБРИнъ.  Прощай,  сударь. 

Преды нъ.  Слуга  покорный.  [Утдитъ]. 


ЯВЛЕН1Б  6. 

СОБРИНЪу  СОБРИНА. 

СоБРинА.  Что  тебЪ  здЬииось!...  ты  сего  дня  со  всЬиъ  свгё- 
томъ  ищешь  случая  какъ  ни  есть  поссориться? 

СоБРИнъ.  Еще,  мой  свг&гь,  то  ли  будеть!...  теперь  мы  съ 
тобою  одни...  я  тебй  даиъ  знаки  своего  чистосердеч1я...  я  те(№ 
скажу,  что  не  хочу  отъ  нын1&,  чтобъ  Предынъ  въ  мой  домъ  бо- 
л^е  входЕлъ  ни  которой  ногою. 

СоБРИНА.  А  что  онъ  тебЬ  сд1лалъ  противное? 

СоБРИнъ.  Полно...  какъ  теб]^  не  знать...  перестань  лука- 
вить... я  ъск  ваши  обороты  знаю,  и  они  мнЬ  известны...  и  божЪь 
терпеть  не  буду. 

СоБРИНА.  Как1е  обороты  мои  съ  нимъ? 

СоБРИнъ.  я  знаю  даже  до  того,  что  Мавра  у  васъ  въ 
дои]&ренности. 

СоБРИНА.  Мавра!...  ха,  ха,  ха!...  ето  цйлая  сказка  о  небы- 
лицахъ...  не  для  тово  ли  ее  ссылаепхь  въ  деревню? 

СоБРИнъ.  Я  шуму  изъ  того,  ради  д^тей,  не  здЬлаю...  но 
пресекать  все  сге  начисто  нам^^ренъ...  и  буде  не  уймешься...  не... 
невгбрная...  то  разведуся  съ  тобою...  знай  ето...  ну,  что  задума- 
лась?... признавайся  передо  вгаою  скорее,  я  все  в^^даю. 

СоБРинА.  Естьли  въ  чемъ  признаться  передъ  тобою,  то  въ 
томъ  разв^,  что  я...  я  думаю,  что  ты  совершенно  съ  ума  сошелъ... 
какъ  тебЁ  не  стыдно,  что  подобное  можешь  думать  обо  мнб, 
яшвши  столько  ^^тъ  въ  совершенномъ  соглас1И  и  безъ  мал^&й- 
шаго  подозрЁН1я...  а  подъ  старость  ты  вздумалъ  ревновать  ко 
мн^?...  красавица  я  молодая,  что  ли?...  у  меня  д1^  взрослые 
уже...  и  поклепать  меня  и  лутчаго  своего  и  постояннаго  друга 
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СоБРИНА.  Что  С10В0,  ТО  услышишь  новое  произшествхе!... 
Скажите  же  мн^  все  касательно  Мавры ! 

СоБРинъ.  О  семь  я  еще  самъ  хочу  разв^ать  подробнее... 
ТроФимъ,  ТроФимъ! 


ЯВЛЕШЕ  8. 

СоБРИнъ,  СоБРИНА,  Прблеста,  Трофимъ. 

СоБРИНА  [Трофгшуу  которой  бпоюитъ  запыхавшись].  Что 
ты  такъ  запыхался? 

Трофимъ  [Собриной].  Я...  сударыня...  догонялъ...  человека... 

СоБРИнъ.  Какая  нужда  была...  за  чемъ? 

Трофимъ.  За  чемъ...  опасаюсь  васъ  прогнЬвить...  естьли  я 
скажу. 

СоБРИнъ.  Говори  скорЬе...  что  же  такое? 

Трофимъ.  Вы  приказываете...  я  долженъ  говорить...  я,  су- 
дарь, стоялъ  у  окна...  въ  столовую  горницу...  гляжу...  бЬжкгь 
со  двора  челов^къ...  въ  плащ'6  завернуть  весь...  на  голов]^  шляпа 
разпущепная...  Я  на  ум^&  себб  подумалъ...  ахти!  не  снесъ  бы 
онъ  чево  украдкою  изъ  дома...  я  кинулся  скорее  съ  крыльца  до- 
лой... побЬжзигь  за  нимъ... 

СоБРИнъ.  Куда  же  онъ  пошелъ? 

Трофимъ.  Онъ,  сударь?  онъ  поб^I^жалъ  прямо  къ  р^кЬ  и  при^ 
шедъ  къ  берегу,  бросился  въ... 

СоБРИнА.  Въ  воду?... 

Трофимъ.  Штъ,  сударьгая...  въ  лодку,  которая  стояла  у 
пристани...  я  смотрю...  онъ  пере^Ьхалъ  на  противную  сторону... 
вышелъ  изъ  лодки...  и  пошелъ  на  дворъ  къ  господину  Двора- 
броду...  я  переправился  за  нимъ... 

СоБРинъ.  Кто  же  онъ  былъ  таковъ? 

Трофимъ.  Кто!...  въ  томъ,  сударь,  вся  сила...  и  мое  опасе- 
ше... 

СоБРИНА.  Чево  ты  боишся...  говори,  когда  велятъ. 


108  К0НЕД1И. 

СоБРинА.  И  е1домо,  Предвста...  Вопросъ  какой  мудреной! 

СоБРинъ  [Ообриной].  Ну,  такъ  спроси  сама  у  ней...  каковъ 
михь  ей  Добринъ  и  пойдетъ  л  она  охотно  И1ь  по  невох)^? 

Прбдеста.  Помилуйте,  батюшка,  какъ  мн1  итти  за  Добрина! 

СоБРИпъ  [Ообриной].  Слышишь  л,  что  она  говорить? 

СоБРИПА.  Слышу.  [Прелеспт]  Что  же  тебя  заставило  го- 
ворить передъ  нами  инако? 

Прблбста.  я  тогда  не  знала,  что  теперь  я  нКдаю. 

СоБРИПА.  Что  же  такое? 

Прелеста.  Онъ  не  им*1етъ  ко  мн&  склонности...  онъ  любить 
иную. 

СоБРИнъ.  и  я  слышалъ  то  же  самъ. 

СоБРИНА  [Прелестгь] .  А  ты  о  семъ  по  чему  узнала? 

Прелеста.  По  чему?...  такъ,  матушка. 

СоБРинА.  Такъ!...  слово  такъ,  по  моему  смыслу,  не  есть 
ответь,  но  лишь  служить  къ  тому,  чтобъ  закрыть  працду. 

Прелеста.  Я  сльппала  отъ  человека...  имя  его  я  худо  знаю. 

СоБРИнА  [Прелестгь].  Гд'6  и  при  комъ  т^С/к  говорено? 

Прелеста.  Зд'бсь...  ни  при  комъ...  я  сюда  зашла,  чтобъ  итти 
къ  вамъ. 

СоБРИнА  [Прелестгь].  Узнаешь  ли  ево  въ  лицо? 

Прелеста.  Узнаю,  какъ  увижу. 

С  ОБРИ  НА.  Что  вижу,  то  Д'&ло  Двораброда.  [Сабрину].  СкЬть 
ли  спросить,  а  ты  отъ  ково  слышалъ  тоже? 

СоБРнпъ.  По  совести  сказать...  я  узналъ  о  томъ...  отъ  Дво- 
раброда. 

СоБРИНА  [Прелестгь].  Для  чего  ты  мнЬ  не  говорила? 

Прелеста.  У  васъ,  матушка,  люди  бьин. 

Со  БРИ  НА  [Прелеспт].  Ты  бы  прислала  ко  мн&  хотя  Мавру. 

Прелеста.  Мавру! 

СоБРинъ  [Ообриной].  Какъ  ей  прислать  Мавру?...  разкЬ  ты 
позабыла,  что  я  говорилъ  о  дурномъ  ее  поведеши? 

Собрина.  а  Прелеста  по  чему  о  томъ  знаетъ? 

СоБРИнъ.  Вить  негодная  д'1вка  всему  раздору  причиною. 
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СоБРИнА.  Что  С10В0,  ТО  услышишь  новое  произшеств1е!... 
Скажите  же  мн^  все  касательно  Мавры ! 

СоБРИнъ.  О  семь  я  еще  самъ  хочу  разв^ать  подробнее... 
ТроФииъ,  ТроФимъ! 


явлЕШЕ  а 

СоБРИнъ,  СоБРИнА,  Прблеста,  Трофимъ. 

СоБРИНА  [Трофиму^  которой  бгьжитъ  запыхавшись].  Что 
ты  такъ  запыхался? 

Трофимъ  [(Мримй].  Я...  сударыня...  догоняхь...  человека... 

СоБРИнъ.  Какая  нужда  была...  за  чемъ? 

Трофимъ.  За  чемъ...  опасаюсь  васъ  прогн]&вить...  естьли  я 
скажу. 

СоБРинъ.  Говори  скорЬе...  что  же  такое? 

Трофимъ.  Вы  приказываете...  я  долженъ  говорить...  я,  су- 
дарь, стоялъ  у  окна...  въ  столовую  горницу...  гляжу...  б^Ьжитъ 
со  двора  челов^къ...  въ  плащ'6  завернуть  весь...  на  головг]^  шляпа 
разпущенная...  Я  на  уук^  себЬ  подумалъ...  ахти!  не  снесъ  бы 
онъ  чево  украдкою  изъ  дома...  я  кинулся  скорее  съ  крыльца  до- 
лой... поб^жалъ  за  нимъ... 

СоБРИнъ.  Куда  же  онъ  пошелъ? 

Трофимъ.  Опъ,  сударь?  онъ  побЬжалъ  прямо  къ  р^кЬ  и  при- 
шедъ  къ  берегу,  бросился  въ... 

СоБРИнА.  Въ  воду?... 

Трофимъ.  Н^тъ,  сударыня...  въ  лодку,  которая  стояла  у 
пристани...  я  смотрю...  онъ  переЬхалъ  на  противную  сторону... 
вышелъ  изъ  лодки...  и  пошелъ  на  дворъ  къ  господину  Двора- 
броду...  я  переправился  за  нимъ... 

СоБРИнъ.  Кто  же  онъ  былъ  таковъ? 

Трофимъ.  Кто!...  въ  томъ,  сударь,  вся  сила...  и  мое  опасе- 
ше... 

СоБРИнА.  Чево  ты  боишся...  говори,  когда  велятъ. 
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Трофииъ.  Ну,  быть  такъ...  сей  закутанной  челов&гь  быль 
не  чужой...  сударь...  но...  сынъ  вашъ. 

СоБРинъ.  Мой  сынъ! 

Трофимъ.  Да,  сударь,  Иванъ  Панкратьевичь...  естыи  мнБ 
не  Е^рите...  то  вскор^^  узнать  можете  отъ  ткхъ  людей,  кои  на 
тотъ  часъ  находились  въ  довгб  Двораброда. 

СоБРинъ.  А  имянемъ? 

Трофимъ.  Что  ни  есть,  сударь...  всего  города  извЬстные 
игроки  и  моты :  Тратовъ,  Мотыгинъ,  Фараоновъ,  Макаовъ,  Шпа- 
дильинъ,  Козырякинъ,  Тяпдулинъ,  Украдинъ,  Двоелистовъ,  Ко- 
стякинъ,  В'1роломцовъ  и  мнопе  еще  другхе. 

СоБРИнъ  [про  себя].  Ушелъ  изъ  дома  моего...  не  сказавъ 
мы*]^  слова...  таится  отъ  меня...  пошелъ  къ  Двораброду...  ему 
ввг|&рился. 

СоБРИнА.  Моей  семь*!  чрезвычайно  милъ  и  нуженъ  учинился 
Дворабродъ...  вышло  бы  изъ  того  добро. 

СоБРИНъ  [про  себя].  1{акова  роду  д-Ьло  или  связь...  им^ть 
сыну  моему...  съ  Дворабродомъ  и  его  сволочью?...  какъ  поду- 
маю... то  ужасаюся! 

СоБРИНА.  О  Мавр^...  ябъ  любопытна  была  узнать... 

СоБРИнъ.  До  тово  ли  мн1&  теперь...  прежде  сего  я  бъ  зналъ, 
съ  к]&мъ  совг1&товать...  на  сей  часъ  я  одинъ. 

СоБРИНА.  Вольно  тебЁ  безъ  основан1я  перем^&нить  свой  об- 
разъ  мыслей...  не  представь  се&к  друга  и  жену  инако,  нежели 
въ  самомъ  существе. 

СоБРинъ.  Пойдсмъ...  авосьлибо  объяснится. 

[Вот  ухадяят]. 


Конецц  четвертало  дпйствгя. 


Д^ЙСТВЖ  V. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

СоБРИНъ  [идешъ  чрезъ  веатръ]^  Трофииъ. 

СоБРИнъ  [Трофиму].  Ты  жди  зд']^сь  и,  кто  бы  ни  пришохь, 
скажи  }АЕ^. 

Трофимъ.  Слышу,  сударь  [Собрит  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Трофимъ  [одинг].  Ше^  стеречь  входящихъ...  Зинька  по* 
сданъ  къ  Предыну,  сей  привсзетъ  съ  собою  Добрина...  Баринъ 
мой  сего  дня  въ  немадыхъ  заботахъ...  какъ  будто  изъ  дома  что 
ни  есть  украл...  Ц^лая  была  комедхя...  всЁхъ  взяли  въ  допросъ... 
ты  что  слышалъ?...  ты  что  вид'Ьлъ?...  иной  испугался...  иной  об- 
роб^^лъ  и  съ  робости  говорить  не  то...  пуще  всего  я  радъ,  что 
Мавра  оправдалась  и  ее  не  сошлютъ  въ  деревню...  а  вотъ  наша 
пропажа  идетъ  обратно...  и  то  еще...  съ  Дворабродомъ...  пойду 
скорее  сказать  о  семъ  господину  Собрину.  [Уходить]. 

ЯВЛЕНИЕ  3. 

ИВАНЪ  СОБРИНЪ,  ДВОРАБРОДЪ. 

ДвоРАБРОдъ.  Чего  бояться...  я  совгЬтую  тебЬ  быть  посм1Ше. 
ИвАнъ  СоБРИнъ.  Вы  видите,  что  я  не  очень  робокъ...  й 
ушолъ  изъ  дома  безъ  дядьки...  вить  одинъ. 


К0МЕД11. 

Ль»**^?-1гэ.  А  тршпл  хы  вазацъ  оба. 

Г1*.Гл   Гилхь.  Разгов1>1къ  съ  баткшшой,  не  знаю,  какъ 

-Гзиразэтхь.  Зкчэт...  сь  а<ав...  запросто...  безъ  многихъ 

'  ,.   1  »ГЪ—  12ИЪ..«  СКТЪ. 


аВ11ЕН1Е4. 

ЗВлаГ^   Л»5?«3^.  ^9')РАБР01Ъу  СоБРННЪ. 


'  •б;*«г^    ЛУШ10  .мент  .  Пс&  ты  был»? 
1вл*1ч  • '&;»«!г^  .1-.  Тапшпц. 

,.■Ч.^' %.>;•••  ^Ъ|.    ,»Г5  ЗРМГу  НИИ  ■  I  »  СО  ХНОЮ... 

>с^чн  V  Л  Аяв.  гкп]|)^въ  Двороородъ?...  [смотритъ  на 

1^л.  •-."  ^^*4нч .{  "г^Ф&гь...  1Х1;1топ>я  начасъвышехь... 
>1^-*.-^'^^^     ак  ххг^ш.  жы1>вА1ея  бодыо...  такъ,  малое 

.-.-^чс  -     *Ам!ку   ^*)^ушш/\  Ты  гп)р*лъ...  угаръ  въ  твои 
ьин.  шм4«*  .к&А^гч  ^ктгтн  «д:ь  г*1Л)вою. 

(в^х    «  /  1>с-чг(  ч  4,  »&11^шкх..  5лъ  не  робешжъ. 
'.>^  чп  ч^  :1|чкШк     \.чиггь  ш  Р1КГПГ...  ты...  ты  не  иадъ. 
>V^  «..  *•  ;ч  11  гк11ШУ1«  ч;«;цц)ь...  ,)|гь  аышелъ...  изъ  шла- 

.*.  *а'ч  Л**и^^*^  •»«ш»гь  г?»лнш  ш^црисъ  одннъ...  созрг^гь 

,!»ч  ч  *  *•  ^.ч  ч  >   ^-^'ч  ^^<;*р|>-..  с*  1ять  ооыкновенно...  по  по- 

*о.  <и^.  *^*  '*л»ч  ч>.иц»ь*     )№«►  Х1ГП1 1  еынъ  мой...  но  умъ 

1%^до^  ч  *>{»и.'^«4  1ч  ^К>  тчцнмгк  с!&ь»гъ^..  батюшка...  я  чув- 

ч!114«:<^'^^  'А  ^  :|^«й^кк1и:ь...  что  ою  юскуетк 
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СоБРИнъ.  Какъ?...  какъ?...  тоску....  и  скуку!...  такъ  скоро 
пршпедши  съ  прогулки? 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  я  прогулвися...  его  правда...  только... 
мв^...  не...  достаетъ...  знакомства... 

СоБРИнъ.  Знакомство...  не  долю  заводить...  по  тутъ  встре- 
чается вопросъ  короткой,  съ  к&мъ? 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  о,  батюшка!...  съ  людьми...  и... 

СоБРинъ.  Съ  людьми...  ето  рЁчь  глухая...  людьми  земля 
покрыта. 

ДвоРАБРОДъ.  Ему,  сударь,  хочется...  знакомство...  поумно- 

Жить.  •  • 

СоБРИнъ  [Двораброду] .  Случалось  ли  вамъ  чинить  прим^- 
чан1е...  что  чемъ  собраше  людьми  многочисленнее...  то  т1^мъ  при- 
нЁтствгя...  а  паче  еще  разговоры...  короче...  и  незначуп^...  и 
буде  кто  тутъ  съ  кЬмъ  разговоръ  вести  намеренъ...  то  отведетъ 
одинъ  другаго  за  вгЬрно  на  сторону... 

ДвоРАБРОДъ.  Въ  моемъ  дом*  С1е  рЬдко  бываетъ...  тутъ 
разговоры  всегда  малозначущ1е. 

СоБРИнъ.  Въ  малозначу щихъ...  замыкаются...  смыслы  раз- 
ный... по  нужде  вмещается  тутъ...  пустослов1е...  празднословхе... 
и  не  дельные  разговоры. 

ДвоРАБРОдъ  [Собрииу].  Вы  забавляетеся...  ха,  ха,  ха! 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  Я,  батюшка,  теперь  былъ у  господина  Дво- 
раброда  и  виделъ  собранхе  людей  разныхъ. 

СоБРИнъ.  Кто  же  таковы? 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  Во  первыхъ  Услуяшиковъ,  которой  у  мно- 
гихъ  въ  большомъ  уваженш. 

СоБРИнъ.  С1Я  особа  довольно  известна;  понеже  говорятъ, 
будто  торгуетъ  подрядами  и  отъ  сего  нажилъ  барыши,  паче  же 
зделался  нужнымъ,  доставляя  разнымъ  людямъ  забавы... 

ДвоРАБРОдъ.  Онъ,  сударь,  делаетъ  людямъ  некоторый  одол- 
жен1я...  только  правду  сказать  не  вовсе  даромъ. 

ИвАнъ  СоБРинъ.  Виделъ  еще  я,  батюшка,  Тратова... 

СоБРИнъ.  Не  того  ли,  которой,  получа  въ  наследство  мно- 
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жество  серебреной  столовой  посуды,  изъ  оной  оередйдалгь  себ1; 
хомуты  ? 

ДвоРАБРОдъ.  То  такъ,  сударь...  только  онъ  человбкъ  хжтро- 
1)азумиой. 

СоБРИнъ.  Быть  можстъ...  но  по  вашимъ  же  словамъ...  обы- 
кновсино  судятъ...  по  поступкамъ. 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  Еще,  батюшка,  спознался  я  съ  Праио- 
томъ... 

СоБРипъ.  О!  сей  иийетъ  пе  малыя  достоинства...  онъ  еди- 
ножды изъ  за  моря  вывезенныхъ  на  продажу  лошадей  закупалъ 
1^ыми  кораблями...  и,  держа  несколько  десятковъ  бк^уновъ  на 
своей  конюиш^^,  во  весь  день  ипаго  пе  д'Ьлывалъ,  какъ  только  что 
гонялся  по  городу  и  за  городомъ  то  па  томъ,  то  на  другомъ,  возя 
въ  запасъ  за  собою  коляски,  одноколки,  роспуски  и  иныхъ  по- 
возокъ  множество,  такъ  что  его  встречали  везкк  и  повсюда  съ 
своимъ  обозомъ. 

ДворАБРОдъ.  Опъ  челов&къ  богатой...  но  правда...  сколько 
празденъ,  вдвое  противу  того  безпеченъ. 

СоБРИнъ.    Безпечност1Ю    всего   скорее   лишиться    можно 

ИМ1^Н1Я. 

ИвАнъ  СоБРинъ.  Мотыгинъ,  батюшка,  и  В^роломцовъ  меня 
оба  весьма  приласкали. 

СоБРинъ.  Они  тебя  приласкали...  перваго  я  только  знаю  по 
тому,  что  его  домашней  скарбъ  за  долги  нроданъ  въ  одинъ  день 
съ  аукц10па,  пока  онъ  въ  другой  закупилъ  втридорога  въ  деся- 
теро противу  продапнаго  и  все  то  паки  заложилъ  барышнику... 
второй  же  прославился  вероломными  д'&1ами  и  безразсудност1ю, 
отъ  чего  и  нажилъ  себ1&  имя  въ  людяхъ  сходное  со  про- 
зван1емъ. 

ДвоРАБРОДъ.  Онъ  однако,  сударь,  весьма  промышленъ  и  кар- 
маны его  всегда  наполнены  проектами. 

СоБРИнъ.  Когда  кошелекъ  опустошенъ,  сударь,  тогда  ро- 
дится охота  гнаться  за  выдумками. 

ИвАнъ  СоБРИнъ.  Еще  я  нашелъ  туть  Тяпдулина. 
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СоБРИнъ.  Сеиу...  Фар^'оровые  заводы  и  ;)аводтаки  весьма 
о6я:)аны:  онъ  прежде  сего  не  {уЬлщ  развеселясь,  падкою  бивадъ 
ФарФоровыя  тарелки  дюжинами,  покупая  нарочно  для  того 
новыя. 

ИвАНъ  СоБринъ.  Меня,  батюшка,  Фараоновъ,  Макаовъ, 
Шнаднльивъ  и  Козырякииъ  сажали  играть... 

Соврянъ.  А  ты...  что  вижу...  соотв'Ьтствуя...  учтввости,  са- 
дился... 

ДворАЕродъ.  Штъ,  не  садился,  сударь,  только  видео  было, 
что  ему  хотЬлось. 

СоБринъ.  Удивительно!... 

ИвАиъ  СоБРипъ.  Стыда  ради...  я  не  садился. 

СоБРИпъ.  Стыда  ради!...  въ  такомъ  хорошемъ  обще- 
стве!... 

ИвАнъ  СоБРинъ.  На  содержаию  м1гЬ  мало  идеп,  огь  васъ... 
не  съ  чемъ  было  начинать...  говорили  играть  на  чистые... 

СоБРИпъ.  Кань  ты,  пов'11са,  осмелился  при  м1гЬ  подобное  вы- 
говорить ! 

ИвАпъ  Согринъ.  Вы  гн^Ьваетеся  на  меня...  отпустите  меня 
въ  чуа:1е  край,  или  зд^сь  нозвольте  мп-Ь  жить  по  своей  вол*. 

СоБРипъ.  Вогь  еп1,е  кашя  зат4и...  за  чемъ?...  ты  взд}-малъ, 
я  чаю,  ми-Ь  указывать,  что  Д'кяать  или  не  Д'к1ать...  но  с1и  выдун1Ш, 
я  понимаю,  суть  чуж1я,  а  ты,  какъ  попугай,  оныя  только  что  пе- 
реговариваешь... во  какъ  бы  то  ни  было...  я  разумею,  что  никто 
нзъ  своего  отечества  не  должепъ  йхать,  не  избравъ  себ^^  иапе- 
редъ  образъ  жизпи  и  службы,  въ  пользу  которой  и  Ьзда  разпо- 
ложена  быть  должна,  дабы  опа  обратилася  въ  добро  какъ  Ъздоку, 
таиъ  и  общему  дФлу...  чеиъ  ты  хочешь  быть?.,,  ты  еще  самъ 
не  знаешь,  и  знать  ве  можешь...  понеже  смыслъ  твой  не  .^р^лъ... 
сегодня  вздумаешь  то,  а  на  завтрс  иное...  слйдовательпо,  все  с1е 
придумано  по  напрасну  и  не  сходно  съ  моей  волей...  знакомствожъ 
твое  новое  отнюдь  «8"!;  пе  нравится...  и  впред!.  запрещаю  теб4 
съ  ними  спаться.. .  поди  въ  свою  горницу  и  ждя  меня  таио. 
[Иванг  Собрииъ  уходить]. 
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стоянвую  дружбу,  хы  видишь,  что  я  по  твоей  прозЫгЬ,  не  смотря 
ни  па  какое  огорченхе,  ием'[;шкат1ю  пришедъ  и  сихъ  госиодъ  съ 
собою  прнвезъ...  Чего  Т1.1  отъ  насъ  требуешь? 

СоБРНнъ  [Предыну,  Таккову  и  Доорину,  которой,  мя()я  въ 
САГык  за  Прелестей,  приОетъ  къ  протчимг].  Господа,  впешдите 
мою  п1)озьбу,  она  замыкается  въ  двухъ  стат1.яхъ  краткихъ :  во 
первыхъ,  извииите  меня...  второе,  прошу  васъ,  объясиитеся  со 


Предыпъ  [Собрину].  Я  на  тебя  пе  ц'Ьняю...  твой  правъ  е 
доброе  сердце  шхЪ  знакомы...  изъяс11еы!ю  же  я  радъ,  иоиеже  я 
яевиненъ  предъ  тобою. 

Такковъ  [Собрыну].  А  я,  сударь,  лс  помню...  [Добрину].  О 
чемъ  бишь  быю  дйло? 

ДоБРИнъ  [Таккову].  Д,1>  тово  ли,  дядюшка,  ин4  тевсрь!.,. 
[Собрину].  Мое  расиоло1кен1е  довольно  ваиъ  известно...  судьба 
моя  была  въ  вашихъ  рукахъ...  вы  разсудили  .ча  благо  лишить 
меня  надежды...  и  предать  печали  и  грусти. 

СоБРШвъ  [Добрину].  Нашлисл  добрые  люди,  кои  предусп-Ьли 
дочь  мою  ув1фить,  что  ыл  къ  ней  пе  ни1жте  стиопности. 

ДоБрннъ  [Собрину].  .Люди  гЬ  мн"Ь  злодЬи  сущ1е.,.  но  что  о 
ссиъ  говорить,  когда  вы  мн-Ь  сказали  сами,  что  вы  дочь  вашу 
ориневолить  не  хотите ! 

Солринъ.  Еще  мн1;  ска-чапо,  что  на  васъ  долгь  великъ. 

ДоБРИнъ.  Долговъ  я  НС  жыЬо...  обо  мнЬ  кому  знать  лутче, 
нежели  я  самъ.,.  Кто  злословншо.  сей? 

СоБРИНЪ.  Не  трудно  его  сыскать...  Госнодипъ  Дворабродъ 
зд'Ьсь  самъ,  отъ  пего  я  слышалъ. 

Дворабродъ  [Собрину].  Отъ  меня!...  о!  вышутите,  сударь... 
ха,  ха,  ха!  [Собрину  полщолосомъ] .  Я  говорилъ  вамъ  изъ  осто- 
рожности на  ушко. 

ДоБРинъ.  По  чему  знать  Двораброду,  въ  какихъ  я  обстоя- 
тельствахъ?,..  я  съ  1гимъ  незнакомъ,  и  впервые  сегодня  велъ 
разговоръ...  несклонность  дочери  вашей  |)азв'Ь  пастолщая  при- 
чина моего  нещаст1я? 


4  -:  их 


.4:;1^ь.1        Г   • 


"Т     I      _■      .1--    "Т^      '3       1^'  -ПЕТЬ 


'111  ■  -  —         — -    , 


■111:.. :        ..^     -    "- 

1г1>:1.1'::1  ш'б...  Ну.  го- 


РАЗСТРОЕННАЯ  СЕМЬЯ.  119 

ДвоРАБРОдъ.  Вольно  тошовать  лихо  мои  слова...  ьскзввютЬу 
я  какъ  остороженъ...  не  токмо  для  себя...  но  и  для  другихъ... 
когда  кому  я  д'&лаю  осторожки,  то  С1е  не  чиню  никогда  во  мно- 
голюдствЬ. 

СоБРинъ  [Двораброду].  То  такъ...  но  я  вижу  и  понимаю, 
что  съ  вами  опасно  знаться...  вы  весьма  способны  перессорить 
городъ  ц'&юй...  между  собою  и  со  предм^^ст1емъ...  Вы  ни  кого 
не  пощадите...  и  все  то  будетъ  изъ  осторожности...  Я  самъ  тому 
живой  образецъ...  Вы  меня  поссорили  съ  женою,  съ  другомъ... 
Сына  моего,  не  знаю  какъ,  вы  предусп'&ш  къ  себЬ  ьъ  домъ  при- 
влечь, вывесть  его  изъ  послу шашя  и  познакомить  съ  людьми, 
кои  мн^&  непр1ятны,  и  отъ  коихъ  ему  перенять  печево...  Дочь 
мою  вы  отвлекли  отъ  пристойнаго  замужства...  Жениха  ее  вы 
привели  въ  сумн^&н1е...  Домъ  вашъ  мн^&  не  надобенъ,  я  его  не 
покупаю  тШъ  паче,  что  онъ  заложенъ...  и  впредь  запреп^аю  вамъ 
входить  ко  МНЕ  на  дворъ. 

ДвоРАБРОДъ.  Послушайте  хотя  мое  оправдан1е... 

СоБРинъ  [Двораброду].  Я  в^къ  жилъ  безъ  вашихъ  вну- 
шен1Й  и  сов]^товъ,  а  жилъ  спокоенъ...  я  вамъ  говорю,  подите 
скорг]^е  отсель,  пока  еще  не  велю  васъ  прогнать. 

[Деорабродь  уходить]. 

Предыпъ  [Собрииу].  ХотЬлъ  бы  я  слышать  его  оправдан1е. 

ДоБРинъ.  Зная  его  умоначертан1е,  представить  себЬ  то  не 
трудно. 

СоБРипъ.  Сталъ  бы  двоякими  словами  защищаться,  либо 
снова  стараться  заводить  сумн*н1я  или  подозрЬн1Я. 

СоБРИНА.  Всего  короче,  не  знаться  съ  людьми  такого  ре- 
месла. 

Такковъ.  Помнится  мн^Ь...  о  чемъ...  еще...  у  васъ  былъ  раз- 
говоръ...  о  чемъ  бить?...  мн4  хотЬлось  бы  'Ьхать  поран^е  до- 
мой... мн*]^  не  по  себ*]^. 

СоБРинА  [Таккову].  По^^жжайте  домой,  право. 

Такковъ.  Шть,  н4тъ,  окончимъ  предадед'Ьло...  что,  бишь... 
ето  было?...  [Добрину].  Вспомни  хотя  ты. 
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СоБРинъ.  Какъ  вы  думаете?  несклонности  Прелесты  кто 
положихь  начало?...  кто  ее  привелъ  въ  сумн^^нге? 

ДоБРИнъ.  Не  в^^аю...  и  опасаюсь  спросить. 

СоБРИНъ.  Господинъ  же  Дворабродъ. 

ДвоРАБРОдъ  [дергаетъ  Собрина  за  кафтанъ].  Я  не  знаю... 
не  в^Бдаю...  ха,  ха,  ха! 

ДоБРИнъ  [про  себя].  Не  уже  ли  Дворабродъ  мой  соперникъ! 

СоБРИНъ.  Онъ  наска:ииъ  Прелест]^  неведомо  что... 

Дворабродъ.  Я!...  я  шутилъ  лишь...  ха,  ха,  ха! 

ДоБРинъ.  Что  же  онъ  сказывалъ? 

СоБРЯнъ  [Добрииу].  Что  вы  любите  иную...  чгго  онъ  тому 
очевидный  свид']^тель... 

ДоБРИнъ.  Ну,  господинъ  Дворабродъ,  естьли  д&ло  такъ,  и 
вы  лихо  таково  меня  поклепали,  то  время  пришло  сказать  зд'Ьсь 
громко,  что  слышалъ  я  отъ  васъ. 

Дворабродъ.  Отъ  меня...  ха,  ха,  ха,  ха!  сущ1е  нападки. 
[Добрину  полуголосомъ] .  Помилуйте,  на  что  говорить  при  людяхъ 
то,  что  говорено  на  един*? 

ДоБРИнъ  [Двораброду] .  Не  вы  ли  мн*  зд'Ьсь  сказали,  что... 


ЯВЛЕШЕ  7. 

СоБРИнъ,  Предынъ,  Такковъ,  Добринъ,  Дворабродъ,  Со- 
брина, Прелеста. 

СоБРИНъ  [Собриной].  Поди  сюда,  жена,  послушай,  что  зд1сь 
происходить. 

Собрина  [Собрину  полуголосомъ].  Л  я  пришла  было  тебЬ 
сказать,  что  Дворабродовъ  домъ  теб*  купить  не  льзя,  1юнеже 
опъ  заложепъ  купцу  тому,  у  котораго  я  теперь  товаръ  смотрела. 

СоБРинъ.  О  семъ  онъ  ни  словомъ  не  заикался  мн*...  Ну,  го- 
сподинъ Добринъ,  что  вы  начали  говортъ? 

Добринъ.  Дворабродъ,  обнося  меня  вамъ  разнообразно,  ра- 
впом']^рно  д-Ьлалъ  и  мн*]^  внушен1я  прттиву  васъ. 
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ДвоРАБРОдъ.  Вольно  толковать  ЛИХО  ион  слова...  вс]&знаютъ, 
я  какъ  остороженъ...  не  токмо  для  себя...  но  и  для  другихъ... 
когда  кому  я  дйлаю  осторожки,  то  С1е  не  чиню  никогда  во  мно- 
голюдстве. 

СоБРИнъ  [Деораброду] .  То  такъ...  но  я  вижу  и  понимаю, 
тго  съ  вами  опасно  знаться...  вы  весьма  способны  перессорить 
городъ  ЦЕЛОЙ...  между  собою  и  со  предм^ст1емъ...  Вы  ни  кого 
не  пощадите...  и  все  то  будетъ  изъ  осторожности...  Я  самъ  тому 
живой  образецъ...  Вы  меня  поссорили  съ  женою,  съ  другомъ... 
Сьша  моего,  не  знаю  какъ,  вы  предусп'&ш  къ  себ]^  въ  домъ  при- 
влечь, вывесть  его  изъ  послушан1я  и  познакомить  съ  людьми, 
кои  МНЕ  непр1ятны,  и  отъ  коихъ  ему  перенять  печево...  Дочь 
мою  вы  отвлекли  отъ  пристойнаго  замужства...  Жениха  ее  вы 
привели  въ  сумн^н1е...  Домъ  вашъ  мн^Б  не  надобенъ,  я  его  не 
покупаю  тбмъ  паче,  что  онъ  заложенъ...  и  впредь  запреп^аю  вамъ 
входить  ко  МНЕ  на  дворъ. 

ДвоРАБРОдъ.  Послушайте  хотя  мое  оправданхе... 

СоБРИНъ  [Дворабраду] .  Я  в&къ  жилъ  безъ  вашихъ  вну- 
шен1Й  и  сов1товъ,  а  жилъ  спокоенъ...  я  вамъ  говорю,  подите 
скорг]^е  отсель,  пока  еще  не  велю  васъ  прогнать. 

[Деорабродъ  уходить]. 

Прбдынъ  [Собрину].  ХотЬлъ  бы  я  слышать  его  оправдаше. 

ДоБРИнъ.  Зная  его  умоначертан1е,  представить  себЬ  то  не 
трудно. 

СоБРинъ.  Сталъ  бы  двоякими  словами  защищаться,  либо 
снова  стараться  заводить  сумн1н1Я  или  подозрЁн1я. 

СоБРИНА.  Всего  короче,  не  знаться  съ  людьми  такого  ре- 
месла. 

Такковъ.  Помнится  мн^Ь...  о  чемъ...  еще...  у  васъ  бьиъ  раз- 
говоръ...  о  чемъ  бить?...  мнЬ  хотЬлось  бы  'Ьхать  поран^е  до- 
мой... мнЬ  не  по  себ*!. 

СоБРинА  [Таккову].  По^^жжайте  домой,  право. 

Такковъ.  Шть,  1гЬтъ,  окончимъ  прежде  дйло...  что,  бишь... 
ето  было?...  [Добрину].  Вспомни  хотя  ты. 
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ДоБРИнъ  [Таккову].  Я  не  см^&ю...  псИ^евгь,  дядюшка. 

Такковъ  [Добрину].  Ну,  инъ  ведомо  по^^демъ,  пропцайте. 

СоБРИнъ.  Прощайте. 

СоБРипА.  Прощайте. 

Предынъ.  Прощайте. 

[Добрит  и  Такковь  уходятя]. 

СоБРИнА.  Сей  день  похожъ  не  мало  на  комедш,  лишь  не- 
доставало одной  свадьбы. 

Предынъ.  И  до  той  доходило  бьио,  но  пом^шалъ  Двора- 
бродъ. 

СоБРинъ  [Прелестгь].  О  чемъ  ты  плачеп1ь? 

СоБРинА.  Слезы  сш  я  предвидела...  но  теперь  поздо  пла- 
кать... глаза  лишь  испортишь  понапрасну. 

СоБРИнъ  [Предыну].  По  истинно  сказать...  когда  послалъ  я 
къ  вамъ,  чтобъ  вы  ко  мн^  пр1ехали  и  привезли  съ  собою  До- 
брина,  тогда  мое  было  нам^ренхе  поправить  испорченное  Двора- 
бродомъ. 

Предынъ.  Не  знавъ  вашего  нам^^решя...  я  не  саг&гь  всту- 
питься... естьли  вамъ  угодно,  теперь  же  я  пойду  и  ихъ 
возвращу... 

СоБРИнъ.  Штъ...  н-бть...  С1е  казаться  можетъ...  будто...  за 
ними  гонимся. 

СоБРипА  [Прелестгь].  Я  теб]^  сов^^17Ю  перестать  плакать, 
тЬмъ  паче,  что  догадаться  трудно,  ради  чево  плачешь...  ты  сего 
дня  шла  и  не  шла  за  мужъ...  теперь  прошу  сказать,  на  чемъ 
мысли  твои  остановились  на  сей  часъ? 

Прел  ЕСТ  А.  Предаться  вашей  вол^. 

С  о  БРИ  НА.  Ето  всево  лутче...  тогда  паче,  когда  кто  не  зна- 
егь,  чево  хочетъ  иль  не  хочетъ. 

Предынъ.  Воля  ваша,  я  пойду  и  жениха  возвращу,  авось- 
либо  тЫъ  самымъ  покой  возстаповится.  [Предынъ  идешь  кь  ку- 
лисамг  и  естртьнается  съ  Добринымъ]. 


РЛЗСТРОЕНВАЯ  (ХИЬЯ. 


т 


ЯВЛЕН1Е  8. 


I 


СоБРИНЪ,  СоБГивА,  Предывъ,  Прелеста,  ДоБРиаъ. 

Предывъ.  а,  а,  а! 
СоБРйнъ.  А,  а! 

СОБРИИА.  А! 

Прелеста  [глаза  утираетг  м  платокъ  кладешь  въ  карманъ]. 

ДоБРияъ  [Собрину].  Я,  сударь,  проводя  дядю  моего  до  ка- 
реты, вспоминлъ,  что  вы  присылали  давича  ко  ма4;  по  какъ  я 
не  св^далъ  для  чево,  то  нришелъ  наведаться,  что  вамъ  угодно 
мв-Ё  приказать? 

СоБРинъ.  Вашъ  ![Оступокъ  сей...  пе  ннако  пр1емлю...  какъ... 
какъ...  пр1язневнымъ  и  учтивыиъ...  я,.,  я  желалъ  объяснить  съ 
вами  каверзы  Двораброда. 

ДоБРИнъ.  О!  сей  чело&Ькъ  въ  обществгЬ  педостоенъ  быть 
териимъ...  онъ...  онъ  до  чево  яи  коснется...  жалоиъ  уяэвляеть... 
С1е  испыталъ  я  иып'ё  саиъ...  ябъ  безъ  ыево  былъ  бы  щастлвъ 
ж  благополучепъ. 

Предынъ.  Что  на  него  смотреть...  гд'Ь  вода  была,  тутъ  паки 
бьпъ  можетъ.  [Добрину  полуюлосомъ] .  Мысли  ваши  вы  пе  пе- 
реи'Ённли? 

ДоБРинъ.  Бывъ  лишенъ  надежды...  и  тутъ  не  ногу  преодо- 
леть склонности...   которая  меня  влечегь...    куда?...    самъ   не 


11?г^ъ\\1ъ [Добрищ  полуюлосомъ] .  Вы  пе  лишены  надежды... 
понеже  отеиъ  и  мать  отнюдь  вамъ  не  противны. 

ДоБРИнъ  [Предыну].  Для  меня  хотя  С1е  и  лестно...  но  тбиъ 
еще  не  могу  быть  доволенъ. 

Предынъ  [Добрнну].  Изъяснитеся  сами. 

ДоБРинъ  [Собритй].  Ябъ  не  хоткп.  казаться  вамъ  и  глу- 
пымъ  и  дерзкимъ...  въ  мосиъ  нолол1ен1и  и  то  и  дру1'ое  легко 
случиться  иожетъ...  нуще  всево  еще...  прошу  васъ  выслушать 
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меня  съ  терп^ц1емъ...  я  обиадежецъ  быхь  уже  вашимъ  словомъ... 
С1е  составию  быю  мое  бдагополучхе,  но  въ  самое  то  время  услы- 
шалъ  я  къ  несказанной  моей  печал,  что  все  С1е  паки  изчеаю  по 
причин^&  горестной  для  меня  несклонности  той...  отъ  которой 
1цаст1е  мое  зависило  тогда...  и  пын'Ь...  и  па  в^ки... 

СоБРИнА.  Отъ  мужа  моего,  отъ  самой  Прелесты,  старай- 
теся  узнать  о  томъ,  какъ  они  нын^^  думаютъ:  отъ  меня  пре- 
ПЯТСТВ1Я  вы  не  вид'1ли. 

ДоБРИнъ  [Ообрину].  Вы,  сударь,  знаете  мое  нам^^ренхе... 

СоБРинъ.  Знаю,  сударь... 

ДоБРИНъ    [Ообрину].    Вы,    сударь,     сами  было     согла- 

С/ИЛ  ИСо. . . 

СоБРИнъ.  То  такъ,  сударь. 

ДоБРинъ  [Ообрину].  На  лжи  и  клевете  основанный  каверзы 
Двораброда,  не  уже  ли  до  нын'Ь  еще  въ  вашихъ  мысляхъ  затм^^- 
ваюгь  чистосердечную  мою  привязанность  къ  любезной  вашей 
дочери? 

СоБРинъ.  Штъ...  сударь...  н*тъ...  спросимъ  у  нее:  Пре- 
леста,  я  надеюсь,  что  въ  твоихъ  мысляхъ  сумн^н1я  в&к  изчезли... 
и  что  возобновя  данное  уже  слово,  я  тебя  не  приневолю? 

ДоБРинъ.  Прекрасная  Прелеста,  соедините  гласъ  вашъ  съ 
волею  вашихъ  родителей...  скажите  то,  что  желается  моей  стра- 
стной душ^  слышать...  скажите  скор]&е  шЛ  то,  что  одно  лишь 
мн1^  можетъ  быть  утЬшительно...  выговорите  С1е  непринужденно... 
соответствуйте  общему  желан1ю  вашихъ  родителей  и  усердной 
моей  прозьб*!...  извините  мое  нетерп'Ьнге...  я  воистинну  самъ  въ 
себ'Ё  не  воленъ. 

Прелеста  [Добрину].  Волю  родителей  моихъ  исполнять  я 
всегда  почитала  д'Ьтскимъ  долгомъ...  неравнодушхе  мое  обнару- 
жилось бол^е,  нежели  ябъ  хотЬла... 

ДоБРинъ.  Какъ? 

Прелеста.  С1е  доказываютъ  самыя  сумн1&шя  и  подо- 
зр'1н1я. 

ДоБРИнъ  [цтмуетъ  у  Прелести  руку] . 
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ЯВЛЕШЕ  9. 

СоБРинъ,  СоБРИн А,  ДоБРИНъ,  Прелеста,  Предынъ,  Такковъ. 

Такковъ.  Шемяншпгь  мой,  посадя  меня  въ  карету...  ушелъ... 
оть  меня...  ни  знаю,  ни  в]&даю  куда...  я  быюзадремалъотъ  скуки... 
но  иззябъ  ни  вись  какъ...  и  для  того  паки  взошедъ  сюда  его 
искать...  гд'Ь  давался? 

Предынъ  [Таккову].  Вы  сюда  пришли  въ  доброй  часъ  его 
искать. 

Такковъ.  А  что? 

Предынъ.  Д'кю  кончилось. 

Такковъ.  Какое  д^^о? 

Предынъ.  Племянникъ  вашъ  женится. 

Такковъ.  Онъ  женится!...  не  сказавъ  мн*!  ни  слова...  ему 
не  льзя  жениться... 

СоБРинъ.  Не  льзя  жениться?...  какъ?...  какъ?... 

ДоБРИнъ.  Что  вы  говорите,  дядюшка? 

Такковъ  [Добрииу].  Ты  нозабылъ,  что  у  тебя  есть  нев1- 
ста...  не  одинъ  я  безпамятенъ... 

СоБРинА.  У  ново  есть  невЬста? 

ДоБРинъ.  Какая,  дядюшка,  невкта? 

Такковъ.  Такъ...  невЬста...  такъ...  такъ. 

Предынъ.  Кто  же  она  такова? 

Такковъ.  Она  хороша...  пригожа...  разумна...  ябъ  самъ  же- 
нился на  подобной...  естьлибъ  былъ  моложе. 

Прелеста.  Какъ  ее  зовугь? 

Такковъ.  Зовуть  ее,  сударьшя,  Прелеста  Собрина...  [До- 
брииу]. Инако  не  получишь  моего  наследства...  разв^  женишся 
на  ней... 

Предынъ.  Уфъ...  я  отдохнулъ! 

СоБРИнА.  И  ми^Ь  стало  полегче... 

ДоБРИнъ.  Хотя  наградите  меня,  хотя  н'Ьтъ,  моя  судьба  рЬ- 
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шилась  щастлво  для  меня,  и  согласно  съ  вашей  волей...  вотъ 
моя  нев^^ста. 

Такковъ.  То  д:1ло  иное...  разв!  его  она? 


ЯВЛЕШЕ  10. 

СоБРИнЪу  СоБРИНА,  ДоБРИнъ,  Прелеста^ПредынъДакковъ, 

Трофимъ,  Мавра. 

Трофимъ.  Мы  пршпли  васъ  поздравить  съ  женихомъ,  съ 
нев]&стою...  при  сей  вашей  радости  дозвольте  мн^  жениться... 
насъ  поссорилъ  было,  какъ  и  васъ,  Дворабродъ...  Вы  сами  Мавру 
оправдали...  у  насъ  н^ть  ни  отца,  ни  матери,  ни  дядюшки,  ни  те- 
тушки... но  надеемся  всепокорно  получить  отъ  васъ  некоторое 
награжден1е...  за  нашу  в1^рную  службу п росимъ,  не  оставте  насъ! 

СоБРинъ.  Добро,  женися...  о  прочемъ  поговоримъ  посл^&. 

С  ОБРИ  НА.  Довольно  и  они  помучились  отъ  Двораброда. 

Мавра.  Меня  хот]^и  сослать  въ  деревню,  и  теперь,  за  что, 
не  кЁдаю. 

СоБРИнъ.  Полно  о  семъ  говорить...  у  ково  Дворабродъ  въ 
домъ  вселится...  лишь  послушай  его  кто...  участь  всякова  отя- 
готить. 

Прелеста.  Батюшка,  простите,  пожалуй,  брата. 

СоБРИнъ.  Простить  его  не  долго...  но  съ  тЬмъ,  чтобъ  с"ь 
Дворабродомъ  не  знался  бол1;е. 


Коиецъ. 


"^^''вЛЖЛО'  I  V  ■ 
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въ  8.  —  Н*мецк1й  переводъ;  Спб.  1788  —  въ  8;»»  митр.  Евген1й; 
«Разстроенная  семья  осторожками  и  подозр^^н^ями»,  напеч.  1786 
и  1788»». 

Дневникъ  Храповицкаго,  подъ  1787: 

—  «Сентября  22.  Даны  мн^^  для  прочтен1я  3  акта  «Разстроен- 
ной  семьи»»  колобродными  внушен1ями.  Спрошено  мн^^н^е  мое  и  н'Ьть 
лт  репетищи  въ  ^оА  Двораброда?»» 

—  Октября  2.  Давали  мн^^  для  прочтен1я  четвертый  актъ  «Раз- 
строенной  семьи»)  и  спрашивали  мн'Ьн1я.  По  истин^^  завязка  хороша 
и  характеръ  выдерясанъ. 

—  9.  Получилъ  по  утру  для  переписки  два  акта  «Разстроенной 
семьи».  Писалъ  съ  об'Ьда;  не  спалъ  ночь  и  не  'бздилъ  во  Дворецъ 
10-го  числа,  сказавъ,  что  болягь  зубы. 

— 11.  Сожал^^и  о  бол'Ьзни.  Переписывалъ  3-й  и  4-й  актъ 
«Разс[троенной]  семьи»»;  кончилъ  въ  четыре  часа  утра. 

— 12.  По  поднесеши  спрошено  мн^^н^е  о  всей  пьес^^.  Потомъ 
читано  начало  пятаго  акта.  Въ  отводъ  говорено,  что  давно  пишутъ 
С1Ю  пьесу,  больше  пяти  нед'Ьль,  занимаясь  тЪжь  только  на  досуге. 

—  24.  Переписывалъ  пятый  актъ  «Разстроенной  семьи»». 

—  25.  Вопросъ  мн^^н1я  о  пьес^^  Мною  переписанная  послана 
къ  М...  [Мамонову],  а  об^^  черныя  приказано  запечатать. 

—  Ноября  18.  Посл'Ь  поправокъ  А.  М.  Дм.  М.  [Дмитр1ева- 
Мамонова],  приказано  было  переписать  «Разстроенную  семью»,  но 
по  пр№зд'Ь  изъ  Дворца  прискакалъ  "бздовой  и  взялъ  пьесу  обратно, 
затЪмъ,  что  не  все  еп^е  по  зам'Ьткамъ  выправлено. 

—  Декабря  9.  Отдана  для  переписки  въ  моей  канцеляр1и  ко- 
м[ед1я]  ссРазстроенная  семья»,  и  сд'&1ано  потомъ  назначенхе,  кому 
какую  роль  играть. 

— 10.  Спрашивали,  когда  посп^^тъ  пьеса? 
— 11.  Поднесъ  одинъ  экземпляръ,  а  другой  отдалъ  Стрека- 
лову. 

—  28.  Проба  на  театр-Ь  ((Разстр[оенной]  семьи»»;  спрашивали, 
какъ  идетъ  пьеса,  что  говорить  актеры...  Мн'Ь  дозволено  быть  въ 
тотъ  вечеръ,  какъ  стануть  ее  играть. 

—  29.  Играли  въ  первой  разъ  «Разстр...  Се...»»  [Разстроенную 
семью]  и,  не  знавъ  о  томъ,  я  не  былъ. 

—  30.  Сказывали,  что  довольны  пьесою  и  актерами,  коимъ 
поясаловано  2000  р.;  со  мною  входили  въ  подробности  и  хвалили 
Шушерина. 

—  Въ  1788,  января  6.  Въ  10-мъ  часу  вечера  прислана  прибавка 
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къ  комедш  «Разстр[оенной]  семьим;  тутъ  описанъ,  кажется,  И.  А. 
ГхЬбовъ  подъ  нменемъ  Услужникова,  и  приказано,  чтобы  актеры 
схорбе  вытвердили,  а  А.  М.  Д.  М.  [Дмитр1евъ-Мамоновъ]  требовать 
ковш  съ  той  поправки. 

—  7.  Спрашивали,  исполнихь  ли  повел^^ше -относительно  пьесы? 
Ее  въ  тоть  же  день  играли  въ  Брмитажб  и  были  довольны.  Я  быль 
подзыванъ  для  приказовъ  во  время  и  посл^^  пьесы. 

—  8.  Разговоръ  о  пьесЬ.  Дмитревскому  дана  табакерка  съ 
червонными.  Приказано  для  автора  сыскать  антики;  мн^&  пожаловано 
Ют. 

—  И.  Играли  въ  городЬ  иРазстроенную  семью»)  съ  совершен- 
нымъ  успЬхомъ. 

— 12.  Объяснен1е  о  усп'Ьх'Ь  пьесы. 

—  26.  Показывалъ  зам^чан1я  Арндта  для  названШ  въ  «Раэ- 
ст[роенной]  семь^^»... 

—  Февраля  6:  Поднесъ  Арндтовъ  переводъ  «Разстр[оенной] 
семьи»... 

—  Мая  6.  Читано  мн'Ь  письмо  къ  Циммерману:  оно  наполнено 
шутками,  и  къ  нему  посылается  (<Разстр'[оенная]  семья»  на  н'Ьмецкомъ 
язык^^  и  напечатанный  зд'Ьсь  Алкоранъ». 

—  Записка  Императри1ц>1  къ  Храповицкому  о  прибавке,  гд^^ 
упоминается  имя  Услуясникова:  «Собственноручный  письма  и  записки 
Императрицы  Екатерины  II  къ  А.  В.  Храповицкому»,  М.,  1872: 
«1788  г.,  6  генваря.  Въ  4-мъ  д'Ьйств1и  есть  малое  прибавлен1е,  ко- 
торое я-бъ  желала,  чтобъ  актеры  выучили,  какъ  скорЬе,  такъ  и 
лучше». 

Въ  письмахъ  императрицы  къ  Гримму  за  1788: 

—  3  марта.  ссРоиг  се  ди!  ге§аг(1е  1е8  рапугез  ргодосиопв  дга- 
таидиеа  ^ие  уоиз  ауег  тхв  з!  Ьаз^  дие  уоиз  тёрпаег  з!  Гог(,  дио!- 
дие  1е  риЬИс  1е8  соиге  еЬ  дпе  1а  (ИгесИоп  у  ак  да§пё  (11х  &  дошге 
тШе  гоиЫез  се1  Ь1уег,  роиг  уоиз  &1ге  йёрН  ^е  уоиз  епто1е  1а  йег- 
П1ёге  р1ёсе  (1оп(  1е8  8рес(а(еиг8  оп!  гаШё:  1а  уоИД  (газике  еп  а1- 
]етапЛ,  е(  та1ртё  Уо1ге  сНидие,  ]е  уоиз  зоиНепз  ди'еИе  е8(  Ъоппе 
е!  1гё8  Ьоппе».  Судя  по  письму  императрицы  отъ  31  мая  1788,  этою 
пьесой  могла  быть  комед1я  «Разстроенная  семья». 

—  31  мая.  «АЫ  епПп  йопс  1е  Наиз1оевег  а  ей  Уо1ге  ар- 
ргоЪаиоп.  Наиз1оевег  ез!  ип  рагаз11е  ди!  соиг!  (1е  та180П  еп  та130п^ 
ди!  Ьап1е  1ез  аписЬашЪгез^  ди!  а(;(;гаре  дез  поиуеПез  е(  (1ез  гераз, 
ди!  (ДсЬе  (1е  зе  гепдге  пёсе8за1ге  е!  сЬо131(;  1ез  тоуепз,  сотте  11 
1е8  (гопуе;  с'ез!  ип  соди1п  ди!,  еп  ]Гагс138ап(  1е8  (б(ез  дез  зоирдопз, 
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сгоН  ато1г  оЬ1епа  8оп  Ьи1,  ^о^  е8(  йе  зе  йоппег  йе  1а  сопзМёгаиоп 
е!  д'аШгег  ГаИепИоп  йе  сеах  ^и11  арргосЬе;  11  п'у  а  регБОПпе  дш 
п*а11  гепсоп1г6  йе  сез  веп8-1а,  еЬ  ттЬопЬ  к  1а  соаг;  ееЫе  р1ёее  а  ё1ё 
сотровёе  роигкадётавдиег;  с'еа!  ВоДепсоаг,  с*е8(  На1181оевег,  с'е81 
ОуогаЪго<1  еп  гизве». 

Въ  письхахъ  императрицы  къ  Циммерману,  подъ  1788: 

—  6  мая.  иЗе  топа  епуоуе  опе  сотёсИе  80ги  репйап!  ое(  Ь1уег 
с[е  1а  &Ъпдие  дез  1го13  ргёсеЛеп1е8у  зе  зоаЬаИе  дие  тооз  ГЬоп- 
попег  с['ип  {6и  пге  е(  дие  уооз  п*ауе2  загоа13  уо  п!  гепсоп1гё  дапз 
1е  топйе  с1е  сагас1ёге  дш  геззешЫе  (1е  ргёз  ои  с1е  1ош  а  се  Нааз- 
1бвег  доп1  и  ез(  1С1  даезМоп,  Гоп  йИ  да'Ц  е8(  р111з  поауеаа  аа 
1ЬёД(ге  дие  (1ап8  Гип1Уег8». 

—  20  1Ю1Я.  «Де  пе  зи13  раз  &сЬёе  ^ае  1а  согоёдхе  Нет  Рат]11еп- 
2\У181  уоиз  ауе  раги  Ъоппе,  к  ргёзеп!  пооз  ауопз  дез  со1пёЛ1ез  шШ- 
Ыгез». 

—  Въ  письм^Ь  Циммермана  къ  императриц-Ь,  отъ  29  тля  1788. 
ц}е  1а  [8а  Ма^ез^ё]  рпе  де  рагдоппег  дие  1е  ргоСеззеог  Неупе  а!! 
раг1ё  ди  НаизШбег». 

—  Императрица  зам'Ьтиш  на  это  въ  письмЬ  отъ  11  октября 
1788:  «Оп  ЫИ  1гор  (1'Ьоппеиг  ао  НаизЮНег»». 

—  Щебадь€К1й,  Русск.  В^^н.,  1871,  №  5:  «...Изв^Ьспе  въ  Сло- 
варть  пр.  Квген1я,  будто  эта  П1еса  напечатана  впервые  въ  1786  году, 
оказывается  явно  ошибочнымъ,  въ  чеиъ  пр.  Евгешй,  за  неим'Ьн1емъ 
тогда  еще  въ  виду  Записакъ  Храповицкаю^  могъ  бы  уб'Ьдшъся  изъ 
переписки  Екатерины  съ  Циммерманомъ  (см.  письмо  28-го  [6-го?] 
мая)»». 


Въ  Госуд.  Архяв^^,  X,  327,  подъ  заглав1емъ  ((Комед1я,  сочинешя 
Екатерины  II  съ  собственноручными  ея  допо1нен1ями»»,  находится 
К0П1Я  пьесы,  сд'Ьланная  Храповицкимъ  и  исправленная  въ  н'Ькото- 
рыхъ  и'Ьстахъ  рукою  императрицы.  Печатный  текстъ  вполн'Ь 
отв^^чаетъ  этой  дополненной  редакщи:  для  характеристики  попра- 
вокъ  приводимъ  первоначальное  чтен1е  неправ ленныхъ  м'Ьстъ: 

—  Стр.  69,  7  СИ.:  выполнить  мое  об^^щан^е. 

—  Стр.  70,  12:  сказать,  что  вамъ  я. 

—  Стр.  97,  16:  аще  не  вамъ  самимъ. 

—  Стр.  100,  7  сн.:  ты,  аки  пчелиная  матка. 
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—  Отр.  104,  15:  «въ  д'&юхъ  и  не  столь  важныхъ»  —  вставка 
императрицы  въ  рукописи  Храповицкаго. 

—  Отр.  105,  1:  «сона  съ  лишкомъ  проворна  и»  —  также. 

—  Отр.  107,  13:  слова  Собриной  первоначально  такъ:  «То-то 
вечерь  утра  мудрен^^е...  Слушай»  и  т.  д. 

—  Отр.  112,  15  сн.,  14  сн.:  первоначально:  «угаръ  въ  твои  л'Ьты 
занимаетъ  легко  голову»). 

—  Отр.  113,  стр.  9  сн.  —  Зсн.:  слова  Ивана  Ообрина,  Собрнна 
и  Двораброда  находятся  именно  въ  упомянутомъ  дополнеши 
императрицы  къ  рукописи  Храповицкаго, —  о  чемъ  посл^^дшй  го- 
ворить подъ  6  января  1788.  Зам'Ьчаше  Геннади  въ  «Молв'Ь»,  1857, 
№  5,  о  томъ,  что  (сприбавлен1е  и  роль(?)  Услужникова  не  вошли  въ 
печатный  издан1я»,  основано  на  простомъ  недосмотре. 

Отр.  115,  15  СП.,  14  сн.:  слова  Ивана  Собрнна  первоначально 
оканчивались  такъ:  «отпустите  меня,  батюшка,  лутче  изъ  дому». 

—  Огр.  119,  17  сн.,  16  сн.:  первоначально  было:...  жилъ  безъ 
вашихъ  осторожекъ,  а  жилъ... 


Въ  той  же  папк%,  въ  автогра4И&  императрицы  находится  спи- 

сокъ  актеровъ,  назначавшихся  играть  комед1ю: 

«Панкр.  Собринъ Крути1цсой. 

Собрнна Черткова. 

Прелеста Баранова. 

Ив.  Собринъ что  МитроФануппсу  играеть. 

Добринъ Шушеровъ  (такъ!). 

Такковъ Соколовъ. 

Предынъ Плавильщиковъ. 

Мавра Крутицкая. 

ТроФимъ    ^ 
Зинька       I 

Дворабродъ Дмитревской». 


Соч.  кыш.  ЕкАТ.  п.  Т.  П. 
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Мавра.  Скоро  л  кончишь,... 

Прокофхй.  Тотчасъ....  сей  чуть  ли  но  Полякъ,  или  около 
того,  прозваше  ево  Потачкинъ.... 

Мавра.  Прекрасное  прозванхе....  не  та  ли  харя,  что  я  видела 
давича? 

ПР0К0Ф1Й.  Точно  онъ....  сказываюгь,  онъ  вельми  ученъ.... 
да  сверьхъ  того  за  нимъ  есть  еще  другое  ремесло. 

Мавра.  А  какое? 

Прокофхй.  Когда  опъ  подъ  шумкомъ,  знаешь....  тогда  опъ 
въ  дов|1^  отправляегь  должность  шута. 

Мавра.  Часто  ли  онъ  подпиваетъ? 

ПР0К0Ф1Й.  Не  иначе  какъ  когда  ево  поятъ.... 

Мавра.  Дорого  ли  платять  ему  за  совокупленные  труды? 

ПР0К0Ф1Й.  За  учительсше  не  дешево,  а  за  шутки  даютъ  ему, 
какъ  водится,  щелчковъ  тьму,  да  тычковъ  безъ  щету.... 

Мавра.  Да  когда  вы  отсель  побдете?... 

ПР0К0Ф1Й.  Мы  еще  не  уснЬли  обогреться  зд'1сь,  а  ты  насъ 
уже  высылаешь.  . 

Мавра.   Поди  вонъ  скор']^е,  барышпя  моя  Сбыслава  сюда 
идетъ,  мн']^  нужно  съ  ней  молвить  слово. 

[Прокофгй  уходить]. 


ЯВЛЕН1Е  2. 

Сбыслава,  Мавра. 

Сбыслава.  Мавра! 

Мавра.  Чево  изволишь? 

Сбыслава.  Я  пришла  теб-Ь  ска;^ать  радость.... 

Мавра.  А  что  такое? 

Сбыслава.  Иготины  ^дутъ. 

Мавра.  Не  вЬрю. 

Сбыслава.  1{арета  ихъ  стоить  у  крыльца,  я  сама  видела. 
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Мавра.  Родившись  въ  сиротств^^,  я  вьфосла,  воспитана  и 
жила  въ  домахъ  разныхъ,  въ  оныхъ  видела  и  слышала,  что  въ 
св^тй  водится....  но  вы  для  меня  загадка  совершенная! 

Сбыслава.  Я! 

Мавра.  Да,  вы. 

Сбыслава.  По  чему  я  тебЬ  кажусь  загадкою,  ногу  ли  знать? 

Мавра.  А  воть  по  чему:  вы  н1къ  не  спросите  ни  о  чемъ 
порядочно,  а  до  всево  хотите  добираться  догадкою  молча;  карета 
стоить  у  крыльца,  вамъ  хочется,  чтобъ  Иготины  'Ьхали,  следова- 
тельно они  и  ^дуть.  Ни  чево  не  бывало,  сударыня,  они  зд^сь 
окоренились  такъ,  что  ^хать  пи  какъ  не  думаютъ,  разн!  васъ 
увезутъ,  или  ихъ  выгонять.  Теперь  сами  разсудите,  тетушка  ваша 
такой  ли  челов^къ,  чтобъ  она  кого  выгнала?  Она  всякимъ  гостямъ 
рада,  лишь  бы  слыло,  что  у  ней  въ  дом^  людства  много;  вамъ 
изк]^но,  что  въ  городе  и  за  городомъ  у  насъ  обыкновенно  най- 
дешь лица  ташя,  коихъ  ни  гд'Ё  не  встр^^тишь,  окромй  двора  на- 
шей барыни,  и  посл'Ёднепришедш1Й  угощаемъ  ею  приветливее, 
лутче,  нежели  давно  знаемые. 

Сбыслава.  Ёстьлибъ  она  им^ла  даръ  читать  въ  моихъ  мыс- 
ляхъ,  она  бы  понимала,  сколько  Иготинъ  мнб  несносенъ. 

Мавра.  Гд^  ей  читать  въ  вашихъ  мысляхъ?...  она  им^еть 
упражнепш  столь  много  разныхъ,  что  понятхе  ее  обыкновенно 
разсьшано,  какъ  крошки  по  столу  после  оббда;  у  ней  две,  три 
Фабрики,  несколько  заводовъ,  сверьхъ  того  вы  знаете,  что  она 
заставляеть  своихъ  крестьянъ  боронить,  когда  повсюду  пашуть, 
а  пахать,  когда  думаютъ  боронить.... 

Сбыслава.  Несносна  моя  доля....  лутчее  время  принуждена 
я  проводить  въ  скук!;.... 

Мавра.  Напрасны  таковыя  повторешя....  я  все  С1е  знаю, 
какъ  вы  сами. 

Сбыслава.  И  ты  скучаешь  моими  разговорами!... 

Мавра.  Въ  пустыхъ  разсказахъ  петь  прибыли  ни  мне,  ни 
вамъ. 

Сбыслава.  Что  же  мне  делать? 


Д^ЙСТВШ  I. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

ПР0К0Ф1Й,  Мавра. 

Мавра  [съ  нпкоторымь  неюдовангемь] .  Скажи,  пожалуй, 
ПрокоФШ,  за  чемъ  вы  сюда  къ  намъ  въ  деревню  за'1хади? 

ПрокоФ1й  [съ  неюдовангемь  оке].  За  тёмъ,  за  чемъ  иасъ 
сюда  завезл....  у  моего  господина  есть  отецъ. 

Мавра.  Естыи  вы  вздумали  свататься,  то  сей  трудъ  напра- 
сепъ,  твой  баринъ  не  женихъ  моей  любезной  барышн^Б. 

ПР0К0Ф1Й.  Буде  мы  вамъ  не  угодны,  то  по^&демъ  искать 
удачи  въ  иномъ  м'1стЬ....  какой  причины  ради,  см'Ьть  ли  спросить, 
вы  пасъ  пренебрегаете? 

Мавра.  Сбыслава  д'1вица  умная  и  хорошая,  баринъ  же  твой, 
чистосердечно  сказать,  у  насъ  слыветъ  немного  глуповатъ. 

11Р0К0Ф1Й.  Нещастье  для  нево,  что  онъ  вамъ  кажется  такимъ... 
но  случалось  мнЪ  отъ  людей  слышать  и  то,  будто  для  женидьбы 
разумъ  мало  нуженъ. 

Мавра.  Вогь  еще  вздорное  какое  разсуждеше!  ха,  ха,  ха! 
напротивъ  того,  мы  думаемъ,  что  въ  женидьб'Ь  разумъ  необходимо 
нуженъ,  и  не  уверишь  ты  меня  ни  какъ,  чтобъ  было  лутче  выйти 
за  природнаго  дурака,'  нежели  за  разумнаго  челов]&ка.  Сбыслава 
воспитана  честно,  она  по  замужств1&  чрезъ  н1^колько  пед'^ль 
мужа  не  покипеть,  какъ  недавно  сльппно  было,  что  сотворила  тако- 
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вой  соб^азнъ  дочь  нашего  сос]^да,  дерзко  вышедъ  съуиысломъ, 
чтобъ  покинуть  мужа. 

11Р0К0Ф1Й.  Мой  баринъ  съ  природы  не  такъ  пупъ,  какъ 
онъ  вамъ  кажется. 

Мавра.  Пусть  такъ,  только  съ  умомъ  ил  безъ  ума,  намъ  до 
нево  д'Ёла  н^гь,  онъ  воспитанъ  очень  дурно. 

Прокофей.  Онъ!...  онъ  им^^  двухъ  учителей,  сказываютъ, 
разумныхъ. 

Мавра.  Мы  судимъ  о  семъ  инако. 

ПР0К0Ф1Й.  Быть  можетъ,  но  оно  такъ. 

Мавра.  Огь  чево  же  поступки  ево  ни  кому  не  нравятся? 

11Р0К0Ф1Й.  А  вотъ  отъ  чево:  баринъ  мой,  молодой господинъ 
Иготинъ,  какъ  мн-Ь  сказывалъ  недавно  старинной  его  дядька, 
съ  робятскихъ  л^тъ  отданъ  бьиъ  на  руки  учителю.... 

Мавра.  Что  вижу  иностранному,  которой  ево  по  своему 
исковерькалъ  всего.... 

Прокофхй.  Не  вЁдаю,  откудова  былъ  уроженецъ....  ево  въ 
дом'Ь  называли....  Козма  Политовъ....  сей  ему  твердилъ,  чтобъ 
перенималъ  хорош1я  поступки.... 

Мавра.  Что  же  онъ  не  перенялъ? 

11Р0К0Ф1Й.  А  буде  увидить  что  непристойное,  то  бы  старался 
д'Ьлать  лутче.... 

Мавра.  Сему  паставленио  онъ  ни  какъ  не  сл^Муеть.... 

ПР0К0Ф1Й.  Дитя  увязался  за  слово  лутчее,  и  какъ  учитель 
съ  природы  безъ  разбора  любилъ  порочить  или  обращать  въ  на- 
смешку прочихъ  людей  поступки.... 

Мавра.  То  зд^^ался  самъ  см']Бшнымъ,  такъ  ли? 

ПР0К0Ф1Й.  Не  вовсе  такъ....  но  молодчикъ  во  всякомъ  слу- 
ча'Ё  старался  поступать  иначе,  нежели  знакомые,  коихъ  порочили 
или  на  см^Бxъ  поднимали.... 

Мавра.  И  вышла  наружу  паша  правда,  что  баринъ  твой  без- 
разсуденъ... 

Прокоф1й.  Не  нравились  отцу  поступки  его  сьгаа,  онъКузму 
Политова  изъ  дома  отпустилъ  и  юялъ  другова  ... 
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Мавра.  Скоро  л  кончишь*... 

ПР0К0Ф1Й.  Тотчасъ....  сей  чуть  л  не  Подякъ,  или  около 
того,  ирозван1б  ево  Потачкннъ.... 

Мавра.  Прекрасное  прозван1е....  не  та  л  харя,  что  я  видела 
давича? 

Прокоф1й.  Точно  онъ....  ск&зываютъ,  опъ  вельми  ученъ.... 
да  сверьхъ  того  за  нимъ  есть  еще  другое  ремесло. 

Мавра.  А  какое? 

ПР0К0Ф1Й.  Когда  онъ  подъ  шумкомъ,  знаешь....  тогда  онъ 
въ  доАгЬ  отправляетъ  должность  шута. 

Мавра.  Часто  ли  онъ  подпиваетъ? 

ПР0К0Ф1Й.  Не  иначе  какъ  когда  ево  поятъ.... 

Мавра.  Дорого  ли  платятъ  ему  за  совокупленные  труды? 

ПР0К0Ф1Й.  За  учительсюе  не  дешево,  а  за  шутки  даюгь  ему , 
какъ  водится,  щелчковъ  тьму,  да  тычковъ  безъ  щету.... 

Мавра.  Да  когда  вы  отсель  пойдете?... 

ПР0К0Ф1Й.  Мы  еще  не  уснкга  обогреться  зд^сь,  а  ты  насъ 
уже  высылаешь.  . 

Мавра.   Поди  вонъ  скорее,  барышпя  моя  Сбыслава  сюда 
идетъ,  мн1&  нужно  съ  ней  молвить  слово. 

[Прокофгй  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Сбыслава,  Мавра. 

Сбыслава.  Мавра! 

Мавра.  Чево  изволишь? 

Сбыслава.  Я  пришла  тебЬ  ска;тть  радость.... 

Мавра.  А  что  такое? 

Сбыслава.  Иготины  'Ёдутъ. 

Мавра.  Не  в*рю. 

Сбыслава.  Карета  ихъ  стоить  у  крыльца,  я  сама  видела. 
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и  взглядами;  я  искалъ  ее  непрестанно,  встр^чахь  и  провождать 
повсюду,  К0Л1К0  благопристойность  дозволяла...  я  случая  не  им'блъ 
съ  нею  говорить  иль  видеться  инако,  какъ  въ  людствгб...  человеку 
свойственно  ласкаться,  мн^  вздумалось,  не  им^въ  однако  ни  какихъ 
ув^>рен1Й...  что...  что  я  терпимъ...  тЬмъ  паче...  огорченъ  я  нын^ 
в^&стью,  что  есть  е]&кто  щастливЬе  меня! 

Сбыслава.  Справедлива  ли  вЪсть  та,  которая  васъ  тре- 
вожить?... не  городской  ли  слухъ  какой  лишь  ложной? 

Дружковъ.  Изв1ст1е  схе  не  только  меня  печалить,  но  думаю.... 
по  думаю,  что  не  переживу  своего  нещаспя! 

ГостяковА.  Для  чево  же,  сударь,  вы  не  предупредили  тш^ю 
печаль,  объясняся,  съ  к1мъ  надлежитъ,  о  женидьб!? 

Дружковъ.  Обстоятельства  мои  не  суть  еще  столь  блиста- 
тельны... я  долженъ  былъ  обождать  н^^колько  времени. 

ГостяковА.  У  васъ,  естьли  еЪть  иной  печали  или  нужды,  то 
вамъ  сов^&тую  зд'к;ь  остаться  съ  нами,  по  крайней  м^^р^  е]&сколько 
дней;  вы  найдете  въ  моемъ  дом^&  чемъ  заниматься,  у  меня  беседа 
завсегда,  такъ  же  я  вамъ  покажу  мои  заводы,  рады,  огороды... 
я  сажаю  ревень;  и  скоро  будетъ  у  меня  хлопчатая  бумага  рости 
туть,  гд^  прежде  сего  кустарникъ  одинъ  безплодной  видимъ 
былъ... 

Дружковъ.  Увольте  меня,  сударыня...  мысли  мои  находятся 
въ  такомъ  разстроенномъ  положен1и...  что  ни  чемъ  я  заниматься 
не  могу...  не  чувствую,  кром^^  печали  и  грусти!... 

ГостяковА.  Ёстьлибъ  она  видела  вашу  грусть...  онабъсаи1- 
лнлась  надъ  вами...  изъяснялись  ли  вы  съ  нею? 

Дружковъ.  Не  было  возможности,  ни  случая. 

Сбыслава  [Дружкоеу].  Естьли  ваше  состояше  донын^& 
:1акрыто  оть  нее,  то  бы  можно  н'Ькот1>рымъ  обраэомъ  извинить  ее. 

Дружковъ  [Сбыславп].  Я  не  виню,  сударыня,  ни  какъ  ее... 
но  т&мъ  не  менЬе  я  нещастенъ! 

ГостяковА  [Сбысшть].  Знаешь  ли  ты  ее? 

Сбыслава.  Н^тъ,  не  знаю. 

Г  остяк  о  ВА  [Сбыславп^].  Для  чево  же  заступается  пена- 
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Мавра.  Что  вшъ  угодно. 

Сбысдава.  Какъ  ты  думаешь? 

Мавра.  Я  что  думаю?...  я  вамъ  скажу....  я  думаю,  что  вы 
мола  протянете  тетк^  вашу  руку,  которую  она,  взявъ,  отдастъ 
Иготнну,  и  ему  скажетъ:  на,  возьми  ее;  онъ,  руку  ту  поц'&ювавъ 
съ  С1г1сью,  ей  поклонится,  а  вы  низехонько  присядете  дважды, 
сперва  предъ  теткою,  потомъ  предъ  женихомъ,  и  т]&мъ  д'&ю  кон- 
чится. 

Сбысдава.  Охъ,  н^тъ!...  что  ты  думаешь,  ни  куда  не  годится. 

Мавра.  Придумайте  же  лутче. 

Сбыслава.  я  за  ново  не  пойду. 

Мавра.  Естьли  не  изволишь,  то  д'&ю  иное,  но  советую  вамъ 
с1е  выговорить  не  мн1^,  а  какъ  возможно  явственнее  и  тверже 
кому  надлежитъ. 

Сбыслава.  Я  батюшке  скажу,  какъ  онъ  прх^детъ. 

Мавра.  Ну,  какъ  онъ  продеть  посл^  свадьбы,  тогда  какъ?... 

Сбыслава.  Н^тъ,  еИть....  етова  онъ  не  зд^лаетъ....  тетушка 
ево  ждетъ  ежечасно. 

Мавра.  Хорошо,  лишь  бы  не  опоздалъ....  тетушка  ваша 
идетъ  съ  к1мъ  то  незнакомымъ.... 

Сбыслава.  Ахъ!  Мавра,  онъ!... 

Мавра.  Опъ!...  да  онъ  кто? 

Сбыслава.  Молчи,  молчи,  потише. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Гостякова,  Дружковъ,  Сбыслава,  Мавра. 

ГостяковА  [Дружкоеу].  Пока  карету  вашу  починять,  го- 
стите у  меня,  я  всегда  гостямъ  рада. 

Дружковъ  [Гостякоеой] .  Не  имевъ  чести  быть  вами  знаемъ, 
ябъ  не  взялъ  см'&юсть  зайти  сюда  въ  дорожномъ  плать-б,  естьлибъ 
не  получилъ  точнаго  вашего  приказан1Я. 
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ГостяковА  [Друоюкову] .  Штъ  ничего,  карету  вашу  должно 
чинить...  въ  деревн]^  некому...  да  не  упгаблсь  л  вы,  когда  васъ 
опрокинул? 

Дружковъ.  Ни  какъ  ^^^  сударыня. 

ГостяковА.  Сбыслава  поди  сюда,  познакомся  съ  новопришед- 
шимъ  гостемъ,  онъ  ^хадъ  по  дороге  здкь  мимо,  карета  ево  из- 
ломалась, узнавъ  о  семъ,  я  послала  звать  его  къ  себ§. 

Сбыслава  [присгьдаетъ]. 

Дружковъ  [кланяется  (Хыслаел  и  глядитъ  на  ее  сърадост^ 
нымь  лицемъ]. 

ГостяковА.  Мавра,  скажи  дворецкому,  чтобъ  для  господина 
Дружкова  покои  изготовилъ,  а  карету  ево  приказалъ  какъ  воз- 
можно лутче  вычинить.  [Мавра  уосодитг].  У  меня,  сударь,  масте- 
ровые добрые  по  причине  Фабрикъ,  кои  я  развожу.  Сбыслава, 
что  ты,  мой  свЬгь,  не  говорить  ни  слова?  однимъ  поклономъ 
гостей  не  угощаютъ.  Она,  сударь,  еще  молода,  и  сама  въ  моемъ 
дом^  какъ  будто  гостья. 

Дружковъ.  Я  имЁлъ  щаст1е  много  разъ  вщйть  Сбыславу 
Терентьевну  въ  городе,  не  знаю,  меня  изволить  л  помнить? 

Сбыслава.  Помню,  сударь. 

ГостяковА.  Естьл  вы  знакомы,  отъ  чево  же  ты  Сбыслава 
такъ  дичишся? 

Сбыслава.  Я!...  я,  тетушка...  отнюдь  не  дичуся... 

ГостяковА.  Я  люблю,  чтобъ  домашше  гостей  принимал  какъ 
возможно  лутче  и  прив^^тлвЬе. 

Дружковъ.  Таковой  пр1емъ  обяжетъ  непрем'Ьнно  вс]^ъ  къ 
вамъ  благодарностио. 

ГостяковА.  Вы  ко  МН&  пр1^хал  весьма  ко  времени,  я  жду 
сего  дня  [указывая  на  Сбыславу]  родителя  ея,  сей  пр1'1здъ  будетъ 
радостенъ.  [Полугалосомъ  Друоюкову^  такъ^  чтобъ  Сбыслава  слы- 
шать не  могла].  Что  пр1']^етъ  онъ,  то  по  рукамъ  ударимъ,  за 
племянницу  мою  сватается  женить,  прошу  васъ  на  сговоръ. 

Дружковъ.  Сего  дня!...  мн]^,  сударыня,  ни  какъ  нельзя 
остаться...  я  долженъ  'Ьхать  какъ  возможно  скор]^... 


ЩД0РАЗУН4ШЯ. 


139 


ГостяковА.  Карета  ваша  не  посдЬеть,  я  васъ  ув-Ьряю. 

Дружковъ.  Я  возьму  роспуски,  ккбитку...  что  сыщу... 

Сеыслава,  Куда  вы  такъ  спишите? 

Дружковъ,  Я...  я  сп4шу,  сударьшя...  удалиться  отъ  зю- 
вротивной  судьбины...  которая  ыеия  гонктъ. 

ГостяковА.  Разв*  неш,аст!е  какое  васъ  постигло? 

Дружковъ.  Да,  сударыия...  цош,аст!е  совершенное. 

СвыслАВА.  Нещаст1е!  см-Ьть  ля  спросить,  сударь,  въ  чемъ 
оно  состоигь? 

Дружковъ.  Нешдст^е  мое  такъ  велико,  что  едва  силъ  до- 
стаетъ  снести... 

ГостяковА.  Нельзя  ли  вамъдать  какого  рода  вспоможеа1в?.. 
скажите,  у  ыеия  друзей  много.,,  слулсить  я  вамъ  охотно  рада. 

Дружковъ.  Зло11олуч1е  мое  такого  рода,  что  поправить  оное 
ВЕ  чеиъ  уже  не  иожно. 

Сбыславд.  Не  лишились  ли  вы  кого  въ  вашемъ  родЁ  кончи- 
I  вою? 

ГостяковА,  Не  нотеряли  ли  вы  чего  но  слуяЕб'Ь  или  инако? 

Дружковъ.  Охъ!...  н'Ьтъ, 

ГостяковА.  Что  же  тикое?...  скажите  нанъ,  я  васъ  прошу. 

Дружковъ.  Моя  печаль  в^чно  неутолимою  останется...  я 
лишился  той,  которую  я  обожаю. 

ГостяковА.  Смертью? 

Дружковъ.  Н-Ьтъ. 

Сбыслава.  Какъ  же? 

Дружковъ,  Она...  она.,,  идегь  за  иужъ! 

Сбыслава.  Она  идегь  за  мужъ!,.. 

Гостякова.  1-Сакъ,  какъ?  давъ  слово,  она  ваыъ  изм'Ёнила? 

Дружковъ,  Признаться  долженъ  я,  что  между  иами  не  было 

I  какова  рода  обязательства,  ею  казалось  мп-Ь  [къ  Сбыславп]  по 

иоей  горячей  къ  ней  страсти,  ыожетъ  быть  но  пустому...  что 

существовало  между  нами  потаенно..,  сильное  соглас1е,  которое 

I  влекло  сердца  наши  одно  къ  другому,  не  дая  кЫта,  многому  раз- 

суждев1ю,..  С1е  соглае1с  изображалося  везд1Ь,  поступками,  р^чьми 
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ГостяковА.  у  меня  кто  погостить,  я  съ  тбии  приобыкла, 
сударь,  обходиться  безъ  чиновъ...  я  въ  откровенноиъ  и  прив^^- 
дивомъ  пр1евг1  людямъ,  кои  меня  пос1щаютъ,  оказываю,  что  они 
не  въ  тягость  мн]&,  не  причинять  имъ  я  хочу  скуку. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Правила  бываютъ  не  безъ  изъят1я... 

ГостяковА.  Что  вы  подъ  симъ  разувгЬете? 

ИвАнъ  Иготинъ.  Это  само  по  се&к  оониматедьно...  в&кхъ 
гостей  принимать  наравне  едваль  возможно?...  колико  же  пер- 
вымъ  зд^латься  последними,  либо  посл1днимъ  первыми  прилично, 
вамъ  оставляю  на  разсужден1е. 

Сбыслава.  МнЬ  кажется  гостямъ  опредЬ|ить  бы  место  над- 
лежало во  всякомъ  доме,  по  тому,  каково  гости  стараются  хозяину 
зд^латься  пр1ятными,  либо  непр1ятными. 

ИвАНъ  Иготинъ  [Гостяковой] .  Прибылъ  къ  вамъ  еще,  какъ 
мне  сказано,  гость,  что  за  человекъ? 

Сбыслава  [Гостяковой  полуюлосомъ] .  Тетушка,  что  ему  до 
того  нужды? 

Гостякова  [Ивану  Иютину].  Онъ  дворянинъ  хорошей. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Я  сюда  нарочно  прншолъ  было  посмотреть 
ево,  куда  же  скрьися? 

Гостякова.  Онъ  пошелъ  въ  свои  покои. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Ужъ  ему  разве  и  покои  отведены  здесь? 


ЯВЛЕВПЕ  7. 

Гостякова,  Сбыслава,  Иванъ  Иготинъ,  Дворецкой. 

ДвоРЕЦКой  [Гостяковой].  Проводилъ  господина  Дружкова 
въ  ево  покои... 

Иванъ  Иготинъ  [Дворетому].  Что  онъ...  малъ,  великъ, 
глупъ  или  разуменъ? 

Дворецкой  [Ивану  Иютину].  Онъ  обыкновеннаго  роста 
выше,  сударь,  неспесивъ,  отнюдь  не  гордъ,  не  грубъ,  но  вежливъ, 
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прасну?...  оправдать  ее  нельзя....  предъ  нимъ  она  виновата,  ты 
сама  видишь,  какъ  онъ  ее  чистосердечно  любить. 

Сбысдава.  Позвольте  сказать,  тетушка,  сколько  бы  ни  было 
въ  ней  склонности,  какъ  ей  первой  открыть  бьио  свои  мысли?... 

Гостяковл.  Это  разум^&ется,  дане  въ  томъ  д'&ю...  естьли  она 
любить  ево,  то  какъ  выйти  за  другова? 

СвыслАВА.  С1е  для  меня  такъ  же  не  понятно! 

Гостя  ков  А  1]1зП9^ж1коеу] .  За  вг1рное  ли  вы  знаете,  что  вышла 
за  мужъ? 

Дружковъ.  Донын^^  н^тъеще....  сговоръ,  какъ  слышалъ  я, 
назначенъ... 

ГостяковА.  Я  на  вашемъ  м^^тI  старалась  бы  всячески 
разбить  несходное  д-Ьло...  остапьтеся  зд-Ьсь  хотя  до  вечера....  по 
томъ  я  сама  понимаю,  что  вамъ  ^хать  должно,  приложить  трудъ.... 
перед'&лать  то,  чемъ  оба  мучитесь...  на  меня  прошу  щитать  во 
всякомъ  случае. 

Дружковъ.  Обйщаше  таковое  для  меня  весьма  лестно,  доз- 
вольте мн^  воспользоваться  при  случае  онымъ  ...  вы,  сударыня, 
воистинну  воскрешаете  н]^которую  во  мн^  надежду! 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ГостяковА,  Дружковъ,  Сбыслава,  Дворецкой. 

ДвоРЕЦкой  [Гостяковой] .  Яполучилъ,  сударыня,  вашепри- 
казаше,  чтобъ  покои  изготовить  для  господина  Дружкова... 

ГостяковА  [Дворецкому].  Ну,  что  же? 

Дворецкой.  Все  прибрано,  порядочно,  чисто,  тепло,  готово... 
карета  же  въ  починку  отдана,  но  въ  сутки  не  посидеть... 

ГостяковА  [Друоюкову].  Вамъ,  сударь,  дворецкой  покажетъ 
комнаты  для  васъ  приготовленный,  извольте  съ  нимъ  пойти. 
[Друо/сковъ  уходить  съ  Дворецншлъ]. 


ЗВЛШШо. 
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оршх>же 


^аь^^лол    ммщйямо/.  ^Мр§,  гетуппоц  б;:!^  мстушть, 


.^и^1мч.   «ьг^пит  -'«оидщепе  требунггъ,  что4^  ты  съ  шегь  обсь 


';:^с^л^^А.  \и|М1«1>«  туповц  вакъ  вакь  ущщо. 


ЯБ1ЕШЕ& 


'^ьл^ч^лл^  ишмгь  ЙГшкгышпь^  вгь  добронъ  л  вы 


ч^'М^^»^^  ^^■*>|^мм«  шв1гь>  я  виЬосц  здоровъ  же? 
с|Вк*.А*^  «||^г«м  ь^  .^|МПк  врввазагь  вш»  ыавятъся. 
Очм«^4^  ^цццшг»  лв  «ы  ево  скоро? 
^В|1^»к  41^44|«кк<  V.%^  01  двора  ХОГ&П  ^xать. 
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ДворЕЦкой.  День  и  ночь  оряд>*ть,  оо  со  всемъ  тЬиъ  недоста- 
точао. 

ГостяковА.  Старайся  покупать... 

ДворЕцкой.  Промыслить  еще  бы  иожыо...  но  тутъ  паки 
встречается  ы-Ькоторое  неудобство,.. 

ГостяковА.  Что  же  такое? 

ДвоРЕцкой,  Пряжу  не  отдаютъ  иначе,  какъ  за  девежную 
01ату.„  деаегъ  же  у  пасъ  неизо6и^ы1о,..  какъ  сами  .знать  изволите... 

ГостяковА.  За  деньгами  въ  будущее  лЬго  д-{ао  не  остано- 
вится... ревень  какъ  выростегь,  онъ  какъ  золото. 

ДворЕцкой.  Это  хорошо...  лишь  опасаюсь  я  одного... 

ГостяковА.  Чево? 

ДворЕЦКой.  Чтобъ  ревень  с0Б0ку1ШО  съ  хлончатою  бумагою 
ве  побили  морозы... 

ГостяковА,  У  тебя  всегда  тысячи  опасен1Й...  па  все  сыскать 
можно  способы...  нанрим-Ёръ  у  крестьянъ  вели  отобрать  старыя 
шубы  и  мокрой  отростки.,. 

ДворЕЦКой.  />го  невозможное  дЬло,  сударыня...  десятину 
покроешь  ли  скоро  овчинными  шубами...  ра.1водить  и-Ьжныя  та- 
ковыя  рас'г1;н|я  годится  ли  едва  тутъ,  гд-6  зима  бол1Ье  полугода 
продолжается?.., 

ГостяковА.  Ты  находишь  невозможвымъ  все  то,  что  ты 
слышишь  впервые...  мп'!;  теперь  идетъ  на  мысль  другой  сгюсобъ, 
какъ  скорее  достать  деньги... 

ДвоРЕЦКОЙ.  СмЬть  ли  спросить,  какой?...  сударыня... 

ГостяковА.  Въ  моей  деревнЬ  близь  города  Можайска  есть 
старыя  палаты,  вели  нхъ  разломать. 

ДворЕцкой.  Для  какой  нотребьс? 

ГостяковА.  А  вогь  на  что:  засгавь  мужиковъ  кирпичи  возить 
по  торговымъ  днлмъ  на  рынки  къ  МосквгЁ  для  продажи,  за  нихъ 
достапенъ  деньги  чистый. 

ДвоРЕцкой,  1{акъ  изволите...  по,  во  первыхъ,  жаль  палаты 
изломать,  01гЬ  нрад1!Довск1Я  и  весьма  кр-Ьпки.,.  такъ  же  людямъ 
и  скоту  не  было  бы  С1е  тягостно. 
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ГостяковА.  у  меня  кто  погостить,  я  съ  тбии  приобыкда, 
сударь,  обходиться  безъ  чиновъ...  я  въ  откровенноиъ  ж  прив^^- 
ливомъ  пр1евг1  лодямъ,  кои  меня  посйщаютъ,  оказываю,  что  они 
не  въ  тягость  мн1&,  не  причинять  имъ  я  хочу  скуку. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Правила  бываютъ  не  безъ  изъят1я... 

ГостяковА.  Что  вы  подъ  симъ  разумеете? 

ИвАнъ  Иготинъ.  Это  само  по  се&к  понимательно...  вс1хъ 
гостей  принимать  наравнй  едвал»  возможно?...  колко  же  пер- 
вымъ  зд^1аты^я  посх1дними,  лбо  пос^гIднимъ  первыми  прилично, 
вамъ  оставляю  на  разсуждеше. 

СвыслАВА.  Мн^  кажется  гостямъ  опредйлпъ  бы  м^сто  над- 
лежало во  всякомъ  дом^,  по  тому,  каково  гости  стараются  хозяину 
зд^латься  пр1ятиыми,  либо  непр1ятными. 

ИвАнъ  Итотшпъ  [Гостяковой].  Прибыль  къ  вамъ  еще,  какъ 
мн^  сказано,  гость,  что  за  человКкъ? 

Сбыслава  [ГЬстяковой  $иш^иш)сола].  Тетушка,  что  ему  до 
того  нужды? 

Гостякова  [Ивану  Июшшну].  Онъ  дворянжнъ  хорсмп^. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Я  сюда  нарочно  припюлъ  было  ш)смотр1ть 
ево,  куда  же  скрылся? 

Гостякова.  Онъ  пошелъ  въ  свои  покош. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Ужъ  ему  разв^  ш  оопж  отведены  э^д1сь? 


ЯК1ЕН1Е7. 

ГостнковА«  Сбыслава.  Иванъ  Иготинъ,  Дворецкой. 

ДвоРБЦКой  /Тооишпмой/.  Проводиь  господина  Дружкова 
въ  ево  покой... 

Иванъ  Иготинъ  /Дс1^>ре1|К1Ш|г7.  Что  овгь...  мал»,  велмкь, 
глупъ  или  разуметь? 

ДвоРБЦКОЙ  [11тт!^  Наоммиуу.  Овъ  обыквовевнаго  роста 
выше,  сударь.  несяЬсжвъ^  отнюдь  не  п]чрцгц  негрубъ.  иомЬынигъ, 
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и  въ  пемъ,  сколько  памъ  при1кг]^тяо,  падм^нпости  тг&ть  пи  какой, 
С1е  обнаруживаетъ,  кажется,  уже  довольно  разумъ  и  разсудокъ. 

ИвАнъ  Иготипъ  [Дворецкому].  Естьли  ты  метлою  столь 
проворно  чистишь  домъ  твоей  госпожи,  какъ  о  людяхъ  судишь 
по  первому  взгляду  скоро,  то  домъ  сей  будетъ  чистотою  блистать 
предъ  прочими. 

ДвоРЕЦКОЙ  [Ивану  Иготину].  Д^ло,  сударь,  слугъ  чистить 
покои,  мн1^  же  порученъ  по  милости  моей  госпожи  надсмотръ, 
чтобъ  каждой  въ  дом^  исправлялъ  то,  что  ему  приказывается... 
[Гостяковой]  Мн^&  вамъ  доложить  нужно  на  един'!...  [Иванъ 
Иютит^  видяу  что  дворецкой  говорить  потгисоиьху  съ  Гостя- 
коваю^  уходить]. 

ГостяковА.  Сбыслава,  поди  въ  другую  горницу;  какъ  я  съ 
нимъ  переговорю,  то  туда  же  приду.  [Сбыслава  уходить]. 


ЯВЛЕН1Е  а 

ГостяковА,  Дворецкой. 

Дворецкой.  Ко  мн^,  сударыня,  онъ  приступаетъ... 

ГостяковА.  Кто? 

Дворецкой.  Худо  знаю,  какъ  ево  зовуть...  учитель,  что  ли?... 
тотъ,  котораго  привезъ  съ  собою  господинъ  Иготинъ... 

ГостяковА.  Потачкинъ... 

Дворецкой.  Онъ,  сударыня...  Потачкинъ. 

ГостяковА.  Чево  же  хочетъ? 

Дворецкой.  Онъ  требуетъ...  то  есть,  Потачкинъ...  чтобъ  я 
потихоньку  отъ  васъ  отдалъ  въ  его  ведомство  пустой  сарай,  ко- 
торой на  конюшенномъ  дворЬ. 

ГостяковА.  Ему!...  на  что? 

Дворецкой.  Я  спрашивалъ  о  семъ...  меЬ  было  чемъ  от- 
говориться... какъ  отдать  безъ  вашего  приказашя!...  подумать 
отнюдь  не  см^ю...  буде  же  вы  прикажете,  тогда  вамъ  еще  доложу, 
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тао  не  вовсе  безопасно  пустить  кого  жить  въ  такое  вгЬсто,  гд-Ь 
загораться  можетъ  отъ  всякой  лучинки,  по  причио!^  ветхости 
строешя;  кровля  какъ  рЬшето  прозрачна...  и  посл'1дняя  буря 
пова«ла  ворота... 

ГостяковА.  Къ  чему  такое  требоваше? 

ДвоРЕцкой.  СказываютЪу  онъ  готовить  какую-то  забаву  для 
сговора  будто  своего  господина...  но  на  коиъ  тотъ...  родитель... 
либо  отрасль...  жениться  вздумалъ,  онъ  не  проговаривалъ...  ж  мы 
не  снЬдомы... 

Гостя  НОВА.  Я  спрошу,  что  такое?  позови  ево  ко  мн^&. 

ДвоРЕЦкой.  Не  льзя  ему  притти. 

ГостяковА.  Коей  причины  ради? 

ДвоРЕцкой.  Для  той,  что  ево  теперь  дома  н^тъ,  онъ  у*]^халъ 
съ  своимъ  господиномъ...  на  встречу,  что  ли,  родителю  Сбыславы 
Терентьевны,  господину  Разсудину. 

ГостяковА.  Не  отдавай  сарая  Потачкину  до  времени. 

ДвоРЕЦкой.  Статочное  ли  д^ло!...  не  отдамъ  ни  подъ  какимъ 
видомъ!...  Не  сшЬю  доложить,  еще  бы  была  нужда... 

ГостяковА.  Въ  чемъ?... 

ДвоРЕЦкой.  Румянкой  заводъ  остановился... 

ГостяковА.  Отъ  чево? 

ДвоРЕЦкой.  Румяны  съ  рукъ  нейдутъ  ни  какъ, 
сударыня... 

ГостяковА.  Кажется,  однако,  что  румяны  хороши. 

ДворЕцкой.  Хороши...  но  по  деревнямъ  ихъ  не  разбираютъ, 
говорить,  дороги...  а  по  городамъ  не  покупаютъ,  для  того  что  не 
заморск1я. 

ГостяковА.  Полотняная  Фабрика,  надеюсь,  наградить  убы- 
токъ  сей? 

ДвоРЕЦкой.  Да,  сударыня...  только  недостатокъ  туть... 
лишь  одинъ  является... 

ГостяковА.  А  какой? 

ДворЕЦКой.  По  истинно  сказать,  пряяш  н'Ётъ. 

ГостяковА.  Вели  дйвкамъ  прясть  поприлежнее... 
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Разсудинъ.  Люди  нын^Б  не  такъ  веселятся,  какъ  мы  весе- 
диднсь  съ  иододу,  господинъ  Иготянъ! 

ИгнАТ1и  Иготинъ.  Ны1г]^,  господинъ  Разсудинъ,  умъ  за 
разуиъ  закатился. 

ПотАЧКинъ.  При1г1ръ  якобы  заииствованъ  отъ  затм^шя... 
луна  катится  между  солнца  и  земли. 

Разсудинъ.  Прощайте,  господинъ  Иготинъ,  до  свиданья,  не- 
терпеливо хочу  вцдйть  сестру  и  дочь,  и  съ  ними  говорить  о 
нашемъ  д&гЁ. 

ИгнАТ1И  Иготинъ.  Поговорите,  господинъ  Разсудинъ,  пого- 
ворите съ  ними:  велика  шв^  будетъ  радость,  когда  можно  васъ, 
моего  стариннаго  друга,  назвать  сватомъ.  [Иютииъ  обншлаетъ 
Разсудина]. 

ПотАЧКинъ.  Къ  сему  общему  веселие  позвольте  мн^  изго- 
товить торжество. 

Разсудинъ.  Добро,  добро,  господинъ  Потачкинъ,  о  семъ  по- 
говоримъ  посл^Б. 

Потачкинъ.  На  вороты  храма,  изготовлю  надпись  въ  такой 
сил]^:  союзъ  дружбы  и  сватовства. 

ИгнАТ1И  Иготинъ.  Д^тямъ  нашимъ  желаю  тшова  соглас1Я, 
какое  всегда  между  нами  было,  везд^,  гд^  случались  вместе. 

Разсудинъ.  Молчи,  сударь,  еще  вм]&ст]^  радоваться  будемъ 
общими  нашими  внучетами. 

Потачкинъ  [Иготину].  О  воспитан1и  сихъ,  не  прикажете 
ли  вы  мн^  изготовить  выпись  изъ  древнихъ  Греческихъ  и  Латин- 
скихъ  писателей? 

ИгнАтхй  Иготинъ  [отталкиваешь  отъ  себя  Потачкина]. 
О  семъ  доложись  въ  иное  время. 

Разсудинъ.  Прощайте,  господинъ  Иготинъ! 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Слуга  покорной,  господинъ  Разсудинъ! 

[Разсудинъ  уходить]. 


152  комБДХи. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ИГНАТ1Й  ИГОТИНЪ,  ПОТАЧКИНЪ. 

ПотАчкинъ.  Учтивост1ю  и  ласкою  наполненное  сердце...  а 
толкается  больно! 

Игнат! й  Иготинъ.  Больно  те&к  болтать  пустоту  не  ко 
времени...  только  скажи  по  истинно,  Потачкинъ,  другъ  мой 
господинъ  Разсудинъ  прхятнова  обхожденхя? 

ПотАЧкинъ.  Сходствениость  во  нравахъ  дружбу  укрЬпляетъ. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Наше  будетъ  удовольствхе  совершенно, 
когда  д^ло  между  господина  Разсудина  и  мною  на  м^^р^  положен- 
ное блахюполучно  кончится,  и  сьшъ  мой  Иванъ  будетъ  женатъ; 
вся  моя  надежда  на  Сбыславу,  авосьлибо  женидьбою  поправятся 
недостатки  моего  сьша. 

ПотАчкинъ.  Къ  таковому  союзу  нужно  лишь  четырехъ  особъ 
единомысл1е. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Тотакъ...  но  я  им^ю  некоторое  опасенхе... 

ПотАЧкинъ.  Опасеше  уменьшаетъ  радость;  но  гд*]^  же  суще- 
ству етъ  источникъ  онаго? 

ИГНАТ1Й  Иготинъ.  я  ничево  такъ  не  боюсь,  какъ  нрава  ево, 
и  чтобъ  самъ  не  исиортилъ  мною  для  нево  ир1уготовленнова  брака. 

ПотАчкинъ.  Родительск1я  иаставлен1я  предупредить  могутъ 
наклонность  в^тьвей  ко  приият1ю  изгибовъ  благоугодныхъ...  зрю 
же  грядущаго  къ  намъ  его  точно. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

ИгнАТ1й  Иготинъ,  Иванъ  Иготинъ,  Потачкинъ.  [Игатины 
юворятъ^  не  примгьчая  ртьчей  По^пачкина]. 

ИгнАий  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Я,  пр^хавъ  съ  госпо- 
дипомъ  Разсудипымъ,  думалъ,  что  ты,  Иванъ,  будешь  первой,  ко- 
тораго  увидимъ. 


шдоРАЭУНгшя. 


Ивлвъ  Иготипъ.  Я!...  Вы  и1гЬ  о  семъ  ничсво  ие  првказии. 

ПотАЧКинъ.  Иеприказанш  разнствують  со  прещен^еиъ. 

Игндт1Й  Иготнаъ.  Однако,  кто  кому  обрадуется,  хоть  обы- 
кновенно б-Ьжитъ  къ  тому  на  встречу,  да  и  вежливость  потребо- 
вала бы,  чтобъ  ты  господина  Разсудина,  какъ  чедойка,  оть  ко- 
торого зависитъ  твое  будущее  щастье,  прииималъ  съ  подобающею 
иочестью...  отцу  родиому. 

Ив4нъ  Иготинъ.  Я  доныи-Ь,  сударь,  ни  встр'Ьчалъ,  ни  прово- 
жалъ  ни  ково...  Господина  Разсудина  я  не  знаю,  онъ  ив1  еще  ии 
отецъ,  ни  тесть  ..  я  думалъ,  что  вы  насъ  ознакомите,  когда  время 
будетъ... 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Инану  Иютащ].  Когда  увидишь  госпо- 
дина Разсудина,  то  1юстарайся  поправить  свой  нроступокъ  рз- 
вииен1еиъ... 

ИвАнъ  Иготинъ.  Я!...  извннен1еиъ!...  [стьсто].  За  мною 
вины  н^тъ. 

ПотАЧКинъ.  Бразуииться  ыадлежитъ  въ  родительск1я  на- 
ставлеи!». 

ИгаАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Попроси  ево,  чтобъ 
онъ  тебя  жаловалъ...  какъ  сына  своево  друг'а. 

ИвАпъ  Иготинъ.  Само  по  себ-Ь  разум-Ьется,  что  вашъ  друх-ъ 
не  долженъ  быть  мн*  злодей. 

ПотАЧКинъ.  Въ  словахъ  и  глас*  силы  много  замыкается. 

ИгвАТЕЙ  Иготинъ.  Пора  тебЬ,  Иванъ,  и  пора  крайняя  ио- 
квнуть  рЬчи  грубоватыя, 

ИвАНъ  Иготинъ.  Вольно,  сударь,  называть  р^чи  мои 
грубыми!...  110  чему  они  грубы?..,  я  говорю  правду. 

ПотАчкинъ.  Отъ  толкован1я  все  завяситъ. 

ИгНАТ1Й  Иготинъ  Отвадься  перечить  каждому  слову,  та- 
ковое иоведеп1е  неприлично...  и  мн^  и  никому  не  можегь  быть 

Нр1ЯТВ0. 

ИвАнъ  Иготинъ,  Нещастье  для  меня  С1е,  конечно...  но 
слыхалъ  я,  что  пр]нтство  и  непр1Ятство  зависитъ  много  отъ  во- 

ображеи1я. 
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ПотАЧКинъ.  и  небылицы  суть  дщери  онаго! 

ИгнАий  Иготинъ  [Ивану  Иготину].  Какое  воображенге 
тутЬу  гд'Ь  глаза  вцдятъ  и  уши  слышать!...  ты  знаешь  мое  на- 
яг1рен1е,  я  теб^  приготовилъ,  думаю  я,  совершенное  бдагополуч1еу 
условясь  съ  моимъ  другомъ  чрезъ  письма,  чтобъ  ты  взялъ  себ^ 
женою  дочь  ево  Сбыславу... 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Я  готовь  женшъся. 

ПотАЧКинь.  Послушан1е  д'бло  великое. 

ИгнАТ1Й  Иготинь  [Ивану  Иютину].  Она  д-Ьвица  сь  каче- 
ствами такими,  какь  лутче  желать  не  можешь... 

ИвАНЬ  Иготинь.  Быть  можеть... 

ПотАЧКинь.  Опыты  докажуть. 

ИгнАТ1Й  Иготинь.  [Ивану  Иютину].  Штъ^  не  быть 
можеть...  она  такова  есть,  и  сверьхь  тово  отець  ее  богать,  тетка 
ея  бездетна,  такь  же  не  убога;  достатокъ  ихь  равень  сь  моимь. 

ИвАнь  Иготинь.  Все  сге  изв]^тно. 

ПотАчкинь.  Следственно  нев^денгемь  отговориться  не 
удобно. 

ИгнАТ1§  Иготинь  [Ивану  Иготину].  Теперь  необходимо 
нужно,  какь  я  теб^  уже  не  единожды  предлагаль,  чтобь  ты  у 
нихь  снискаль  любовь  и  доброхотство. 

ИвАНЬ  Иготинь.  Схе  зависить  оть  нихь  столько  же,  какь 
и  оть  меня. 

ПотАЧКинь.  Искан1е  оть  однихь...  удача  отьдругихь. 

ИгнАТ1Й  Иготинь.  Пусть  такь...  мн]^,  отцу  твоему,  не  льзя 
не  знать,  что  ты  сердца  не  лихова. 

ИвАНь  Иготинь.  Похвалы  я  ищу  мало. 

ПотАЧкинь.  Внутренно  однако  жадно  желается. 

ИгнАТ1Й  Иготинь  [Ивану  Иютину].  Но  я  не  сл^^пь,  наруж- 
ность твоя  мн'Ь  не  кажется... 

ИвАНь  Иготинь.  О  семь  я  сожалею. 

ПотАЧКИнь.  Родитель  милуеть  и  наказуеть. 

ИгнАТ1й  Иготинь  [Ивану  Иютину].  Слова  твои  суть  за- 
всегда иочти  колки. 
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Разсудинъ.  Люди  нын^^  не  такъ  веселятся,  какъ  мы  весе- 
лились съ  молоду,  господинъ  Иготинъ! 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Нын1,  господинъ  Разсудинъ,  уиъ  за 
разуиъ  закатился. 

ПотАЧКинъ.  Примг1ръ  якобы  заимствованъ  отъ  затм'Ёшя... 
луна  катится  между  солнца  и  земли. 

Разсудинъ.  Прощайте,  господинъ  Иготинъ,  до  свиданья,  не- 
терп^&ливо  хочу  вид-Ьть  сестру  и  дочь,  и  съ  ними  говорить  о 
нашемъ  д'&г1. 

Игнат1Й  Иготинъ.  Поговорите,  господинъ  Разсудинъ,  пого- 
ворите съ  ними:  велика  ыеЬ  будетъ  радость,  когда  можно  васъ, 
моего  стариннаго  друга,  назвать  сватомъ.  [Иютинъ  обнимаешь 
Разсудина]. 

Потачкинъ.  Къ  сему  общему  веселш  позвольте  мнЬ  изго- 
товить торжество. 

Разсудинъ.  Добро,  добро,  господинъ  Потачкинъ,  о  семь  по- 
говоримъ  посл^. 

Потачкинъ.  На  вороты  храма,  изготовлю  надпись  въ  такой 
сил^:  союзъ  дружбы  и  сватовства. 

Игнат1й  Иготинъ.  Д'ётямъ  нашимъ  желаю  такова  соглас1Я, 
какое  всегда  между  нами  было,  везд'Б,  гд'Ь  случались  вместе. 

Разсудинъ.  Молчи,  сударь,  еще  вм1ст&  радоваться  будемъ 
общими  нашими  внучетами. 

Потачкинъ  [Иютину].  О  воспиташи  сихъ,  не  прикажете 
ли  вы  мн^  изготовить  выпись  0зъ  дрсвнихъ  Грсческихъ  и  Латин- 
скихъ  писателей? 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [отталкиваешь  отъ  себя  Потачкина]. 
О  семъ  доложись  въ  иное  время. 

Разсудинъ.  Прощайте,  господииъ  Иготинъ! 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Слуга  покориой,  господинъ  Разсудинъ ! 

[Разсудинъ  уходить]. 
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гневались,  мн^^  С1е,  конечно,  чувствительно...  но  и  безъ  прозьбы 
вашей  думаю,  чте  моей  женить&Ё  быть  могутъ  препоны. 

ПотАЧКннъ.  Препоны  подлежать  преодол^шю. 

Игнлт1Й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Я  не  ожидаю  иныхъ, 
окром^  отъ  тебя  разв^  происходящихъ. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Вы,  сударь,  такъ  судите. 

ПотАЧКинъ.  Изъяснешемъ  д'бло  обнаруживается. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Шотину].  Естьли  знаешь  иное, 
то  скажи. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Со  мною  Сбыслава  почти  не  говорить. 

ПотАЧКинъ.  ТЬмь  паче  много  думаетъ;  сороки  и  скворцы 
безъ  смысла  болтають,  ш1кЬАке  же... 

ИгнАТЕЙ  Иготинъ  [Патачкину].  Не  ужель,  по  твоему, 
ЕЕкШя  молча  думаютъ?  [Ивану  Игатину]  Что  Сбыслава  съ 
тобою  мало  говорить,  С1е  еще  ничево  не  значить. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Сей  домъ  какъ  постоялой  дворъ,  непре- 
станно въ  немъ  людей  прибьшаеть. 

ПотАЧкинъ.  Въ  Океан'Ь  отливъ  сп'Ьиитъ  за  приливомъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Потачкину].  Охъ!  молчи,  пожалуй,  го- 
сподинъ  Потачкинъ.  [Ивану  Иютину].  Какъ  теб^  т1)ебовать, 
чтобъ  для  тебя  госпожа  Гостякова  изъ  дома  высьиала  вонъ  дру- 
зей, родню,  знакомыхъ? 

ИвАнъ  Иготинъ.  Зд'Ьсь  наравн]^  съ  ними  принимають  и  не 
знакомыхъ. 

Потачкинъ  [гиепчетъ  про  себя  потихоньку]. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Не  къ  стати  тебЬ 
предписывать  что  д'&лать,  либо  порочить,  что  делается  въ  такомъ 
дом-!,  въ  которомъ  ты  самъ  чужой.  Хозяйка  барыня  почтенная, 
стар]&е  тебя  и  умн^е  не  въ  прим'Бръ,  у  ней  есть  что  перенять 
молокососамъ;  а  у  тебя,  мой  другъ,  ни  кто  не  бось  не  перейметь 
ничево. 

ИвАнъ  Иготинъ.  1{акъ  бы  то  ни  было,  хозяйка  хотя  при- 
нимаетъ  меня  паравн'Ь  съ  прочими,  но  племянница  ея  предпочти- 
тельно обходится  съ  прочими... 
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ПотАЧКинъ  [про  себя  шепчешь  потихоньку]. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Естьл  къ  твоему  обычаю  еще  совоку- 
иишь  ты  внутренно  какъ  ни  есть...  зависть,  ревнивость  и  подо- 
зрг6н1я,  то  ни  гдй  не  найдешь,  1г1ста,  ни  покоя,  и  будешь  самъ 
себЬ  и  люмдыъ  всйиъ  пуш,е  несносенъ.  Не  правда  ли,  господинъ 
Потачкинъ? 

ПотАЧкинъ  [головою  кгшмтг]. 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Потачкину].  Что  ты  киваешь  годовою, 
слова  не  говоря? 

Потачкинъ.  Прещешемъ  уста  мои  запечат^гIIись. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Какимъ  прещешемъ? 

Потачкинъ.  Вапшмъ. 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Потачкину].  Ты  поперем1&нно...  не  ко 
времени  болтаешь,  либо  молчишь  безразсудно.  Пойду  къ  госпояеЬ 
Гостяковой  и  постараюсь  скор]&е  довести  д1^о  къ  концу. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ,  ИвАнъ  Иготинъ,  Потачкинъ,  ДвоРЕЦКОй, 
Дружковъ  [сей  уоюе  не  въ  дорооюномъ  платьп]. 

Дружковъ  [Дворецкому].  Гд-Ь  же  онъ,  гдй?  зд'Ьсь  ево  нкъ. 

ДвоРЕЦКОй  [Друоккову] .  Онъ,  сударь?...  вы  господина  Раз- 
судина  найдете  у  госпожи  Гостяковой  въ  покояхъ;  извольте  итти 
на  право  прямо. 

[Дружковъ  уаюдитг]. 

Потачкинъ  [Дворетому^  который  идетъ  съ  Друоюковымъ] . 
Парамонъ  Исаевичь,  Парамонъ  Исаевичь,  послушай,  поясалуй, 
миЬ  до  васъ  дЬло. 

ДворЕЦКой  [Потачкину].  Какое,  сударь?  какое? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Дворецкому].  Кто  съ  тобою  шолъ? 

ДворЕЦКОЙ  [Игнатью  Иготину].  Кто,  сударь?...  господинъ 
Дружковъ,  сударь... 
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ПотАЧКинъ.  и  небылицы  суть  дщери  онаго! 

ИгнАий  Иготннъ  [Ивану  Иютину].  Какое  воображеше 
тутЪу  гд'Ь  гдаза  видять  и  уши  слашать!...  ты  знаешь  мое  на- 
м1рен1е,  я  тебй  приготовидь,  думаю  я,  совершенное  бшгоподучхе, 
уоювясь  съ  моимъ  другомъ  чрезъ  письма,  чгобь  ты  взяхь  себб 
женою  дочь  ево  Сбысшву... 

ИвАНъ  Иготинъ.  Я  готовь  жениться. 

ПотАЧКинъ.  Послуоише  д^ю  веошкое. 

ИгнАТ1Й  Иготннъ  [Ивану  Иютину].  Она  дЬвица  съ  каче- 
ствами такими,  какъ  дутче  желать  не  можешь... 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Быть  можетъ... 

ПотАЧкинъ.  Опыты  докажуть. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  [Ивану  Иютину].  Н^ть,  не  быть 
можетъ...  она  такова  есть,  и  сверыъ  тово  отецъ  ее  богатъ,  тетка 
ея  бездетна,  такъ  же  не  убога;  достагокъ  игь  равенъ  съ  моимъ. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Все  С1е  известно. 

ПотАЧКинъ.  Сг1дствеино  невЬдешемъ  отговориться  не 
удобно. 

ИГНАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Иготыну].  Теперь  необходимо 
нужно,  какъ  я  теб1^  уже  не  единожды  предлагать,  чтобъ  ты  у 
нихъ  снискалъ  любовь  и  доброхотство. 

ИвАНъ  Иготинъ.  С1е  зависигь  огь  нихъ  столько  же,  какъ 
и  отъ  меня. 

ПотАЧкинъ.  Искан1е  отъ  однихъ...  удача  отъ  другихъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Пусть  такъ...  мн1&,  отцу  твоему,  не  льзя 
не  знать,  что  ты  сердца  не  лихова. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Похвалы  я  ищу  мало. 

ПотАЧкинъ.  Внутренно  однако  жадно  желается. 

ИгиАТ1й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Но  я  нес^^Ьпъ,  наруж- 
Н1нггь  твоя  мн1^  не  кажется... 

ИвАНЪ  Иготинъ.  О  семъ  я  сожалею. 

ПотАЧКинъ.  Родитель  милуетъ  и  наказуеть. 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Слова  твои  суть  за- 
всегда почти  колки. 


НЕД0РДЭУМ1>ШН. 
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ИвАПЪ  Иготинъ.  РЬчи,  сударь,  безъ  остроты  слывутъ  тупы. 

ИГЕ1ЛТ1Й  Иготииъ.  Взгляды  покинь  преиебрегательные. 

Ивднъ  Иготинъ.  По  осашгЬ  ныц'Ь  о  дюдяхъ  судятъ. 

Игишй  Иготипъ,  Ты  разговоръ  ведешь  речами  и  голосомъ 
такимъ  отъ  части,  какъ  люди  прочее  брапятсл. 

Ивднъ  Иготипъ.  Плотиною,  сударь,  делается  преграда  иа- 
водаенио. 

ПотАЧКнаъ.  С1е  подлежить  истолковап1ю,  ибо  не  очень  вра- 
зумительно. 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  Ну,  что  за  отвЬты?...  они  таковы,  какъ 
твоя  наружность,  одно  и  другое  можеть  отвратить  отъ  тебя  т1хъ, 
кои  вн^треиностн  твоей  не  знаютъ...  я  самъ  насилу  удерживаюсь 
отъ  сердца. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Какъже  быть,  естьли  я  таковъ  съ  при- 
роды? 

ИгнАпй  Иготинъ.  Пожалуй;  нереи-Ьни  свое  обхождеи1е,  не 
д^я  меня,  но  для  тебя  самаво;  я  тебя  прошу  и  говорю  отъ  истин- 
ваго  доброжелательства  видеть  тебя  такимъ,  каковымъ  бы  тебя 
хотЬлось  видЬть,  чтобъ  ты  людямъ  ка.чатьсл  моп.  сноспымъ... 
упрямство  къ  тому  не  служить. 

ИвАнъ  Иготииъ.  За  искренныя  ваши  р^чи,  сударь,  я  бла- 
годаренъ,  подобные  л  много  разъ  уже  слыхалъ.  Мн^  себя  пере- 
родить не  льзя,  будегь  меня  любить,  кто  хочетъ,  такова,  каковъ 
есмь  съ  моими  пороками  или  же  качествами. 

ПотАчкинъ.  Советы  лишь  даются  тЬмъ,  кои  въ  омыхъ  нуя!ды 
ве  И1г&ютъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ/'йвя»у  Иготину].  Подумай  самъ,  есть  ли 
въ  тебЬ  хотя  малой  ралсудокъ,  каково  мп4  видЬть  въ  геб1;  та- 
коваго  рода  несмысл1е,  либо  упорность?  Знай,  буде  не  перемЬпишь 
свои  иостункн,  то  я  не  токмо  отступлюсь  огь  ноправлен1я  твоего 
поведен1я...  самъ  я...  я  Разсудина  попрошу,  чтобъ  дочь  теб4  не 
отдавалъ,  и  предамъ  тебя  совершенно  собственной  твоей  безраз- 
еудности,..  болФе  сего  тебя,  пов-Ьрь,  что  не  льзя  наказать. 

ИвАИЪ  Иготииъ.  Я  понимаю,  сударь,  что  вы  на  меня  про- 
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гнйвалнсьу  мн^  С1е,  конечно^  чувствительно...  но  и  безъ  нроэьбы 
вашей  думаюу  чте  моей  жешпъбЪ  быть  иогуть  препоны. 

ПотАЧКннъ.  Препоны  подлежать  преодолКшю. 

Игнлт1Й  Иготинъ  [Ивану  Иыттнр].  Я  не  ожндаю  нныгь, 
окровгЬ  отъ  тебя  развгЬ  происходяпщхъ. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Вы,  сударь,  такъ  судите. 

ПотАЧКИнъ.  Изъясненхемъ  дйло  обнаруживается. 

ИгнАПЙ  Иготинъ  [Ивану  Ииптшу].  Естыи  знаешь  иное, 
то  скажи. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Со  мною  Сбысдава  почти  не  говорить. 

ПотАЧКинъ.  ТЪмъ  паче  много  думаеть;  сороки  и  скворцы 
безъ  смысла  болтаютъ,  инд'Шки  же... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Потачкину] .  Не  ужель,  по  твоему, 
индейки  молча  думаютъ?  [Ивану  Игатыну]  Что  Сбыслава  съ 
тобою  мало  говорить,  С1е  еще  ничево  не  значить. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Сей  домъ  какъ  постоялой  дворъ,  непре- 
станно въ  немъ  людей  прибываеть. 

ПотАЧкинъ.  Въ  Океане  отливъ  спешить  за  приливомъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Потанхину].  Охъ!  молчи,  пожалуй,  го- 
сподинъ  Потачкинъ.  [Ивану  Иютину].  Какъ  теб&  требовать, 
чтобъ  для  тебя  госпожа  Гостякова  изъ  дома  высылала  вонъ  дру- 
зей, родню,  знакомыхъ? 

Ивлнъ  Иготинъ.  Зд'Ьсь  нарави1^  съ  ними  принимають  и  не 
знакомыхъ. 

Потачкинъ  [штчеть  про  себя  патихонысу]. 

Игнат] й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Не  къ  стати  теб^ 
предписывать  что  д'&лать,  либо  порочить,  что  делается  въ  такомъ 
дом^,  въ  которомъ  ты  самъ  чужой.  Хозяйка  барыня  почтенная, 
старЬе  тебя  и  умн^е  пе  въ  прим1^ръ,  у  ней  есть  что  перенять 
нолокососамъ;  а  у  тебя,  мой  другъ,  ни  кто  пе  бось  не  перейметь 
ничево. 

ИвАнъ  Иготинъ.  1чакъ  бы  то  ни  было,  хозяйка  хотя  при- 
иимаетъ  меня  наравне  съ  прочими,  но  шемянница  ея  предпочти- 
тельно обходится  съ  прочими... 
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ПотАЧкинъ  [про  себя  шепчешь  потихоньку]. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Естми  къ  твоему  обычаю  еще  совоку- 
пишь ты  внутренпо  какъ  ни  есть...  зависть,  ревнивость  и  подо- 
зр1н1я,  то  ни  гдй  не  найдешь,  м'Бста,  ни  покоя,  и  будешь  самъ 
себ^  и  ^юдямъ  всЬмъ  пуш,е  несносенъ.  Не  правда  ли,  господинъ 
Потачкинъ? 

ПотАЧКинъ  [головою  киваешь]. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Потачкину].  Что  ты  киваешь  головою, 
слова  не  говоря? 

Потачкинъ.  Прещешемъ  уста  мои  запечат^гIIись. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Какимъ  прещешемъ? 

Потачкинъ.  Вашимъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Потачкину].  Ты  поперем1&нно...  не  ко 
времени  болтаешь,  либо  молчишь  безразсудно.  Пойду  къ  госпояеЬ 
Гостяковой  и  постараюсь  скор]&е  довести  д-Ьло  къ  концу. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ИгнАТ1й  Иготинъ,  ИвАнъ  Иготинъ,  Потачкинъ,  Дворецкой, 
Дружковъ  [сей  уоюе  не  еъ  дорооюномъ  платыь]. 

Дружковъ  [Дворецкому].  Гд-Ь  же  онъ,  гд'Ь^?  здЪсь  ево  нЬтъ. 

Дворецкой  [Друоюкову].  Онъ,  сударь?...  вы  господина  Раз- 
судина  найдете  у  госпожи  Гостяковой  въ  покояхъ;  извольте  итти 
на  право  прямо. 

[Дружковъ  уходить]. 

Потачкинъ  [Дворетому^  который  идетъ  съ  Друоюковымъ] . 
Парамонъ  Исаевичь,  Парамонъ  Исаевичь,  послушай,  пожалуй, 
миЬ  до  васъ  д'кю. 

Дворецкой  [Потачкину].  Какое,  сударь?  какое? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Дворетому].  Кто  съ  тобою  шолъ? 

Дворецкой  [Игнатью  Иготину].  Кто,  сударь?...  господинъ 
Дружковъ,  сударь... 
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Ива иъ  Иг отепъ  [Дворецкому].  Не  опъ  ди  давича  пр1'1халъ? 

ДвоРЕЦКОЙ  [Ивану  Иготину].  Онъ,  сударь,  теперь  пере- 
рядясь, пошедъ  къ  барыне. 

ПотАчкинъ  [Дворецкому].  Когда  же  вы  очисгате  для  меня 
сарай? 

Дворе  ЦК  ой  [Потачкину].  Подумать  не  см^ю  васъ  пустить, 
не  додожась  барын^^. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Господинъ  Дружковъ  на  взгдядъ,  мн^^ 
кажется,  мододецъ  изрядной. 

ДвоРЕЦкой.  Да,  сударь...  весьма  изрядной. 

ИвАнъ  Иготинъ  [Дворецкому].  За  чемъ  онъ  сюда  пр1'Ьхалъ? 

ДвоРЕЦКой  [Ивану  Иготину].  Мнопе  люди,  сударь,  посЬ- 
щаютъ  нашу  барыню...  онъ  же  знакомъ  и  любимъ,  какъ  сказы- 
ваютЪу  господиномъ  Разсудинымъ. 

ПотАЧКинъ  [Дворецкому].  Вы  будете  причиною,  что  мною 
приготовляемое  торжество  не  ко  времени  посп^етъ,  буде  сего 
дня  мнЪ  не  отведете  потребпаго  м^ста. 

Д  во  РЕДКОЙ  [Потачкину].  Поговорите  сами  съ  моей  барыней. 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Потачкину].  Съ  роду  не  видалъ  я 
человгЬка,  который  бы  не  къ  стати  бол^е  приступалъ  къ  людямъ, 
какъ  ты. 

Д^ворЕцкой [Игнашью Иютину].  Добро,  сударь,  разделаемся 
съ  нимъ. 

[Игнатгй  Иютинъ  уходить]. 

ДвоРЕЦкой  [Потачкину].  Пожалуй,  подите  со  мною  къ 
поставцу,  я  поднесу  вамъ  и  любое  выберите:  чарку  водки,  рюмку 
вина,  либо  стаканъ  гн1^дова. 

ПотАЧкинъ.  Теперь  мн]^  не  до  гнЬдова. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Что  за  гп*дой? 

ДвоРЕцкой.  По  вашему  портеръ,  а  по  нашему  гн^^ой. 
[Потачкину]  Пойдемъ  со  мною. 

ПотАЧКинъ  [Дворецкому].  Въ  моемъ  торжеств1^  я  вамъ 
назначиваю  знатное  м^сто. 

ДвОРЕЦКОЙ.  Мн*? 
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ИвАиъ  Иготинъ  [Потачкпну] .  Что  же  онъ  будетъ  пред- 
ставлять? 

ПотАЧКинъ.  Онъ  будетъ  Сиденъ,  дядька  Бахуса,  'Ьхать  ему 
неоревгЁыно  должно  на  осЛ. 

ДвоРЕЦкой.  Донын]^  въ  до1гЬ  не  бывало  у  насъ  осла,  разв^^ 
вы  намъ  онаго  доставите. 

ПотАЧКинъ.  На  все  способы  сыскаться  могутъ,  я  пред- 
вид^лъ  недостатокъ  сей,  и  для  того  у  меня  на  прим^тЬ  есть 
водовозъ,  сему  прид'&лаемъ  искусно  уши  такъ,  что  онъ  столько 
же  изрядно  будетъ  представлять  осла,  какъ  сами  вы,  сударь, 
точно  Силена,  дядьку  Бахуса. 

ДвоРЕЦКОй.  Ни  мн]^,  сударь,  ни  водовозу  недосугъ,  на  насъ 
об^ихъ  прошу  не  щитать.  [Уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

ИВАНЪ  Иготинъ,   ПоТАЧКИНЪ. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Сей  опытъ  твой  былъ  не  удаченъ. 

ПотАЧкинъ.  То  такъ...  но  однако...  утешительны  суть  объ- 
яснен1я  дружелюбный  между  ближними. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Да,  постороннимъ...  но  не  всегда  для 
ближнихъ... 

ПотАчкипъ.  Жаль  воистинну,  что  вы  симъ  не  пользуетеся. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Ты  самъ  видишь,  какъ  онъ  со  мною 
обходится. 

ПотАЧКинъ.  Онъ!....  родитель  вашъ? 

ИвАнъ  Иготинъ.  Онъ  иш.етъ  случая  ко  мн-!  придираться. 

ПотАЧКинъ.  Въ  немъ  прим^^чательна  н]^которая  наклонность 
вамъ  дать  сов^,^ы... 

ИвАнъ  Иготинъ.  1Сак1е  сов^^ты!...  онъ  меня  разругалъ... 
онъ  им1&етъ  правила  свои,  у  меня  иные...  Я  знаю,  какъ  себя 
вести,  мн'Ё  не  перенимать  стало  у  него,  что  самъ  знаю  не  хуже... 
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я  не  гибокъ,  онъ  любить  наклоняться...  я  въ  иоихъ  рЬчагь 
вмещаю  много  разнаго  смысла,  онъ  же  въ  своихъ  словахъ  упо- 
требляетъ  одинъ  краткой  слогъ...  Ты  видишь,  что  мы  не  сход- 
ствуемъ  отнюдь,  ибо  я  ставлю  умъ  въ  одномъ,  а  онъ  въ  другомъ. 

Потачки нъ.  ИзрЬчевгя  ваши  простираются  акн  бы  къ 
неудовольственному  разположенш. 

ИвАнъ  Иготинъ.  И  к1домо... 

ПотАЧКинъ.  С1е  приличествуетъ  иногда  болйе  замкнуть  во 
внутренности  размьш1лен1я,  нежели  обнаруживать...  ибо,  ибо... 

ИвАнъ  Иготинъ.  Ибо,  ибо,  ты  МНЕ  скученъ,  знаешь  ли  это? 

ПотАЧКинъ.  По  чему  бы  такъ? 

ИвАНЪ  Иготинъ.  По  тому,  что  не  говоришь,  какъ  надобно. 

ПотАЧКИнъ.  Ахъ,  сударь!  чемъ  я  васъ  прогн^вилъ? 

ИвАнъ  Иготинъ.  Вишь  ты  прозвашемъ  Потачкинъ? 

ПотАЧКинъ.  Я,  сударь. 

ИвАНъ  Иготинъ.  Не  забывай  же  сего  ни  въ  какомъ  случа-!, 
слышишь  ли?  противур]&ч1я  ыв^  твои  давно  противны. 

Потачкинъ.  По  истишгЬ,  я  избегаю  оныхъ,  колико  можно. 


ЯВЛЕНШ  6. 

Иванъ  Иготинъ,  Потачкинъ,  Прокофтй. 

ИвАнъ  Иготинъ  [Прйкофью].  Что  ты  хочешь? 

ПР0К0Ф1Й  [Ивану  Иготину].  Я  ищу  батюшку  вашего. 

Потачкинъ  [Прокофью].  Не  обрящешь,  ища  зд'Ьсь  его. 

ИвАНЪ  Иготинъ  [Прокофью].  1Сакая  теб^  до  нево  нужда? 

ПР0К0Ф1Й.  Не  великая;  только  хот&1ъ  спросить,  не  при- 
кажетъ  ли  помаленьку  прибирать  поклажу? 

Потачкинъ.  Предосторожность  таковая  рановременна. 

Иванъ  Иготинъ.  На  что?  для  чево? 

ПР0К0Ф1Й.  А  вотъ  по  чему,  сударь:  кто  со  мною  ни  встрЬ- 
тится  зд^сь,  домашней  ли,  либо  не  домашней,  всякой  спраошваетъ 
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у  меня,  скоро  ли  мы  по^демъ,  какъ  будто  бы  васъ  не  охотпо 
видять...  изъ  сего  родилась  во  мег]^  мысл>,  что  мы  зд-Ьсь  не  за- 
м^БпIкаеися. 

ПотАЧКинъ.  Пустое,  пустое. 

ИвАНЪ  Иготипъ  [Прокофью].  Инова  чево  ие  говорятъ  ли? 

Прокоф1й.  Какъ  не  говорить  инова...  пересказать  лишь 
опасаюсь... 

ИвАнъ  Иготинъ.  Что  же  такое? 

Прокоф1й.  Разное...  сударь...  разное. 

ПотАЧКИнъ.  Въ  бесбд-Ь  слугъ  разговоры... 

ИвАНъ  Иготинъ  [Црокофью].  Говори  скорее,  что  говорятъ? 

ПР0К0Ф1Й.  Изволь,  сударь,  я  скажу:  когда  прх^халъ  отецъ, 
дочь  обрадовалась... 

ИвАНъ  Иготинъ.  Какой  отецъ?  какая  дочь? 

Прокоф1й.  Отецъ  Сбыслава,  дочь  Разсудинъ,  охъ!  не  такъ, 
да  что  до  тово  дЬла... 

Ив  А  нъ  Иготинъ.  Безтолковой,  самъ  не  знаешь,  что  болтаешь. 

Прокоф1й.  Изволь,  я  говорить  не  буду. 

ИвАнъ  Иготинъ.  Н'Ётъ,  скажи  скорее. 

Прокофтй.  Отецъ  и  тетка  къ  ней  приступили... 

ИвАнъ  Иготинъ.  Къ  кому? 

Прокоф1й.  Къ  Разсудину...  н4тъ,  н^тъ,  къ  СбыславЬ...  да, 
да,  къ  ней...  говорили  съ  нею  долго  и  громко. 

ПотАЧКинъ.  Что  же  они  говорили? 

Прокоф1й.  Что  говорили?...  ни  кто  не  знаетъ...  но  она  пла- 
кала горько...  тетка  нахмурилась  отъ  части...  а  отецъ  по  горнице 
ходилъ  въ  задъ  и  въ  передъ,  задумавшись. 

ИвАНЪ  Иготинъ.  Только? 

Прокоф1й.  Штъ...  лишь  вскоре  вошелъ  молодецъ  ирхЬзжея^ 
котораго  опъ  обнималъ,  цйловалъ,  къ  сердцу  прижималъ...  она, 
видя  С1е,  вышла...  на  то  смотр'{^ть,  что  ли...  не  хот{иа,  божЫ  не 
входила. 

ПотАЧКИнъ.  Т1мъ  ли  кончилось? 

Прокофтй.  Штъ. 
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Дружковъ.  Приняла  ли  родителя,  либо  сына,  отлично? 

ГостяковА.  Она  съ  ними,  какъ  и  съ  прочими  гостьми,  очень 
равнодушно  обошлась...  я  принуждена  твердить  ей  непрестанно, 
чтобъ  съ  людьми  вообш.е  была  бы  поприв^тлив1&е...  теперь  отецъ 
ее  пр1^халъ,  ему  весьма  она  обрадовалась. 

Дружковъ.  Обрадовалась! 

ГостяковА.  Она  къ  отцу  чрезвычайно  привязана...  онъ,  ко 
мн-Ь  вошедъ,  началъ  говорить  шутками:  будто  онъ  сп^^шилъ  ска- 
кать за  женихомъ,  услыша,  что  тотъ  сюда  нечаянно  прх'Ёхалъ, 
и  имйлъ  опасен1е,  чтобъ  увозъ  ее  отсель  безъ  нево  не  воспосл^Ь- 
довалъ... 

Дружковъ.  Она  что  сказала? 

ГостяковА.  Слушала  сш  р-Ьчи  молча...  по  томъ  спросилъ 
онъ:  что  ево  зд'Бсь  еЪгъ?  гд^  вы  ево  спрятали?  покажите  мн^& 
ево  скорЬе?..  Тогда  она  спросила:  ково  и  кто? 

Дружковъ.  Ково!  и  кто! 

ГостяковА.  На  что  братъ  у  ней  спросилъ:  а  ты  про  ково 
думаешь?  отъ  сего  она  разкрасн-Ьлась...  по  узнавъ,  что  рЬчьидетъ 
о  Ивап^  1Лг(угкн%  моя  Сбыслава  залилась  слезами  горькими... 
въ  самое  то  время  вы  къ  намъ  зашли,  братъ  мой  васъ  началъ 
обнимать,  а  она  ушла  къ  себ1^,  гд'Ь  плачетъ  нсут&шно. 

Дружковъ.  Мн^&  кажется  сге  не  предв^&ш.аетъ  большой  къ 
Иготину  склонности. 

ГостяковА.  Она  молода,  сама  не  знаетъ  еще,  что  склон- 
ность... я  такъ  же  плакала  много,  какъ  меня  за  мужъ  выдавали, 
а  посл-Ь  перестала...  на  так1я  слезы  смотр^Ьть  печево. 

Дружковъ.  Онъ,  быть  можетъ,  ей  противенъ...  спрашивали 
ли  вы,  сударыня,  о  семъ  у  ней? 

ГостяковА.  Не  спрашивала,  и  не  спрошу,  стапу  ли  я  класть 
подобное  молодой  д'Ьвушк^Ь  въ  голову?...  Въ  ея  л'1ты  всЬ  люди 
должны  быть  ей  еще  равны,  и  поди  она  за  тово,  ково  отецъ  или 
родпя  назначить;  вотъ,  сударь,  какъ  въ  нашемъ  роду  водится... 
и  я,  и  мать  моя,  и  бабка,  и  сестры,  и  тетки,  и  племянницы,  и 
снохи,  и  золовки  наши  всё  вышли  за  мужъ  подобнымъ  образомъ. 
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ПР0К0Ф1Й.  Чемъ  же,  господинъ  Потачкинъ? 

ПотАчкинъ.  Торжествомъ,  мною  приготовденнымъ  для  сго- 
вора Ивана  Игнатьевича. 

Прокофхй.  Ну,  какъ  сговоръ  не  зд'кмается? 

Потачкинъ.  О!  мое  торжество  таково,  что  оно  на  случай 
всякой  годиться  можетъ,  какъ  то,  на  примерь:  на  сговоръ,  свадьбу, 
родины,  имянины,  прх'Ьздъ;  отъЬздъ,  проЬздъ,  радость,  полура- 
дость, великую  радость,  празднество,  произвоясденге,  и  на  иныя 
произшеств1я,  въ  жизни  быть  могущ1я. 

Прокоф1й.  Это  хорошо  н'1что...  какъ  нибудь,  выпросите  и 
меня,  чтобъ  я  съ  вами  могъ  остаться  зд'Ьсь. 

Потачкинъ.  Добро,  я  посмотрю,  паше  Д'Ьло  какой  возметъ 
оборотъ. 

Прокоф1й.  Зд'Ьсь  жить  пе  въ  прим4ръ  лутче,  нежели  у 
насъ...  что  вы  такъ  задумались,  господинъ  Потачкинъ? 

Потачкинъ.  Я  думаю,  куда  бы  тебя  поместить  въ  моемъ 
приготовлен1и... 

ПР0К0Ф1Й.  Пожалуйте,  дайте  мн*  м-Ьстечко  доброе,  гд'Ь  бы 
можно  было  пить  и  "Ьсть  посвободн'Ье. 

Потачкинъ.  Я  тебя  зд'Ьлаю...  Меркурхемъ. 

ПР0К0Ф1Й.  Доходно  ли  это  м^сто? 

Потачкинъ.  По  обстоятельствамъ... 

ПР0К0Ф1Й.  Какая  мн-Ь  будетъ  должность? 

Потачкинъ.  Должность  ево  мудрепепька...  пе  по  твоему 
уму...  ты  будешь  только  видъ  ево  им'1ть...  что  и  не  долго  зд*- 
лать,  къ  твоей  старой  шапк^  пришьемъ  два  крыла... 

Прокоф1й.  На  что? 

Потачкинъ.  Къ  плечамъ  па  бострок'1  пристегнемъ  два  крыла, 
и  того  четыре... 

ПР0К0Ф1Й.  Къ  чему? 

Потачкинъ.  Да  къ  коблукамъ  два  же  крыла,  и  того  шесть... 

Прокофхй.  Вы  изъ  меня  зд'Ьлаете  шута. 

Потачкинъ.  Въ  рукахъ  будешь  им'1ть  жезлъ  съ  двумя  же 
крыльями,  и  того  восемь...  всево  лутче  куриные,  сльппишь  ли? 

11* 


Д1Й1СТВ1Е  III. 


ЯВЛЕНШ  1. 

ГостяковА,  Дружковъ  [идушъ  вмгьстгь]. 

Дружков ъ.  Сбыслава  Терентьевна...  недомогаетъ? 

ГостяковА.  Охъ,  н-Ьтъ!...  между  нами  сказать,  она  въ  сле- 
захъ. . . 

Дружковъ.  Въ  слезахъ! 

ГостяковА.  Пройдетъ. 

Дружковъ.  Не  см^ю  спросить  причину? 

ГостяковА.  Видите,  отецъ  ее  писалъ  ко  мн-Ь  за  н-Ьсколько 
нед^^ь,  что  онъ  съ  Иготинымъ  условился  съЬхаться  ко  мнЬ  ради 
сговора,  какъ  я  давича  вамъ  сказывала,  и  чтобъ  я  Сбыславу  къ 
тому  прхуготовила... 

Дружковъ.  Она  согласилась! 

ГостяковА.  Я  нЬсколько  разъ  ей  говорила... 

Дружковъ.  Что  же  она  отв-Ьчала? 

ГостяковА.  Ни  единова  слова... 

Дружковъ.  То  есть,  соглашалась. 

ГостяковА.  Ни  какъ  п-Ьтъ...  безсловссно  лишь  она,  глаза 
утупя  въ  полъ,  предо  мною  стояла  недвижима...  я  приняла  С1е  за 
родъ  стыда  робячьяго...  по  томъ  Иготины  пргЬхали,  отецъ  и 
сынъ... 

Дружковъ.  Тогда  вамъ  она  что  сказала? 

ГостяковА.  Она?...  ничево. 
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ЯВЛЕШЕ  3. 

Разсудинъ,  Гостякова. 

Разсудинъ.  Сестра!... 

Гостякова.  Братецъ... 

Разсудинъ.  Знаешь,  что  я  думаю? 

Гостякова.  Н-бть,  не  знаю. 

Разсудинъ.  Естьдибъ  дочь  не  ношда  за  Иготина,  то  другой 
для  нее  женихъ  у  меня  на  прим^тЬ. 

Гостякова.  Кто  же  таковъ? 

Разсудинъ.  Дружковъ,  сестрица,  Дружковъ...  ни  кто 
кром*!  ево. 

Гостякова.  Штъ,  братецъ,  онъ  не  женихъ  Сбыслав^. 

Разсудинъ.  Правда,  сестра...  что  онъ  не  богатъ,  но  на  С1е 
смотреть  нечево...  сердце  мое  къ  нему  дожить. 

Гостякова.  Тутъ,  братецъ,  найдешь  бошшое  препятствхе. 

Разсудинъ.  А  какое? 

Гостякова.  Онъ  по  уши  влюбленъ  въ  иную. 

Разсудинъ.  Сестра...  кто  теб-Ь  это  сказьшалъ? 

Гостякова.  Онъ  самъ,  братецъ,  мн1^  и  Сбыс^Iав^&  открылся, 
что  онъ  въ  горести  находится  но  той  причин*!,  что  родня  при- 
нуждаетъ  ее  выйти  за  другова,  и  онъ  завтра  же  на  разсв§г1 
'бдетъ  съ  т1^мъ,  чтобъ  какъ  нибудь  стараться  разбить  ту 
свадьбу. 

Разсудинъ.  Вотъ  еще  как1Я  вг]&сти  нел^^пыя!...  кто  же  она 
такова? 

Гостякова.  Онъ  ее  не  называлъ  имяни,  и  мы  не  догадались 
спросить. 

Разсудинъ.  Не  отпускай  ево,  сестра. 

Гостякова.  1{акъ  удержать  ево!...  съ  трудомъ  онъ  согла- 
сился до  завтрева  зд']Ьсь  остаться. 
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I  то  слышала  отъ  нихъ  самкхъ,  однако  вс!  съ  мужьями 
хорошо,  согласно,  ни  кто  не  думалъ  о  развод*!,  не  какъ 
когда  часто  слышно  стало,  что  та  или  иная,  неразводясь, 
овольно  уходятъ  отъ  мужей... 

тжковъ.  О!  сего  я  весьма  не  хвалю...  однако  не  женюся 
I  бывъ  увЬренъ  о  чистосердечной  склонности  ко  мн*  той, 
ь  ин^&  жениться...  Иготинъ,  я  думаю,  въ  таковыхъ  же  мы- 

стяковА.  Это  не  наше  дйло,  а  ихъ...  отцы  условились,  а 
.  выполнять  об-Ёщанае... 

ужковъ.  Мн'Ь  кажется,  сударыня,  опред-Ьленхе  таковое 
ько  строго :  вы  мп-Ь  казались  давича  гораздо  снисходитель- 
теришнева. 

стяковА.  Когда  и  какъ? 

УЖКОВЪ.  Въ  моемъ  собственномъ  положенш  вы  брали 
!...  я  помню  ваши  слова  драгоц'1нныя...  они  впечатлялись 
мъ  сердц-Ь. 

СТЯКОВА.  А  что  я  говорила? 

УЖКОВЪ.  Вы  мн'Ё  сказали,  услыша  мое  злощаст1е,  точно 
ва:  естьли  она  любить  ево,  какъ  выйти  за  другова? 
СТЯКОВА.  О!...  то  д-Ьло  иное...  Сбыслава  пи  ково  не  лю- 
^  ней  же  отецъ,  она  должна  повиноваться  ево  вол*. 
УЖКОВЪ.  Надлежало  бы  узнать  однако  же  заподлшшо... 
нтъ  ли  ково  другова? 

СТЯКОВА.  Статочное  ли  д'Ьло!...  она  зд'Ьсь  у  меня  гостить 

1ы,  она  живетъ  какъ  старочка,  я  за  нее  божусь,  что  зд^сь 

ково,  не  то,  чгобъ  любила,  ниже  не  отличала  въ  моемъ 

УЖКОВЪ.  Она  у  васъ  живетъ  съ  весны,  предъ  1'Ьмъ  яшла 
зд-Ь,  она  могла  тамъ  им'Ьть  склонность... 
СТЯКОВА.  Что  вы,  сударь,  на  Сбыславу  нападаете...  да 
:акъ...  по  я  чаю,  вы  въ  томъ  со  мною  согласитесь,  что  пе 
шстойно  посылать  въ  городъ  искать  тово...  и  буде  суще- 
ь,  то  Д'Ьло  было  бы  ево  явиться...  по  какъ  самъ  не  раз- 
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Разсудинъ.  Ахти!...  за  что? 

Мавра.  Сказываютъ,  отецъ  одново  мн*н1Я,  сынъ  другова,  а 
учитель,  стараясь  угождать  обоимъ,  не  попадаетъ  пи  па  чью 
мысль. 

ГостяковА.  За  тЬмъ^  знатно,  сюда  не  пришли. 

Разсудинъ.  Ну,  пусть  ихъ  какъ  хотять...  пойду  я  къ  Сбы- 
слав^^,  послушаю,  что  со  мною  говорить  она  хочетъ. 

ГостяковА.  Поди,  братедъ. 

Разсудинъ  [Гостяковой] .  Сестра,  что  ты  мн*  присокЁтуешь 
ей  сказать? 

ГостяковА.  Я!  братецъ...  это  отъ  тебя  зависить. 

Разсудинъ.  Отъ  меня...  то  такъ...  однако  скажи  мн^&  свое 
мнЁП1е? 

ГостяковА.  Зд^лай...  братецъ,  ей...  ув^щанхе...  по  твоимъ 
мыслямъ. 

Разсудинъ.  Да,  видишь...  она  Иготина  терп'1ть  не  можеть. 

ГостяковА.  Все  С1е  зависить  отъ  твоей  воли. 

Разсудинъ.  Какъ  отъ  моей  воли!... 

ГостяковА.  Она  дочь  твоя  и  должна  быть  теб-Ь  послушна. 

Разсудинъ.  То  такъ,  однако  мнЬ  принудить  ее  не  хочется. 

ГостяковА.  Ты  съ  Иготинымъ  обязался  словомъ. 

Разсудинъ.  Правда,  я  слово  далъ...  тово  держаться  свято 
я  стараться  буду. 

ГостяковА.  Ну,  въ  сл*дств1е  тово...  ты  говори  съ  дочерью... 

Разсудинъ.  Такъ,  конечно...  но  жепскихъ  слезъ  изстари  я 
не  люблю  ..  каково  же  мн'ё  вщктъ  слезы  моей  дочери!... 

ГостяковА.  Естьли  ты  стоишь  въ  томъ,  чтобъ  Сбыслава 
вышла  за  Иготина,  то  постараемся  сперва  какъ  пибудь  ее  слезы 
уменьшить...  я  твердить  ей  буду  послушанхе...  а  ты  ласкай  ее... 
по  томъ  займемъ  ее  приготовлен1емъ  приданова...  между  т&мъ 
она  къ  Иготш1у  попривыкпетъ... 

Мавра.  Статочное  ли  д'Ьло!...  какъ  ей  привьшнуть  къ  нему... 
онъ  ей  будетъ  часъ  отъ  часу  песпосн^е. 

Разсудинъ.  Охъ!  сестрица...  это  пойдегь  па  долго,  мн*  бы 
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|;1ять,  ты  самъ  оутче  раз- 

11  точно  кажется  таковъ, 

ым!.   людяиъ   запрещали 


*  гы  сево  дочери? 

|'|у1нть  подобное!...  чаю,  саиа 


1-,  п  нЬтъ...  ябъ  очень  хот{иъ, 


^    м.1(1дгаио  нуж[10... 


I  естыи  не  по- 


1  да...  иосиотримъ,..  я  знаю,  чево  бы 
;.  !1  НС  скажу, 
■'П.  поощряете  любопытство. 
.  Естьлибъ  я  вамъ  открылъ...  по- 

уЩВЙЛИСЬ. 

[^агсцъ,  не  скажешь  же? 

I  естрица?  иожетъ  быть,  со  вреыенемъ, 

ль  я  одипъ  лишь  пзключенъ  изъ  вашей 

лгтинну  м1гЬ  прискорбно,  т^мъ  паче,  что 

1маегь  нскреыно  вашей  любви  н  дружбы, 


|,ибро,  добро,  ве  покидай  сихъ  мыслей,  они  паиъ 
литьсл,  ты  давно  зоаешь,  что  ты  нолодецъ  иой 
орь,  пожалуй,  оставь  пасъ  однихъ,  мн*  нужно  по- 
крою, 
■ъ.  Вы  меня  оть  себя  отсылаете,  а  я  бы  ннчево 
:  ь  не  хот1^ъ,  какъ  съ  ваыи  быть  безрозлучпо ;  смо- 
ь  саин,  какъ  наши  желан1я  разнствуютъ, 
НОЛ*.  [Уходить]. 
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ЯВЛЕШЕ  5. 

ГостяковА,  Мавра. 

Мавра.  Я,  сударыня,  молчать  опасаюсь,  а  говорнть  такъ  же 
свг^юсти  не  им^ю... 

ГостяковА.  Что  же  такое? 

Мавра.  ЖгА  кажется,  братецъ  вашъ  пораздумываетъ. 

ГостяковА.  Онъ  не  много  колеблется... 

Мавра.  Это  бы  желательно  было. 

ГостяковА.  Какой  бы  причины  ради? 

Мавра.  Я  нрим^тила  н'&что  такое...  ради  чево  не  худо  бы 
было. 

ГостяковА.  Что  же  ты  приметила? 

Мавра.  Дружковъ  мнлъ  господину  Разсудипу,  онъ  самъ  ваиъ 
сказалъ... 

ГостяковА.  Да,  онъ  сво  любить. 

Мавра.  Есть  еще  люди,  кому  такъ  же  господинъ  Дружковъ 
очень  не  противенъ... 

ГостяковА.  ТЬ  люди  кто? 

Мавра.  По истинн1& сказать...  нашей  Сбыслав]^  Терентьевн1&... 

ГостяковА.  Что  ты  говоришь!...  и  кто  тебЬ  вздоръ  такой 
насказалъ? 

Мавра.  Ни  кто...  я  сама  догадываюсь....  по  тому,  что  съ 
тйхъ  поръ,  какъ  онъ  пр1'Ёхалъ,  она  отъ  окна,  что  противъ  ево 
окошекъ,  ни  на  пядь  не  отходить. 

ГостяковА.  Пустое,  онъ  м^  и  ей  открылся,  что  онъ  югЬетъ 
невЬсту. 

Мавра.  Охъ!  это  сожалительно! 
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ЯВЛЕНШ  4. 

ГостяковА,  Разсудинъ,  Мавра. 

Разсудинъ  [Маврп].  Дочь  моя  что  д'Ьлаетъ? 

Мавра.  Она,  сударь,  кручинится. 

ГостяковА  [Мавргь].  За  чемъ  ты  сюда  пришла? 

Мавра.  Я  прислана  нав^^даться... 

Разсудинъ.  Объ  чемъ? 

Мавра  [Разсудину].  Сбыслава  Терентьевна  весьма  желаетъ 
съ  вами  говорить. 

Разсудинъ.  Со  мною? 

Мавра  [Разсудииу].  Да,  сударь,  съ  вами...  она  мн^&  сказала, 
что  надежду  всю  кладетъ  на  васъ. 

Разсудинъ  [съ  веселымъ  видомь].  На  меня!... 

Мавра  [Разсудину].  Что  она  знаетъ,  какъ  вы  ее  любите, 
что  вы  не  захотите  принудить  ее  выйти  за  такова  челов]^ка,  ко- 
торова  терп'Ьть  она  не  можетъ... 

Разсудинъ.  Она  терпеть  ево  не  можетъ!... 

Мавра.  Одна  ли  она  въ  такихъ  мысляхъ?...  онъ  ни  кому  не 
нравится... 

Разсудинъ.  Ни  кому? 

Мавра.  Да,  ни  кому...  и  съ  виду  онъ  не  приступенъ. 

Разсудинъ.  Гд'Ь  же  онъ...  покажите  мн-Ь  ево? 

ГостяковА  [Мавргь].  Не  видала  ли  ты  ихъ? 

Мавра.  Ково? 

ГостяковА.  Иготиныхъ. 

Мавра  [съ  пренебреженгемъ] .  Они...  они  бранятся  между 
собою  въ  своей  горнице. 

Разсудинъ.  Бранятся! 

Мавра.  Да,  да,  бранится  отецъ  съ  сыпомъ  и  учитель  съ 
об^Ьими...  С1е,  сказываютъ,  у  нихъ  на  день  раза  по  три  бываетъ... 
они  между  собою  чрезвычайно  не  согласны. 
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Поздравдяемъ, 
И  желаемъ, 
Гряди  здрава. 
Наша  пава! 

ГостяковА.  А  пава  кто? 

ПотАчкинъ.  Подъ  симъ  пазван1емъ  осв1^&лися,  сударыня, 
васъ...  ознаменовать...  вы  шествуете  плавпо,  акипава;  сему  роду 
пернатыхъ  сама  Юпопа  покровительствовала,  везд-б  она  пред- 
ставляется со  павлиномъ. 

ГостяковА.  По  томъ  что  будетъ? 

ПотАчкипъ.  По  томъ,  сударыня,  второе:  опъ,  оборотясь  къ 
вамъ  задомъ,  'Ъx2^ть  долженъ  по  бол1>е  трехъ  ша1Х)въ  предъ  вами. 

ГостяковА.  Следовательно,  первая  пойду  за  осломъ  я? 

ПотАчкинъ  [роетъ  въ  бумагаосъ].  Тотчасъ...  трет1е:  шествге 
ваше  посл1Ьдуетъ  попарно  до  сарая...  по  сторонамъ,  по  одной  пойду 
я,  подъ  видомъ  Момуса...  а  по  другой  Меркурш,  за  нами  по- 
б^гуть  игры  и  см^хи,  разделясь  па  два  лика...  да  благоволите 
выслушать,  что  будуть  п^ть... 

ГостяковА.  Добро,  прочтите. 

ПотАЧКИпъ.  Первой  ликъ  начнегь: 

Кое  диво! 

Какъ  щастливо! 

Второй  ликъ  со  удивлешемъ  скажетъ: 

Что  за  гласи, 

Въ  сш  часи! 
То  есть,  необыкновенные. 

ГостяковА.  По1шмаю. 

ПотАЧкинъ.  Первой  ликъ,  паки: 

Вси  весели, 

Такъ  же  см^ли ! 
Второй  ликъ: 

Дивни  крики, 

Поютъ  лики! 
Сей  дивится... 


НЕДОРАЗУМ-ЬНШ.  177 

ГостяковА.  Чему? 

ПотАЧкинъ.  Тому,  что  видитъ  и  слышитъ. 
Мавра.  Хотябъ  и  не  было  удивителыюва? 
ПотАЧКинъ.  Такъ  должно...  1  ликъ: 

Изош.ренни, 

Позлан^енни... 
ГостяковА.  Не  полно  ли,  госнодинъ  Потачкинъ? 
ПотАЧкинъ.    Проп1у   еще   М{и()о  им1;ть  терпите,   лутчее 
будетъ  еш.е...  2  ликъ: 

Красин  лики, 

Что  :м1  крики? 
1  ликъ: 

Мы  вси  дружно, 

Ставь  окружно... 
Мавра  [Гостяковой] .  Дивлюсь  вашему  тер1гЬн1Ю. 
Потачкинъ.  2  ликъ: 

Что  весели 

Зашумели? 
1  ликъ: 

Играемъ  въ  лиру, 

Гласимъ  по  М1ру... 
Мавра  [Потачкииу].  Вы  сего  дня  не  кончите. 
Потачкинъ.  Тотчасъ...  2  ликъ: 

Шуми  лични, 

Не  обычни! 
1  ликъ: 

Гори,  холми. 

Со  удолми. 
ГостяковА.  Полно,  госнодинъ  Потачкинъ. 
Потачкинъ.  Не  много  осталось...  2  ликъ: 

Везд^  много. 

Не  убого, 


1  ликъ: 


Древеса  високи, 
Грядутъ  въ  скоки. 
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ЯВЛЕН1Е  5. 

ГостяковА,  Мавра. 

Мавра.  Я,  сударыпя,  молчать  опасаюсь,  а  говорить  такъ  же 
свг^юсти  не  им^ю... 

ГостяковА.  Что  же  такое? 

Мавра.  М1г]&  кажется,  братецъ  вашъ  пораздумываетъ. 

ГостяковА.  Онъ  не  много  колеблется... 

Мавра.  Это  бы  желательно  было. 

ГостяковА.  Какой  бы  причины  ради? 

Мавра.  Я  прим']^тила  ггЬчто  такое...  ради  чево  не  худо  бы 
было. 

ГостяковА.  Что  же  ты  приметила? 

Мавра.  Дружковъ  милъ  господину  Разсудину,  онъ  самъ  вамъ 
сказалъ... 

ГостяковА.  Да,  онъ  ево  любить. 

Мавра.  Есть  еще  люди,  кому  такъ  же  господипъ  Дружковъ 
очень  не  противенъ... 

ГостяковА.  те  люди  кто? 

Мавра.  По  истинн1^ сказать...  нашей  Сбыслав^Б  Терентьевн1&... 

ГостяковА.  Что  ты  говоришь!...  и  кто  тебЬ  вздоръ  такой 
насказалъ? 

Мавра.  Ни  кто...  я  сама  догадываюсь....  по  тому,  что  съ 
тйхъ  поръ,  какъ  онъ  пр1'Ёхалъ,  она  отъ  окна,  что  противъ  ево 
окошекъ,  ни  на  пядь  не  отходить. 

ГостяковА.  Пустое,  онъ  м^  и  ей  открылся,  что  онъ  жмк&тъ 
невгЬсту. 

Мавра.  Охъ!  это  сожалительно! 
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ЯВЛЕН1Е  6. 

ГостяковА,  Мавра,  ПотАЧКииъ  [въ  рукаосъ  имгьетъ  великой 

свертокъ  бумаги]. 

ГостяковА.  Что  за  превелжая  бумага  у  васъ  въ  рукахъ, 
ГОСПОДЕНЬ  Потачкинъ? 

ПотАчкинъ  [поклонясь  Гостяковой  до  поясйу  ей  говорить]. 
Мшостивая  государыня !  просв^енные  народы  всегда  почитали 
бракъ,  аки  произшеств1е  наиважи1^йшее,  въ  жизни  случиться  мо- 
гущее, и  для  того  великол1Ьппыя  торжества  приготовляли  къ 
праздновашю  онаго;  въ  подраженхе  благопродолжаемаго  доднесь 
обычая  сего,  азъ,  ниясайш1й  вашъ  по'штатель,  всепокорпо  нынб 
изготовилъ  еще  токмо  на  бумаг!,  ко  времени  и  къ  стати  при- 
думанное эгблол^пное  зрелище.  Годиться  оно  можетъ  и  въ  иномъ 
и  во  всякомъ  случа-Ь...  нужно  токмо,  естьли  см^ть  донести,  не  въ 
указъ  отнюдь,  единой  однако  пустой  сарай,  да  н1^сколько  сальныхъ 
илошекъ...  благоволите  въ  досуж1й  часъ  выслушать  малое  мое 
прииошен1е,  начертанное  подвигомъ  усерднымъ... 

ГостяковА.  Что  же  такое  вы  дйлать  хотите? 

Потачкинъ  [заглядываетъ  въ  бумагу].  Во  первыхъ:  и  С1е 
есть  начало...  Силенъ,  дядька  Бахуса,  прйдетъ  къ  вашему  крыльцу 
на  осл^&... 

ГостяковА.  На  осл1Ь? 

Потачкинъ.  Да,  наосл^&,  или  на  лошади,  украшенной  осломъ... 
онъ  не  сходя  съ  осла,  васъ,  милостивую  государьшю,  и  всбхъ 
гостей  позовегь  сими  словесами... 

ГостяковА.  Кто? 

Потачкинъ.  Силенъ,  сударыня...  не  оселъ. 

ГостяковА.  МнЬ  не  очень  внятно  было. 

Потачкинъ.  Онъ,  то  есть  Силенъ,  долженъ  васъ  приглашать 
на  пиръ  громогласно  сими  словами : 

Кратко  слово, 
Все  готово: 
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ПоздравдяемЪу 
И  жедаемъ, 
Гряди  здрава. 
Наша  пава! 

ГостяковА.  А  пава  кто? 

ПотАЧКипъ.  Подъ  симъ  пазванхемъ  осш'клЕлся,  сударыня, 
васъ...  озпаменовать...  вы  шествуете  плавно,  аки  пава;  сему  роду 
пернатыхъ  сама  Юнона  покровительствовала,  везд1^  она  пред- 
ставляется со  павлиномъ. 

ГостяковА.  По  томъ  что  будетъ? 

ПотАчкипъ.  По  томъ,  сударыня,  второе:  онъ,  оборотись  къ 
вамъ  задомъ,  ^хать  должспъ  не  бол^е  трехъ  шаговъ  предъ  вами. 

ГостяковА.  Сл]^овательно,  первая  пойду  за  осломъ  я? 

ПотАЧКинъ  [роетъ  въ  бумагахг].  Тотчасъ...  треие:  шеств1е 
ваше  посл^дуетъ  попарно  до  сарая...  по  сторонамъ,  по  одной  пойду 
я,  подъ  вщомъ  Момуса...  а  по  другой  Меркур1Й,  за  нами  по- 
(№гутъ  игры  и  см1^хи,  разделясь  на  два  лика...  да  благоволите 
выслушать,  что  будуть  п-Ьть... 

ГостяковА.  Добро,  прочтите. 

ПотАЧКИнъ.  Первой  ликъ  начнегь: 

Кое  диво! 

Какъ  щастливо! 

Второй  ликъ  со  удивлешемъ  скажетъ: 

Что  за  гласи, 

Въ  сш  часи! 
То  есть,  необыкновенные. 

ГостяковА.  Понимаю. 

ПотАЧКИнъ.  Первой  ликъ,  паки: 

Вси  весели, 

Такъ  же  см1п ! 
Второй  ликъ: 

Дивни  крики, 

Поютъ  лики! 
Сей  дивится... 
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ГостяковА.  Чему? 

Потдчкинъ.  Тому,  что  видитъ  и  слышитъ. 
Мавра.  Хотябъ  и  не  было  удивительнова? 
ПотАЧКииъ.  Такъ  должно...  1  ликъ: 

Изощрении, 

Позлащенпи... 
ГостяковА.  Не  полно  ли,  господинъ  Потачкинъ? 
ПотАЧкипъ.   Прошу   еще   малое  им1;ть  терпите,   лутчее 
будетъ  еще...  2  ликъ: 

Красин  лики, 

Что  за  крики? 
1  ликъ: 

Мы  вси  дружно, 

Ставъ  окружно... 
Мавра  [Гостяковой] .  Дивлюсь  вашему  тери'Ьшю. 
Потачкинъ.  2  ликъ: 

Что  весели 

Зашумели? 
1  ликъ: 

Играемъ  въ  лиру, 

Гласимъ  по  М1ру... 
Мавра  [Патачкину] .  Вы  сего  дня  не  кончите. 
Потачкинъ.  Тотчасъ...  2  ликъ: 

Шуми  лични. 

Не  обычни! 
1  ликъ: 

Гори,  холми. 

Со  удолми. 
ГостяковА.  Полно,  госнодинъ  Потачкинъ. 
Потачкинъ.  Не  много  осталось...  2  ликъ: 

Везд'Ё  много. 

Не  убого. 


1  ликъ: 


Древеса  високи, 
Грядутъ  въ  скоки. 
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ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Справедливо,  госиодинъ  Разсудипъ,  по- 
неже н^тъ  дМствхл  безъ  причины. 

Рлзсудинъ.  Я  заподлинно  знаю...  и  понимаю...  что  она  васъ 
много  почитаеть... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Много  чести  она  мн^^  д'&даетъ... 

Газсудинъ.  Сколько  показываетъ  она отвращешя  отъ  вашева 
сына,  столько  же  въ  ней  приметна  къ  вамъ  довгЬренность,  уваженхе, 
почтеше  и  любовь... 

ИгнАТхй  Иготинъ.  И  любовь! 

Разсудинъ.  Да,  любовь... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Мне  С1е  слышать  весьма  прхятно... 

Разсудинъ.  Она  къ  вамъ  им1^етъ  столько  склонности,  сколько 
къ  сыну  вашему  отвращенхя. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Для  меня  С1е  весьма  ласкательно...  и 
ни  какъ  неожидаемое. 

Разсудинъ.  Вы  можете  услышать  отъ  нее  самой,  ничево 
не  желаетъ  она  столько,  какъ  лично  съ  вами  объясниться... 

ИгнАтгй  Иготинъ.  Лично...  со  мною...  господинъ  Разсудинъ? 

Разсудинъ.  Да,  съ  вами,  господинъ  Иготинъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  О!  сударь...  вы  шутите... 

Разсудинъ.  Н'Ьтъ,  н^тъ,  не  шучу....  она  говорить,  что  на 
васъ  над-Ьется...  что  вы  ей  не  откажете... 

ИгпАТ1Й  Иготинъ.  О,  какъ  я  щастливъ!  господинъ  Раз- 
судинъ, какъ  я  щастливъ! 

Разсудинъ.  Ну,  господинъ  Иготинъ...  я  желаю,  чтобъ  сбы- 
лось мое  гаданхе...  только  помните,  что  это  мое  лишь  гаданхе... 

ИгнАТгй  Иготинъ.  На  одномъ  гадап1и  какъ  положиться... 
и  какое  гадан1е  еще... 

Разсудинъ.  О!  я  буду  весьма  радъ...  и  мы  будемъ  еще 
дружн'Ьс... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Я  не  смею  ни  какъ  ласкаться  въ  мои 
л1Ьты... 

Разсудинъ.  Л  для  чево?  мы  еще  не  такъ  стары...  ласкайся, 
господинъ  Иготинъ,  ласкайся...  на  это  депегъ  не  истратишь... 


Д^ИСТВЖ  IV. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

Разсудинъ,  Игпаий  Иготинъ  [идутъ  съ  разных»  сторонъ], 

Разсудипъ.  а  !  господинъ  Иготинъ...  благо,  что  васъ  я  напюлъ 
зд^сь. 

ИгнАТтй  Иготинъ.  А  что,  господинъ  Разсудинъ? 

Разсудинъ.  ГдЬ  вы  были,  господинъ  Иготинъ? 

Игнат! й  Иготинъ.  Я  былъ  въ  своей  горниц'Ь...  говорилъ 
съ  моимъ  сьгаомъ... 

Разсудинъ.  И  я  говорилъ  съ  моей  дочерью... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Сынъ  мой,  господинъ  Разсудипъ,  предъ 
вами  виноватъ  нивись  какъ... 

Разсудинъ.  Предъ  вами  дочь  моя  не  права  же... 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Я,  какъ  отецъ,  люблю  моево  сына... 

Разсудинъ.  Равномерно  и  я  дочь  мою... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Но  истинну  я  почитаю...  когда  онъ  не 
нравъ,  я  ево  не  оправдаю... 

Разсудинъ.  Я  самъ  ложь  и  лукавство  ненавижу...  и  что  не 
б^ло,  не  обЪлю. 

ИгнАТХй  Иготинъ.  Мы  съ  вами  изстари  мыслями  согласны 
и  обходились  чистосердеч1ю. 

Разсудинъ.  Вы  знаете  мой  обычай,  мн-Ь  тяжело  на  сердц*! 
только  дондеже  съ  кЬмъ  не  изъяснюсь... 

12* 
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ИгнАтхй  Иготинъ.  я  самъ  такъ  же...  но  признаться  надобно... 
обстоятельства  иногда  таковы,  что  языкъ  насилу  поворачивается... 

Газсудинъ.  Правда...  паче  тогда,  когда  знаепхь,  что  говорить 
И1г1^ешь  другу...  о  чемъ  непрхятномъ... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Мы  ВСЁ  люди,  господинъ  Разсудинъ,  мы 
в&к  люди...  каждой  изъ  пасъ  и1гЁетъ  свои  недостатки... 

Газсудинъ.  То  такъ...  мы  съ  вами  заочно,  чрезъ  письма 
согласясь,  о  д-Ьтяхъ  условились,  не  предвидя  многихъ  обстоя- 
тельствъ... 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Къ  чему  так1Я,  сударь,  околичности... 
говорите  прямо,  что  сказать  хотите. 

Газсудинъ.  Хорошо,  станемъ,  сударь,  говорить  откровенно 
о  томъ,  что  къ  объяснешю  д^^а  нужно. 

ИгнАтхй  Иготинъ.  Что  вы  говорить  ни  будете,  прошу 
вспомнить,  что  сынъ  мой  молодъ... 

Газсудинъ.  И  дочь  моя  не  стара... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Онъ  сердца  не  лихова... 

Газсудинъ.  Она  воспитана  честно  и  порядочно... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Не  судите  ево  по  наружности,  С1я  обман- 
чива, онъ  можетъ  еще  поправиться,  наипаче  женидьбою... 

Газсудинъ.  До  сего  не  дошло  еще,  господинъ  Иготинъ... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Дочево?  господинъ  Газсудинъ,  дочево? 

Газсудинъ.  До  женидьбы,  господинъ  Иготинъ,  до  женидьбы... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  А  для  чево  бы  такъ?  господинъ  Газ- 
судинъ, мы  для  сего  единственно  пр1']^али... 

Газсудинъ.  А  вотъ  для  чево:  дочь  моя  не  соглашается 
выйти  за  вашева  сына,  господинъ  Иготинъ... 

ИГНАТ1Й  Иготинъ.  То  д'Ьло  иное,  господинъ  Газсудинъ... 
всемирно  сему  виною  сьшъ  мой,  онъ  не  ум^^  себя  зд]^ать  лю- 
безнымъ... 

Газсудинъ.  Кто  винитъвап1ева  сына!...  господинъ  Иготинъ, 
вина  вся  со  стороны  моей  дочери,  которая  вздумала,  будто  она 
ево  ненавидитъ... 

Игнат1й  Иготинъ.  Штъ,  н'Ьтъ,  господинъ  Газсудинъ,  я 
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знаю  моево  сьша,  онъ  виноватъ  на  вЬрное,  какъ  предъ  ваий,  такъ 
и  предъ  вашею  достойною  дочерью... 

Разсудинъ.  я  васъ  уверяю,  что  дочь  одна  вюя  виновна, 
понеже  непреклонна,  что  бы  я  ни  говорилъ,  упрямится... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Вотъ  каково,  сударь,  им^ть  д^тей...  ты 
думаешь  ими  радоваться,  а  вместо  тово  наживешь  отъ  1шхъ 
печаль,  хлопоты  и  грусти... 

Разсудинъ.  Я  въ  первые  въ  семъ  положенш  нахожусь  еще, 
господинъ  Иготинъ... 

ИгнАтхй  Иготинъ.  А  я  весьма  часто,  господинъ  Разсудинъ... 

Разсудинъ.  Я  не  вовсе  потерялъ  еще  надежду,  господинъ 
Иготинъ... 

ИгцАТ1Й  Иготинъ.  А  я  почти  до  отчаян1я  дохожу,  господинъ 
Разсудинъ... 

Разсудинъ.  Едва  не  кроется  ли  одно  потаенное  тутъ  обстоя- 
тельство... господинъ  Иготинъ... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  А  какое?...  господинъ  Разсудинъ. 

Разсудинъ.  Почти  вамъ  опасаюсь  открыть,  господинъ  Иго- 
тинъ, мои  мысли,  и  что  сш)  минуту  только  на  умъ  пришло...  я  что- 
то  не  много  подозреваю... 

ИгнАТхй  Иготинъ,  Разв*  вы  сумн^ваетесь,  господинъ  Раз- 
судинъ, въ  моей  дружб*? 

Разсудинъ.  Кто  сумнЬвается,  господинъ  Иготинъ,  кто  сумнЬ- 
вается...  но  подозр^Бн^я  мои  существа  такова,  что  вамъ  говорить 
едва  ли  мн*!  прилично... 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Р1&ЧИ  ваши  меня  приводить  во  истинну 
въ  опасен1е  слышать  что  либо  весьма  непрхятное. 

Разсудинъ.  Въ  св^гЬ  живу^ш,  много  встр1Ьтишь  разнова... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Что  вижу,  сьшъ  мой  что  ни  есть  спро- 
казилъ.  • . 

Разсудинъ.  О  семъ  я  не  свЬдомъ...  а  вся  моя  забота  идетъ 
о  моей  дочери... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  А  моя  о  моемъ  сьш'Ь! 

Разсудинъ.  Она  не  спроста  мнЬ  кажется  упрямится... 
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ИгпАТ1й  Иготинъ.  Справедливо,  господинъ  Разсудинъ,  по- 
неже еЬть  д'Ьйств1я  безъ  причины. 

Разсудинъ.  я  заподдинно  знаю...  и  понимаю...  ?го  она  васъ 
много  почитаетъ... 

ИГНАТ1Й  Иготинъ.  Много  чести  она  мнЬ  дблаеть... 

Разсудинъ.  Сколько  показываетъ  она отвращешя  отъ вашева 
сына,  столько  же  въ  ней  приметна  къ  вамъ  дов:]&ренность,  уважен1е, 
почтете  и  любовь... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  И  любовь! 

Разсудинъ.  Да,  любовь... 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  Мн^  С1е  слышать  весьма  пр1ятно... 

Разсудинъ.  Она  къ  вамъ  им1&етъ  столько  склонности,  сколько 
къ  сыну  вашему  отвращен1я. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Для  меня  С1е  весьма  ласкательно...  и 
ни  какъ  неожидаемое. 

Разсудинъ.  Вы  можете  усльш1ать  отъ  нее  самой,  ничево 
не  желаеть  она  столько,  какъ  лично  съ  вами  объясниться... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Лично...  со  иною...  господинъ  Разсудинъ? 

Разсудинъ.  Да,  съ  вами,  господинъ  Иготинъ. 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  О!  сударь...  вы  шупте... 

Разсудинъ.  Н'&гь,  е1ть,  не  шучу....  она  говорить,  что  на 
васъ  надеется...  что  вы  ей  не  откажете... 

ИгиАТ11  Иготинъ.  О,  какъ  я  щастливъ!  господинъ  Раз- 
судинъ^ какъ  л  щастливъ! 

Разсудинъ.  1Ь\  пкподинъ  Иготинъ...  я  желаю,  ^гобъ  сбы- 
Л1Ч'ь  М1Ч>  |^аи1е...  т\иько  помните,  что  это  мое  лишь  гадаше... 

Игнлий  Иготинъ.  На  одномъ  гадаши  какъ  положиться... 
и  как\н>  1ЧЯШ1е  еще... 

Разсудинъ,  О!  я  бул>-  весьма  рахь...  и  мы  будемъ  еще 
\1\ужнко. . 

ИгнАПЙ  Иготинъ.  Я  не  смЬю  ни  какь  ласкаться  въ  мои 
л1^гы... 

РлчН  у  1ИНК  Л  иа  чево?  мы  еще  не  тшъ  стары...  ласкайся, 
иччкчингь  Ип^тикк  ласкайся...  на  ;^тч>  денегъ  ке  истратмшь... 
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ИГНЛТ1Й  Иготинъ.  Пожалуй,  скажите  мн'Ь  что  нинаесть  по- 
обстоятельн^е? 

Разсудинъ.  я  ваиъ  сказывалъ,  что,  видя  непреклонность 
моей  дочери,  подозр^вадъ,  не  кроется  ли  въ  ней  потаенная  къ 
иному  кому  страсть... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Къ  чему  так1я  подозр1н1я!... 

Разсудинъ.  Я  вамъ  еще  бол^^е  скажу...  на  прим'&тЁ  былъ 
у  меня  молодецъ... 

ИгнАтхй  Иготинъ.  Предосторожности  таковыя...  весьма 
могутъ  быть  излишпы... 

Разсудинъ.  Я  думать...  естьли  не  пойдстъ  за  вашева  сына, 
то  выдамъ  ее  за  нево...  благо  же  онъ  зд'бсь... 

ИгнАтхй  Иготинъ.  Онъ  зд'Ьсь!...  кто  же  онъ  таковъ? 

Разсудинъ.  Дружковъ,  господинъ  Иготинъ,  Дружковъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Это  мн'Ё  сильно  не  пр1ятно  слышать... 

Разсудинъ.  Какъ  же  быть,  я  говорю  вамъ  правду...  но 
сестра  моя  меня  ув]&рила,  что  онъ  не  знаю  на  комъ  сговорилъ 
жениться... 

Игнат1й  Иготинъ.  ТЬмъ  и  лутче,  господинъ  Разсудинъ. 

Разсудинъ.  И  какъ  она  васъ  непомерно  хвалить... 

Игнат1й  Иготинъ.  Непом'Ёрно! 

Разсудинъ.  Такъ  думаю...  авосьлибо... 

Игнатхй  Иготинъ.  В']&ры  неймется! 

Разсудинъ.  Самъ,  господинъ  Иготинъ,  увидишь...  самъ... 
вотъ  дочь  моя  идетъ...  я  тебя  съ  пей  оставляю.  [Уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Сбыслава,  Игпат1й  Иготинъ.  [Сбыслава  холодно  и  съ  благо- 
пристойностгю  говорить,  а  Иготинъ  съ  сокровенною  горячностгю]. 

Сбыслава  [пхю  себя].  Батюшка  мой  на  меня  ги'Ьвается... 
лишь  онъ  меня  увид'Ьлъ,  то  угаелъ. 

ИгнАТ1Й  Иготипъ.  Любезная  дочь  моево  друга!  мп*  слы- 
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шать  было  весьма  лестно,  что  вы  меня  хотите  разговоромъ  удо- 
стоить. 

СвысдАВА.  я  много,  сударЬу  на  васъ  над:1к)сь. 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Говорите,  любезная!  говорите^ что  вамъ 
угодно. 

Сбыслава.  Признаюсь,  сударь...  мн^&  совг1^тно  вамъ  открыть 
мои  мысли... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  о,  сударыня!...  чемъ  бол^^  вы  мн^  до- 
в:]&ренности  покажете,  то  мн-Ь  воистинну...  мил^е  будетъ. 

Сбыслава.  Я,  сударь,  васъ  весьма  много  почитаю. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Почтенхе  тутъ,  сударьшя,  совсЬмъ  из- 
лишне. 

Сбыслава.  Я  знаю...  что  вы  другъ  изстари  моево  оща... 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Пусть  такъ... 

Сбыслава.  Вы  слывете  честнымъ  челов:]&коиъ.. 

ИгнАтхй  Иготинъ.  О  семъ  я  старался  весь  мой  вгЬкъ... 

Сбыслава.  Вы  любите  правду... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Естьлибъ  правда  повсюду  изнемогала, 
то  надеюсь  сберечь  се  въ  моемъ  сердц:]^. 

Сбыслава.  Не  осердитеся  ли  вы,  естьли  вамъ  се  кто  ска- 
жетъ  прямо? 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  Никакъ  н^^. 

Сбыслава.  Я  вамъ  повторяю...  во  истинну  всю  надежду  на 
васъ  полагаю... 

ИгнАтхй  Иготинъ.  Къ  чему  такое  предисловхе? 

Сбыслава.  Я  должна  признаться  предъ  вами... 

И ГНАТ1Й  Иготинъ.  Скажите  скорее,  въ  чемъ,  моя  любезная? 

Сбыслава.  Извините  меня... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Извиняю!  сударыня,  извиняю! 

Сбыслава.  По  истинн-Л  сказать...  я  къ  сыну  вашему  чув- 
ствую... не  иноо  что...  какъ  сильное  отвращеи1е... 

Игнатхп  Иготинъ.  Не  всегда  человЬкъ  воленъ  въ  своихъ 
склонностяхъ... 

Сбыслава.  Батюшка  съ  вами  словомъ  обязался... 
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ИгнАТХЙ  Иготинъ.  Правда. 

Сбысдава.  Батюшка  и  тетушка  требуютъ  отъ  меня,  чтобъ 
я  выподниа  водю  ихъ...  но  разсудите  сами,  какъ  мн^&  выйти  за 
такова  человека,  которой  мн^  несносенъ? 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Я  вхожу,  сударыня,  въваше  подоженхе... 
но  прошу  не  скрывать  отъ  меня  причины  столь  великаго  отвра- 
щен1я,  чувствуемаго  вами  отъ  союза  съ  моимъ  сыномъ? 

Сбысдава.  Причины...  сударь... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Да,  сударыня...  причины... 

Сбысдава.  Я  чаю,  сударь...  вы  сами  довольно  знаете,  что 
сынъ  вашъ  ни  мадо  не  дюбезенъ. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Отъ  части...  то  такъ,  признаться  дод- 
женъ,  однако  быть  можетъ  еще  иное. 

Сбысдава.  Иное! 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Откройте  мнЬ  ваше  сердце  совершенно... 
я  чрезъ  то  подучу,  можетъ  быть,  так1я  св^^дешя,  кои  могу  въ 
пользу  вашу  же  при  родственникахъ  вашихъ  употребить. 

Сбысдава.  Я  не  знаю...  что  ыкк  вамъ  сказать... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  С1е  самое  доказываетъ,  что  существу- 
етъ  что  ни  есть  такое...  что  трудно  вамъ  выговорить... 

Сбысдава.  Вы  узнали  мои  мысли...  я  вамъ  признаюсь... 
это  правда... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  О,  моя  любезная!...  скажите  мн'Ь  ско- 
рг1е,  что  и  кто  у  васъ  на  мысли? 

Сбысдава.  Какъ  мн^  вамъ  С1е  сказать...  ябъ  хог&да  сама 
отъ  себя  сокрыть...  естьдибъ  можно  было... 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  А  для  чево  бы  такъ? 

Сбысдава.  Многихъ  причинъ  ради. 

ИгпАТ1й  Иготинъ.  Однако,  на  прим^ръ  бы...  какихъ? 

Сбысдава.  Мое  подожепхе  весьма  н^&жно...  я  мнопя  при- 
чины им^^ю  думать...  и  раздумать. 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Последнее  негодится. 

Сбысдава.  Разсудите  сами,  могу  ли  говорить  кому  о  сокро- 
венныхъ  мысляхъ  моихъ,  не  знавъ,  каково  будутъ  приняты,  на- 
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иначе  жо  отъ  тово,  предъ  к^мъ  я  бол^е  всево  должна  скрывать 
оиыя? 

Иг11АТ1Й  Иготинъ.  Я  васъ  ув^ряю^  что  будуть  приняты 
с'ь  1>^иостью. 

Сбысдлва.  Оь  радостью!...  по  чему,  сударь,  о  семь  вы  знаете? 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  Повг{;рьте  М1г1^  я  вамъ  сказываю. 

СнысдлвА.  ^^1а  вгЬрное? 

ИгнАТ1н  Иготинъ.  Весы1а,  весьма  за  верное. 

СкыслАВА.  Вы  меня  уверяете!...  смЪо  л  я  васъ  спросить... 
(пгъ  ново  вы  С10  слышали? 

Игнлт1й  Иготинъ.  я  не  токмо  слыпшлъ...  но  знаю  запо- 
длиино« 

Сбысллвл.  РазвгЬ  вы  съ  кЬмъ  говорили? 

ИгнАТ1Й  Игогинъ.  Говорилъ,  говорить. 

С  выслав  А.  14  кЬмъ  же  вы  говорили? 

ИгнАПЙ  Игогинъ.  Съ  такимъ  человйиомъ,  ппорга  зваеть 
и  л^чч^ываепга^  чп^  вы  думаете. 

СкыолАНА.  Кому  знать  мои  мысли!...  ж  ни  Бонт  додресь  не 
скач1Ы№иа. 

Пгн^пй  Игогинъ.  Догэцка  д1;ю  великое. 

('ВЫСЛАНА.  Пожалуй,  скажите  мн^.  огь  вою  вы  слы- 
иичлн? 

И пи пй  Игогинъ.  1^  ко»>?...  самгь  другь  мом,  госоодинъ 

1'|^ы\  л  \в  и  1ч1пои:к:»!...  &>  «к'ят  зватъ  еят  мом  мысли?  онъ 
счч\>  ш?»  ииыл>  чп.^  ::р:1халъ. 

И1К1ПН  Игогжнк  Кдвгъ  оы  11^  Ш1  оь11о..«  о«ъ  чигаегь  въ 

С  у  мол  5  ]1.  Нл11  ки^с!.  не  к4'льз!:х1кь  лм  вы?...  «т>  же 
К11г^  . --ъ  с  хахаль  • 

|1гл1г:1  Иг пчк  «^гъ  с-е   :^^>^:жзи1к*г\:4  паем  скмв- 
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ИгнАТ1Й  Иготиыъ.  Быть  можетъ,  тогда  оно  было  такъ,  а 
теперь  инако. 

Сбыслава.  Когда  же  вы  съ  нимъ  говорили? 

ИгиАТ1Й  Иготинъ.  Сей  часъ,  предъ  гЬмъ,  что  вы  вошли. 

Сбыслава.  Онъ  ыиЬ  показался  га']&венъ. 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Ни  малешинько,  я  васъ  уверяю. 

Сбыслава.  Разв1^  онъ  перем']&пилъ  свое  пам'Брен1е? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  А  какое? 

Сбыслава.  Въ  чемъ  условились  вы  между  собою  касательно 
вашего  сына. 

ИгнАтхй  Иготинъ.  О  семъ  уже  бол^е  не  упомянемъ  ни 
словомъ. 

Сбыслава.  Не  во  сн'Ь  ли  я  схе  слышу! 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Н'&гь  не  во  снЁ,  но  на  яву...  все  С1е 
теперь  отъ  васъ,  моя  дражайшая,  зависитъ...  вы  можете  посту- 
пать совершенно  и  безпрекословно  по  вашей  нужной  склонности... 

Сбыслава.  Что  вы  говорите,  сударь!...  не  см'&ю  спросить 
у  васъ  одново  только... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Что  прикажете? 

Сбыслава.  Батюшка  изволилъ  ли  съ  нимъ  говорить? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Съ  кбмъ,  сударыня? 

Сбыслава.  Вы  говорите  мпЬ,  что  батюшка  читаетъ  въ  моихъ 
мысляхъ...  что  вы  съ  нимъ  говорили...  вы  знаете,  про  ново  р^чь 
я  веду... 

ИгнАТ1й  Иготипъ.  Однако,  прелюбезная!  ябъ  хотЬлъ  имя 
тово  слышать  изъ  вашихъ  устъ. 

Сбыслава.  1{акая,  сударь,  въ  томъ  была  бы  нужда? 

ИгнАТхй  Иготинъ.  Знакъ  сей  вашей  ко  ыиЬ  довг]^репности 
мн{1  будетъ  равно  милъ  и  драгоц']&ненъ. 

Сбыслава.  Моя  довг]&ренность  къ  вамъ,  это  правда,  должна 
быть  неограниченною,  я  вамъ  вв^^ряюсь,  и  такъ  осм']^ливаюсь 
спросить :  батюшка  говорилъ  ли  самъ  съ  Дружковымъ,  либо  онъ 
съ  нимъ? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Съ  Дружковымъ? 
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Сбысдава.  Да,  съ  нимъ. 

Игнат! й  Иготинъ.  Къ  нему  васъ  влечеть  ваша  склонность? 

Сбысдава.  И  в^^чно  не  буду  И1|1&ть  къ  иному. 

ИгнАий  Иготинъ  [про  себя].  Попался  было  совсемъ  я 
чисто  въ  простаки!  [Сбыслаеть].  О  семъ,  сударыня,  я  ничево  не 
знаю,  окром*!  тово  только,  что  Дружковъ  чуть  ли  не  сговорилъ 
жениться... 

Сбыслава.  Жениться...  о!  не  льзя  статься...  отъ  ково  вы 
С1е  слышали? 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Отъ  вашева  батюшки. 

Сбыслава.  На  комъ  онъ  женится? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Не  в{;даю. 

Сбыслава.  Мн^  о  семъ  было  бы  нужно  знать  заподлинно. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Долго  ли  разЕЁдать...  сей  часъ  пойду, 
естьли  вамъ  угодно? 

Сбыслава.  Вы  меня  крайне  одолжите...  только... 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Будьте  спокойны  и  уиЁрены,  что  вы 
д^^о  имеете  съ  честнымъ  челов^комъ;  я  вашу  донЁренность  во 
зло  не  употреблю,  но  стараться  буду,  чтобъ  вы  были  довольны 
и  благополучны. 

Сбыслава.  Много  весьма  вамъ  я  обязана.  [Иготинъ уходить] . 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Сбыслава  [одна]. 

Сбыслава  [задуматиись  птьсколько,  похаживаетъ] .  Что  со 
мною  говорилъ  Иготинъ,  для  меня  не  попятно! ..  [Дружковъ  вхо- 
дить, краду^шсь,  и  ртьчи  Сбыслатты  слтьдующгя  слышишь].  УвЬ- 
рилъ  онъ  меня,  будто  мои  сокровенныя  мысли  привгугся  съ  ра- 
достью... что  онъ  говорилъ  съ  батюшкой...  что  сей  перем^Бнилъ 
свое  пам'Ьреп1е...  что  я  могу  сл'Ьдовать  своей  склонности...  О! 
сстьлибъ  это  правда  была!...  не  см^^ю  верить...  иногда  мн1  ка- 
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за1ся  сей  старикъ...  но  мечту  сш  я  отвергаю  съ  презр^темъ, 
мн^^  оно  не  можетъ  быть  пр1ятно...  когда  же  назва1а  я  Друж- 
кова,  тогда  приня дъ  онъ  оное  со  удивденхемъ !  изъ  чево  заключаю, 
что  о  семъ  они  были  не  изв1^тны,  а  я  промолвилась...  сказы- 
валъ  онъ  мн^,  что  Дружковъ  женится...  на  комъ?...  я  не  нЬдаю... 
но  естьли  это  правда,  то  я  умру  съ  печали!  мн^^  казалось  однако 
давича,  будто  Дружковъ  что  съ  тетушкою  ни  говорилъ,  р4чи 
свои  произносилъ  съ  г1мъ,  чтобъ  МНЕ  дать  выразум1&ть  ево  сер- 
дечные чувства...  можетъ  быть,  что  я  обманулась,  что  моя  къ 
нему  любовь  меня  ослепила...  что  я  ласкалась  понапрасну... 

Дружковъ.  Шть,  не  понапрасну...  прекрасная  Сбыслава! 
вы  въ  глазахъ  моихъ  могли  видеть,  чемъ  сердце  мое  наполнено... 
клянусь  вамъ  на  семъ  м^^сг6,  что  любовь  моя  къ  вамъ,  почтенхе 
и  привязанность  не  угасимы,  пока  во  мн^  дыханхе. 

Сбыслава  [съ  благопристойною  гордостгю  и  съ родомъ  иа- 
смгьшки].  Я  удивляюсь,  сударь,  вашей  дерзости...  и  васъ  нивись 
какъ  прошу,  подите  скорее  отсель,  кто  нибудь  сюда  чтобъ  не 
зашолъ...  либо  сама  я  уйду.  [Хочешь  уйти]. 

Дружковъ  [удерживая  ее].  Вы  уходите,  вы  меня  высы- 
лаете отъ  себя  тогда,  когда  минуты  дороги...  [становясь  на  ко- 
лпна].  Но  я  отсель  не  пойду  и  ногъ  вашихъ  не  покину,  не  по- 
луча  отъ  васъ  подтверждеи1я...  что  вамъ  я  непротивенъ. 

Сбыслава.  Комедш,  что  ли,  вы  играете?  подите  къ  своей 
пев1ЬсгЬ  и  говорите  ей  р'Ьчи  подобный. 

Дружковъ.  Штъ  у  меня  невесты;  дозвольте  мнЬ,  чтобъ  я 
батюшк!  вашему  сказалъ  о  моей  къ  вамъ  страсти... 

Сбыслава.  Встаньте  скорее,  или  я  пойду  за  иЁрное.  [Друж- 
ковъ встаетъ].  Какая,  сударь,  тутъ  можетъ  быть  страсть  ко  мнЬ, 
когда  вы  сговорили  жениться  на  другой  ? 

Дружковъ.  Я!.. 

Сбыслава.  Да,  вы...  не  сами  ли  вы  о  семъ  при  миЬ  сказы- 
вали тетушкЬ? 

Дружковъ.  Прекрасная  Сбыслава!  выслушайте  меня... 

Сбыслава.  Отецъ  мой  о  семъ  знаетъ  же... 
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Дружковъ.  О!  нещастлнвъ  я,  но  певиненъ... 

Сбысдава.  я  васъ  отнюдь  и  не  виню,  жешггеся,  сударь,  на 
комъ  угодно,  всему  св^ту  даже  до  Иготина  о  семъ  уже  известно; 
но  прошу  васъ  отъ  искан1я  вашего  оставить  меня  въ  поко^,  за 
ново  вы  меня  принимаете? 

Дружковъ.  Возможно  ли  вамъ  не  знать  мою  къ  вамъ страсть, 
я  у  васъ  спрашиваю? 

Сбыслава.  у  меня!...  вотъ  это  хорошо,  и  всево  лутче. 

Дружковъ.  Пропускалъ  ли  я  единой  случай,  чтобъ  вамъ  не 
показать  оной? 

Сбыслава.  Что  вы,  сударь,  ко  М1гй  пристали...  я  ни  знаю,  пи 
в^^даю. 

Дружковъ.  Вспомните,  не  я  ли  везд^Б  васъ  встрЬчалъ  пер- 
вой и  провожалъ  посл^днш? 

Сбыслава.  Благопристойная  учтивость  быть  можетъ  и  безъ 
страсти. 

Дружковъ.  Я  цЪлой  годъ  везд^  (г]&галъ,  чтобъ  васъ  вид'^ть 
издали  хотя... 

Сбыслава.  О!  я  сего  не  прим1&чала... 

Дружковъ.  На  бал(,  когда  вы  роняли  платокъ,  опахало, 
либо  перчатку,  не  я  ли  всегда  сп^шилъ  оное  поднимать?  не  я  ли 
вамъ  принашивалъ  лимонадъ  и  чай  послй  танцованья? 

Сбыслава.  Я  приписывала  С1е  одной  в1^жливости. 

Дружковъ.  Однако  вы  меня  удостоивали  иногда  прхятнаго 
взгляда... 

Сбыслава.  Это  было  разв1^  не  нарочно... 

Дружковъ.  Вы  отпираетесь,  что  не  им^^ете  ко  мн^  ни  мал^^й- 
шей  склонности? 

Сбыслава.  Что  вамъ  нужды  до  моей  склонности...  вы  поза- 
были, чаю,  что  вы  в.'^думали  жениться?  см^ть  ли  спросить:  на  комъ? 

Дружковъ.  Вы  о  семъ  очень  равнодушно  наведываетесь... 
изъ  тово  знатно  мпё  судить,  каково  ваше  разположеше... 

Сбыслава.  И  в1^домо;  мой  долгъ  велитъ  мн{;  на  васъ  смотр1^ть 
равнодушно. 


НЕД0РА37МФШЯ.  191 

Дружковъ.  Да,  С1е  бы  могло  м1гЬ  казаться  такъ,  естьлиб7> 
я  не  подсдушалъ  ваши  рЫя  наедин']^  произиесениыя... 

Сбысдава.  Что  же  я  говорила? 

Дружковъ.  Речи  для  меня  весьма  ласкательныя... 

СвыслАВА.  О!  вы  осльппались. 

Дружковъ.  Что  вы  умрете  съ  печали,  естьли  я  женюсь... 
что  вы  понимали  ясно,  когда  я  съ  тетушкою  вашею  говоря,  изъ- 
являлъ  вамъ  мою  страсть... 

Сбысллва.  Чево  вы  не  вздумаете...  а  только  иесказываете, 
на  комъ  вы  сговорили  жениться. 

Дружковъ.  Ну,  естьли  такъ...  чтобъ  вы  перестали  меня 
дразнить...  я  женюсь,  это  правда. 

Сбысл Ав  А.  Мн^  кажется,  что  вы  въ  ум^  не  много  пом'Ьшены... 
когда  же  былъ  сей  сговоръ  славной? 

Дружковъ.  Естьли  мои  слова  замешены,  естьли  я  пом'Ыенъ, 
естьли  вамъ  я  кажусь  таковъ,  то  первая  и  единственная  причина 
сему  вы;  ваша  непомерная  строгость...  вы  господствуете  надъ 
своимъ  сердцемъ,  надъ  своею  склоиност1ю,  я  н^^тъ...  я  вамъ 
клялся  и  клянусь  С1юва,  что  в1жъ  не  женюсь  ни  па  комъ,  окром-Б 
васъ.  Естьли  вы  пе  согласитесь  мн'!»  дать  вашу  руку,  то...  то... 
увидите,  что  будетъ. 

Сбыслава.  Это  что  за  угрозы,  и  пристойно  ли  вамъ  упо- 
треблять оныя? 

Дружковъ.  Мои  слова  не  суть  угрозы.  Я  не  имЬю  ни  какихъ 
обязательствъ ;  а  что  говорилъ  я  давича,  то  все  относилось  къ 
вамъ  единой;  я  нашолъ  случай  удобной  при  госполсЬ  Гостяковой 
вамъ  изъяснить  сердечное  мое  разположен1е. 

Сбыслава.  Таковой  поступокъ  весьма  неприличенъ,  и  чему 
мн^^  теперь  верить,  я  у  васъ  спрашиваю,  ежеминутно  вы  говорите 
р^чи  разный? 

Дружковъ.  А  вы  стараетесь  всячески  меня  винить,  меня 
сбивать,  словамъ  моимъ  давать  противной  толкъ,  хотя  за  мною 
н1Ьтъ  вины,  окром-Ь  той  одной,  что  васъ  я  люблю  безмерно. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

Сбысллва,  Дружковъ,  Мавра. 

СвысдАВА  [Дружкоеу].  Меня  вы  любите,  а  женитесь  на  комъ? 

Дружковъ.  На  комъ!...  на  комъ!...  а  вы  за  ково  идете  за 
мужъ...  нечево  сказать,  нашди  вы  челов:]&ка  весьма  прхятнова 
обхождешя. 

Сбысдава.  По  крайней  м^^р^,  въ  первомъ  разговор]^  съ  нимъ, 
я  не  приметила,  чтобъ  онъ  былъ  бранчивъ,  либо  произносилъ 
собственнымъ  своимъ  рЁчамъ  противур^^ч^е. 

Мавра.  Вы  говорите  оба  голосомъ  такимъ,  какъ  будто  люди 
давно  женатые,  кои  въ  побранк!.  [Сбыславп].  Васъ  тетушка 
спрашиваетъ.  [Дружкову].  А  съ  вами  господинъ  Разсудинъ  хочетъ 
говорить.  [Сбыслава  и  Друоюковъ^  оба  аборотясЬу  г^дутъ  шагоег 
нгьсколысо  друп  отъ  друга^  однако  рядомъ,  Мавра  (нее,  подошедъ 
съ  зади  къ  нгшъ^  беретъ  у  каждоваруку^  и  приводить  иал  лицомъ 
паки  къ  зрителямъ  молча^  такъ  что  кто  тем  на  правой,  очу- 
тился на  лгьвой  сторонть,  а  Мавра  меоюду  ими  остается]. 

Сбыслава.  Что  изъ  тово  выйдетъ? 

Мавра.  Авось  либо  миръ  и  согласхе. 

Дружковъ.  СИе  не  отъ  меня  зависш:ъ. 

Сбыслава.  А  отъ  меня  еще  гораздо  меньше. 

Мавра.  Я  начинаю  думать,  что  отъ  меня...  послушайте  мой 
сок1тъ,  миритеся  скорее,  о&кииъ  сторонамъ  до  мира  приходить 
нужда. 

Дружковъ  [холодно].  За  мною  вины  еЬть  ни  какой. 

Сбыслава  [гордо].  А  за  мною  не  бывало. 

Дружковъ.  Я  правость  свою  защищаю. 

Сбыслава.  А  я  слушаю,  да  разбираю. 

Мавра.  Естьли  ыв^  судить,  то  д^^о  ваше  состоять  въ  одномъ 
упрямстве.  [Дружкову].  Подите  скор^Ье  туда,  гд*  васъ  ждутъ. 

Дружковъ.  Штъ...  я  думаю...  отсель  'Ьхать. 
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Мавра.  Заподлнно? 

Дружковъ.  Нечево...  инова  д:1дать...  заподлнно...  я  'Ьду, 
прощайте,  сударыня. 

СвысдАВА.  Прощайте  сударь. 

Мавра  [Сбыславп].  А  вы  готовитеся,  ^о  ли,  плакать  я  гру- 
стить? 

СвыслАВА.  Я  не  вижу  еще,  чтобъ  было  о  чемъ. 

Мавра  [Обыславп].  Вспомните  мое  слово:  лишь  онъ  за  дверь 
уйдетъ,  а  вы,  збавя  сп'&сь,  приметесь  за  слезы. 

Дружковъ  [Маерть].  Поклонись  госпож]^  Гостяковой  и 
благодари  за  вгалостивой  пргемъ,  я  долженъ  '1хать  непрем^&нно... 
наискор^Ье,  не  могу  съ  ней  проститься...  сей  часъ  'Ьду...  про- 
щайте. 

Сбыслава.  Щастливой  путь. 

Мавра  [Дружкову].  Что  же  вы  нейдете? 

Дружковъ  [Мавргь].  Скажи  госпожЬ  Гостяковой,  тоо  не 
моей  виною  я  'Ёду. 

Мавра.  Чьею  же? 

Дружковъ.  Что  обстоятельства  меня  къ  тому  принуждають. 

Мавра.  А  каюе? 

Дружковъ.  О!...  о  семъ...  я  къ  ней  письмо  напишу  съ  до- 
роги. 

Сбыслава.  Увидимъ,  что  напишетъ. 

Мавра.  Чемъ  ^хать,  да  писать,  не  лутче  ли  вамъ  здесь,  до 
отъ-бзда,  съ  господиномъ  Разсудинымъ  переговорить?  онъ  васъ 
ждетъ. 

Сбыслава  [Мавргь].  1^къ  ему  мешкать  зд'Ьсь  минуту?  ты 
видишь,  съ  какою  нетерп'&1ивостью  сп'Ьшитъ  онъ  ^хать. 

Дружковъ  [Мавргь].  Да,  да,  сп*шу,  довольно  понимая,  что 
ни  мало  зд'Ьсь  я  не  нуженъ. 

Мавра.  Долго  ли  это  будетъ?  вы  позабыли.  [Сбыславп]. 
Васъ  тетушка  ждетъ.  [Дружкову].  А  васъ  господинъ  Разсудинъ. 

Дружковъ  [Мавргь].  Добро,  можетъ  быть,  что  до  отъ-бзда 
зайду  па  часъ  къ  нему...  проститься...  да,  проститься. 
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Мавра.  О!  это  ршзрЛета^. 
Сбыслава  [Ш1(врт].  11о1дагь  къ  тетушкЬ. 
Дружковъ  [Сбыелаат].  По  ттщ  бож&е...  я  васъ...  не  увшву. 
Сбыслава  [Друяскову].  С1е...  не...  оть  невя...  завнсжтъ. 
Мавра.  Подле  оба,  вы  позвйшаете,  что  вы  въ  побрашг]^. 
[С^ысмша^  Друояжоп  %  Ммра,  стиоодя^  изменяются 
между  собою  памтомы9Шю,  осшшяаелываяотся^  обараки- 
еаются  жг  зрытеляла  и  паки  п  жулысама  и  уходят^]. 
Мавра.  Насиу  сопасынсь  выйтв,  оба  добровольно  упря- 
мятся; [уоидя  Ишатья  Иготииа  и  Птлатата]  но  лишь  сихъ 
увжжу  господь  я,  то  въ  моя  нош  вселпся  тотчась  чрезвычайная 
скорость. 

[Мавра  убллаеши]. 


ЯВЛЕНШ  5. 

ИГПАТ1Й  ИГОТИНЪ,  ПОТАЧКИНЪ  [ншжомко  ПЬЯНб]. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  Ты  ево  учггел,  не  стыдно  л  те^,  что 
не  можешь  ты  заставить  сьгаа,  чтобъ  онъ  поступаль,  какъ  на- 
добно? 

ПотАчкинъ.  Родителя,  сударь...  онъ  скорг1е  долженъ  слу- 
шать. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ.  По  сей  часъ  ознакомился  ли  онъ  съ  Раз- 
судинымъ...  я  у  тебя  спрашиваю? 

ПотАЧКинъ.  Я  васъувг1ряю...  съ  господиномъ  Разсудинымъ... 
онъ...  въ  скоромъ  времени  сведетъ  знакомство. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Ба!  да  ты  хм^ленъ,  мн1^  кажется? 

ПотАЧКинъ.  Я...  я  ни  капли  вина  не  видать  и  въ  роту  не 
им'Ьлъ. 

ИгиАТ1й  Иготинъ.  Мн^  что  уже  осталось  д^^ать...  разв! 
сказать,  что  сьшъ  мой  занемогъ,  и,  сёвъ  въ  карету  съ  нимъ, 
уЬхать  скор-Ье. 
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ПотАчкинъ.  Охъ,  сударь!  это  ни  куда  негодится...  сей  часъ 
къ  нему  пойду  стараться  зд^лать  вамъ  угодное.  [Потачкииъ 
уходитг]. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  У']МУ9  нечево  д:1дать  инова...  Разсудинъ 
сшутихь  было  со  мною  шутку  глупую...  благо,  что  я  остерегся 
только...  уЬду. 


Конецб  четвертахо  дпйствгя. 


18* 
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ГостяковА.  Видишь,  братецъ... 

Разсудипъ.  Да,  да,  я  вижу,  что  ты  балуешь  ее,  сестра. 

ГостяковА.  Я!...  йтъ,  какова,  братецъ,  она  ко  м1гЬ  пришла, 
такова  и  есть. 

Разсудинъ.  Штъ...  съ  лишкомъ  она  разборчива...  на  кар- 
тлЕку  что  ли,  мн^&  написать  велишь  для  дочери  жениха?  да  по  тоиъ 
показать  и  спросить,  угоденъ  ли  таковъ  ей  будетъ  онъ?  а  ты, 
сестрица,  поднеси  Сбыслав^^  кисть,  чтобъ  сама  черты  лица  по- 
правила; посл^&  чево  ко  мн^^  картину  возвратите,  чтобъ  я  такому 
образцу  подобнаго  сыскалъ. 

ГостяковА.  Я  те&Ь  давно  говорила...  чтобъ  ты,  братецъ,  ей 
давалъ  меньше  воли... 

Разсудинъ.  Тыбъ,  сестра,  хотЬла  вид'Ьть  повсюду  ничево 
инова  кром'!  принуждешя... 

ГостяковА.  Какое  принуждеше! 

Разсудинъ.  Теперь  я  посмотрю,  какова  она  получить  жениха? 

ГостяковА.  Ты,  братецъ,  отчаеваешся  напрасно...  Дружковъ 
ей  подлинно  непротивенъ. 

Разсудинъ.  Да,  непротивенъ...  она,  она  хорошо  съ  нимъ 
обошлась...  онъ  со  мною  теперь  только  что  простился,  хочетъ 
^хать,  скакать  невг1домо  куда. 

ГостяковА.  Со  мною  развЬ  не  будетъ  онъ  прощаться? 

Разсудинъ.  Штъ,  приказалъ  извиниться. 

ГостяковА.  Ево  карета  не  готова. 

Разсудинъ.  Карета,  карета;  сЬвши  на  лошадь,  онъ ускачетъ. 

ГостяковА.  Бстьли  такъ,  то,  братецъ,  я  скажу  за  в^^рное, 
что  Сбыславу  не  любить  онъ. 

Разсудинъ.  1^ъ  и  любить!... 

ГостяковА.  Однако,  братецъ,  она  любезна. 

Разсудинъ.  О  томъ  ли  р']&чь!...  вить  ты  ми'к  сама  говорила, 
что  влюбленъ  онъ  по  уши  въ  какую  то  невидимку. 

ГостяковА.  Я  теб^  сказала,  что  !и>1  слышали,  Сбыслава  и 
я,  отъ  нево  же. 

Разсудинъ.  Хороши  вы  06*6...  ни  чево  не  бывало,  это  солгано. 


198  К0МЕД1И. 

ГостяковА.  Естыи  солгано,  то  солгахъ  онъ,  а  не  я,  по  тому 
что  я  лишь  переговорила  р^чи  самаво  Дружкова. 

Разсудинъ.  То-то,  сестра,  меньше  бы  ты  переговаривала 
рг1чи,  меньше  бы  ты  прошибалась...  не  равна  р^чь,  сестрау  не 
равна  р1чь...  ваши  сестры,  переговорщицы,  много  на  свкЛ  со- 
творили и  накушили  всячины. 

ГостяковА.  Не  мы  одн1  таковы,  вашихъ  братьевъ  перего- 
ворпщковъ  числомъ  въ  М1рг|  не  менЁе  же  шатается. 

Разсудинъ.  Вотъ  къ  чему  привязалась...  тебЬ  не  льзя  ска- 
зать слова,  чтобъ  оставлено  было  безъ  отвг&та...  Это,  сестра,  на- 
зьшается  балагурить  пустяки. 

ГостяковА.  Я  говорю  се&к  въ  запцпу. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Разсудинъ,  Гостякова,  Прокоф1й  [бпжитъ  чрезь  веатръ]. 

Разсудинъ  [Прокофью].  Куда  б&жишь,  сломя  голову? 
ПР0К0Ф1Й.  Баринъ  приказалъ  убираться. 
Гостякова.  На  что? 
Прокофхй.  Хочетъ  '1^хать. 
Разсудинъ.  Еп^е  сего  дня? 

ПР0К0Ф1Й.  Да,  сударь,  сего  дня.  [Прокофгй  убплаеть]. 
Гостякова.  И  такъ  лишусь  я  въ  одинъ  депь  гостей  многихъ 
по  милости  вашей. 

Разсудинъ.  Теб1^  только  что  до  гостей! 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Разсудинъ,  Гостякова,  Игнат1й  Иготинъ. 

Гостякова  [Игнатью  Ихотину].  Ъхать  вы  хотите? 
Игнат1й  Иготинъ.  Да,  сударыня. 
Гостякова.  Куда  вы  такъ  спешите? 
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Иг11АТ1н  Иготиыъ  [Гостяковой].  Мн'Ь  вужда  крайняя,  я 
првшолъ  къ  вамъ  проститься. 

ГостяковА  [Игнатью  Иютину].  Сынъ  вашъ  зд'Ьсь  остается, 
что  ^и? 

ИгпАТ1Й  Иготииъ,  Жть,  оиъ  'бдеть  со  мною,  понеже 
миенько  захворалъ,  извинить  ево  прошу,  что  самъ  не  пришодъ 
нростнться. 

Гостяковд.  Какъ  же  вы  бо1ьнова  повезете? 

Иг11АТ1й  Иготинъ.Положавъкодяску,  безвредно  повезеиъ... 
нростите,  господивъ  Разсудинъ. 

Раэсудикъ.  Простите,  господииъ  Иготииъ,  ып'Ь  весьма  жаль, 
что  такъ  случилось. 

Игплт1Й  Иготииъ.  Оставимъ  это,  только  ио  истинно  сказать, 
я  не  думадъ,  чтобъ  подъ  старость  вы  надо  мною  захотЬли  съиграть 
подобную  шутку,  бывъ  дружны  сголько  л-Ьтъ,  я  тово  не  ждалъ 
ни  какъ,  господивъ  Разсудинъ. 

Разсудинъ.  Пожал}'й,  не  толкуй  такъ  лихо  мое  гаданье, 
господинъ  Иготинъ...  какъ  будто  шутилъ  я  надъ  тобою,  я  тебя  о 
семь  уже  просилъ,  говоря  съ  тобой  посл'Ь  твоево  нереговора  съ 
дочерью. 

ИгнаТ1Й  Иготииъ.  Д>'ракъ  я,  что  ли,  попался  вамъ? 

Разсудинъ.  И  я  пс  съуиасшедш1Й,..  позволь  слово  молвить, 
ты  досадуешь  отъ  одного  самолюб1я,  которое  въ  семъ  Д'Ьл-Ь тронуто. 

ИгпАТСй  Иготипъ.  Ты,  сударь,  огь  самой  молодости  всегда 
судишь  подобно  тому,  какъ  пов4егь  в^тръ, 

ГостяковА.  Ссоритесь  за  что?  [Игнатью  Иготину].  Естлж 
Сбыслава  ве  взлюбила  вашева  сьша,  то  въ  чемъ  же  брать  мой 
виноватъ?  оиъ  разполагалъ  какъ  бы  лутче,  и  на  нево  вамъ  до- 
садывать  не  за  что. 

Разсудинъ  [Гостяковой].  А  ты,  сестра,  сама  по  знаешь,  что 

говоришь...  онъ  досадустъ,  за  что  самъ  в^Ьдаегь;  по  предъ  нииъ 

я  не  виноватъ  столько,  какъ  онъ  думасть.  [Игнатью  Нютипу, 

^^  которой  итти  хочетъ].  Послушайте,  послушайте,  я  вамъ  повторю 

^Н  при  сестр-Ь,  какъ  дЬло  было. 
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ИгнАТ1ж  Иготжнъ.  ПошожтовОу  госпохшъ  РазсудинЪу  что 
мы  съ  тобою  знаевгь;  не  за  чемъ  разсшвмть  по  всему  свЪгу. 

ГостяковА.  РазвгЬ  что  буду  знать  я,  господинъ  Иготинъ,  то 
свг1даеть  весь  се1ть?...  не  ожидала  оть  васъ  я  подобнаго  паре- 
кан1я ;  теперь  жспытала  я,  каково  принимать  людей  безъ  разбора, 
ВСЯК1Я  оть  нихъ  те&к  же  понсмпешя  и  иопоты. 

ИгнАТ1Й  Иготннъ  [Гостяжовай].  По  чему  виноватъ  я,  что 
вы  людей  различать  не  умЬете...  вщдя  все  С1е...  короче  всево, 
прощайте...  я  'Ёду. 

ГостяковА.  За  мою  ласку  вотъ  какое  мхЛ  воздаянхе... 
[Ишатью  И%отыну].  Оть  вашева  пос&цешя  впредь  избавить 
меня  прошу.  [ИшатЫ  И%ат%шб  уходить].  А  ты,  братецъ,  весьма 
меня  одолжишь^  естьли  впредь  своихъ  знакомыхъ  ко  мн^  не  бу- 
дешь возить. 

Разсудинъ.  Сестра,  прошу  кончить  сей  раздоръ. 

ГостяковА.  Это,  братецъ,  оть  тебя  зависитъ. 

Разоудинъ.  Огь  меня...  какимъ  же  обраэомъ? 

ГостяковА.  Бол^е  всево  на  сердцЪ  у  тебя  лежигь  что? 

Разсудинъ.  Какой  вопросъ!...  Это  разум1ется,  чтобъ  дочь 
устроить. 

ГостяковА.  Ну,  совгЬтую  тебЬ  къ  сему  приступить. 

Разсудинъ.  Ум^ла  найти  время...  отступиться  разв^&  огь 
С61Х)  иам'Ьрен1я,  когда  женихи  всЬ  разскакались? 

ГостяковА.  Однако,  за  ково  бы  ты  думалъ  ее  теперь  отдать? 

Разсудинъ.  Я!...  по  истинн'1  сказать  не  за  ково,  понеже 
зд'Ьсь  бол'Ёе  ни  ково  не  вижу. 

ГостяковА.  Повези  ее  въ  городъ. 

Разсудинъ.  Сестра! 

ГостяковА.  Братецъ! 

Разсудинъ.  Какая  нужда,  чтобъ  дочь  вьппла  необходимо 
аа  мужъ? 

ГостяковА.  Это!  братецъ!.,.  будто  радостно  жить  в^Ькъ, 
дабы  ой  по  томъ  слыть  д'йвицею  старою. 

]*АЗСУДинъ.  О!  я  не  м'Ьшаю  ей  выйти  за  мужъ...  только 
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скажи  мг1"Ь  по  сов^Ьсти,  правда  ли,  что  мнЬ  сказалъ  Иготинъ,  будто 
Дружковъ  ей  не  противепъ?  я  и  въ  городЬ  о  семъ  н-бсколько 
иодозрЪвалъ. 

ГостяковА.  Я  теб'Й  тоже  говорила  несколько  ра.чъ;  ыо  ты 
въ  сердцахъ  либо  не  слышишь,  либо  не  хочегиь  слышать. 

Рдзсудивъ.  1^къ  и  не  сердиться,  когда  разстрояваютъ  всЬ 
твои  яам'Ьрен1я...  за  чемъ  же  01ш  побранились? 

Гостяковд,  Ихъ  побранка  ви  что  иное  м1гЬ  кажется,  какъ 
едянственио  недоразум^1Йй. 

Рлзсудинъ,  Ой,  такъ! 


ЯВЛЕШЕ  4. 


Разсудииъ,  Гостякова,  Дворецкой. 

ГостяковА  [дворецкому].  Что  ты  хочешь? 

Дворецкой.  Госиодинъ  Дружковъ  требуетъ  карету,  по  она 
неготова. 

Гостякова  [дворетому].  Попроси  ево,  чтобъ  дождался,  какъ 
посп4етъ. 

Дворецкой.  Я  говорнлъ  уже  с1е,  но  опъ  мпЬ  приказалъ  на- 
нять лошадь...  прикажете  ли  сыскать? 

Разсудинъ.  Сестра,  поудержи  ево. 

Гостякова  [дворецкому].  Скажи  ему,  что  прошу  со  мною 
повидаться,  прежде  нежели  уЬдетъ. 

Дворецкой.  Опъ,  я  думаю,  сему  будетъ  оть  сердца  радъ... 
мн^Ь  кажется...  ему  не  очень  -Ьхать  хочется. 

Гостяковд.  Тбиъ  и  лутче. 

Дворецкой.  Онъ  весьма  пасмурно  нокаяшваегь. 

Разсудинъ.  ГдЬ  же  онъ? 

Дворецкой.  Онъ  по  двору  ходить,  я  ево  съ  зади  виД'Ьлъ 
около  стЬнъ  покоевъ  Сбыславы  Терентьевны,  когда  подвезли  ко- 
ляску Иготиныхъ. 
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ГостяковА.  У'Ьхал  л  они? 

ДвоРЕЦкой.  Быть  можетЪу  но  подлинно  еще  не  вМдю. 

ГостяковА.  Поди,  поди,  зд'блай,  что  я  те&к  приказываю,  по- 
зови Друяисова  ко  мн1. 

ДвоРЕцкой.  Тотчасъ.  [Уходить]. 

Разсудинъ.  Какъ  Дружковъ  нридетъ,  ему  что  ты  скажешь? 

ГостяковА.  Я!...  я  спрошу,  за  чевгь  онъ  'бдеть? 

Разсудинъ.  Что  онъ  будетъ  ответствовать? 

ГостяковА.  Не  знаю. 

Разсудинъ.  Какъ  тей  не  знать?... 

ГостяковА.  Ужо  услышу. 

Разсудинъ.  А  тамо  что  будетъ? 

ГостяковА.  Что  онъ  скажетъ,  по  тому  ^чъ  поведу. 

Разсудинъ.  Пошлемъ  по  Сбысдаву?... 

ГостяковА.  Какъ  изволишь... 

Разсудинъ.  Ему  мило  будетъ  ее  видеть... 

ГостяковА.  То  такъ...  но  при  ней  не  такъ  ловко  будетъ  съ 
нимъ  говорить. 

Разсудинъ.  И  то  правда...  однако  пошлемъ  по  нее... 

ГостяковА.  Куда  ты,  братецъ,  какой  челов^^  нетерп^^- 
ливой!.. 

Разсудинъ.  Не  прогневайся,  сестра,  каковъ  есть  соста- 
рился... какъ  у  тебя  въ  горнице  никогда  н^тъ  ни  едннаго  чело- 
кЬка?...  въ  моемъ  дом*!  и  безъ  д'Ьла  всегда  молодца  четыре  смо- 
трятъ  неЬ  въ  глаза,  ждутъ,  не  прикажу  ли  я  чево. 

ГостяковА.  А  я  на  противъ  тово  не  люблю,  чтобъ  слуги 
безъ  д'1^а  входили  въ  горницу...  естьли  тебЬ  кто  надобенъ,  то 
долго  ли  позвать. 

Разсудинъ.  Позови  же  ново...  я  имянъ  твоихъ  людей  не  знаю. 

ГостяковА.  ТрОФИМЪ,  ТрОФИМЪ,  ТрОФИМЪ. 

Разсудинъ.  Охрипнешь,  сестра,  а  ихъ  не  докличешься. 
ГостяковА.  ТроФимъ! 

Разсудинъ  и  Гостякова  [нличутъ  оба].  ТроФИмъ,  ТроФИмъ. 
[Трофимъ  идешь,  иаза  протираеть  и  тваетъ]. 
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Р  АЗСУДИнъ.Кр]&пко,  брать,  ты  спишь;  скажи  СбысдавЬ,  чтобъ 
къ  наиъ  пришла. 

[Трофгшъ  уходить]. 


ЯВЛЕН1Е  5. 

Разсудинъ,  Гостякова,  Дружковъ. 

ГостяковА  [Друонжову] .  Куда  наскоро  вы  такъ  сбираетесь? 

Дружковъ.  Самъ  не  знаю. 

Гостякова.  Останьтеся  съ  нами  еще  н^^скодько  времени, 
карета  ваша  не  посп'&1а. 

Дружковъ.  Штъ,  сударыня,  мн^^  зд']&сь  остаться  н'1тъ  воз- 
можности. 

Разсудинъ.  Мы  васъ  просимъ  оба. 

Дружковъ.  Ни  какъ  не  предвижу,  чтобъ  я  быдъ  зд'1сь 
столь  нуженъ. 


ЯВЛЕНПЗ  6. 

Дружковъ,  Мавра,  Разсудинъ,  Гостякова. 

Мавра  [Госшяковой] .  Сбыслава  Терентьевна  приказала  вамъ 
объявить  свое  почтенье,  говорить,  что  занемогла  и  раздалась. 

Разсудинъ.  Вотъ  еще  как1я  в^сти! 

Гостякова.  Полно,  братецъ,  чево  ее  слушать.  [Мавргь].  Поди, 
скажи  ей,  чтобъ  она  пришла  какъ  есть  од^та,  тотчасъ,  либо  про- 
гн^&витъ  отца  всеконечно. 

Мавра  [Гостяковой  полуюлосомъ] .  Вить  она  думала,  что 
ъсЬ  у^^хали. 

Гостякова  [Маврп].  Вели,  чтобъ  пришла  скорее  безотго- 
ворочно. 

[Мавра  уходить]. 

Дружковъ.  МнЬ  прикажете  выйти? 
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Игнатьевича  Иготина,  прошу  жаювать  его  милостью,  вы  въ  немъ 
найдете  мододаго  человг1ка,  величайшую  надежду  о  себЬ  пода- 
вающаго. 

Разсудинъ.  я  думалъ,  что  вы  в&к  давньшъ  давно  у]^хали. 

ГостяковА  [Ивану  Иютину].  Гд'Ь  же  батюшка  вашъ? 

ИвАнъ  Иготинъ.  А  вонь  онъ. 

ГостяковА.  Онъ  намъ  сказалъ,  что  вы  занемогли... 

ИвАнъ  Иготинъ.  Я!...  я  здоровъ  и  боленъ  не  бывалъ. 


ЯВЛЕН1Е  а 

ИгнАТ1й  Иготинъ,  ИвАНЪ  Иготинъ,  ПотАчкинъ,  Гостя- 
ковА, Разсудинъ,  Дружковъ. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Иютину].  Ты  зд'Ьсь!...  а  я  тебя 
ищу  повсюду. 

ПотАЧКинъ.  Мы  пришли  сюда  съ  вашимъ  любезнымъ  ча- 
домъ,  чтобъ  озпакомиться,  по  вашему  приказанш,  съ  господиномъ 
Разсудинымъ. 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Умйми  выбрать  время.  [Про  себя].  Клкь 
будто  првшли  только  для  тово  нарочно,  чтобъ  меня  зд'Ьлать  лгуномъ. 

ПотАчкинъ.  Волю  вашу  мы  исполнили. 


ЯВЛЕШЕ  9. 

ИгнАТ1Й  Иготинъ,  ИвАпъ  Иготинъ,  ПотАЧКИНЪ,  Гостя- 
ковА, Разсудинъ,  Дружковъ,  Сбыслава,  Мавра.  [Обыслава 
въ  ш^гяпгь^  и  хотя  раздпта  и  запросто^  но  весьма  приборно  и 

чисто]. 

Разсудинъ.  Сказали,  что  раздалась  и  занемогла,  но  на  про- 
тивъ  того,  она  разряжена. 

ГостяковА.  Она  въ  йёвЬаЬШё. 
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Разсудинъ.  Какъ,  какъ,  въ  дрезга... 

ГостяковА.  Въ  АёвЬаЫПё. 

Разсудинъ.  Въ  дрезгабыдь']^...  какая  диковинка!...  дрезга- 
быдье  ваше  въ  полчаса  не  вытвердишь. 

ГостяковА.  Такъ  однако  называется. 

Разсудинъ.  Не  людсюе  ныеЬ  у  васъ  назван1я  и  наряды. 

ГостяковА.  По  чему,  братецъ? 

Разсудинъ.  Жена  моя  покойная  ']^жала  въ  гости  пдаточкомъ 
шелковымъ  на  водосахъ  повязана,  и  казалась  мп^^  красавицею... 

ГостяковА.  То  было  хорошо  тогда  и  называлось  запросто, 
а  ныеЬ  инако. 

Разсудинъ.  Чтобъ  ни  говорили,  мн^  лицо  всево  мил^е,  но 
настало  время,  что  лицо  съ  трудомъ  отыщешь  въ  кудряхъ,  на 
коихъ  не  е]^домо,  что  наклокочено,  съ  зади  голова  четыреуголь- 
никъ  преширокой,  съ  переди  треть  лица  зарыта;  со  лбомъ  же 
век  поссорились,  покрыть  онъ  весь  волосами,  у  иной  брови  къ 
тому  еще  размазаны  колесомъ,  какъ  будто  мостъ  отъ  носу  къ 
вискамъ,  что  ли? 

ГостяковА.  Штъ  уже,  братецъ^  какое  вздумалъ  д&гать 
описаше!... 

Разсудинъ.  Мн^,  сестра,  все  то  не  нравится,  что  людей  изу- 
родьгоаетъ. 

ГостяковА.  Эхъ,  братецЪ;  вить  это  мода. 

Разсудинъ.  Ну,  какъ  мода  придетъ  серги  приц'Ьплять  къ 
ноздрямъ,  переймешь  ли  ты,  сестра? 

ГостяковА.  Чево  ты  не  вздумаешь,  братецъ!  полно  о  семъ 
говорить,  у  всккъ  хотя  спроси,  къ  Сбыслав]^  оно  пристало. 

Разсудинъ.  Сестра,  хоть  голоса  о  семъ  собери,  буде  хочешь. 

ПотАЧкинъ  [Ивану  Игатину].  Да  благоволите  изъявить 
ваше  мн^н1е,  и  како  нравится  вамъ  любезная  особа? 

ИвАНЪ  Иготинъ  [Потанину].  Что  мн^^  до  нарядовъ?  я  съ 
отцомъ  ея  познакомился,  бол^е  тово  не  было  въ  уговорЬ. 

ИгнАТ1й  Иготинъ  [Ивану  Иитину  и  Патачкину].  По- 
^демъ,  по^демъ  скорее. 


НКДОРЛЗУМФПШ. 
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ПотАчкипъ  [Игнатью  Иготину].  Коей  бы  причины  ради? 
теперь  лишь  дЬло  прямо  началось,  окончится  же  оно  пр^угото- 
влеииынъ  мною  торжесгвомъ,  какъ  нальюсь... 

ИгнАИй  Иготинъ  [Лотачкину] .  Полно  теб'Ь  говорить  и 
дйлать  вздоръ,  по4демъ,  я  говорю.  [Разсудину].  Прощайте,  су- 
дарь, но  при  про111,ан1и  повторяю  вамъ  мой  сов1;тъ,  отдайте  лю- 
безную дочь  вашу  за  господипа  Дружкова,  самъ  я  вижу,  что  сынъ 
ной  не  женихъ  ей. 

Потдчкипъ  [Игнатью  Яготину].  А  для  чево  бы  такъ? 

Рдзсудипъ  [Игнатью  Иготину].  Какъ  отдать?  они  въ  по- 
бранк)^... 

Дружковъ.  Я  въ  побранк!!...  отнюдь  н^гъ. 

Рдзсудинъ  [Сбыславгь].  А  ты  что  скажешь? 

СвыслАВА.  Я!  батюшка...  что  сказать,  не  знаю. 

ГостяковА  [Обыславп].  Кому  же  знать,  естьли  пе  теб^? 

Разсудинъ.  и  в'Ьдоио.  [Сбыслат}.  Меня  ты  выдала  въ 
слов^,  въ  гадан1и  и  въ  желан1и. 

Сбыславл.  я  не  очень  йдаю,  о  чемъ  р4чь  ндегь. 

рАЗсудннъ.  Ой,  душвнька,  лукавишь...  но  чтобъ  тебя  изобли- 
чить, господипъ  Дружковъ,  подтвердите  ли  вы  то  теперь,  что  го- 
ворить я  буду;  вы  поините,  что  вы  мн-Ь  сказывали  сего  дня  сами? 

Дружковъ.  Что  ни  скажете,  подтвердить  то  я  готовъ  во 
всякое  время. 

Разсудинъ.  Послушай,  послушай,  Сбыслава,  ты  напрасно 
съ  нинъ  побранилась... 

Сбыслава.  Съ  к^мъ,  батюшка? 

Разсудинъ  [передразнивая  ее  съ  горячностью].  Съ  к^мъ, 
батюшка?...  съ  господиномъ  Дружковымъ,  сударыня. 

Сбыслава.  Батюшка,  не  осудите  меня,  пе  выслушавъ  моего 
онравдан]я. 

Разсудинъ.  Справедливо. 

Сбыслава.  Я,  батюшка,  съ  нимъ,  и  ни  съ  к^мъ  не  побра- 
нилась. 

Разсудинъ.  Ты  не  побранилась  съ  нимъ? 


208  К0ИЕД1И. 

Сбысдава.  Н'Ьгь,  батюшка. 

Разсудинъ.  Что  же  ты  л^влл? 

Сбысдава.  я,  батюшка,  на  слова  господина  Дружкова  лшь 
отвг&гствовала. 

Разсудинъ.  Ой,  душинька...  лишь  ответствовала...  въ  шой 
вод^  черти  водятся...  не  прогневайся. 

Сбысдава.  МнЬ  казались  ево  рбчи  непристойными... 

Разсудинъ.  Непристойными!...  [Друокжову] .  Что  же  ты 
говорихь  ей? 

Дружковъ.  Я  говорилъ  сходственно  моимъ  чувствамъ,  и 
тймъ  ее  прогнЬвилъ. 

СвыслАВк  [Друо/скову].  Позвольте,  сударь,  мне  сказать,  что 
вы  при  тетушке  давича  вели  речи,  после  которыхъ  не  прилично 
было  слушать  терпеливо  изъявлен1е  тово,  что  вы  имянуете  чув- 
ствами, въ  коихъ,  равномерно  кшгь  и  въ  словахъ  вашихъ,  столь 
много  разнореч1я  и  противуреч1я  вмещалося,  что  я  и  теперь  не 
очень  ведаю,  о  чемъ  вы  мне  говорили,  либо  не  говорили... 

Разсудинъ.  О!  все  это  пустое. 

Сбыслава.  Нетъ,  батюшка,  не  пустое...  по  утру  господинъ 
Дружковъ  тетушке  и  мне  разсказывалъ  свою  печаль,  и  какъ  ево 
невесту  принуждаетъ  родня  выйти  за  мужъ,  и  какъ  онъ  ее  стра- 
стно любить... 

Разсудипъ.  я  все  ето  знаю... 

Сбыслава.  А  после  обеда  вздумалъ  сперьва  уверить  меня 
о  своей  склонности,  а  потомъ  употреблялъ  разный  противуреч1я... 

Разсудинъ.  Противуреч1я!...  ты  ево  не  хотЬла  выслушать. 

Сбыслава.  Я!...  я  шлюсь  па  Мавру,  сколько  было  моево 
терпен1я... 

Мавра.  Мне  кажется,  будто  дело  запуталось  до  нетерпешя. 

Разсудинъ.  Теперь  изволь  судить,  кто  правъ,  кто  виноватъ. 

Дружковъ.  Я  имею  лишь  единое  оправдаше... 

Разсудинъ.  А  какое? 

Дружковъ.  Мое  оправдан1е  въ  моемъ  серди;!^,  въ  моихъ 
чу  вствахъ ! 
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ГостяковА.  Людей  однако  судятъ  обыкновенно  по  поступ- 
камъ  и  по  сювамъ. 

Дружковъ  [Гостяковой] .  Истинну  сказать,  сударыня,  буде 
предъ  кЁмъ  я  виноватъ,  то  предъ  вами. 

Разсудинъ.  Какъ,  какъ? 

ГостяковА.  Предо  мною! 

Дружковъ  [Гостяковой].  Пр^хавъ  сего  дня  сюда  случайно, 
вы  меня  увг1домил!,  что  сговоръ  Сбыславы  Терентьевны  посаг]^- 
дуетъ  немедленно  за  прх^здомъ  ея  родителя;  бывъ  пораженъ  сей 
ВЕСТЬЮ,  я  хогЁлъ  ']&хать  нем']&и1катно,  скрыть  мою  печаль,  на- 
пасть и  грусть.  Я  быль  вами  вопрошаемъ  о  причшг]^,  прннуясда- 
юп;ей  меня  удалиться:  нашедъ  тутъ  случай  говорить  о  моей 
страсти  при  васъ,  при  Сбыслав1^,  я  не  быль  властенъ  оную  ута- 
ить ;  въ  мысляхъ  моихъ  такъ,  какъ  въ  моемъ  серд1^,  клянусь, 
была  единая  прелестная  Сбыслава.  Прогп'Ёвивъ  ее,  прогнЬвивъ 
васъ,  я  наказанъ  за  мою  дерзость. 

Лот Ачкяиъ  [Ивану  Иготину,  которой  смотритъ  на  кулисы]. 
Послушайте,  онъ  изобличается  въ  двоякости,  противурЬчш  и  раз- 
норЬчш. 

ИвАнъ  Иготипъ  [Нотачкину] .  Что  мн^Ь  до  того  д^ла? 

ГостяковА  [Дружкову].  РЬчей  при  мн-Ь  говоренныхъ  я  не 
принимаю  въ  иномъ  смысл-!,  какъ  въ  томъ,  кЬмъ  говорены;  схк- 
довательно  и  ваши  р^чи  я  не  подвергала  толку  иному.  На  васъ 
я  не  п']&няю,  д'1^ло  же  схе  зависитъ  отъ  моево  брата. 

ПотАЧкинъ  [Ивану  Икутину].  По  видимому  д*ло  затруд- 
няется. 

Разсудинъ.  Отъ  меня!  разв]^  мало  представлялъ  я  ей  же- 
ниховъ  еще? 

ИгнАТ1й  Иготинъ.  Господипъ  Разсудинъ,  у  васъ  дочь  одна, 
постарайтесь  ее  пристроить  по  ея  склонности;  мн^Ь  извЬстпо,  что 
господипъ  Дружковъ  ей  не  противепъ;  послушайте  мой  совбтъ, 
отдайте  Сбыславу  скор'Ье  за  нево,  жепихъ  онъ  ея  достойной. 
[Сбыславгь].  А  васъ,  сударьшя,  прошу  вспомнить,  что  Игнатш 
Иготипъ  свое  обЬщанхе  сдержать  умнеть. 

Соч.  нмп.  Евдт.  п.  Т.  И.  И 
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ИвАНъ  Иготинъ  [Игнатью  Иготину].  Вы,  батюшка,  поза- 
были, что  меня  женить  хот&га? 

ИгнАТ1Й  Иготинъ  [Ивану  Иготину].  Я  знаю,  что  я  х1^аю; 
она  другова  любить. 

Разсудинъ.  О!  я  ИЕЪ  не  препятствую,  лшь  бы  они  согла- 
сились. 

Дружковъ.  Съ  моей  стороны  спора  н^§ть  ни  какова. 

Разсудинъ.  А  ты,  Сбыслава,  что  станешь  еще  говорить? 

Сбыслава.  я,  батюшка!...  что  вы  прикажете. 

ГостяковА.  Поступай,  братецъ,  ркпигельно  по  своей  власти. 

Разсудинъ  [взявъ  Дружкоеа  и  Обыславу  за  руку].  Послу- 
шайте мой  совг&гь,  любите  другъ  друга,  буде  можете. 

Дружковъ.  Я  приказаше  ваше  исполню  вг]фно,  пока  живъ. 

Сбыслава.  И  я  такъ  же,  батюшка,  непрем'Ьнно. 


Конецб. 


^Яг 


ПРИМ^ЧАНЫ. 

Первое  издан1е  комед1и  въ  нРоссШскомъ  веатрИ^»),  Спб.,  1789, 
ч.  XXXI,  стр.  153-318. 

—  Посд^^дуюпця  издан1я:  Смирдина;  подъред.  Солнцева,  II, 
стр.  189 — 254;  подъ  ред.  Введенскаго,  стр.  184 — 227. 

Каталогъ  Плавилыцикова,  подъ  №  5761,  упоминаетъ:  «Не- 
доразум4н1я»),  въ  5  д.  Спб.  789  (8).  2  р.  Очевидно,  это  отд^^1ьный 
оттискъ  изъ  ««Росс,  беатра». 

Дневникъ  Храповицкаго,  подъ  1788: 

—  Январь,  26.  «Показывалъ  зам^^чашя  Арндта  Д1я  назвашй  въ 
«Разстроенной  семь^^».  Мн^^,  въ  зам']^ну,  прочли  первую  сцену  новой 
комедш,  гд']^  слуга  съ  служанкою  описываютъ  худо  воспитаннаго 
жениха,  Иготина. 

—  Въ  Феврал']^: 

—  1.  Читано  продолжен1е  комедш. 

—  6.  Поднесъ  Арндтовъ  переводъ  ««Разстр.  семьи»,  и  въ  за- 
иЪвъ  того  меЬ  читали  продолжеше  новой  комед1И.  Тутъ  хороша 
любовникова  декларащя. 

—  9.  Передъ  выходомъ  къ  туалету  читано  начало  второго 
акта.  Тутъ  учитель  Потачкинъ  подлаживаетъ  двумъ  старикамъ. 

—  10.  Съ  самаго  начала  стали  было  читать  опять  второй  актъ, 
но  пом^^шала  подача  коФе. 

—  Въ  март^^: 

—  21.  Читали  стихи,  въ  комед1ю  внесенные  при  рол*  Потач- 
кина;  они  изъ  юевской  драмы. 

—  25.  Читано  продолжен1е  приготовляемаго  торжества  Потач- 
кинымъ.  Сказано,  что  проходя  всё  сцены,  были  ими  довольны. 

—  28.  Сказывали,  что  кончили  три  акта  комедш;  утвердили  ей 
титулъ:  «Н'§скол1>ко  недоразум^^н^й  составляютъ  комедш». 
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—  Въ  апр^Ы^: 

—  2.  Читано  начало  четвертаго  акта  новой  конедш;  тутъ  не- 
доразухительныя  изъяснен1я  двухъ  отцовъ. 

—  6.  Читано,  посх]^  внутренной  почты,  въ  ЕрмитаягЬ  продол- 
жете  4-го  акта. 

—  8.  Читали  продолжете  четвертаго  акта.  Титулы  «Недо- 
разу]НБн1я». 

—  9.  Читанъ  весь  4-й  актъ  и  всЬ  четыре  отданы  1ш^^  для 
переписки,  дабы  писать  на  святой  нед'кН^ 

—  1 1.  Не  ^^дилъ  во  Дворецъ  и  кончилъ  перепискою  всЬ  4  акта, 
писавъ  9-го  и  10-го  числа  посл^^  об-Ьда  до  одиннадцатаго  часа  вечера. 

— 12.  Сказывалъ,  что  всЪ  р^^чи  привлекательны  и  заставили 
меня  быть  прилежнымъ,  думая,  что  въ  зрителягь  то  же  произ- 
ведетъ  д'Ьйств1е  С1я  комед1Я.  Благодарила.  Попс^ювалъ  ручку. 

— 15.  Недовольны  четвертьшъ  актомъ  конедш. 

—  26.  Поднесь  переписанный  комедш;  благодарили;  поцйжо- 
валъ  ручку. 

— Въ  ^юн^Ь: 

—  3.  Сказывали,  что  оканчиваютъ  комедцо  «Недоразум^Шй». 
Переправили  4-й  актъ  и  дописываютъ  пятый.  Мало  время.  Я  сказалъ, 
что  теперь  занимаютъ  и  друпя  недоразум^Ьшя,  относя  къ  швед- 
скимъ  обстоятельствамъ. 

— 19.  Переписывалъ  5-й  актъ  ком.  с|НедоразумЪн1я».  Не  спалъ 
до  трехъ  часовъ  за  полночь. 

—  20.  Поднеся  комед1ю,  получилъ  благодарность. 

—  Въ  декабре: 

—  11.  Приказано  пов^^тпть,  чтобъ  въ  3  часа  посл^^  об^^  быть 
пробЬ  «Недоразум']^н1й»...  Посл^^  об'Ьда  была  проба  <«Недоразум'Ёшй». 

— 12.  Вчерашняя  коиед1я  длинна  и  не  пойдетъ  на  театр^^; 
геиге2-1а;  она  продолжается  часъ  и  ^Д  п  мояшо  сд'Ьлать  убавку, — 
ге(1ге2-1а;  —  возврати  съ  театра,  подалъ  чрезъ  Захара.  Ему  сказано: 
знаю. 

—  Подъ  1789,  въ  Феврале: 

—  6.  «Недоразум'Ьшя»  —  длинна.  Пусть  дуиаютъ,  что  спросимъ. 

—  Въ  сентябр-Ь: 

—  3.  Разговоръ  при  волосочесан1и  и  Збв.  [Зубов*]  о  «Недо- 
разум*н1яхъ>».  Коиед1Ю  сш  въ  вечеру  играли  въ  Ёрмитаяс*  хорошо, 
и  она  полюбилась. 

— 10.  Второй  разъ  играли  въ  Ермитаж*  «Недоразум^Шя». 

—  И.  Хвалили  комедш.  Ч^^мъ  бол^^  въ  нее  вглядываются. 
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тЫъ  она  11р1ятн'Ье  становится.  Она  даетъ  мысль  ко  многому,  Акте- 
раиъ  пожа^ОI1ано  2,200  р.» 

—  Стихи  Державина,  по  поводу  "НедораэумЬнШ»,  въбЗстроФ^Ь 
пИзображешя  Феллцы".  "Сочинен1Я  Державина  съ  объяснитель- 
ными прии-Ьчашям»  Я.  Гротак,  язд.  Имя.  Акад.  Ыаукъ.  Сиб.  1864, 
т.  I,  стр.  294: 

Повсюду  Музы  въ  восхищень'Ё 
Ей  сыяали  6ъ  [(^^Ёты  сердецъ, 
И  самое  НедоумЬнье 
Ей  шесковъ  поднесло  бъ  в^недъ. 

По  свид'^тельству  Я.  Грота,  Дсржанинъ  уиоииналъ  въ  своихъ 
«Объпснен1яхъ",  въ  чпс*Ь  пьесъ  цмн.  Екатерины  конед110  кНедо- 
ум'Ьи1е",  которая,  по  словаиъ  поэта,  "когда  бьиа  первый  разъ 
представлена,  то  чрезвычайно  была  хорошо  прлнята  публикою, 
хотя  неизвестно  было,  что  она  сочинила  оную.  Авторъ,  будучи  въ 
комед1и  и  знавъ,  что  она  нисана  государыней,  послалъ  С1и  два  стиха 
на  театръ,  написанные  караидишемь»,  чСгв  два  стиха»  обозначають 
3  и  4  стихи  приведеннаго  четверостиш1Я.  Всл-Ьдъ  затЬиъ  оно  было 
переработано  и,  иодъ  заглавшмъ  "Автору  комед1и  Недоразумпнъя, 
представленной  на  оеатрГ;  и  сего  сентября  17)^;1  года»,  помЬщеко 
въ  октябрьской  книжк'Ь  "Новыхъ  ЕжемЬсячныхъ  Сочинен1Й"  (ч.  ХЬ), 
Спб.,  1789.  Въ  "Памятник'Ь  отечественныхъ  музъ»  на  1827  г.  оно 
поигЬщено  подъ  заглав^емъ  «На  комед1ю  Недоум'Ьнье",  вэятымъ  изъ 
буиагъ  поэта. 

—  Наиекъ  Храповицкаго,  подъ  3  ионя  1787,  на  «пгаедст 
обстоятельства»,  относится  къ  полученному  наканун'^  изв^ст1ю,  что 
шведсшй  Флотъ  показался  противъ  Ревеля.  Пьеса  писалась  въ 
начал'Ё  войны  со  шведаип. 


Комед1я  "Недоразум'Ьн1я»  сохранилась  въ  двухъ  собственно- 
ручныхъ  сннска-хъ  ими.  Екатерины,  находящихся  въ  ко.1лекцш 
автограФовъ  Ими.  Публичной  Библиотеки:  1)  черповой,  безъ  заглав1н, 
на  68  лнстахъ,  въ  четвертку;  2)  б^&ловоа:  "Комед1я  Недоразум'Ьн1я. 
Въ  пяти  д-ЁЁств1яхъ»,  на  42  листахъ.  Черновой  списокъ  начинается 
словали  Дружкова  (въ  3  явл.  I  д.}:  "Признаться  должном...  Вар1апты 
приводятся  изъ  чернового  списка ;  бЪ-ювой  не  представляегъ  суще- 
ственныхъ  разночтешй  съ  аечатнынъ  текстомъ. 
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—  Стр.  133,  Ч.  (*:  тртдъ  оовапрАссть:  14:  с^ы■тж:  16:  ягЬ 
нъ  людяхъ  сллшеть  в  тов<>. 

—  Стр.  134,  16  ся.:  перенять:  14  ся.:  твщдлъ  чего;  10  св.: 
обратить;  6  ся.:  вввко:  5  ся.:  подыяал:  4  ся.:  вывив  сяаруям, 

—  Стр.  135,  0: 1ю;(ъ  штяогь:  11:  вявхо. 

—  Стр.  136.  1:  какъ  п»  сегЬтЬ:  14:  гдлюсь:  16:  ляшсь  твкягъ; 
17:  барывв,  посЛлюШ  же:  7  ся.:  оровояццпъ. 

—  Стр.  137,  7:  «в»  н^ть;  1  ся.:  точяое  ввпк  првжвзвя1е. 

—  Стр.  138,  12:  повой:  14  ся.:  чего  а^е  ты. 

—  Стр.  130,  13:  «яного*  я1^тъ;  2  ся.,  1  ся.:  яяопфаэстяиеяш). 

—  Стр.  140,  10:  свое  весчвсле;  12:  оечиц  вызыввясы  кояу 
наддежятъ.  о  женвтьбы:  16  св.:  вскорЬ  бтдеть;  15  ся.:  вядеяъ 
бьцъ:  1  св.:  чего  же  засттоаешься. 

—  Стр.  141,  6:  его,  вакъ;  15:  вь  чежъ  оба;  12  ся.:  яяЬ  пожьэо- 
наться;  8  св.,  7  св.:  11рвказая]е  покой  готоввть;  2  ся.:  заготокмн- 
выя. 

—  Стр.  142,  15:  просльпгься. 

—  Стр.  143,  8,  9:  над'Ьяться  яоясеть  встр^чъ  бо^гЬе;  11: 
дружвы. 

—  Стр.  144,  4:  причвнвть;  13:  пр1ятны  лбо  непр1ятны;  10  ся.: 
свой  покой;  О  св.:  покой. 

—  Стр.  145,  10:  мн^Ь  бы  вамъ  доюжпть  о  чеяъ  нужно  наедвн^. 

—  Стр.  146,  1,  2:  въ  таковъ  згЬсгЬ;  ото  всякой;  6:  какую  за- 
баву; 13:  п^^ту;  13  сн.:  съ  рукъ  вдуть;  10:  не  разобрали. 

—  Стр.  147,  1:  со  вс^^мъ  съ  тЬиъ:  3:  промыпиять:  7:  внако; 
8:  денегъ  же  Н'Ьтъ  у  насъ  изобшьво;  13:  ревеня;  4  св.:  за  оныхъ. 

—  Стр.  148,  1:  въ  ввхъ  ведутся;  12:  лучш1Я  земдв;  13:  изву- 
рснныя  десятины;  О  сн.:  дпвиться  о  неурожа'Ь!  Ея  бы  д-Ьло  было; 
7  св.:  еще  въ  дом^^  скудно. 

—  Стр.  149,  5:  радъ  я,  что. 

—  Стр.  150,  14,  15:  святки;  14  сн.:  вытекла;  9  сн.:  упоминан1я; 
6  сн.:  обожгли;  4  сн.:  скорлупы. 

—  Стр.  151,  6:  солнцеиъ  и  землею;  15  св.:  опосл^^;  11  сн.:  какъ 
всегда;  9  сн.:  об]цимъ  нашииъ  внучатамъ. 

—  Стр.  152,  5:  пустоты;  14  сн.:  н'Ькоторыя  опасен1я;  10  св.: 
пр1уготовленный  бракъ;  8  св.:  нак.10нности ;  3  св.:  пр1'Ьхавши. 

—  Стр.  153,  4:  бЬжитъ  тому;  12,  передъ  словаин  Игнат1Я  Иго- 
тина:  «Потачкинъ.  См'6шен1е  хлада  съ  теплотою  производить  влаж- 
ность»; 13,  14:  Разсудина,  тогда  старайся  поправить  свой  поступокъ 
извииси1смъ;  9  св.:  назвать;  6  св.:  поперечить  каждое  слово. 
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—  Стр.  154,  14:  такъ  есть;  14  сн.:  чтобъ  ты  въ  нихъ  нашехь. 

—  Стр.  155,  1:  слывутся;  6,  7:  отъ  наводнеехя;  12:  внутрен- 
ность твою;  16  сн.:  какъ  тебя  желалось  вид'Ьть;  12  сн.:  кто  хочетъ, 
каковъ;  10:  нуясду;  5  сн.:  что  я;  3  сн.:  не  отдать. 

—  Огр.  156,  1:  я  думаю;  8:  иныя;  13:  неужель,  что;  10сн.:про 
себя  шепчетъ;  8  сн.:  предписать. 

—  Стр.  157,  3:  ревность;  6  сн.:  пожалуйте. 

—  Стр.  158,  13,  14:  любимъ  и  знакомь  господину  Разсудину; 
2  сн.:  означиваю. 

—  Огр.  159,  3,  11:  Силянъ,  Силяна;  1  сн.:  перенять,  чего. 

—  Стр.  160,  1:  въ  мои  р^^чи;  2:  въ  свои  слова;  9:  нежели  къ 
обнаруживашю;  16:  не  забудь  же  ае. 

—  Стр.  161,  6:  ПрокоФ1Й  (Ивану  Иготину), 

—  Стр.  162,  3:  отсели;  14:  Все  весьма  изобильно;  3  сн.:  въ 
людяхъ. 

—  Стр.  163,  6:  сговоръ,  свадьба;  8:  великая;  и  иныя;  10: 
хорошо,  ничто;  16,  17:  мои  приготовлен1я;  18:  поясалуй;  16  сн.:  гд^Ь 
бы  было  пить  и  "бсть. 

—  Стр.  164,  7:  записать;  3  сн.:  идетъ  тихо;  2  сн.:  доволенъ  съ 
ееатра. 

—  Стр.  166,  9:  что  сей;  17  сн.:  отъ  чего;  9  сн.:  таковые;  4  сн.: 
еще  наравн'Ь;  3  сн.:  какъ  у  насъ  въ  роду. 

—  Стр.  167,  1;  однако  он'Ь  вс*;  5:  о,  С1е;  10:  выполнить  об-Ь- 
щан1е;   9  сн.:  старичка;  2  сн.:  пригоже  послать  въ  город'Ь  искать; 

1  сн.:  являться. 

—  Стр.  168,  6  сн.:  вообрази;  4:  ой-ты!  каковъ. 

—  Стр.  169,  1:  чего,  братецъ. 

—  Стр.  170,  3  сн.:  не  отпусти;  1  сн.:  до  завтра. 

—  Стр.  171,  6  : наведываться;  11  сн.:  по  виду;  4  сн.:  бранятся; 

2  сн.:  съ  обоими. 

—  Стр.  171,  1:  Ахъ  ты;  13  сн.:  слово  далъ  тому;  12  сн.: 
буду... 

—  Стр.  173,  4:  только,  о  чемъ;  16:  противу. 

—  Стр.  174,  4  СИ.:  «ни»  н4тъ. 

—  Стр.  175,  2:  превеликШ;  9:  великол^ши;  12:  на  бумагЬ, 
мною;  8  сн.:  сими  словами. 

—  Стр.  176,  7:  сей  родъ;  10,  11  сн.:  гласы,  часы;  1  сн.:  чего 
видитъ  и  сльппитъ. 

—  Стр.  177,  3:  хотябъ;  5,  6:  изощренны,  позлащены;  12  сн., 
11  сн.:  личны,  обычны;  8:  горы. 
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—  Стр.  178,  7,  8,  9:  предовольны,  полны,  непрекйнны,  вожде- 
л'Ьнны. 

—  Стр.  180,  4:  другу  "^его  непрЫтнаго;  12,  13:  откровенно, 
что. 

—  Стр.  181,  1:  зав^^рно,  предъ:  2:  вашей  достойной;  15:  скры- 
лось ли;  16  сн.:  я  чего;  8  сн.:  что  весьма  непр1Ятное. 

—  Стр.  182,  12:  толико  склонности;  1  сн.:  за  это  деньги. 

—  Стр.  183,  1:  скажите  инЬ  чего  пообстоятельн^^;  3:  сказы- 
валъ:  я,  видя;  10:  быть  могутъ;  15  сн.:  что  сей;  4  сн.:  сокровенной. 

—  Стр.  184,  15:  слыветеся;  16  сн.:  сберегать. 

—  Стр.  185,  6,  7:  отвращен1я,  которое  вы  чувствуете;  14: 
иное?;  2  сн.,  1  сн.:  кому  сокровенный  мысли  мои. 

—  Стр.  186,  8:  зав^рно,  зав^^рно. 

—  Стр.  187,  5:  ин'Ь  казался;  7:  свои  намЬрен1я;  8:  каюя;  11, 
12:  ни  слова;  3  сн.:  либо  сей. 

—  Стр.  188,  10  сн.:  много,  весьма. 

—  Стр.  180,  1,  2:  съ  презр'Ьшемъ,  она,  пр1ятна;  7:  Дружковъ, 
что;  17:  отсел^^;  9  сн.:  вашему  говорилъ;  8  св.:  зав^^рно;  2  сн.:  вы- 
слушивайте мн^&. 

—  Стр.  190,  3:  весь  св-Ьтъ...  изв-Ьстень;  8:  Сбыслава.  Я?  вотъ; 
11,  12:  не  знаю,  не  в'Ьдаю;  14  сн.:  либо  рукавицу;  13:  посл'6  тан- 
цевъ;  11  сн.,  10  сн.:  иногда  взглядомъ. 

—  Стр.  191,  7:  къ  тетушк*  вашей;  2  сн.:  дать  противные 
толки. 

—  Стр.  192,  14,  15:  пришедъ  сзади;  16  сн.,  15  сн.:  очутится; 
2  сн.:  туда,  куда;  1  сн.:  отсел*. 

—  Стр.  193,  9:  возьметесь;  7  св.:  какой  сп^^хъ  онъ  им'Ьетъ 
'Ьхать;  6  сн.:  сп^&ПIу,  понеже;  понимаю. 

—  Стр.  194,  7:  съ  пантомимою;  7,  8:  оборотятся;  13:  уб-Ьжить; 
10  СП.:  До  сего  часа;  2  сн.:  посада  въ  карету,  съ  нимъ. 

—  Стр.  196,  1  сн.:  сказать  им'бешь. 

—  Стр.  197,  5:  слишкомъ  она;  8,  9:  чертежи  поправила;  9,  10: 
я  образцу  подобнаго  бы  сыскалъ;  16:  какъ  она  достанетъ;  17:  по- 
напрасну; 18:  заподлинно. 

—  Ст1).  198,  2:  понеже  лишь  я  переговорила;  5:  переговоруньи; 
7,  8:  переговору новъ;  9,  10:  съ  тобою  нельзя  говорить  слова;  9  сн.: 
б'Ьжнтъ. 

—  Стр.  199,  6:  прихворалъ  (прихворнулъ?);  14:  я  бъ,  вы  бъ; 
10  СП.:  подобно  какъ;  8  сн.:  «то»  н'Ьтъ;  7  сн.:  «бы»  н-Ьгв;  4  сн.; 
доса.и^етъ  за  что  —  в-Ьдаетъ, 
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—  Стр.  200,  13:  меня  впредь  одолжишь,  если  своихъ;  13,  14: 
не  повезешь;  2  сн.:  слыться. 

—  Стр.  201,  8:  «иное»  н*тъ;  9:  единственное;  2  сн.:  покоя. 

—  Стр.  202^  2:  заподлинно;  6  сн.:  зови. 

—  Стр.  203,  14:  толь. 

—  Стр.  204,  10  сн.:  пожалуй. 

—  Стр.  205,  5  сн.,  4  сн.:  прибрана  и  чиста. 

—  Стр.  206,  строк.  12  сн.:  ужъ. 

—  Стр.  207,  2,  3:  оно  съ  приготовленнымъ;  7:  вашу  господину 
Друяскову. 

—  Стр.  208,  7,  8:  непристойны,  непристойны;  16:  противор^&Ч1Я 
вмыкалося;  17:  в^даю,  чего. 

—  Стр.  209,  3:  истинно;  7:  прг^хавши;  10:  не  мешкотно;  11, 
12:  причин'Ь,  коя  меня  принуясдала;  13, 14:  оную  скрьггь;  17:  «на»)— 
нЬтъ;  13  сн.:  смысл^^,  нежели  к'Ьмъ;  12  сн.:  «и»  н'Ьтъ;  1  сн.:  свои 
об^^щан1я. 

—  Стр.  210,  3  сн.:  зав4рно. 


Изъ  бумагъ  имп.  Екатерины,  въ  Румянц.   Музе^.    Рукопись 
Храповицкаго:  назначенхе  ролей  въ  комедш  «Недоразум'Ьнгя». 

Гостякова Елисавета  Иванова. 

Разсудинъ [Плавильщиковъ,  зачеркн.]  Дмитревсшй 

(рук.  Екатерины). 

Сбыслава Катерина  Баранова. 

1гнат1й  Иготинъ Крутицкой. 

Иванъ  Иготинъ Сандуновъ. 

Потачкинъ Шумской. 

Дружковъ Шушеринъ. 

Дворецкой Соколовъ. 

Мавра Крутицкая. 

ТроФимъ Волковъ. 

ПрокофШ (Воробьевъ,  зач.)  Черниковъ. 

16  ноября  1788. 
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ББЗЪ  СОШНБНШ  бШРАЛЬНЫХЪ  ОБШШОВБННЫХЪ  ПРАВИЛЪ, 


ИЗЪ  жизни  РЮРИКА. 


ДВЙСТВУЮЩМ  ЛИЦА. 


Г0СТ0>1Ы(11Ъ,  Князь  Новогородскш. 

ДОБРЫНИНЪ 

ТРШНЪ  !  посадники  Новогородспе. 

РУЛАВЪ 

РАГУИЛЪ,  Воевода  Новогородсшй. 

ВАДИМЪ,  Князь  С1авянск1б,  сынъ  меньшой  дочерт  Гостомысла. 

РЮРИКЪ       Киязи  Барягорусск1е,  сыновья  Финскаго  Короля 

СИНЁУСЪ      Людбрата  и  супруги  его  Умиды,  средней  дочери 

ТРУВОКЬ      Гостомысла. 

старейшины  отъ  Сдавянъ,  Русси,  Чуди,  Веси,  Мери,  Кри- 
вичь  и  Дряговичь. 

ЛЮД  БРАТЬ,  Король  Финской,  отецъ  Рюрика,  Синеуса  и  Трувора. 

У  МИЛ  А,  его  супруга,  дочь  Гостомысла. 

р]ДВИИДА,  Княжна  Урмаиская,  супруга  Рюрика. 

ОСКОЛЬДЪ,  иасынокъ  Рюрика,  сынъ  перьваго  супруга  Едвинды. 

ОЛЕГЪ,  Князь  Урнанской,  брать  Едвинды. 

РОХВОЛДЪ,  Вельможа  Варягорусскш  Князя  Рюрика. 

ГОРЛОМЪ    )  ^ 

. }  Вельможи  Короля  Людбрата. 

РАДБРАТЪ  I  ГАГ 

БОЯРЕ  Н0В0Г0Р0ДСК1Е. 
БОЯРЕ  ВАРЯГОРУССКГЕ. 
ДАНЪ,  военачальникъ  Варягорусскхй. 
Два  нЬстника  Новогородскхе. 


Д^ЙСТВШ  I. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[веатръ  представляешь  палату  Княоюескаго  дома  въ  Новтыородп]. 

Гостомыслъ  сидитъ  на  креслахъ;  около  него  стоять  Старей- 
шины земли  отг  Славянъ,  Русси^  Чудщ  Веси^  Мери,  Кривичь  и 
Дряговичь;  Влдимъ,  Добрыпияъ,  Тпянъ,  Рулавъ,  Рагуидъ. 

Гостомыслъ.  Бывъ  при  конц^^  моей  жизни,  созвалъ  я  васъ, 
СтарЬйшинъ  земли  отъ  Славянъ,  Русси,  Чуди,  Веси,  Мери,  Кри- 
вичь и  Дряговичь;  я  вижу  между  вами  несогласхе,  всякъ  изъ 
васъ  по  своей  мысли  и  прихоти  править  и  судить,  правлеше 
земель  и  д'ёлъ  медлится  оть  того  и  разоренхе  Великому  Новуграду 
воспосл^&довать  можеть;  сами  собою  править  не  можете:  и  для 
того  по  кончине  моей  надобно  вамь  Князя,  которой  бы  надь  вами 
влад*]^.  Таковые  три  брата  Князи  честнаго  произхожденхя 
обретаются  вь  Варягахъ,  кои  разумомь  и  храброст1Ю  славны; 
они  внуки  мои  родные,  д'бти  средней  дочери  моей  Умилы,  супруги 
Финскаго  Короля  оть  рода  Одина,  котораго  ОЬверъ  обожаеть,  и 
сына  его  Ингваря. 

В  Адимь  [про  себя].  Слухъ  и  умъ  мой  пораженъ  сими  словами. 
[Кг  Гостомыслу].  Государь  и  д^дь... 

Гостомысль.  Теб-Ь,  Вадиму,  любезному  моему  внуку,  вь 
коемь  вижу  образь  меньшой  моей  дочери,  а  твоей  матери,  тебб 
воспитаннику  моему  отказываю  собственный  мои  Славянскхя  мает- 
ности, ты  будешь  вь  оныхь  оть  рода  нашего  пятнадесятой  преем- 
никь  и  Князь. 
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в  А  ДИМ  ъ  [стаиоеится  на  кол9ьни  и  припадаетл  къ  рукль 
Гостомысга  съ  крайнею  горестгю].  Государь  и  Д'1дъ !  теряя  тебя, 
я  все  теряю. 

Гостомыслъ.  Добрынинъ,  Рудавъ,  Рагуилъ,  вамъ  поручаю 
исподнен1е  моей  последней  вол...  зрЬнге  помрачается...  дуть  во 
мн^  с^аб^етъ...  Вы,  Валш!  д^вы,  01фужающ1я  престохь  Перуна 
и  помощницы  Одина,  призываю  васъ  поимянно...  М^ста,  Труда, 
Мила,  Годда,  Года,  Раньгриза,  Ротдаза,  проводите  духъ  мой... 
къ  тЬ1ъ  м1стамъ,  гд1^  предки  мои  участвують  нЬчному  пированио 
посхЬ  поб^дъ  и  трудовъ   народнаго   правден1я. 

[Гостомысла  уносять;  Вадимь  и  Добрыннт  ел  ныла  уходяши]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ТР1яиъ,  Рудавъ,  Рагуидъ^  Стар-ьйшины  ом»  Смвяю,  Русеш^ 

ЧудНу  Веси,  Меры,  Крывикь  и  Дряговинь. 

Рудавъ.  Посх1дн1я  сдова  сегэ  Ведикаго  Мужа  накъ  служить 
югЬютъ  закономъ. 

Тр1янъ.  Ведикш  Новгородъ  прхобьпгь  повиноваться  роду 
Сдавянскихъ  князей*  отъ  которыгь  Гостомысдъ  есть  посд&цпй. 

Рагуидъ.  Опасаться  доджно  упорности  отъ  одного  Вадима: 
я  прим1тидъ  въ  немъ  не  мадое  смущен1е«  когда  усдышадъ  онъ, 
Ч1111  Варяжск1е  князи  предпочтены  ему. 

Рудавъ.  Паддежигь  о  семъ  сказать  Добрынину. 


ЯВЛЕН1Е  а 

Добрынинъ,  Тр1янъ«  Рудавъ.  Рагуидъ.  Стар-ьйшины  ом» 
Сшвян^,  Русси.  Чу*)ы^  В<сы,  Меры.  Крыеичь  н  Дряюеычь. 

Добрынинъ.  Подданные  дишидлоь  Государя,  прибдиженные 
его  друга,  сирые  попечихедя.  х1кги  отши  однимъ  сд|>вомъ:  Князь 
Госгомысд-ь  итыде  вь  виность...  Я  вижу  горесть  на  вс1гь 
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п^иахъ..,  Чемъ  воздадимъ  достодолжный  знакъ  благодарныхъ 
сердецъ  за  всЪ  его  къ  ваиъ  милости  и  6лагод'1^ян1я!  вы,  в-Ьрно- 
110А11,ап1!ые  его,  рцыте...  слезы  одни  не  довольны...  ие  гЬиъ  ле 
разв*,  что  безпрекословпо  прнстунимъ  къ  исполнен1Ю  последней 
его  воли.  Сего  часа  иал1ежитъ  отправить  пословъ  нзъ  иерв^йшнхъ 
грашданъ  въ  Варяги,  трехъ  братовъ,  князей  Рюрика,  Синеуса  и 
Трувора,  звати  влад'Ьти  иадъ  собою...  Согласие  ваше  написано  въ 
очахъ  вашихъ...  Тр1я»ъ,  Рулавъ,  иэъ  каждаго  народа  нотребуйте 
двоихъ  пословъ  и  съ  ними  отправгесл  въ  нуть  не  н'Ьшкатно, 
[Отъ  каждаго  народа  по  два  человпка  приступаютъ  кг  Тргану 
и  Руааву]. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

Вадииъ,  Добрынвнъ,  Тр1ЯЦъ,  Гулдвъ,  Рдгуилъ,  Старей- 
шины отг  Славянъ,   Русса,    Чуди,   Веси,   Мери,  Кривичь  и 
^яговичь. 

Вадимъ.  Горесть  всего  народа  есть  моя  собсгвенная.  Старей- 
шины иногочисленныхъ  народовъ,  вы  видите  нредъ  собою  вн^ъ'а 
и  восиигапника  Гостомысла,  въ  молодыхъ  Л'Ётахъ  оси]юг1&ви1аго; 
вы  ыр1обыкли  повиноватися  толико  по  должности,  колико  по 
любви  и  почтевш  ко  единокроввымъ  ыоимъ;  вы  ииъ  обязаны 
благодариост1ю... 

ДоБРынинъ.  С1И  чувства  паши  изъявить  мы  долженствуемъ 
ис1юлнеп1емъ  последней  воли  Государя  и  Князя  д'Ьда  твоего,  и 
для  того  безпрекословно  уа(е  отъ  каждаго  народа  избраны  посльт, 
кои  обще  съ  Тр1яномъ  и  Рулавомъ  сей  часъ  отправятся  въ 
Варяги,  трехъ  братовъ.  Князей  Рюрика,  Сипеусаи  Трувора,  звати 
влад^ти  падъ  вами. 

Вадимъ,  Посп-Ьшпоспю  таковою  уги-Ьтаетсл  право  мое,  не  я 
ли  такъ  же  внукъ  Гостомысла?  Не  я  ли  воспитапникъ  его?  Не 
я  ли  родился  и  взросъ  посреди  васъ?  Вашъ  закоиъ  и  обычай  мн1Ь 
не  чуждъ. 
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ДоБРЫнинъ.  Варяжше  Князи  суть  вяукл  Гостомысла, 
сыновья  средней  дочери  его,  а  братья  твои  старше;  они  разумомъ 
и  храбростш)  славны;  кому  не  известно,  колкое  они  учаспе 
тгЬл  въ  морскихъ  походахъ  Обверныхъ  народовъ?  лучш1Я  свои 
л^та  и  часть  жизни  они  провождап  на  моргЬ,  ивгбя  непрестанный 
войны  и  на']^ды  на  полуденный  и  Западный  области  въ  Свей, 
Даши,  Норвег1и,  Англ1и,  Скотландш,  Франщи,  Ишпанш  и  Порпу- 
гал1и,  и  во  всЬ  края  вселенной,  гд^  Урмансше  Князи  прослави- 
лись. 

Вадимъ.  Не  помрачая  славу  ихъ,  со  временемъ  прославиться 
могутъ  тЁ,  кои  рождены  съ  качествами,  славу  производящими. 

ДоБРынинъ.  Народы,  пргобыкши  повиноваться  Государю 
д1ду  твоему,  не  поважены  шшЪть  тутъ  прен1е,  гд1^  с^гЬдуетъ 
исполнять  его  волю ;  кто  изъ  насъ  не  ум'Ьетъ  повиноваться,  тотъ 
не  способепъ  другими  повелевать.  Славяне,  вы  имеете  надъ  собою 
м^стнаго  Князя  Вадима,  онъ  же  подвластенъ  Великому  Князю 
Рюрику  Новогородскому  и  Варягорусскому.  Кто  сему  не  противу- 
ргбчитъ,  тотъ  со  мною  провозгласить :  Да  здравствуетъ  Рюрикъ, 
Велик1Й  Князь  Новогородсшй  и  Варягорусск1Й ! 

Всъ  Старейшины.  Да  здравствуетъ  Рюрикъ,  ВеликШ  Князь 
Новогородск1й  и  Варягорусск1й ! 

ДоБРЫнинъ.  Пойдемъ  о  семъ  объявить  народу  и  отправлять 
посольство.  [Добрынинъ^  Тргтъ^  Рулаеб^  Рагушъ^  ОтарпЛшины 
отъ  Руссы,  Чуди,  Веси,  Мери,  Кривичь  и  Дря%овичь  уходятв]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Вадимъ,  Старейшины  отъ  Славянъ. 

1.  Старейшина.  Ты  пашъ  Князь  м^^стной  теперь,  мы  твоему 
начальству  будемъ  послушны. 

2.  Старейшина.  Дедъ  твой  насъ  жаловалъ,  мы  щдемъ  отъ 
тебя  равныя  милости. 
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3.  СтАР*йши11А.  Не  давай  насъ  во  удручен1е  нн  кому. 

Вадииъ.  Вамъ  ли  опасаться  удруче1пя!  вы,  храбрые  Славяне, 
иришедъ  съ  Доиа,  Руссами  оаIад^ли  и,  соединясь  съ  ними,  дали 
Еиъ  языкъ  вашъ. 

1.  Старейшина.  Мы  всегда  им^лй  Князей  родовъ  своихъ, 
а  не  чужихъ. 

2.  Старейшина.  И  имя  нашего  парода  произходитъ  отъ 
славныхъ  д-Ьлъ  нредковъ  нашихъ. 

3.  Старейшина.  Славянская  одна  пехота  ва  ВостокЬ,  ЮгЬ, 
Запад'^  и  С'Ьвер'Ь  овлад'йла  толикиыи  областьми,  что  въ  Еврои^Ь 
едва  осталась  ли  землица,  до  которой  не  доходила. 

Вадимъ.  Все  то  такъ,  но  вамъ  быть  ныл-!  подъ  власт!ю 
Варяжскихъ  Князей;  вы  слышали,  что  тако  онред-кмялъ  д-Ьдь  мой 
Князь  Гостомыслъ  при  изнеыожен1и  тЁлесныхъ  его  силъ. 

1.  СтАрьйшинА.  Варяжсше  Князи  прибудутьсъ  Варягами, 
коимъ  дадутъ  всю  довбрекность. 

2.  Старейшина.  И  начальство  будеть  въ  рукахъ  Варягъ. 

3.  Старейшина.  Варяги  ее  зваютъ  ни  вашего  языка,  ш 
нашихъ  законовъ  и  об[>1часвъ. 

Вадимъ.  Вы  сльш1али,  что  Князи  Варяжскге  на  мор-Ь  про- 
славились. 

1.  Старейшина.  Наши  войны  были  сухопутный. 

2.  Старейшина.  Намъ  морсте  начальники  не  столько  нужны, 
какъ  добрые  предводители,  кои  бы  ратное  наше  д-ёло  знали. 

3.  Старейшина.  Ты,  Князь  Вадииъ,  между  нами  выросъ  и 
восоитанъ,  мы  теб^^  ради. 

Вадииъ.  Что  же  вы  .^^д-блаете  для  меня? 

1.  Старейшина.  Мы  тебЬ  будемъ  послушны. 

2.  Стар'ЪЙшипа.  и  я. 

3.  Старейшина.  И  я. 

Вадииъ,  Ну,  какъ  я  вздумаю  сЬсть  на  Престолъ  д-Ьда  моего, 
поможете  ли  вы  мн^? 

1.  Старейшина.  Не  наше  одно  соглас1е  на  то  нужно,  окромЬ 
насъ  есть  Руссы  и  Чудь.,.. 
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2.  Старейшина.  И  Веси  и  Мери.... 

3.  Старейшина.  И  Кривичи  и  Дряговичи.... 
Вадимъ.  Что  они  сказать  могутъ? 

1.  Старейшина.  Что  ты,  Князь,  молодъ... 

2.  Старейшина.  Что  ты,  бывъ  сынъ  меньшой  дочери,  иенЬе 
права  ивгЬешь,  нежели  братья  твои,  рожденные  отъ  средней 
дочери  Гостомысла. 

3.  Старейшина.  Что  братья  твои  разумомъ  и  храброспю 
славны ;  а  ты,  Князь,  еще  ни  чемъ  не  отличился  и  начинаешь  свой 
вг|къ  т1в1ъ,  что  у  старшихъ  братьевъ  отнимаешь  насл1^1е,  которое 
премудрый  д-Ьдъ  вашъ  имъ  назначилъ. 

Вадимъ.  Я  Князь  вашъ,  а  вы  не  хотите  подкргЬиить  моихъ 
нам'Ьрен1Й? 

1.  Старейшина.  Ты  Князь  нашъ  м'Ьстной,  но  подвластенъ 
Великому  Князю. 

Вадимъ.  Ну,  такъ  дождитесь  Великаго  Князя;  тогда  увидите, 
каково  вамъ  будемъ  отъ  Варягоруссъ. 

2.  Старейшина.  Хорошо  будетъ,  останемся. 

3.  Старейшина.  Худо  будетъ,  уйдемъ  на  полдень. 
Вадимъ.  Я,  испытавъ  умы  ваши,  вижу,  колико  кому  на  васъ 

полагаться  можно.  Подите  отсель,  соединитесь  съ  прочимъ  наро* 
домъ  па  площади,  гд'Ь  Добрынинъ  Посадникъ,  подобно  пастуху, 
стада  гоняетъ  къ  пастбищамъ,  ему  угоднымъ.  Я  пойду  отдать 
посл']^дп1й  долгъ  д^ду  моему  Гостомыслу. 


Конецб  перваю  дгьйствгя. 


д^йствш  п. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатръ  представляешь  стань  Варягоруссь  по  набережгю  мор- 
скому^ и^  дали  видно  корабли]. 

ЛЮДБРАТЪ,  УМИЛА,  ЕДВИНДА. 

Уми ДА  [Людбрату].  Много  кораблей,  любезн1^йш1Й  супругъ, 
я  вижу  изъ  дали,  на  в(^>тридахъ  идущихъ. 

ЛюдБРАТъ.  Ёстьли  в^теръ  сей  способной  несколько  времени 
продолжится,  то  надеюсь,  что  сего  дня  еще  будемъ  им-бть  удоволь- 
ств1е  обнимать,  мы  съ  тобою,  Умила,  трехъ  сыновей  нашихъ,  а 
ты,  Едвинда,  супруга  своего  Рюрика,  возвращающихся  со  славою 
изъ  походовъ  въ  полудснныхъ  краяхъ  Европы. 

Умила.  Сыновья  наши  Синеусъ  и  Труворъ  на  одномъ  ли 
корабл'Ё  съ  Рюрикомъ? 

ЛюдБРАТъ.  Они,  у  острововъ  соединясь,  перес&1и  на  корабль 
старшаго  брата;  о  семъ  ув'&домился  я  сего  утра  чрезъ  прислан- 
наго  отъ  нихъ  на  легкомъ  судн1^. 

ЕдвиндА.  Посл^^  толикихъ  трудовъ,  здоровъ  ли  мой  супругъ? 

ЛюдБРАТъ.  ВсЬ  здоровы.... 

Едвинда.  Брать  мой  Олегъ  съ  ними  ли? 

ЛюдБРАть.  Съ  ними...  Пошлю  теперь  гребпыя  суда  на 
встр1Ьчу  къ  нимъ.  [Уходить]. 

16* 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

УМИЛА,  ЕДВИНДА. 

ЕдвиндА.  Съ  неописанною  радостш  ожидаю  я  пр1'1зда  моего 
возлюбленнаго  супруга ;  горестное  время  злой  разлуки  миновалось, 
онъ  живъ,  здоровъ  и  возвращается  со  славою !...  веб  мои  желан1я 
совершились. 

У  ми  л  А.  Твоя  радость,  Едвинда,  чистосердечна  и  безаорочна, 
твое  щаст1е  не  см^&шенно  со  опасенхемъ;  я  же  хотя  радуюсь 
пр1йзду  сыновей  моихъ  посл1^  долговременной  разлуки,  но  при 
томъ  изъ  ума  моего  не  выходить  приближающаяся  кончина 
родителя  моего,  Новогородскаго  князя  Гостомысла,  которой  при 
дверяхъ  гроба  находился  по  посл'&днеполученнымъ  изв1;ст1ямъ. 
Меня  тревожить  паче  всего  сонь  мой:  С1Ю  ночь  я  вид1^а  во  сн^&, 
будто  ВЫС0К1Я  хоромы  повалились  предо  мною  сь  ужаснымъ  тре- 
скомь,  оть  нихь  пыль  и  щепки  полетали  повсюду  и  покрыли  даже 
Царскую  мою  одежду. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Горлбмь,  УМИЛА,  ЕДВННДА. 

УмилА.  Горлбмь  сюда  идеть  сь  весьма  печальнымь  видомь. 
[Горлому].  Не  прислань  ли  ты  ко  мн^&  сь  горестною  какою 

В*СТ1Ю? 

Горлбмь.  Милостивейшая  Королева^  Король  Людбрать,  вашь 
супругь,  просить  вась  войти  вь  ево  шатерь;  изь  Новагорода 
получены  сей  чась  не  маловажный  в^сти. 

У  мил  А.  О  боги!...  живь  ли  мой  родитель?  [Уходить]. 
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ЯВЛЕН1Е4 

Горлбмъ,  ЕДВИНДА. 

Горлбмъ.  Предчувств1е  Королевы  не  напрасно;  род1ггель  ея 
скончался. 

ЕдвиндА.  Въ  печали  моей  свекрови  я  участвую  по  долгу 
родства;  но  радостное  свидан1е  и  встреча  моего  супруга  востор- 
гомъ  превосходить  всякое  иное  во  мн^  чувствоваше. 


ЯВЛВШЕ  5. 

Горлбмъ,  ЕдвиндА,  Радвратъ. 

ЕдвиндА.  Радбратъ  идетъ  къ  намъ  съ  радостнымъ  видомъ. 
[Къ  Радбрашу].  Не  присталъ  ли  мой  князь  къ  берегу? 

Радбратъ.  По  перем']^нившемуся  в^тру  не  уповательно, 
чтобъ  корабли  сего  дня  могли  до^&xать  до  пристани,  но  отъ  нихъ 
гребныя  суда  спЬплть  къ  берегу;  Король  же  приказалъ  изгото- 
вить все  къ  великол1&пной  встр^чб. 

ЕдвиндА.  Пойдемъ  скорее  въ  шатеръ  Королевской. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

[деатръ  представляетъ  морскую  пристань^  въ  переди  стань 

Королевской]. 

ЛюдБРАтъ,  ЕдвиндА,  Горломъ,  Радбратъ,  и  великолппиая 
встргьча  на  берегу;  Рюрикъ,  Синеусъ,  Труворъ,  Олегъ  и 
Оскольдъ  ни  судахъ  гребныхъ  пристаютъ  къ  берегу;  Людбратъ 
обнимаетъ  сыновей^  Едвинда,  Рюрика  и  Олега,  и  входятъ  въ 

шатеръ. 

Людбратъ.  Для  родителя  н^Ьтъ  радости  подобной,  какова 
низиослана  въ  сей  часъ  мн*  отъ  всещедрыхъ  Боговъ;  я  вижу 
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предъ  собою  трехъ  сьшовей,  небомъ  мнЬ  данныгь,  псжрыты  они 
славою,  победами  увг&нчанны! 

ЕдвиндА.  Н1^  щастлшбе  меня!  лобовь  почтешемъ  под- 
К1И^пляема,  сердце  мое  объято  прхятнИпшмж  чувствоватями. 

Рюрнкъ.  Госуда1Н»нрод1тель!ус1гЬлшшш1ЮС1фавед1ивости 
ирииисать  мы  додженствуемъ  пржнятому  предкиш  нашюш  н  вами 
иравк1у  тому,  чтобъ  во  всемъ  С1верЬ  Квяхескаго  им  жнаго 
знатнаго  отрод1я  не  бьио  не  едто!  особы,  коя  бы  во  младосп 
не  участвовала  въ  вооружешн  им  предорЕяпв  сухооутяомъ  жл 
морскомъ. 

ЛюдБРАТЪ.  Раскажжге  мнй  хотя  короташш  словамж  походъ 
вашъ  во  Франщю. 

Рюрнкъ.  Сперьва  завоевал  мы  города  Навгь  н  Бурдо,  по 
томъ  00  р1кЬ  СекванЬ  оркпик  къ  Паршкт;  ва(зды  посылал  на 
•1ю1узенъ;  отряды  нашж  овлад^л  городами  ТУръ  н  Орлеаномъ,  н 
въ  оолонъ  взял  Людвкпц  Абата  монастыря  святаго  Деоннс1я, 
родственянва  Королевскаго,  которой  протмву  насъ  вы^Бзжалъ 
вооруженною  рукою. 

ЛюдБРАТъ.  Пойдемъ  къ  Королеве:  мать  ваша  васъ  ожщдаегь 
съ  нетернЬн1емъ,  вы  будете  ей  уг1шетемъ  вь  теоернюн^  ее 
горесп. 

СшнЕУсъ.  Что  прнчшва  пеяал  таковой? 

ЛюдБРАТъ.  Д^дъ  вашъ  Гостомысп  скончался. 

Труворъ.  Гостомысть? 

ЛюдБРАТъ.  Тесхъ  мой,  Князь  НовогородсхЛ,  прт  кончннЬ 
вазначнлъ  васъ  трокгъ,  любезные  сыновья,  преемникам!  своего 
княжешя.  Новогородцы  ухе  сюда  отправвл  пословь,  онн  прт- 
бытъ  югЬють  въ  скоростм:  я  увщднмъ,  можегь  бьпк  въ  одннъ 
день  всовращеше  наолхъ  кораблей  съ  запада?  н  пршлывшее  съ 
воспча  знамеот^е  поссоьство,  которое  васъ  зовегь  на  владКше 
01веромъ.  Горк>мъ.  раслтсхж  войско  н  км^й  пооечеше  о  сваб- 
д{;н1я  нташымъ  н  о  поу{ацетя  съ  К1^Аб]ей  прмбывшнхъ.  [Люд- 
броши,  Ри^рша^  Бдтмм^  Оте]^^  1{гум^  Лт^риояа^  Вшёбраши 
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ЯВЛЕН1Е  7. 

ОЛЕГЪ,  Оскольдъ. 

ОлЕгъ.  Твои  мысли,  Князь  Оскольдъ,  заняты  какимъ  ни 
есть  важныАгь  размышленгемъ. 

Оскольдъ.  Любезный  дядя,  Князь  Олегъ!  смерть  Гостоиысла 
открываетъ  мыслямъ  обширное  поле. 

ОлЕгъ.  Наипаче  же  предпршмчивымъ  умамъ. 

Оскольдъ.  Видя  предъ  собою  примерь  великихъ  д^лъ,  чей 
духъ  не  воспалится  къ  подражан1ю?  Славенъ  тотъ,  кто  про- 
славился; проч1е  питаются  надеждою. 

ЯВЛЕШЕ  8.    - 

Радбратъ  [идетъ  поспптио  чрезъ  ееатръ]^  Олегъ,  Оскольдъ. 

ОлЕгъ.  Радбратъ,  посп']^шно  таково  съ  в1ст1ю  какою  идешь? 

Радбратъ.  Известить  иду  Короля  о  приход-Ь  къ  островамъ 
кораблей  съ  Новогородскими  послами;  ради  противнаго  в&тра  они 
пристали  за  большой  косой,  а  придутъ  сюда  уже  сухимъ  путемъ. 

Оскольдъ.  По  приход*,  скоро  ли  допущены  будутъ  къ 
Королю? 

Радбратъ.  Обычай  Людбрата  изстари  есть  не  м^шкатно 
допускать  къ  ссб1&  всякаго  им^&юш.аго  д1^о  до  него. 

Оскольдъ.  Не  дивлюсь  пи  мало,  что  ъс^  д^ла  его  идутъ  съ 
усп'Ьхомъ.  [Радбратъ  уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  9. 

ОлЕгъ,  Оскольдъ. 

ОлЕгъ.  .Ъобопытенъ  я  узнать,  каковой  усп^хъ  им'к1и  род- 
ственники наши,   Урманскхе  Князья,  въ  Англ1и  посл'Ь  девяти 
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битвъ,  КОИ  они  И1Г&П  съ  королемъ  Этелредоиъ,  и  подтверждается 
ля  слухъ,  будто  Этелредъ  саиъ  убить  въ  посл-Ёднхй  бои? 

Оскодьдъ.  Щастлвъ  тотъ,  кто  съ  оруаиемъ  въ  рукахъ 
за  отечество  умираетъ!  зкксъ  приметь  хвалу  и  честь,  и  прямо 
переселтся  въ  жилище  Одина,  гд'Ь  съ  нимъ  участвуегь  нБчному 
пированио. 


ЯВЛЕШЕ  10. 

ЛюдвРАТЪ,  Рюрикъ,  СинЕУСъ,  Труворъ,  Олегъ,  Оскольдъ, 

Радбратъ. 

ЛюдвРАТъ  [Радбрату].  Приведите  пословъ  ко  мн^&  безъ 
дальнаго  доклада.  Предки  наши  и  мы  сами  люди  были  ратные, 
пускай  видятъ  насъ  по  среди  стану  нашего  деятельными  бо^^^^, 
пежели  занимающимися  пустыми  и  продолжительными  обрядами, 
въ  которыхъ  часто  лишь  одно  драгоценное  время  по  напрасну 
пропадаеть.  [Радбратъ  уходить]. 

Оскольдъ.  О,  коль  пр1ятно  слуху  моему  подобное  разсу- 
ждеше! 

ОлЕгъ  [къ  Людбрату].  Несоглас1е,  своевол1е,  прихоти  н  без- 
порядки  Новогородцевъ  прекратились  ли  нын!? 

Рюрикъ.  деду  моему  Гостомыслу  причинили  они  различный 
заботы. 

ЛюдБРАтъ.  Онъ  старался  при  кончине  своей  будупця  не- 
устройства упредить  советомъ. 

Оскольдъ.  Разумомъ  и  храбростио  преодо^^еваются  затруд- 
П0П1Я  и  препятств1я. 

Спикусъ.  Бодрость  духа  твоего,  Князь  Осколвдъ,  находить 
ли  едва  мысленно  где  препоны! 

Оскольдъ.  Неир1ятельск1я  явныя  препоны,  по  крайней 
мЬре,  не  почитаю  столь  опасными,  коль  скрытный  оть  завистни- 
ковъ. 

Труворъ.  Мы  со  младенчества  поважены  единодушно  слушать 


ИЗЪ  жизни  РЮРИКА. 


гласъ  трубы,  зовущей  пасъ  па  д'Ьла,  общую  пользу  заключа!0Щ1я; 
рвеп1емъ  и  усерд1емъ  иы  должепствуеиъ  вс-Ь  быть  братьями, 
завистниками  же  пи  чьнии;  въ  доброл'&тели  подражая  старшимъ, 
примеры  даемъ  младшимъ  себя. 


ЯВЛЕН1Е  11. 


I 


Посольство  Новогородское,  Тпянъ,  Рулавъ,  отъ  каждагонарода 

по  два  стартьйшины,  .Зюдбратъ,  Рюрикъ,  Сипеусъ,  Труворъ, 

ОлЕгъ,  Оскольдъ,  Радбрдтъ. 

Тр1янъ.  Мнлостив-Ьйш1й  Король  Фииляпдскш  и  Упландск1Й! 
мы,  избранные  послы  отъ  Славянъ,  Руссовъ,  Чуди,  Всея,  Мери, 
Крявичь  и  Дряговичь,  предстали  предь  тобою,  бывъ  присланы 
къ  вамъ  во  исполнение  посл'Ьдней  воли  премудраго  нашего  князя 
Гостоиысла;  съ  нимъ  родъ  князей  Славянскихъ  прес^Ькся.  При 
коычив'Ь  сей  государь  говорилъ  намъ,  что  падобно  яаиъ  кпязя, 
которой  бы  надъ  нами  влад'Ьлъ,  что  таковые  обретаются  между 
Варягоруссъ  три  брата,  князи  рода  Одина  и  сына  его  Ицгваря, 
рожденные  отъ  средней  его  дочери  Королевы  Умилы,  вашей. 
Король  ^[юдбратъ,  почтенной  супруги.  [Кг  Рюрику].  Князь  Рюрикъ 
Барягорусскш,  и  вы,  кпязи  Синеусъ  и  Труворъ,  единоутробные 
брат1я,  внуки  Гостомысла!  земля  наша  велика  и  обильна,  а 
порядку  въ  ней  п*тъ;  придите  влад-Ьти  нами,  установите  соглас1е, 
правосудие;  избавьте  велик1й  Новгородъ  отъ  разорен1я;  вы  разу- 
ионъ  и  храброст1ю  славны. 

ЛюдБРАТЪ.  Многочисленнаго  народа  высокостепенные  послы ! 
извЬи1,еп1е  о  нопчин-б  премудраго  вашего  князя  приноситъ  ып-Ь  и 
всему  дому  моему  чувствительную  скорбь  и  печаль;  любовь  и 
дружеское  его  къ  намъ  расположеи1е  озваменилось  н  при  конп,-!^ 
жизни  его  такъ,  какъ  ваше  къ  пему  почтен1е,  послушаше  и  благо- 
дарность; таковые  народа  вашего  качества  подаютъ  справедливую 
надежду,   что   вы  достигнете   желаемаго  вами;    но  касательно 
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важнаго  пред10жен1я  вашего  о  сыновьягь  мсшгь,  предоставляю 
себ^  о  семъ  съ  вами  рклительно  изъясниться;  подобный  дЬш 
подлежать  зрелому  уважен1ю;  они  всЬ  трое  лишь  ныеЬ  возврати- 
лись изъ  долговременныхъ  и  многотрудныгъ  походовъ.  Вы,  гости 
мои,  устали  отъ  дороги;  нужно  вамъ  теперь  бохЬе  всего  отдох- 
новен1е,  посл^  чего  скоро  сообщу  вамъ  то,  что  Боги  на  сердце 
шшЬ  полежать. 


Конецъ  втораю  длйствгя. 


Д^ЙСТВЖ  III. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатрь  представляешь  гиатеръ  Королевской]. 

ЛЮДБРАТЪ,  УМИЛА. 

У  мил  А.  Отъ  супруга  своего  Умила  пе  ЕЫ'^етъ  мыслей  сокро- 
венныхъ.  Слезами  я  илачу  долгъ  природ']^;  оплакивая  родителя, 
ут&шен1емъ  мв^^  служило  бы  въ  сей  горести  лицезр&н1е  сыновей 
моихъ;  но  таковой  не  им']^ю  слабости,  чтобъ  удовольств1е  зр]^и1я 
моего  предпочитать  благополучш  ккгеж  моихъ;  я  люблю  ихъ  не 
для  себя,  но  для  нихъ  самихъ.  Умила  съ  твердост1ю  умнеть  ли- 
шиться выгоды,  сердцу  ея  драгоц'биной,  тогда,  когда  будущее 
щастге  Д'Ьтей  ее  иль  общая  польза,  иль  добро  отъ  того  зависитъ; 
она  жертву  такову  вм^няетъ  себ'б  за  честь,  за  славу. 

ЛюдБРАтъ  [обнимаешь  У  мылу].  О  ты,  предостойная  жена, 
мать  и  Королева!  таковаго  разсужден1я  ожидалъ  я  отъ  тебя; 
возвышенный  твой  духъ  сходству етъ  съ  твоею  природою ;  бодрость 
предковъ  нашихъ,  СН^верныхъ  Героевъ,  блистаетъ  совершенно 
въ  р]^чахъ  твоихъ,  ты  будупщмъ  в']^камъ  сама  служить  им^^шь 
прим^ромъ. 

ЯВЛЕШЕ  2. 

Радбратъ,  Людбратъ,  Умила. 

Радбратъ  [Людбрату].  Юшзи  и  бояре  собрались  предъ 
шатромъ. 
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Уми^д.  Бурнвоя,  д^Ьда  моего,  и  я  аомпю;  по  его  кончив'Ь, 
вароды,  отягченные  данью,  поедали  къ  родителю  моему  Гостомыслу 
просить,  да  избавить  ихъ  отъ  Варягь;  но  мудрост1ю  его  какъ 
времена  перем-Ьнились!  ньш'Ь  сами  тЬ  же  иароды  отправили  ио- 
сольство  звать  внуковъ  его  Варягорусскихъ  Князей  на  владЬнзе! 

ЛюдвРАТъ.  Сему  дивиться  не  чему:  Гостомыслъ  былъ  мужъ 
храбрый,  мудрый,  сос^^дями  почиааемъ,  а  людьми  любимъ  ради 
иравосуд1я;  мпог1е  князи  оть  далскихъ  странъ  ириходили  моремъ 
1  землею  послушатн  мудрости,  вид1;ти  судъ,  просить  совета  и 
учен1я  его,  яко  гВмъ  прославися  повсюду. 

РохБолдъ.  То  все  такъ,  Государь;  однако  тесть  твой  иного 
вид-Ьлъ  без1юкойства  отъ  своихъ  подданныхъ,  кои  суть  пароды 
различные  природою,  нравомъ,  обычаемъ,  языконъ  и  законами, 
ж  не  сходны  одни  съ  другими. 

ЛюдБРАТъ,  Твои  прии'Ьчан1я,  Рохволдъ,  основательны  и 
безсоорны ;  но  С1с  есть  д^ло  того,  кто  народами  будегь  управлять. 
Ты,  мой  любезн^йш1й  сынъ  Рюрикъ,  къ  сему  призванъ  со  брать- 
ями, опобол-Ьедотебя  касается,  нежели  до  кого;  что  размышляешь? 

Рюрикъ.  Я  привыченъ  следовать  и  повиноваться  вол-Ь  моего 
родителя,  оборонять  Отечество,  употреблять  оруж1в  для  общей 
пользы. 

ЛюдБРлтъ.  Отиг&тъ  надлежигь  дать  послаиъ. 

ОлЕГъ.  Не  спЬши,  о  Государь!  отв^томъ... 

Оскольдъ.  Соединен1е  с^Ьвера  ножетъ  ли  подвержено  быть 
малейшему  пренш? 

Рохволдъ.  Посреди  сЬвера  храбр1Ьйш1е  три  Князя  не 
должны  -Ьхать  безъ  помощи  отсель;  (ювые  подданные  ииъ  не 
взв'Ьстны,  и  Князья  ими  не  знаемы. 

СинЕУСъ.  Буде  решится  тЬиъ,  чтобъ  намь  ■Ьхать,  то  войски 
8^г&шн1е  необходимы. 

Труворъ.  Не  льзя  намъ  таиъ  пробыть  безъ  знатпаго  числа 
Варягоруссъ. 

Оскольдъ.  По  себ^  судя,  за  охотниками  съ  нами  итти  д-кю 
№  остановится,  я  нервой  сердечно  желаю  съ  вами  Ьхать. 
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Рюрикъ  [Людбрату].  Не  будетъ  л  те(№,  Государь,  угодно, 
вторичво  првзвать  знатн^йшигь  изъ  посдовъ  н  распросить  у 
нвхъ  подробв1^  о  внутреннихъ  ихъ  обстоятельствахъ? 

ЛюдвРАТъ  [Радбрату].  Позови  сюда  двухъ  первЬйшихъ 
посдовъ.  [Радбратл  уходить]. 

ОлЕгъ  [Лодбрату].  Въ  какоиъ-то  нынй  Новогородцы  поло- 
жен1и  съ  Полянами  и  Горянаии?  а  бол^е  всего,  въ  какигь  саиъ, 
Государь,  находится  обстоятедьствахъ  со  своими  соседями? 

ЛюдБРАТЪ.  о  первомъ  твоемъ  вопрос]^,  (Связь  Олегъ,  послы 
намъ  скажуть;  касательно  же  моихъ  сос1довъ:  Свея  ньшЬ  раз- 
дблена  на  мнопя  малыя  княжешя,  кои  воююгь  между  собою,  не 
имЬя  одно  передъ  другимъ  поверыности;  отъ  Норвепи  и  Данш 
опасаться  нечего,  они  въ  равном']^рномъ  положен».  Набереж1е 
Варяжскаго  моря  безсильно,  мнопе  изъ  тЬхъ  народовъ  съ  вами 
въ  союз^&. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ЛюдБРАТъ,   УмилА,   Рюрикъ,  СинЕУСЪ,  Труворъ,  Олегъ, 
Оскольдъ,  Рохволдъ,  Радбратъ,  Тр1янъ,  Рулабъ. 

ЛюдБРАтъ  [посламъ].  Правда  ли,  что  въ  вашемъ  народ']^ 
нын^  великое  несоглас1е? 

Тр1янъ.  Правда. 

Оскольдъ.  Отъ  чего? 

Рулабъ.  Отъ  зависти. 

СипЕУсъ.  Отъ  зависти! 

Тр1янъ.  Да;  въ  обширной  земл1^,  гд-Ь  народа  много,  отъ 
каждаго  лица  можно  ли  требовать,  чтобъ  во  вс1хъ  случаяхъ  в&Ь 
мыслили  одинако?  Ч^мъ  бол'Ёе  искусныхъ  людей,  или  нанолнен- 
ныхъ  ревност1ю  ко  князю  и  къ  общему  добру,  т1мъ  скор^^е 
другъ  ко  другу  заражаются  завистью;  но  разумный  Государь,  не 
судя  особенно  но  страстной  о  комъ  молв^&,  а  бол^&е  по  качествамъ, 
по  заслугамъ,  безъ  труда  обуздаеть  въ  насъ  зависть  и  несогласхе. 
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Труворъ  [кь  Рулаву].  Сказываютъ,  что  между  вами  часто 
было  своевол1е,  неиослушаше? 

Рулавъ.  Когда  приказан1я  сходственны  съ  общею  и  частною 
выгодою,  тогда  своеволе  и  непосдушан1е  изчезаютъ. 

Рюрикъ.  Вы  сами  сказывали  намъ  при  первомъ  свиданш, 
что  у  васъ  порядку  н*тъ? 

Тр1янъ.  Придите,  заведете  порядокъ,  мы  того  и  жешемъ. 

ОлЕгъ.  Оте]&ты  весьма  ясны... 

Рохволдъ.  Всеобщая  р']^чь  и  желан1е  есть  порядокъ,  дон- 
деже  не  коснется  1ицъ,  коснувшись  же  до  кого,  часто  почитается 
тягостью. 

ОлЕгъ  [посламъ].  Поляне  и  Горяне  въ  какомъ  нын^&  пою- 
жеши? 

Рулавъ.  Славяне,  живушде  по  Днепру,  зовомые  Поляне  и 
Горяне,  ут]&сняемы  бывше  отъ  Козаръ,  кои  обладали  градомъ 
Юевомъ  и  прочими  около  лежащими  областьми,  брали  съ  нихъ 
дань  тяжкую  и  требовали  сверьхъ  того  всяюя  под'&пя,  ихъ  изну- 
ряющ1я,  прислали  нын^  въ  Новгородъ  просити,  да  пошлется  къ 
нимъ  свойственникъ  князя  княжити. 

Рохволдъ.  Едва  осталось  ли  что  сказать.... 

ЛюдБРАтъ  [посламъ].  Подите  изготовтеся  къ  отъезду,  вскоре 
вы  узнаете  решительный  нашъ  отв^&тъ. 

Тр  1янъ  /кг  Умилгь].  Королева  Умила,  отчизна  твоя  требуетъ 
твоего  заступлешя. 

Умила.  Драгоц']^нна  мп1  отчизна;  но  супруга  я  им^ю,  онъ 
опред'1литъ  по  своей  мудрой  вол'б.  [Послы  уосодятъ]. 

ЛюдБРАТъ.  Прим']^тилъ  я  давно,  что  самыхъ  важныхъ  Д'&гь 
конецъ  часто  аки  судьбою  или  вдохновенгемъ  во  ьсЬхъ  умахъ 
решится  вдругъ,  прежде  нежели  тЬ,  отъ  кого  зависитъ^  усп-Ьють 
о  томъ  придумать.  Изъ  произшедшихъ  разговоровъ  я  понимаю 
довольно  ясно,  что  умы  ваши  веб  наклонны  и  готовы  ко  принят1Ю 
посольскихъ  предложен1Й.  Пусть  соединеиге  Севера  въ  сей  зна- 
менитый день  свершится,  но  прилично  въ  семъ  случае  начать 
д^ло  приношешемъ  жертвы  богамъ,  и  для  того  пойдемъ  на  освя- 
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Д^ЙСТВШ  IV. 


ЯВЛЕНШ  1. 

беатръ  предстсшляетъ  брега  ргьки  Волхова  подъ  старой-Ладогай 
и  замокъ^  называемый  домъ  Рюрика;  видна  такъ  о/се  дубовая  роща. 

Рюрикъ,  ЕДВИНДА. 

ЕдвипдА.  Дубовыя  рощи  по  Волхову  весьма  прхятны, 
Рюрикъ.  Сей  замокъ  Ладогу  я  еще  вящше  укрЬпить  велю, 

кой  часъ  остальныя  наши  войски  прибудутъ. 

Едвиндл.  Признаться  должно,  что  в1Ьтръ  намъ  весьма  способ- 

ствовалъ  въ  переЬзд'Ь  нашемъ  чрезъ  Варягское  и  Русское  моря. 


ЯВЛЕНШ  2. 

Рюрикъ,  Едвиндл,  Олегъ, 

Рюрикъ  [Олеьу].  Отъ  всЬхъ  чиновъ  Русскихъ  мы  приняты 
съ  великою  радост1ю, 

Олегъ.  Надежда  имъ  причина  радости. 

Рюрикъ.  Надлежитъ  стараться,  чтобъ  надежда  всЬхъ  не 
тщетна  была ;  прил'Ьжанхе  им^ть  должно  теперь  о  расправ*  земли 
и  правосудш...  Я  для  того  хочу  послать  Князей,  со  мною  при- 
шедшихъ,  начальниками  по  градамъ....  Я  жду  посадника  Добры- 
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нкна,  онъ  усерденъ  къ  шшъ,  и  ему  нзвг1стны  божЪв  мрутшхъ  сеЯ 
земл  обычаи  н  связн. 

ОлЕГЪ.  Онъ  цдетъ  за  мною. 


ЯВЛБШЕ  8. 

РЮРНКЪ,  ЕДВННДА,  ОЛЕГЪ,  ДоБРЫннеъ. 

Рюрнкъ  [Добрынину].  Въ  каше  шенно  города  нтжнбе  по- 
слать началэннковъ? 

ДоБРЫнннъ.  Позволь,  о  Государь,  открыть  пред:ь  тобою 
чнстосердечно  то,  что  ревностное  усерд]е  къ  тебЬ  ш  къ  ирцкягЬ 
миЬ  вселио  въ  мысл :  на  Б-Ью-оэеро  попин  ты  брап  стцшиипо, 
въ  Изборскъ  же  шадшаго;  оба  С1н  края  для  областей  твопъ 
важны;  первое  доставляетъ  прошгтан1е,  другое  къ  торгамъ  на 
Западе  и  Полуднж  нужное.  Градъ  Ижору  опредЬп  удЬломъ  сво^ 
супругЬ,  г1|гь  самымъ  кончшпь  на  долго  спорь  о  рубежахъ  съ 
отцемъ  твоимъ  и  прочими  народами.  ЗнатЕЫш1е  за  симъ  города 
суть:  къ  Закату  Полощгь,  къ  Полудню  Смоленскъ^  къ  Востоку 
Муромъ  и  Ростовъ. 

Рюрикъ.  Кто  нелице1г1рно  риЬеть  о  пользгЬ  д1хь  своихъ, 
тотъ  охотно  выслтшнваетъ  совг1ты.  Пстинну  любя,  ябъ  почкг&лъ 
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66,  Х1УГябъ  М1гЬ  и  не  пр1ятна  была;  но  въ  рг]Бчахъ  твоихъ,  Посад- 
никъ  Добрынинъ,  я  нахоапг  все  сходственно  сь  существеннымъ 
д'кгь  положен1емъ. 

Олкгъ.  Нм{;я,  Государь,  подъ своею  властио толико  мКстныхъ 
Князбй,  прилично  тебЬ,  для  различ1я  отъ  поддадныхъ  твоихъ, 
именоваться  отъ  иын^:  Князь  ВеликМ. 

Добрынинъ.  О  семъ  уже  у  насъ  объявлено  всенародно.... 
Пошли  еще,  о  Государь,  въ  К1евъ  изъ  родственникокь  твсяхъ 
копк 

Рюрикъ.  Все  С1е  ргкшу  я  немедленно.  Поидемъ  въ  мои  шатеръ, 
гд^  насъ  ожщдаютъ  мног1о. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

Оеатръ  представляетъ  шатеръ  княоюеской. 

Рюрикъ,  СинЕУсъ,  Труворъ,  Олегъ,  Оскольдъ,  Рохволдъ, 
ДоБРЫнинъ,  Тр1янъ,  Рулавъ  и  многге  бояре  Новогородскге  и 

Варягорусскге. 

Рюрикъ.  Начальниками  я  навгбренъ  началхе устроить.  Любез- 
ный брать  по  МНЕ  старш1Й,  Князь  Синеусъ,  тебя  опред'Ьдяю  въ 
область  Б'Ьлоозерскую,  столица  твоя  будетъ  Весьегонская. 

СинЕУсъ.  Государь  и  брать,  любовь  и  верность  моя  теб* 
извг&ггны.  [Рюрикъ  ею  обнимаешь]. 

Рюрикъ.  ТебЬ,  брату  моему  Князю  Трувору,  вверяю  кня- 
жен1е  Изборское. 

Труворъ.  Твоимъ  я  былъ,  и  есмь  в^чно. 

[Рюрикъ  ею  обнимаетъ]. 

Рюрикъ.  Князь  Олегъ,  сестр*  твоей,  любезнейшей  супругЬ 
моей  Едвинд']^,  даю  во  уд^лъ  градъ  Ижору  и  всю  Ингрхю ;  править 
же  теб']^  отъ  имяни  ея. 

Олегъ.  Во4^  твоей  повинуюсь  за  себя  и  за  сестру  съ 
в^рност1ю  нелицем^^рною. 

Рюрикъ.  Князь  Оскольдъ,  тебя  послать  съ  войскомъ  я 
нам'Ьренъ  въ  Шевъ  —  избавить  тоть  градъ  отъ  Козаръ,  кои  угнЬ- 
тають  Славянъ,  живущихъ  по  Днепру. 

Оскольдъ.  Лестна  мн^  весьма  С1я  дов1&ренность  твоя,  о 
Государь;  но  буде  усерде  мое  въ  порученномъ  д*л4  увенчается 
усп'&хомъ,  прошу  дозволить  мн^  итти  ко  Царюграду  на  Грекъ, 
кои  набеги  мнопе  чинили  на  К1евск1я  границы. 

Рюрикъ.  Сперва,  собравъ  войско,  поди  въ  Смоленскъ,  иотгуда 
по  Днепру  на  судахъ  къ  Юеву ;  и  буде  предусп'бешь  въ  поручен- 
номъ Д'1М,  не  запрещаю  тебЬ  тогда  предпринимать  общему  делу 
что-либо  полезное ;  ибо  обычай  мой  таковъ,  дабы  излишними  прн- 
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казашями  благосиысденнымъ  и  съ  довгЬренноспю  употребденнымъ 
особамъ  къ  добру  руки  не  связывать.  Морепшватедь  зваюпцй, 
приметил»  я,  првдержнвая  паруса,  даегь  одшко  водю  кЬгру,  на- 
дувши оные,  подвинуть  судно  туда,  куда  попутно;  неискусный 
же  корабедьщикъ,  круто  натягивая  паруса,  тЬиъ  самымъ  убавить 
ходъ  корабдя. 

Оскольдъ.  Таково  мыслящему  Государю  предвещать  не 
ложно  подобаетъ  величайш1е  успехи,  ибо  способность  подданныгь 
довг1ренност1ю  поощряется. 

Рюрикъ.  Тебе,  Рохволду,  поручаю  начальство  въ  ПолощгЬ.... 


ЯВЛЕШЕ  5. 

РюРИКЪ,  СинЕУСъ,  Труворъ,  Олегъ,  Оскольдъ,  Рохволдъ, 
ДоБРЫНИнъ,  Тр1янъ,  Рулавъ,  бояре  Ноеагородскге,  Варяго- 

русскге  и  1.  Вфстникъ. 

!•  Вфстникъ  [Р10рику].  Государь,  я  присланъ  къ  тебе  изъ 
Новагорода  отъ  воеводы  Рагуила. 

Рюрикъ.  Что  вестей? 

1.  В'ьстникъ.  Не  весьма  прхятныя  на  сей  часъ. 

ДоБРынииъ.  Что  тамо  зделалось? 

1.  Вфстиикъ.  Безпокойства  въ  народе  заводятся. 

Рюрикъ,  Отъ  кого? 

1.  В-ьстнинъ.  Отъ  Славянскаго  Князя  Вадима. 

СинЕУСЪ.  Онъ  намъ  братъ  двоюродной! 

Труворъ.  Кому  отъ  чужихъ,  а  намъ  отъ  своихъ. 

ДоБРЫнинъ.  При  отъезде  моемъ  все  спокойно  было. 

1.  В-ьстпикъ  [Добрынину].  Въ  день  отъезда  твоего  Рагуилъ 
известился,  что  Князь  Вадимъ  начинаетъ  разсевать  въ  народе, 
будто  Славяне  въ  уничиженш  находятся,  и  мало  уже  где  въ 
знатности;  что  великое  число  Варягъ  съ  Княземъ  Великимъ 
придетъ  въ  Русь;  что  повсюду  они  пошлются  и  употреблены 
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будугь,  и  угн^туть  С^авянъ  и  Русь;  что  Варяги  божЫ  искусны 
ва  иор^,  нежедв  на  сухомъ  нуги,  и  что  ратнаго  д^а  С^авянъ  и 
Руси  отнюдь  не  знаютъ  и  не  сиыслягь;  что  Князь  Вадимъ  выросъ 
и  воспитапъ  въ  Нов^город'Ь  Гостомысломъ;  что  въ  насл'Ьд1и  не 
столько  смотр41И  изъ  стари  на  стар4йшество,  какъ  на  то,  отъ 
кого  пароду  бол^е  ожидать  выгоды;  что  Князь  Вадинъ  роа^денъ 
точно'такимъ,  каковъ  народу  надобенъ. 

[,  Труворъ.  Слухи  таковые  какой  им'Ьли  уснЬхъ? 

1.  В'ЁСТникъ.  Снерьва  мало  ито  на  оные  д^лалъ  прпи'{;чан1е, 
потомъ  Славяне  день  отъ  дня  начали  бол'Ье  приходить  въ  городъ 
подъ  разными  предлогами,  собираясь  малыми  толпами  во  всёхъ 
пяти  [1ятинахъ,  по  всЬмъ  почти  улицамъ,  угрожая  обывателей 
разорен1емъ,  буде  не  соединятся  съ  ними. 

ДоБРынинъ.  Рагуилъ  взялъ  ли  как1я  и^Ьры  къ  усмирен1ю 
безнокойства? 

1.  Б-ьстникъ.  Онъ,  приславъ  меня  сюдасъ  вгЁспю,  прибавилъ 
только,  что  будеть  стараться. 

Рохволдъ.  Гд^^  же  князь  Вадвмъ  находится? 

1.  В*стникъ.  Того  точно  не  могу  сказать,  только  онъ  между 
Славянами  видимъ  былъ,  уннмалъ  ли,  или  ноощрялъ,  того  не 
в^даю. 

Оскольдъ.  Чего  же  они  хотятъ? 

1.  Вфстпикъ.  Чтобъ  Варягъ  не  допустить  до  города,  до 
знатныхъ  «"Ьсть,  чтобъ  им'Ьть  князя  рода  Славянскаго. 

ДоБРыпинъ/'Рмрмкг/у,  Прикажи,  о  государь,  чтобъ  я  по'Ьхалъ 
самъ  въ  Новгородъ. 

Оскольдъ  [Добрынину].  Мы  вс-Ь  охотно  пойдемъ  съ  тобою. 

Тр1Янъ  [Рюрику].  Мы,  послы,  будемътвои  Аманаты,  дондеже 
въ  город1;  кончатся  крамолы. 

Рохволдъ.  Надобно  нослать  скорее  отрядъ  вовскъ  въ  помощь 
Рагзгилу. 

ОлЕгъ.  Можеть  быть,  д-Ьло  кончится  скор^Ье,  вежелн  дойти 
усн^ютъ. 

СинБгсъ.  Войски  наши  не  всё  еще  пришли. 
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Труворъ.  Новогородскихъ  судовъ  не  пропустимъ  въ  море, 
они  должны  вкксъ  итти  мимо. 

Рюрикъ.  Трудно  располагать  приличныя  по  дйлу  жкры]  не 
знавъ  вс1  обстоятельства,  р^дко  замыкаются  они  въ  первомъ 
изнЁщенш.  Добрынинъ  пусть  поддеть  въ  городъ....  Траянъ, 
Рулавъ,  и  вс1  проч1е  оставайтеся  при  шеЪ^  я  самъ  не  и^&шкатно 
пойду  въ  передъ.  [Вгьстнику].  О  семъ  вЬсть  отнесв  Рагуилу. 

[Влстникь  уходить]. 


ЯВЛЕН1Е  6. 

Рюрикъ,  СинЕУСъ,  Труворъ,  Олегъ,  Оскольдъ,  Рохволдъ, 
Добрынинъ,  Трхянъ,  Рулавъ,  бояре  Новоюродше  и  Варяю- 

русскгбу  Данъ. 

Данъ  [Рюрику].  Посл^&дн^я  суда  съ  Варягорусскимъ  войскомъ 
пристаютъ  къ  берегу. 

Рюрикъ.  Хорошо,  пойдемъ  все  изготовить  къ  походу. 


Еонецб  четвертаю  дтьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  V. 


ЯВЛЕНХЕ  1. 

Оеашръ  представметг  столовую  палату  Ладооюскаю  замка. 

ОЛЕГЪ,  ЕДВИНДА. 

ОлЕГЪ.  Безпокойства  въ  Нов^город-!  отъ  Сдавянъ  кончились 
скорее,  нежели  кто  думать  могъ. 

ЕдвиндА.  Раскажи,  пожалуй,  братецъ,  какъ? 

ОлЕгъ.  В'1роят1ю  почти  не  подобно,  какъ  скоро  народный 
слухъ  разносится  обыкновенно;  но  сей  разъ,  думаю  я,  что  бол^&е 
по  догадке  вдругъ  повсюду  разс1&ялась  в^сть,  будто  Князь  Белик1й 
съ  немалою  силою  идетъ  къ  городу;  Славяне  отъ  того  стали 
колебаться;  Рагуилъ,  прим^&тя  то,  посылалъ  ихъ  уговаривать  то 
ласкою,  то  угрозами,  чтобъ  разошлись  по  домамъ  въ  послушаши 
по  прежнему;  многхе  изъ  нихъ  ушли  изъ  города,  иные  пере- 
ловлены, въ  томъ  числ^^  самъ  Князь  Вадимъ. 

ЕдвиндА.  Самъ  Князь  Вадимъ! 

ОлЕГЪ.  Да,  онъ  взять  подъ  стражу,  и  сюда  къ  супругу 
твоему,  сестрица,  отправленъ;  скоро,  чаю,  его  привезутъ. 

ЕдвиндА.  Охъ!  для  чего  онъ  не  ушелъ!  что  съ  нимъ  будугь 
д'Ьлать? 

ОлЕГЪ.  Милость  и  судъ  въ  рукахъ  Князя  Великаго. 
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ЮЕ  2. 

РюРНКЪу  ЕДВИНДА,  ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ. 

ДоБРЫШнъ.  Не  въ  указъ  те61,  Гостдарь:  какъ  Князя 
Вадима  цривезуть,  отдай  его  на  судъ  тд11ьньшъ  [{нязьямъ,  и 
собери  ихъ  нарочно  для  того;  буде  же  и  то  теб*  не  угодно,  то 
прикажи  его  судить  по  закону  прародителя  твоего  Одина:  сей, 
пришедъ  съ  Дона,  проходилъ  часть  Руссш,  его  законъ  есть  законъ 
Славянъ,  въ  немъ  написано:  аАже  гд^  взыщетъ  на  друз^,  то 
ити  на  изводъ  предъ  дв}71адесять  человЪкъ».  П  такъ,  назначь 
дванадесять  мужей  равнаго  состоян1я  Вадиму,  кон  судъ  составятъ 
и  его  будутъ  судить, 

ЕдвиндА.  Да  заподлинно  виноватъ  ли  онъ? 

ДоБРЫнинъ.  Славяне  показывають  на  него,  что  онъ  ихъ 
уговаривалъ  учинить  изм^&ну. 

ОлБгъ.  С1е  немедленно  изсл1&довать  должно,  не  смотря  на  лице. 

ЕдвиндА.  Не  паказанъ  ли  Князь  Вадимъ  уже  довольно  тЬмъ, 
что  въ  своихъ  иам{;рен1яхъ  усп']&ха  не  имйлъ,  и  что  подверженъ 
всенародному  сужден1ю? 

Рюрикъ.  О,  коль  пр1ятно  мн!;,  Едвинда,  видеть  въ  дуиг! 
твоей  при  каждомъ  случае  чувствительность,  милующею  челов^&че- 
ство! 

ЕдвиндА.  Любезв^шпш  супругъ,  я  подражаю  лишь  тебй: 
ты  въ  винномъ  видишь  смертнаго,  рождепиаго  со  страстьми, 
слабостьми  и  пороками ;  не  всякой  въ  ум'Ь  своемъ  им^етъ  довольную 
силу  обуздать  свои  хотЬпхя  къ  статЬ  и  ко  времени;  иной  грЬшитъ 
отъ  двгкомысл1я.  Вадимъ  молодъ,  съ  младенчества  при  д'Ьд'Ь 
вашемъ  воспитанъ,  окруженъ  былъ  ласкателями,  кои  бодрость 
духа  его  пооифяли  къ  блистательнымъ  предпр1ят1ямъ;  родъ 
Князей  Славянскихъ  храбръ...  кровь  ихъ  течетъ  въ  васъ,  го- 
сударь   Вадимъ  братъ  вашъ  двоюродный....  подданные  обо- 

жаютъ  милосерд1с...  простп  мпЬ,  государь,  что  я  такъ  смЬлоизъ- 
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ясняюсь,  ты  не  токмо  любишь  слышать  правду,  ты  поощряешь 
всЁхъ  своимъ  снисходительнымъ  обхожден1емъ  говорить  истинну, 
дерзость  одна  те&к  противна,  ее  ты  прекращаешь  по  должности. 

ЯВЛЕН1Е  3. 

РЮРИКЪ,  ЕДВИНДА,  ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ,  2  Б'ЬСТНИКЪ. 

2  В*стникъ.  Мног1е  Славяне  б'Ьгутъ  изъ  Новаграда  къ 
К1еву,  говорятъ:  что  не  хотимъ  рабами  быть  Варягамъ. 

Рюрикъ.  Поворотятся,  когда  узнаютъ,  что  инд-Ь  жити  хуже, 
нежели  съ  Варягами.  [Вгьстникь  уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Рюрикъ,  ЕдвиндА,  ОлЕГЪ,  ДоБРЫнинъ,  Данъ. 

Данъ.  Князя  Вадима  ведутъ  сюда  подъ  стражею;  самъ 
Рагуялъ  воевода  съ  нимъ. 

Рюрикъ.  Скажи  Князьямъ  и  боярамъ,  чтобъ  сюда  пришли. 

[Данъ  уходить]. 

ДоБРЫнинъ  [Рюрику].  Сожалительпо,  что  съ  самаго  начала 
твоего  княжен1я,  причинили  теб^Ь  безпокойство. 

ОлЕгъ.  Колико  Княжескш  Престолъ  ни  лестенъ,  но  окру- 
женъ  всегда  многоразличными  заботами. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Рюрикъ,  Едвинда,  Синеусъ,  Труворъ,  Олегъ,  Оскольдъ, 

Рохволдъ,  ДоБРЫнипъ,  Тпяпъ,  Рулавъ,  бояре  Нобогородскге^ 

бояре  Варягорусскге^  Рагуилъ,  Вадимъ  подъ  стражею. 

Рюрикъ.  Теб-Ь,  воевод-Ь  Рагуилу,  я  обязанъ  за  укрощеше 
безпокойствъ.  Князь  Вадимъ,  ябъ  желалъ  вид'Ьть  тебя  въ  первые 
инако,  нежели  ты  пьт1^  оказался  предо  мною. 
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Вадимъ.  Не  ожидай  оть  меня  011равдан1я  ии  извинен1я. 

СинЕУСъ.  Ты,  сказывають,  хотб1ъ  Сдавянъ  и  прочхе  народы 
отыечь  отъ  долашаго  повиновешя? 

Вадимъ.  Хотёлъ. 

Труворъ.  Катя  же  ты  имйлъ  при  томъ  навгбрешя? 

Вадимъ.  Не  иныя,  какъ  тЬ,  коими  со  мдаденства  питался. 

Рохволдъ.  Д'Ьдъ  ТВОЁ  Гостомыс^п>  хотя  тебя  любилъ,  но 
инако  опредйлилъ. 

Вадимъ.  Да,  ослаб^^въ  силами  при  кош^  своей  жизни. 

Добры  НИН  ъ.  В.'ЬтЪу  онъ  по  справедливости  и  всенародному 
желашю  отдалъ  насл^&д^е  старшему  своему  внуку,  а  ты  младшШ. 

Оскольдъ.  Къ  чему  преше  тутъ,  гд*  д4ло  само  по  себЬ  ясно? 

Вадимъ.  Не  основашемъ,  но  сл'&дств1ями. 

Рюрикъ.  Бодрость  духа  твоего.  Князь  Вадимъ,  не  унываетъ; 
она  написана  въ  р&чахъ,  въ  чертахъ  твоихъ.... 

Вадимъ.  Духъ  всякаго  человека  наполненъ  чувствами,  сход- 
ными съ  истинною,  или  же  предуб]^ешями. 

Рюрикъ.  Неоспорима,  по  крайней  мЪрб,  есть  истинна  на  сей 
часъ  та,  что  ты  теперь  во  власти  моей,  что  я  могу  тебя  судить, 
аки  мЁстнаго  князя  и  какъ  подданнаго... 

ЕдвиндА  [тихимъ  и  скромнымь  голосомъ].  Либо  простить, 
аки  брата. 

Рюрикъ  [ко  ваьмъ].  Но  пусть  Рюрикъ  въ  сей  день  окажется, 
каковъ  есть :  онъ,  видя  винныхъ  предъ  собою,  съ  горячею  ревностш 
возмется  всегда  за  изсл'бдованхе  общему  добру  причиненнаго 
ущерба  или  обиды ;  но  кой  часъ  вина  уже  известна,  винной  изоб- 
личенъ,  и  надлежитъ,  вынувъ  мечь,  приступить  ко  мщенхю  [выни- 
маетъ  мечь  изъ  иоженъ]:  тогда  мечь  тотъ,  которой  не  выпалъ 
никогда  изъ  моей  десницы,  благодаря  боговъ,  противу  общихъ 
непр1ятелей,  [уронишъ  мечь]  падаетъ  изъ  дрожащихъ  рукъ  моихъ, 
и  въ  винномъ  вижу  я  лишь  челов1&ка.  Теперь  судите  сами,  отдамъ 
ли  я  на  осуждеше  брата  моего  двоюроднаго,  Князя  Вадима. 
Бодрость  духа  его,  предпрхимчивость,  неустрашимость  и  проч1я 
изъ  того  изтекаюпця  качества  могугь  быть  полезны  государству 


изъ  жизни  РЮРИКА.  251 

впередъ.  Онъ  съ  тобою,  Князь  Оскольдъ,  пусть  по^&детъ;  Славяне 
же  пошли  къ  Юеву,  онъ  тамъ  ихъ  соберетъ  и  будетъ  теб-!  вЁрно 
помощникомъ.  Освободите  его  изъ  подъ  стражи  и  пошлите  о 
семъ  сказать  въ  Новгородъ,  куда  я  самъ  сей  часъ  па1ду. 

Вадимъ  [становясь  на  колгьни].  О,  государь!  ты  къ  поб'^дамъ 
рожденъ,  ты  милосердхемъ  враговъ  вс1хъ  иоб^щиш,  ты  дерзость 
тЬмъ  же  обуздаешь Я  верный  твой  подданный  в^чно. 

Рюрикъ,  Па]&деиъ  теперь  въ  Новгородъ,  и  по  томъ  объ-Ьду 
я  западный  свои  границы. 


Конецб. 
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— На  русскомъ  и  н^^мех^комъ  языкахъ,  въ  перевод^^  Фелькнера: 

«Нх81огх8сЬе8    Огата  |  пасЬ  |  ЗЬакевреагз  Ми8(ег  |  оЬпе  ВехЬеЬаНап^ 

(1ег  80П81;  йЫхсЬеп  |  Кип8(геде1п  (1ег  ЗсЬаиЬйЬпе,  |  тх(  В]игхк*8  ЬеЬеп.  | 

2^ех1е    ги8§хсЬе    Аи8еаЬе|тх1;   Аотегкип^еп  |  уот    бепехгаЬМазог 
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ВоИш.  I  8апс1-Ре1егвЬиг^|Ъе1  (1ег  Ка1ЁегИсЬеп  Вегв8сЬи1е!  1792". 
15  (безъ  заглав.  л.)-|-6  ненумеров. -ь 43  стр, — двойвой  нуиеращи 
(съ  особой  аом'!ктой  страницъ  д^я  русскаго  текста  и  ы'Ё11ец1;аго  пере- 
вода). 

— Тотъ  же  переводъ  отд'Ьльной  книгой,  иодъ  гЬмъ  же  загла- 
В1емъ,  Спб.,  1792.  Онъ  значатся  въ  каталогЬ  Имп.  Публичной 
Библютекй;  о  немъ  упомиааютъ  Геннади,  Библюгр.  Зап.,  1858, 
ЩебальскШ,  РусскШ  ВЬстн.,  1871,  №  5,  и  др. 

— Франп^зсмй  переводъ:  1т11а11оп  |1е  ЗсЬакеареаг,  зс^пе  ЫЖо- 
пдие,  запз  оЬвегуаиоп  й'ацшпе  гёд1е  йа  111ё&1ге,  Итйе  де  1а  У1е  (1е 
Кипск  (1);рагГ1гарёга1гкеСа1Ьегше1Ь1;  въТЬШгейе  ГНегт11аее. 
РапБ,  1799,  II,  стр,  369 — 430.  Прим'Ьчан1е  издателя:  "СеИе  р1ёсе  а 
Не  сошроаёе  ео  Киазе  еЬ  ^оибе  ёапа  сеИе  кп^ие  раг  Лез  ас1еиг8 
Еивзез,  зиг  1е  1Ьё&1ге(1е  1'Ног11111аЕе;  аргёв  се1а,  е11е  Ги1  1га(1и1Ье  еп 
Ргайрт1з  зоив  1ез  уеик  (]е  Са(Ьег1пе,  ^и^  еп  согпдеа  1а  (га|1|1сиоп11. 
Это — единственное  прямое  указан^  на  постановку  пьесы  на  сцену; 
оно  опровергается  свид'Ьтельствомъ  императрицу^  въ  запискБ  при 
писыгЬ  къ  Гримму  отъ  25  мая  1795  (см.  ниже), 

—Каталоги:  Смирдина,  подъ  .*>&  7288:  "Подражаше  П1акес- 
пиру,  историческое  представлен1е  (безъ  сохранев1я  Эеатральныхъ 
обыкновенны!:7>  правилъ),  изъ  жнзвк  Рюрика;  соч.  Иицератрццы 
Екатерины  II.  Спб.,  въ  Т.  Академ1и  Наукъ.  1786  г.  (8)  2  руб.»; 
Сопикова,  подъ  ^\:  5402:  «Историческое  представлен1е  и.зъ  жизни 
Рюрика,  иодражан1е  Шакеепиру,  безъ  сохранен1я  обыкновенныхъ 
ееатральныхъ  иравилъ;  соч.  И.  Е.  II,  Спб.  1786— въ  8";  иодъ 
№  5403:  "Тожь,  нздан1е  второе,  съ  прииЬчанЫми  Г.  Болтина;  Спб. 
1787 — въ  8и;  цодъ  Л-  5404:  сТоясь,  съ  Н'Ёиецкнмъ  переводомъ 
г.  Фелкнера;  Спб.  1792— въ  8";  Плавилыцикова,  подъ  ^N•  5678: 
■  Историческое  представленье  изъ  жизни  Рюрика,  въ  5  д.  И.  Е.  II. 
Спб.  787.  (8)  1р.";  митр,  Евген1Й:«  Историческое  представлен1е  нэъ 
жизни  Рюрика,  въ  5дМств1яхъ,  напечатано  съ  Н§иецкимъ  перево- 
домъ Фелкнера  н  съ  всторическнии  црпмйчан1лми  Болтина,  1792  г., 
въ  С-Петербург^". 

Днеанвкъ  Храповицкаго,  подъ  1786: 

— Въавгуст4:  —  7.  «  Переппсмвалъ  историческое  представлеше, 
подр.  Шакеепиру:  "Жизнь  Рюрика»,  только  первый  актъ. 

— 8.  Поднесъ  по  утру. 

— 20.  Переписывалъ  2  актъ  "Рюрика», 

— 21.  Подвесь^,. 

—24.  Переписывалъ  3  актъ  "Рюрика». 
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— 28.  Переписывать  4  акгь  «Рюрика». 
— Въ  сентябрь:  —  1.  Переписывалъ  5  актъ  "Рюрика". 
— 4,  Не   спавъ  ночь,   церсIIИСыва^и   мои  секретари  два  ексем- 
нлнра  "Рюрика^!.  Были  поправки  Кн.  Пот[емкяну]. 
— 5.  Поднесь,  и  секретаряиъ  дано  200  р. 

—  8.  "Рюрикъ"  отос^анъ  для  прочтен1я  къ  Зав[аловскому]". 
ПрннЪчате  Я.  Грота  къ  пьес*  Дерясанина  "Проюгъ  на  рож- 

деВ1е  порфирородна  го  отрока",  Соч.  Дерясанина,  т.  IV,  стр.34  —  35: 
"Супруга  Рюрика  является  подъ  имеиемъ  Эдвицды  и  въ  сочииен!!! 
Екатерины:  Иапорическос  представленге  азъ  жизни  Рюрика.  Св-Ьд'Ь- 
Н1Я  о  происхожден!»  и  родств*  этого  квязя  почерпнуты  импера- 
трицею и  Державйиыиъ  изъ  однихъ  и  тЬхъ  же  источниковъ,  по- 
ВТОрЯЮНЩХЪ  СЪ  РК.1НЫМИ  видоизм*Ьнен1Я11и  и  дополпен1ямн  свидЬ- 
тельство  1оакимопой  л'^тописи.  Уже  у  Татищева  (Ист.  Росс,  кн.  I, 
ч,  2,  стр.  556)  читаемъ:  «Гостоиыслъ  имЬлъ  четыре  сьгаа,  и  три 
дочери:  сыновья  померли,  не  оставя  сына,  а  оп.  дочери  средней, 
бывшей  за  королемъ  финскнмъ,  родился  сынъ  Рюрпкъл.  пРюрикъ 
пришелъ  нзъ  Финляндш  въ  862.  Ин'Ья  жену  Енаинду^  королевну 
урианскуюо  и  проч.  Въ  1оакимовой  же  л-Ьтописи  (Ист.  Росс,  ки.  I, 
ч.  1,  стр.  34.)  сказано:  "ИмЬлъ  Рюрикъ  н'Ёсколько  женъ,  но  паче 
вгЬхъ  любляше  Ефанду.  дочерь  князя  урманскаго».  Сходный  но- 
казан!я  иаходимъ  въ  составленной,  по  повел1:н1ю  Екатерины  II, 
Выписи  Лроио-ютичсской  изл  исторга  русской  *)  и  въ  собственноиъ 
ся  Родословникп  князей  (Зап.  касательно  росс,  ист.,  ч.  V),  также 
въ  З^тлп  роеегйскихъ  государей  Малыгина  (Спб.  1789,  1792  н 
1794)". 

Въ  письмахъ  и«п.  Екатерины  къ  Гримму: 

—  Оп,  24  декабря  1783,  о  занят1яхъ  своихъ  древн'Ёйше)!  нсто- 
р1е((  слаяянъ  вообще:  "А|1!еи,  яопЙГге - (1ои1еиг,  рог1ех-уоиз  Ыеп, 
е1  басЬег  цие  пои»  готшев  я  рг<^.^еп(:  (1а118  1ез  р1и8  ё(гап@е5  гесЬег- 
сЬев  виг  1е8  апс!епз  81ауоп8,  е1  дне  (опв  1ев  потаз  ^и^  не  уеи1еп1 
Г1еп  (1|ге  йапз  1ои1е  аа1ге  кн^не,  оп1  1епг8  ЬеПез  е1  Ъоппез  В1§П1Г1- 
саИопв  еп  31ауоп;  раг  ехеп]р1е:  Ьц11№|д,  1е  1и^  уеи1  Й1ге  деп5,  йипд — 
аИег;  с'ез1  сотте  ^и^  1]1га11:  Га1ге  а11ег  1ез  репя,  1е8  теИге  еп  шоа- 
уетеп1;  Кат1г  оп  Ка11пйг  уеи1  {11ге  гё]ои1  (1е1а  ра1х:  Лай,  с'ев!  гф'ом», 
па/г  — ра%х.  Ке  поив  то11й-Ы1  раз  Ыеп  атапсёз  а\ес  се18?  Серепйап1, 


•)  Тавъ  с 
Люхбратоиъ,  ( 


средней  дочери  прнПввлево;  пУиила 
-ъ  нея  Рюрик-ь,  Сив&въ  и  Труворъ; 
нея  князь  Вадииъв.  (Прим.  Грота). 
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В1  уоиз  пе  &&чег  рав  се  ^и'иI1  пош  81рт1Ёе,  аЛгеззег-тоиз  Ьа1^1те11( 
&  поиз:  поиз  уоиз  1е  «Игопз.  Коив  аауопв  епсоге  ^ие  Кипк.  ргеш1ег 
егапй-йис  йе  Ки$81е,  дули!,  зоп  ё1ё7аио11  й  се11«  (1|8П11ё  а  ё(ё  еп 
Ггапсе  е!:  еп  Ап81е1егге,  е1;  а  а1Йё  аих  \огтап<)з  а  еп  Ыге  1а  соп- 
^цё^е-  Аргёз  тоця  аУо!г  1пз1ги11.  а  Гопс1  йе  теа  ргоГоп(1е8  соппа^ззап- 
еез,  ]е  уоиз  боппе  1в  Ьоо  ^оиг,  е1  зоиЬа1(е  ^1Ге]1ц8  уоиз  рага185еп1 
аизз1  1п1ёгез8ап(ез  ^и'а  поиз,  ^и^  газзешЫопз  раг  аппёез  1ез  Ьаи(з 
ГаНа  (1еа  51аУ0П8  йе  1оиЬез  1е8  Ь1з1о1ге5  1)0831Ыеб;  аргёз  сек  уоиз 
(гоиуегег  а  ^и^  раг1ег.в 

—  Отъ  24  сентября  1786:  "Са8*ог  е1  РоИих  ез1  ип  зпрегЬе 
врес1ас1е;  1а  Той!  с1  МагсЬсз1П1  ецсЬап1еп1  &  Га1ге  1отЬег  еп  рато1- 
80П  1ез  ап1а1еигз  е1  1е8  соппя|взеигз;  роиг  1ез  Га1зеиг8  (1е  сотё(11е, 
ип  ^гапи  орёга  ез!  ип  реи  ииг  а  1а  ёще8ио11.  Сев  Га18еиг9  йе  сотё- 
Й1е  Гоп1  ргёкеп1ешеп1  йев  р1ёсе8  Ь^8^о^^^иез  к  Г1П111а1юп  йе  ЗЬаке- 
зреаге,  ^це  поиз  яуопз  1ц  сп  аПетапй,  (га(1п11  ряг  ЕзсЬепЬиг^, 
пеиГ  Ьошез  зоп1  (1ё^^  доЬёз;  1ез  р1е1'ге8  вгауёез  поиз  зегУспЬ  раг-с1 
раг-1&  роиг  1е  сов1ите.  Опе  йе  сез  р1ёсе8  Ы81ог1чиез  зи^уга  (1е  ргёз 
1е  СЬашап,  ^и'оп  ^оие^а  се  501г.  Ог,  сез  {тИаЫопз  |1е  ЗЬякевреаге 
Боп(;  1гёз  соттойез,  ра^се^ие  п'ё*ап[  1п  сошёЛез,  п!  1,гаеёЙ1е8  е1 
п'ауапЬ  (Гаи^гез  гёв1ез  ^I1е  сеИез  (1»  1ас1  йи  8иррог1аЫе  роиг  1ея 
зресЫеигз,  ^е  1ез  сго18  визсериШез  <1е  1ои1;  П  п'у  а  а  ёуНег  ^це 
Геопиуеих  е1  Г1П51р1Йе;  1ез  пб1гез  аигоп!  ехасЫШйе  Ь184ог1д11е,  ац- 
1ап1  ^ц'е11е  пе  зега  раз  сЬодцап1е,  Ьеат-оир  йе  8рес1ас1ез,  ЬеИез  агаез 
е1  Ьеаих  8епип1еп(8;  ^иаI1Й  сеих-с!  У1епйгоп1  а  ргороз,  1е  то1пз  йе 
П10п1ге  й'езргЛ  йе  ГаиГеиг  чи'11  зега  ро881Ые,  1а  та]е81ё  йез  8и]е1з 
е1  йез  8ииа1.10пз  (1ез  регзоппадеэ  Гог1  ш16геззап1ез;  йе  1а  ргет1бге 
сецх  чп!  Гоп4  1ие  е1  уи  кз  гёрёНИопз  й1зепЬ  (1ё^а  ^ц■оц  1а  гесеуга 
сотше  рагеШе  а  1ои1  1е  топйе,  1ап1  е11е  рагаН  1п1ёге88ап(,е.  Баз  1з(, 
зеЬг  зопйегИсЬ.  Уоиз  те  Й1гег:  Но!  йег  ТеиГе1  (Не  уегПисМе  Соте- 
(Неп-шасЬеге!;  П1а1В  се1а  атизе,  уоиа  ауег  Ьеаи  Й1ге,  е!  с'ез1  реи1- 
б1ге  се  чи'Л  у  а  йе  П11еих  й,  сек." 

—  Отъ  13  ащгбля  1735;  "Ле  Ш1С11е  1е  сошСе  N^соIа8  йе  Кои- 
т1а[)18оГ  йе  зпуо^г  дш  ез!  Кипк,  1е  ргет1ег  ргшсе  йе  за  йупазИе 
ео  Кц831е.  Мез  соп^ес1иге8  ^-йеззиз  зопЬ  1трг1П1бе8  йапз  1е  йгате 
Йе  Випк  ауес  1ез  сотшепЫгез  йе  ВоШпе:  та13  се1ш  ^и^  еп  заК. 
р1из,   с'ез1  &  сеЫЯИ    ^и'^1    Гаи!    йоппег  1е   Нуге,  йЛ  1е  ргоуегЬс 

-  Въ  собственноручной  здпипН;  императрицы,  при  пнсыI^Ь  отъ 

1795:   н1трг1тё  а  ГАса)1^1е  }е   п'а1   1гоиУё   дие  сес1;    ог 

^е  Уоиз  Й1га!  се  ^ие  с'е81:  й'изап1  теИге  тез  соп^ес^игев  зиг  Випк 
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с1ап8  ГЬ18(о1ге,  рагсе  ^и*е1Iе8  п*ё(а1еп1;  Гопс1ёе8  яие  ваг  ^ие1^ие8  то(8 
сасЬёв  раг  Ке81ог  (1ап8  8а  сЬгоп1дие  е1  виг  ип  ра88аде  йе  ВаПп 
ёап8  80П  Ь181о1ге  Ае  1а  8иё(1е,  еЬ  Ивап!  а1ог8  ЗЬакезреаге  еп  а11е- 
тап(1,  11  те  рп1  {ап1а181е  ее  теНге  еп  (1гате,  Гаппёе  1786,  тез 
со^^ес^и^е8,  е1;  оп  Пшрпта.  Регвоппе  пе  рп1  ^вхйе  к  се  вшдиНег 
опугаде,  дш  п'а  ^ата^8  ё1ё  ^оиё,  е!  ^е  рагИв  роиг  1а  ТаипЛе.  Ь'аппёе 
1792  Геи  Во1ипе  раг  РоисЬк1пе,  ргосигеиг  йе  вупоЛе,  ш'епуоуа  ва 
сНидие  виг  1е  рппсе  8<;сЬегЬа1оГ  е!  80п  Ь181;о1ге  Ле  1а  Ки881еу  еЬ 
сотше  118  8'оссира1еп1;  Ъеаисоир  йе  ГЫ81о]ге  Ле  1а  Ви881е,  еЬ  дае 
]'ё1а18  Ь1еп  а18е  (1е  ёоппег  &  1а  гиЛе  сгх^дие  ее  ВоШпе  се  дие  ]е 
вг1воппа18  8иг  ГЫ81о1ге,  ^е  (118  ип  ^ои^  &  РоисЬк1пе  дае  се  (1гате 
соп1епа11  те8  со^^ес^и^е8,  та18  дие  регвоппе  п'у  ауаИ  рп8  ^вхйе^  е! 
11  8е  1гоиуа  яие  ш  ВоШпе,  п!  РоисЬкше  пе  Гауахеп!  п!  ]ата18  1и 
П1  уа.  ^иапё  се  (1гате  1отЪа  еп1ге  1е8  та1П8  Ле  Вои1пе,  П  ве  тИ 
к  1е  соттеп1ег  е!  те  Летап(1а  (1е  1е  Ыге  трптег  ауес  воп  сот- 
шеп(аи:е,  се  диН  61;  ог  1ев  раго1ев  йе  Ке81ог  Шзеп!  ^ие  во81от18ве1, 
рппсе  81ауе  яи1  гё^паи  &  Коуокго(1,  йИ  еп  тоигап1;  йе  ргеп(!ге  роиг 
рппсев  &  8а  р1асе  1е8  рппсез  ^и^  8'ё1а1еп1  соиуег18  йе  §1о1ге  (1ап8 1е8 
^иеггев  равзёев:  Випк,  Зхпеив  еЬ  Тгоиуог.  С'ёЫеп!  вез  реи(;в-Ш8 
раг  ва  АПе  а1пёе1». 

—  Упоминан1е  каталога  Сопикова,  подъ  №  5403,  о  второиъ 
(отд'Ьльноиъ)  издан1и,  1787,  съ  пргшгьчангями  Г.  Болтина^  есть  не- 
доразу1гЬн1е;  в^^роятно,  зд;Ъсъ  им'&лся  въ  виду  оттискъ  изъ  «РоссМ- 
скаго  веатра>». 


Сохранились  два  собственноручныхъ  списка  пьесы  въ  колле- 
кпди  автографовъ  Имп.  Публичной  Библютеки:  1,  черновой:  «Жизнь 
Рюрика.  Историческое  представлен1е.  Подражан1е  Шакеспира»,  на 
32  листахъ;  2,  бЁловой:  «Подражан1е  Шакеспира.  Историческое 
представлен1е  жизни  Рюрика»,  на  32  листахъ. 

Сличен1е  б-кювого  автографа  съ  напечатаннымъ  текстоиъ 
даетъ  сл^^дуюпця  разночтен1я: 

—  Стр.  220,  6:  вм.  «воевода» — «посадникъ»  зачеркнуто;  8:  вм. 
«варягоруссме»»— «варяжсше»  зачеркнуто;  12:  «и»  н-бть;  7  сн.:  вель- 
можа Рюрика  Варягорусскаго. 

—  Стр.  221,  9  СИ.:  которой  йЬверомъ  обожаемъ. 

—  Стр.  223,  4:  разв'Ь  однимъ;  10:  Тр1яну;  4  сн..  удручается 
право. 
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—  Отр.  224,  11:  славу  тЬхъ;  14:  (^дуетъ  води  его  чинить 
исполете: 

—  Стр.  225,  4:  овдадади;  12:  осталась  зевиица,  до  которой  не 
дошли. 

^  Стр.  226,  10:  не  отличился,  а;  5  снизу:  набережш. 

—  Стр.  227,  4:  видны;  7:  издали,  подъ  парусами;  8:  сей  —  спо- 
собный: 12:  вь  полуденные  края;  6:  неописанной;  6:  онъ  живъ,  онъ 
здоровъ;  11  сн.:  закрыли  даже. 

—  Стр.  229.  4:  не  по  напрасну;  6:  Олегъ,  Оскольдъ;  2:  подоб- 
ной вождел^&нной  въ  сей  часъ. 

—  Стр.230,  10:  иль;  15:  Сен^^;  16:  отрядами  овладали;  17: 
Дениса;  7  сн.:  въ  скорости,  и;  3  сн.:  и  пом^^щеши;  приплывшихъ 
1  сн.:  войска. 

—  Стр.  231,  14  сн.:  каковой. 

—  Стр.  232,  5:  за  отечество  скончается;  14:  понапрасну  тра- 
тится; 3  СИ.:  коль  скрытныя. 

—  Стр.  233,  2:  пользу  замыкаюпця. 

—  Огр.  234,  7:  вскор^^  сообщу. 

—  Стр.  235,  6:  природе,  оплакивая  родителя;  утЬшешемъ...; 
8  СИ.:  сходствуетъ  твоей  природ'Ь. 

—  Стр.  236,  9:  д'Ьла  суть  королевство;  9:  испытать;  10:  не 
уместное  и  несходный  душ'б  моей  поступокъ;  11  сн.:  подъ  своей 
вдаспю. 

—  Стр.  2379,  7  сн.:  мнопе  же;  6  сн.:  р^^шитея. 

—  Стр.  238,  8:  съ  поляны  и  горяны;  14:  он^^;  12  сн.:  ведшая 
несоглас1я;  5:  что  бол'Ье;  4:  ко  князю,  къ;  то  скор^^е;  2:  судя 
особь. 

—  Стр.  239,  4:  сходственны  общей  и  частной  выгоде;  10:  р'Ьчь, 
желаше;  18:  подШя  изнуряюпця;  15  сн.:  чего  сказать ;  6  сн.:  решится 
разомъ  прежде;  5  сн.:  о  томъ  определить  растительно. 

—  Стр.  240,  1 2 :  Балетъ :  холмъ,  жертвоприношеше,  отъ'бздъ 
Рюрика. 

—  Стр.  271,  5  сн.:  надежда  ихъ— . 

—  Стр.  242,  7:  именно  грады;  10:  къ  теб*,  къ  отчизн'Ь  во  мйЬ 
вселило  мысли;  113:  полудню  нуженъ;  10  сн.:  сходственно  существу 
д'Ьлъ  положен1я;  2  сн.:  въ  мой. 

—  Стр.  243,  9:  Весь  Егонская;  15  сн.:  градъ  Ижоры;  13  сн.:  за 
себя,  за  сестру;  4:  къ  Смоленску;  1  сн.:  что  полезное;  таковъ:  излиш- 
ними. 

—  Стр.  244,  15:  «Ьйм  в^ть;  2  сн.:  пршдутъ. 

Соч.  вмо.  Ввд«.  II.  Т.  П.  17 
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—  Отр.    245,  3:  ратное  Д'Ьло;  8:  точно  таковъ,   какъ   народу 
надобно;  13  сн.:  что  же. 

—  Стр.  248,  15:  учинить  изв^^тъ. 

—  Стр.  249,  8:  не  хотииъ  яко  рабы. 

—  Стр.  250,  1:  оправданШ  идь  извинешй;  17:  т^&,  въ  коихъ; 
15:  князя,  акн  подданнаго. 

^  Стр.  251,  5:  победишь,  ты  дерзость  ею  же  обуздаешь;  8,  9: 
(слова  Рюрика)  н^^тъ. 


•«-$-* 


НАЧАЛЬНОЕ  УНРАВЛЕН1Е 


ОЛЕГА. 


подражайте  шакеспиру. 


безъ  сохраненгя  веатральныосъ  обыкновенныхъ  правилъ. 


17* 


ПРЕДУВЪДОМЛЕНШ, 

Въ  семь  Историческоиъ  предстаыешЕ!  бо^^&е  есть  Исторической 
истинны,  неже1и  выдумки;  ибо  Исторхя  покЁствуетъ,  что  сспри 
«конц'б  жизни  Великаго  Князя  Рюрика,  когда  былъ  вельми  боленъ 
«и  началъ  изнеиогати,  вид'бвъ  сына  своего  Игоря  во  младыхъ  ^^&таxъ, 
(«отдадъ  Княжсн1е  и  сына  своему  шурину  Олегу  Князю  Урманскому». 
Олегъ,  по  сему  опред'бленш  Рюрика,  въ  самомъ  д'&гЬ  былъ  дядя  и 
дядька  Игоря. 

Въ  запискахъ  касательно  РоссШской  Исторш  подъ  заглавхемъ 
Велиюй  Князь  Игорь  I,  включено,  что  ссОлегъ  началъ  опекунское 
«свое  управлсн1е  объ'Ьздомъ  областей  Рускихъ:  пришедъ  на  м'бсто, 
нгд'б  р^^ки  Москва,  Яуза  и  Неглинная  соединяются,  построилъ  малой 
«градъ,  назвалъ  его  Москва  и  далъ  его  во  влад^^н^е  единому  изъ 
«своихъ  свойственниковъ». 

Основываясь  на  сей  истинно,  заложенхемъ  Москвы  начинается 
первое  дМствхе.  Тутъ  къ  Олегу  приходятъ  присланные  отъ  К1евлянъ 
съ  ясалобами  на  Оскольда.  Въ  запискахъ  касательно  РоссШской 
Исторхи  написано  о  сихъ  жалобахъ  тако:  «Писатели  думаютъ,  что 
«причину  къ  тому  подало  то,  что  Оскольдъ  во  время  своего  похода 
«въ  Царьградъ  принялъ  в^^ру  Христхянскую,  что  узнавъ,  Кхевляне 
«донесли  Олегу,  жалуяся,  что  Оскольдъ  безъ  вбдома  Великаго 
«Князя  крестился  и  хочетъ  перем'Ьнить  народную  в'Ьру».  И  такъ 
Олегъ  т^^мъ  паче  побуясденъ  'бхать  въ  Юевъ,  что  онъ  съ  Обвера, 
Запада  и  Полудня  им^^етъ  уведомлен  1с  о  крещснхи  родственниковъ 
его,  Гаралда,  Короля  Датскаго,  и  Бориса,  Царя  Болгарскаго,  такожде 
Борзивоя,  Князя  Чехскаго;  въ  самомъ  д;ЬЛ  крещен1я  с1и  произходили 
прежде,  иосхЪ  и  около  того  времени,  о  чемъ  свид'Ьтельствуютъ 
выписки  изъ  Исторхи  тЁхъ  народовъ,  кои  къ  запискамъ  касательно 
РоссШской  Истор1и  припечатаны. 

Второе  дМствхе  начнется  проходомъ  Угровъ  мимо  Юева,  и  въ 
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ТО  же  время  Игорь  съ  Олегомъ  съ-Ьдутся;  тутъ  отъ  Исторш  от- 
ступлено,  понеже  Игорь  махь  б%  когда  Олегъ  си^^нигь  Оскодьда, 
(^довательно  жениться  не  могъ,  но  бракомъ  сочетался  съ  Пре- 
красою  уже  н^^ско^ько  лЪть  спустя  въ  Кхекб.  Оскольдъ  убитъ  былъ 
при  си^н'Ь,  но  зд'бсь  онъ  уходить  къ  Уграмъ;  по  си']^н'6  Оскодьда, 
Одегъ  и  Игорь  въ'Ьдутъ  въ  К1евъ,  куда  и  Прекраса  привезена. 

Третье  д']^йств1е  открывается  свадебнымъ  нарядоиъ  Прекрасы, 
и  почти  все  д']^йств1е  С1е  занимается  древнииъ  обрядоиъ,  при  свадьб'6 
наблюдаемыиъ.  Въ  конц*]^  онаго  Олегъ  вбирается  ']&хать  въ  Царь- 
градъ,  что  сходственно  съ  Истор1ею,  такъ  равномерно,  какъ  число 
людей  и  судовъ,  съ  нииъ  бывшихъ;  при  отъ'Ьзд']^  Олегъ  наречетъ 
Прекрасу  Ольгою^  и  С1е  обстоятельство  съ  Истор1ею  сходно. 

Въ  четвертомъ  д^№ств^и  Олегъ  предъ  Царьградомъ  заключаетъ 
славный  ииръ:  С1е  произшествхе  слово  отъ  слова  почти  взято  изъ 
Исторш  Росс1йской  и  другихъ  земель,  гд'Ь  о  томъ  точно  упоминается. 

Въ  пятомъ  д'Ьйствш  ни  мало  не  отступлено  отъ  Исторхи,  ибо 
Олегъ  действительно  им^лъ  свиданхе  съ  Восточнымъ  Императоромъ 
Леономъ;  равнымъ  образомъ  и  кончится  схе  Историческое  предста- 
влен1е,  согласно  съ  Истор1ею,  гЬмъ,  что  Олегъ  щитъ  Игоревъ  укр^- 
пляетъ  на  Иподром^. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 

ОЛЕГЪ,  Князь  Урманск1й,  дядя  и  дядька  Игоря. 
ИГОРЬ,  Кыязь  Велик1й  ОЁверной  и  Южной  Россхи. 
ПРЁКРАСА,  невеста  нареченная  Игоря. 
ДОБРЫНИНЪ  ] 

т^тг  7Г  А  1>т-  }   ^^^Р^  НОВОГОРОДСКШ. 

х^УЛАоЪ,... 

СТЕМИДЪ ) 

3  К1ев^мне,  присланные  съ  жалобою  на  Оскоида. 

ОСКОЛЬДЪ,  и'ЁстноЁ  Князь  ЮевскШ. 

ЖРЕЦЫ. 

РАДМИРЪ,  свойственншеь  и  веииожа  Олега. 

АКТЬЕВЪ,  боярннъ  Юевсшй. 

ДАНЪ,  вельможа  Князя  Велнкаго  Игоря. 

ТР1ЯНЪ,  бояринъ  Новогородск1й. 

РАГУИЛЪ,  военачальннкъ  ири  войскахъ  Князя  Олега. 

ТРОЕ  БОЯРЪ  ШЕВСКИХЪ. 

ТРИ  ВОИНА  СЪ  РЪЧАМИ. 

ЧЕТЫРЕ  ВЪСТНИКА. 

ДВОЕ  М-ВЩАНЪ  КШВСКИХЪ. 

ТЫСЯЦК1Й. 

БОЯРИНЪ,  что  виЁсто  отца  на  свадьб!. 

ДРУЖКА. 

ОЕОФАНЪ 


ФОТШ 


послы  Императора  Леона. 


ЛЕОНЪ,  Ияпервторгь  Гречеспй. 

ЗОЯ,  Ихператрапа  Греческая. 

МАСТИГОФОРЪ,  Началлвсъ  налъ  шграш  ■  зр^мшш^лмш. 

ПРОВОЗВ'ЬСТНИКЪ. 

РАЗНЫЕ  ХОРЫ. 

БА.1ЕТНЫЯ  ЛИЦА. 


Д^ЙСТВЖ  I. 


ЯВЛЕН1Е  1. 

')еатръ  представляешь  мгыто^  гдть  ргьки  Москва^  Яуза  и  Не- 

игмиая  соединяются]. 

ДоБРЫНинъ,  Рудавъ,  Стеиидъ,  Лидулъ. 

ДоБРЫнинъ  [Стемиду  и  Лидулу].  Вы  кажется  пр1'Ёзж1е? 

СтЕМИдъ  [Добрынину].  Мы  Шевляне. 

ДоБРЫнинъ.  За  своими  ли  д'кмами  вы  сюда  пришли,  или  за 
Государевыми? 

Лидулъ.  За  своими  и  за  Государевыми. 

Рулавъ.  Что  же  такое? 

СтЕмидъ.  Славяне,  живупце  по  Днепру,  ут]^няемы  бывше 
отъ  Козаръ,  кои  обладали  градомъ  Шевомъ  и  прочими  около 
лежащими  областьми,  брали  съ  нихъ  дань  тяжкую  и  требовали 
сверьхъ  того  всяк1я  под^^^я,  ихъ  изнуряюпця,  прислали  къ  Князю 
Великому  Прёдные  мужи  просити,  да  пошлеть  къ  нимъ  сына  или 
свойственника  Князя,  княжиги.... 

ДоБРЫнинъ.  С1е  я  донесъ  Князю  Великому,  и  Рюрикъ  далъ 
имъ  Оскольда  пасынка  своего,  и  войски  съ  нимъ  отпустилъ. 

Рулавъ.  ИОскольдъ,  отъ']^жая,  выпросилъ у  Князя  Великаго 
позволен1е  итти  ко  Царюграду  и,  получивъ,  собралъ  войски, 
пошелъ  на  Полдень. 
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Лидудъ.  Да,  сперьва  къ  Смоленску,  и  отъ  Смоленска  по 
Дн^^ору  на  судахъ  къ  Шеву,  повоевавъ  Козаръ.... 

СтЕмидъ.  Въ  ШевЬ  Оскольдъ  умножилъ  войски  Варягами  и 
Славянами,  кои  упии  изъ  Новагорода,  им&лъ  войну  съ  Польшею 
и  Древлянами.... 

ДоБРынинъ.  На  Грекъ  успехи  его  не  соотЕ1тствовали  во- 
оруженш.... 

СтЕмидъ.  Онъ  ходилъ  на  Грекъ  по  Днепру,  спустился  на 
лод1яхъ  и  ииыхъ  судахъ  числомъ  до  двухъ  сотъ  по  Черному 
морю  ко  Царю-граду 

Лидулъ.  Онъ  къ  тому  выбралъ  время  довольно  удобное,  ибо 
Царь  Греческ1Й  тогда  ходилъ  съ  войсками  на  Срацынъ,  и  дошедъ 
до  Черный  р&ки,  Ёпархъ  оставленный  въ  Цар&град!  послалъ  къ 
Царю  кЬсть,  что  Руссы  идутъ  на  Царьградъ;  усльппа  схе,  Царь 
возвратился.... 

СтЕмидъ.  Оскольдъ  же,  съ  Поляне  вшедъ  внутрь  протока 
изъ  Чернаго  въ  Средиземное  море,  кораблями  Царьградъ  об- 
ступилъ 

Лидулъ.  Царь  же,  возвратись,  едва  могъ-во  градъ  войти 

СтЕмидъ.  Греки  помощи  ко  оборон*  тогда  уже  себЬ  не 
чаяли...  но  къ  утру  возстала  буря,  которою  разбросало  наши 
корабли  по  берегамъ  и  мЬлямъ,  такъ  что  малое  число  домой 
возвратилось.... 

ДоБРЫнинъ.  Сге  потеря  была  чувствительна. 

Лидулъ.  Да,  однако  Оскольдъ  съ  остаточными  пришелъ  въ 
Кхевъ,  откуда  вскорЬ  походъ  им'Ьлъ  на  Печеибгъ,  а  посл^^  того 
усмирилъ  Кривичь 

Рулавъ.  Съ  чемъ  же  вы  сюда  пр№хали? 

СтЕмидъ.  Отъ  Шевлянъ  къ  Князю  Великому  Рюрику  съ 
жалобами  на  Князя  Оскольда. 

Доврынинъ.  Рюрикъ  уже  скончался,  и  Руссхя  по  наслед- 
ству досталась  сыну  его  Игорю,  но  понеже  младъ  есть,  то  дблами 
гражданскими  и  военными  управляетъ,  по  зав^щашю  Рюрика 
дядя  и  дядька  Игоря  Олегъ,  Князь  Урманскхй. 
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Рулавъ.  Олегъ  мужъ  В1удрый  и  воинъ  искусный  и  храбрый. 

ДоБРЫнинъ.  Онъ  началъ  опекунское  свое  унравденхе  объ- 
'Ьздоиъ  областей  Русскихъ,  и  во  многихъ  м^стахъ  закладываетъ 
города. 

Рулавъ.  и  на  семь  агёст!,  гд^  рЬки  Смородина,  или  Москва, 
Яуза  и  Неглинная  соединяются,  онъ  навг&ренъ  сего  дня  еще 
заложить  городъ. 

СтЕмидъ.  Мы  дорогою  все  с1е  сведали,  что  вы  намъ  рас- 
казываете....  Донесите  ему  о  нашихъ  нуждахъ. 

Доврынинъ.  Дождитесь  его  зж^съ^  вы  его  тутъ  сами  увидите: 
къ  нему  доступъ  не  труденъ.  Васъ  но  имянамъ  какъ  зовутъ? 

СтЕМидъ.  Я  Стемидъ,  а  товарищь  мой  Лидулъ. 


ЯВЛЕН1Е  2. 

Жрецы  съ  огнемг  и  съпервымъкамнемъдлязакладывангя  Москвы^ 
ОлЕГъ,  Доврынинъ,  Рулавъ,  Стемидъ,  Лидулъ,  Радмиръ, 

Вельможи,  народное  множество. 

[Жрецы  первый  комет  для  закладывангя  Москвы  приносятъ  къ 

Олегу]. 

Первый  жрецъ  [Олегу].  Чтобъ  камень  сей  класть  во  осно- 
ван1е  града,  потребно  теперь  знать,  какъ,  Князь  Олегъ,  велишь 
назвать  сей  градъ? 

Олегъ.  Да  имявуется  сей  градъ  Москва;  для  устроешя  же 
опред'Ёляю  въ  немъ  Начальникомъ  свойственника  моего  Радмира. 

Радмиръ.  Съ  усерд1емъ  стараться  буду  выполнить  твою 
волю,  милостив^^йшш  Государь. 

Вторый  ЖРЕЦЪ.  По  всЁмъ  прим'Ьтамъ,  сей  градъ  будетъ 
некогда  обширенъ  и  знаменитъ. 

Олегъ.  Не  всегда  в^ру  подавать  можно  прим'Ьтамъ,  они 
обманчивы. 

Первый  жрецъ.  Однако  дождь  шелъ  отъ  заката  солнечнаго 
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ВО  ВСЮ  но1ць,  при  ВОСХОДЕ  же  видны  был  стаи  разныхъ  птицъ, 
кои  сдет&шсь  отовсюду  и  с&га  ыа  дуга,  гд'Ь  иевал  непрестанно 
несЁкомыхъ,  выходящихъ  отъ  мокроты  изъ  подзеиныхъ  своихъ 
жилщъ. 

ОдБГЪ.  Что  же  ето  значить? 

Вторый  жРЕцъ.  Дождь  хотя  значвть  богатство,  изобиле, 
но  великое  разлтхе  оказываетъ  затруднеше;  стаи  птицъ  родовъ 
разныхъ  знаменуютъ,  что  С1е  м^сто  служить  им^етъ  народньшъ 
уб'бжищемъ  и  соединенхемъ  во  времена  опасный. 

ОлЕгъ.  Хорошо въ  доброй  часъ  приступимъ  къ  началь- 
ному созидашю. 

[Камень  оюрецы  кладутъ  и  задтмываютъ  во  основате; 
Орем  летишь  чрезъ  нихь]. 

Первый  жрецъ.  Орелъ  летитъ  чрезъ  градъ  сей  не  по- 
напрасну. 

СтЕмидъ.  О  коль  пр1ятно  видеть,  что  зд'Ёсь  дераг(ггся 
древняго  обычая! 

Добры  ни нъ  [Стемиду].  РазвЁ  у  васъ  оной  перем^&няютъ? 

Лидулъ.  Не  безъ  того. 

СтЕмидъ.  Отъ  тово  возстало  народное  ропташе. 

ДоБРЫнинъ  [Олегу].  Зд'Ьсь  находятся  присланные  отъ  Шев- 
лянъ  съ  ясалобами;  когда  теб'6  угодно  будетъ  ихъ  выслушать? 

ОлЕГъ.  Гд*  они? 

ДоБРынинъ.  Возл^&  меня  стоять. 

ОлЕгъ  [Радмиру].  На  сей  часъ  все  Д'Ёло  зд'&лано:  разпусти 
теперь  жрецовъ  и  народное  множество. 

[Жрещы  и  народъ  уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

ОлЕгъ,  ДоБРЫНинъ,  Рулавъ,  Стемидъ,  Лидулъ. 

ОлЕгъ.  Шевляне!  въ  чемъ  состоять  ваши  требовашя? 
Стемидъ.  Мы  присланы  отъ  Шевлянъ  теб1,  Государю,  объ- 
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явпь,  ЧТО  Князь  Осколдъ  переи^няетъ  у  насъ  во  иногомъ 
древше  обычаи  безъ  в^довш  твоего ;  отъ  того  въ  народ]^  рождается 
подозр1&ше,  что  Оскодьдъ  во  время  своего  похода  на  Царьградъ 
едва  не  присталъ  л  къ  тамошнему  закону  и  обряду. 

ОлЕГъ.  Когда  же  бы  онъ  усп^^  С1е  учинить! 

Лиду лъ.  У  насъ  много  бьио  пх]&нныхъ  Грекъ,  съ  которыми 
непрестанно  бес^доваагь;  возвратись  же  въ  Юевъ,  освященныхъ 
холмовъ  и  храмовъ  не  посбщаетъ,  Тризны  самъ  не  совершаетъ, 
ко  Жрецамъ  оказываетъ  презр1&н1е,  и  отъ  кого  ожидаетъ  противу- 
р*ч1я,  тЬхъ  всбхъ  отъ  себя  и  отъ  дйть  отдаляетъ. 

ОдБГъ.  Я  самъ  вскор1&  поЬду  въ  Юевъ,  куда  и  Князь  Ведший 
Игорь  немедгЁнно  прибудетъ  изъ  Новагорода  Д1я  брака;  тутъ 
ваше  дйло  объяснится,  останьтеся  при  мн^.  Рулавъ,  таМ  объ 
нихъ  попечеше.  [Рулавъ^  Стемидь^  Лидулб  уходятъ]. 


ЯВЛЕНШ  4. 

ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ. 

ОлЕГЪ.  ОгрвшЛе  всего,  что  отовсюда,  съ  Севера,  Запада  и 
Полудня  вЬаш  тЬ  же!...  Какъ  будто  бы  всЬ  умы  къ  тому  уело- 

вились. ... 

ДоБРЫнинъ.  А  что,  Государь? 

ОлЕГЪ.  Не  скрываю  отъ  тебя,  Добрынинъ:  недавно  свЁдалъ 
я,  что  Гаралдъ,  сьшъ  Короля  Горлома,  соединивъ  Данио  подъ 
свою  державу  по  смерти  брата  его  Конюда,  пошелъ  во  Франщю 
въ  помочь  Рихарда,  Князя  Урманскаго,  котораго  Король  Людвигъ 
заморской  лишить  хотблъ  влад'6н1я.  Общими  силами  они  дважды 
Короля  Французскаго  въ  ихквъ  взяли,  и  наконецъ  принужденъ 
онъ  былъ  об]&щать  не  касаться  до  влад^шя  Князя  Урманскаго. 
Но  что  посхЁдовало!....  Гаралдъ,  помирись,  оставилъ  древнШ  законъ 
Севера,  и  со  всбмъ  домомъ  своимъ  и  народомъ  принялъ  в^Бру 
Христ1янъ. 


270 


Логгишшшъ.  И  ствр^п  еп  Гтшшлм,  мпь  Б1ш,  Корош 


Олггъ.  И  <и^...  да  ею  к  ке  еше.^ 

До|;гыя11Ъ.  %п>  же  бгл/Ь^г? 

ОлЕгъ.  Сестра  &>рвац  идра  Б^хпфсжап),  юдержашсь  кь 
йжЬшу  уь  ЦлрЬгржхк.  сет  таяо  кретлсь  а,  воэ8|»>пкь  кь  Бш- 
гар]ю,  ж  брата  тговоркда  переяг^аать  зашоЛ:  црмЦ|1  Цщш 
и1|<1калг  в  подданные....  Въ  ЧехЬ|  Каазь  Боузавба^  сынъ  Го- 
ставаго,  то  же  недааао  учанахь,  вот  сего  подданные  вэбуловаокь 
огьтого. 

ДоБРыванъ.  Удавпедыю,  вааъ  все  ае  ахЬдаюсь  почев  вь 
одно  время  вь  сто дь  разлпныхъ  народахъ  а  цишхъ,  опдакнныгь 
одяахъ  отъ  дртгахъ! 

ОдЕгъ.  Знатно,  вь  нынЬпнехь  подожев1а  умы  въ  тгау 
наадоняы;  ты  ввдашь,  <гто  то  же  учете  боснтдось  даасе  до  Шева, 
в  ця  того  подожадъ  я  туда  1хать  поснЬпно. 

ДоБРЫнвяъ.  Нужно  те^,  Государю,  туда 'Ьхать.  тЬгь  паче, 
чтобъ  народы  не  подувал,  ахв  бы  Осводиь  перек^ны  вводить 
по  согдас1Ю  съ  тобою. 

ОдЕгъ.  Изъ  давнвхъ  уже  вреаенъ  то  есть  дЬжо  народныхъ 
Праввтедейу  чгобъ  свосвть  людское  поношепе  терпЬлво.  Не 
знавъ  меня  въ  двцо,  всякъ  обо  мнЬ  судвтъ  по  своему  смыслу  ал 
нраву;  оправдать  себя  не  могу  в  не  буду  протвву  всбгь,  вбо  я 
одвнъ,  но  оставлю  потомству  обо  мн1^  безпрвстраство  отзываться 
повально  в  подробно. 

ДоБРЫнвнъ.  То  такъ.  Государь....  самъ  кань  побываепи», 
такъ  лучше  увидишь,  колвко  основательно  тебЬ  донесено....  Все 
изготовлено  къ  твоему  походу. 

Олкгъ.  Нечего  бол&е  мешкать  зд:Ьсь,  городъ  Мосюш  за- 
ложенъ,  Радииру  я  поручилъ  устроенхе.  Па1демъ  въ  Юевъ. 

Канещб  переем  дпЛстегя. 


Д1&ИСТВШ  II. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатръ  представляеть  луп  по  берегу  Днтьпра;  на  противиомъ 

берет  видна  часть  города  Кгева^  позади  котораго  Угры  изъ  дали 

идуть  чрезъ  горы;  съ  переди  гиатры  княжескге]. 

Три  воина. 

Первый  воинъ.  Что  за  народъ  идетъ  нЬсколько  дней 
сряду? 

Вторые  воинъ.  Напрасно  ихъ  пропускаютъ  чрезъ  горы... 

Трет1й  воинъ.  Не  намъ  о  томъ  судить...  мы  вс^хъ  обстоя- 
техьствъ  не  знаемъ...  Князья  наши  в^^даютъ,  что  додать  над- 
леЯкИтъ.*.. 

Первый  воинъ.  Какъ  сей  народъ  бишь  называютъ? 

Вторый  воинъ.  Сказываютъ,  что  Угры. 

Первый  воинъ.  Откудова  же  они  идуть? 

Трет1й  воинъ.  Слышно,  будто  съ  Востока  отъ  Угорья. 

Вторый  воинъ.  Ну  какъ  остановятся  зд'^сь!... 

Трет1й  воинъ.  Штъ,  они  идуть  въ  Волохи  и  Волынь. 

Первый  воинъ.  Теперь  вижу  я  самъ,  что  мн]&  старикъ 
одинъ  съ  мододу  расказывалъ,  будто  на  его  памяти  какой  то 
народъ  шехь  мимо  Шева. 

Трет1й  воинъ.  Не  единожды  Угры  зд'бсь  проходили. 
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ЯВЛЕНШ  2. 

ОЛЕГЪ,  АКТЬЕВЪ,  ТРИ  ВОИНА. 

[ВоинЫу  увидя  Олега^  уходятъ]. 

АктьЕвъ  [Олегу].  Князь  Оскодьдъ  старался  взять  ш^  воз- 
можный осторожности,  чтобъ  отъ  прохода  Угровъ  мимо  Шева  не 
учинилось  подданнымъ  ни  мал^йшаго  вреда  или  безпокойствхя. 

ОлЕгъ.  Взятыя  м{;ры  обыкновенно  одобриваетъ  лишь  усп*Ьхъ 
одинъ. 

АктьЕвъ.  Тебя,  Государь,  Князь  Оскольдъ  ждегь  къ  себ^^ 
въ  городъ,  гдЬ  самъ  съ  тобою  объясниться  нам]&ренъ. 

ОлЕГЪ.  Я  къ  нему  быть  не  могу,  понеже  жду  зд&сь  прихода 
Князя  Великаго...  Скажи  Князю  Оскольду,  чтобъ  вышелъ  изъ 
города  со  Шевляне ;  ему  подобаетъ  встр]&тить  Игоря. 

АктьЕвъ.  Князь  Оскольдъ  хочетъ  встретить  Князя  Великаго 
у  городскихъ  воротъ. 

ОлЕгъ.  Скажи  ему,  что  я  говорю,  чтобъ  вьппелъ  изъ  города 
для  встречи.  [Антьевъ  уходить]. 

ЯВЛЕНШ  3. 

ОЛЕГЪ,  въстникъ. 

В*стникъ.  Князь  Велик1Й  приближается. 
ОлЕгъ  [идетъ  къ  кулисамъ,  откуда  Игорь  идешь]. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

Игорь,  Олегъ,  6ояре  Игоря  и  стража. 

Игорь  [обнимая  Олега].  Дядя  и  дядька  Князь  Олегъ, 
радуюсь  всемъ  сердцемъ,  что  по  совершеши  твоего  путешеств1Я, 
нахожу  тебя  здЬсь  здравымъ!  Какхе  ты  им^лъ  успехи? 
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ОлЕГЪ.  я,  Государь,  осповалъ  города,  кои  строить  уже 
начали;  въ  города  ОЕфед-Ёлилъ  начальншювъ;  ноложилъ  дани  на 
Новгородъ,  на  Древдяиъ,  на  С^&верянъ.  Радиивчаыъ  запрстидъ 
платить  Козарамъ,  а  вел^лъ  приносить  дань  теб1Ь,  Клязю  Великому, 
и  об'Ьща-гь  именемъ  твоимъ  ихъ  оборонять  протнву  Козаръ. 

Игорь,  Гд'Ь  же  Князь  Оскольдъ,  что  его  не  видно  зд^сь? 

ОлЕгъ.  Онъ  занять  различными  заботами....  Неудачный  его 
иоюдъ  на  Царьградъ,  потеря  многихъ  людей  и  кораблей  его 
тревожить;  къ  тому  соединился  проходъ  мимо  К^ева  Угорскаго 
народа.  Сей  народъ,  неим^юпцй  домовъ,  обитая  яко  Половцы  въ 
стеняхъ,  нын'Ь  иреходить  горы,  идетъ  къ  сродиикамъ  своииъ 
па  Волынь  и  въ  Волохи:  но  бол^е  всего  Оскольда  безпокоитъ 
неудовольств1е  части  К|евлннъ  противу  него;  они  прислали  ко 
мнЬ  двухъ  изъ  Предныхъ  своихъ  мужей  сказать  о  своемъ  подо- 
зр*и1и,  будто  Князь  Оскольдъ  отсталъ  и  покинулъ  праотцовсгая 
предан1я,  и  старается  вводить  новыя,  имъ  принятый  во  время 
своего  похода  отъ  Грекъ. 

Игорь.  Им'ёюгь  ли  на  то  основательныя  доказатель- 
стаа? 

ОлЕгъ.  Кажется,  довольно  точныя, 

Игорь.  Естьли  правда,  то  Оскольду  Шевъ  вверять  дал^Бе 
ошюно. 

ОлЕГЪ.  Часть  Шевлянъ  предана  Оскольду;  но  я  приказалъ 
ему  сказать,  чтобъ  онъ  вышелъ  изъ  города,  и  когда  онъ  сюда 
оридеть,  тогда  уже  его  не  трудно  будетъ  сменить  и  наказать. 


ЯВЛЕНШ  5. 


Игорь,  Олегъ,  бояре  Игоря,  стража,  Данъ. 

Дапъ.  Князь  Оскольдъ  идетъ  со  К1евляваии. 
Олегъ  [Дану].  Скажи  Рулаву,  чтобъ  привелъ  сюда  Стемида 
н  Лидула.  [Дань  уходитъ]. 


274  ИСТ0РИЧЁСК1Я  ПР^СТАВЛЕШЯ. 


ЯВЛЕ1ШЕ  6. 

Игорь,  Олбгъ,  бояре  Игоря,  стража,  Оскольдъ,  Ктеъляее. 

Оскодьдъ  [идешь  кь  Игорю]. 

ОлЕГЪ  [увидя^  что  Осколъдъ  идешь  къ  Игорю  у  становится 
между  Оскольдомъ  и  Игоремъ].  Постой,  не  подходи  къ  Князю 
Великому,  дондеше  не  оправдаешься.... 


ЯВЛЕН1Е  7. 

Игорь,  Олегъ,  бояре  Игоря,  стража,  Оскольдъ,  Шевляне, 

Рудавъ,  Стемидъ,  Лидудъ,  Данъ. 

Оскольдъ.  Я....  въ  чемъ? 

ОлЕгъ.  Юевляне! [указывая  рукою  на  Игоря]  сей  есть 

насл^дникъ  всЬхъ  Княжен1й  Русскихъ,  а  Оскольдъ  не  есть  само- 
властный Князь,  ни  рода  Рюрика,  но  подданный  Игоря,  который 
властенъ  его  см^^нить,  когда  ему  угодно. 

Оскольдъ  [къ  Игорю].  Я,  Государь,  передъ  тобою  не  виненъ... 

Игорь.  Юевляне!  скажите  мн^^,  как1я  вы  имеете  жалобы  на 
Князя  Оскольда? 

СтЕИИдъ.  Мы  донесли  дяд^  и  дядьк!  твоему,  Князю  Олегу, 
что  Оскольдъ,  во  время  своего  похода  въ  Царьградъ,  едва  не 
принялъ  ли  законъ  и  обычай  Христ1янъ. 

Л  и  ДУЛ  ъ.  И  что  безъ  ведома  Князя  Великаго  старательства 
имЬетъ  переменить  праотцовск1Я  преданхя. 

Первый  бояринъ.  Онъ,  отъ  кого  ожидаетъ  себ^  противу- 
рЬч1я,  тЬхъ  вс1хъ  отъ  д'Ьлъ  отдаляетъ. 

Вторый  БОЯРИНЪ.  Онъ  понапрасну  много  потерялъ  людей 
и  кораблей  въ  его  поход']^  на  Царьградъ. 

Трет1й  бояринъ.  Онъ  освященныхъ  холмовъ  не  посбщаеть. 


НАЧАЛЬНОЕ  У1ГРЛВЛЕН1Е  ОЛЕГА. 


275 


СтЕмидъ.  Тризры  саиъ  не  совершаетъ. 

Лидулъ.  Ко  жрецамъ  оказываетъ  ирезр^Ёи1е. 

ОлЕГъ.  Оиравдайся  теперь,  Князь  Оскольдъ,  буде  можешь. 

Оскодьд-ь  [кг  Июрю].  Верность  моя  къ  теб'Ь,  о  Государь, 
безнорочна.  Хотя  пароднымъ  слухомъ  обвиняюся  я  передъ 
тобою,  но  буде  я  влекомъ  свыше,  потаенно  къ  спознав1ю  лутчей 
в*ры,  то  сей  даръ  есть  душя  моей.  Истинною  я  ааноенъ,  я  не 
скрою,  и  см-Ьло  предъявлю,  что  вскоре  искры  ея,  разсынанныя 
повсюду,  воз[1лаиенятся  во  вс^хъ  сердцахъ.  Чести  и  достоинства 
сего  свгЁта  вы  вольны  снимать  съ  меня,  они  суть  пыль  и  лрахъ 
земной;  но  образъ  мыслей  моихъ  не  въ  вашей  власти,  святость 
в^ры  въ  луш'Ь,  въ  сердп.^  и  въ  раэыып1лен1Н  моенъ  ни  какая 
сила  извлечь  не  въ  состоян1и ;  меня  в-Ьицы  нетлЬнные  ожядаюгь 
въ  вечности. 

ОлЕгъ  [къ  Июрю].  Саиъ,  Государь,  ты  слышалъ  жалобы 
Шевляпъ,  равниягЬрно  видишь  и  слышишь,  въкакомъонъумополо- 
жец1И.  К1евляне!  вашъ  Князь  см'бняется ;  стражи,  отведите  его 
въ  К1евъ,  пусть  тамъ  ожидаетъ  своего  дальняго  жреб1я. 

[Оскольдъ  со  стражею  уходятъ]. 

Дднъ  [Олегу].  Буря  велика  возстала  ва  ДнЬпр-Ь  и  волнен1е 
не  малое;  прикажете  ли  стражЁ  съ  Княземъ  Оскольдомъ  пере- 
правляться чрезъ  р'Ьку  въ  С1Ю  непогоду? 

ОлЕгъ.  Мы  сами  "Ьзжали  въ  подобное  время;  Варяги  и 
Урмапы  бури  не  страшатся,  [Данъ  уходить  и  всгь  прочяе]. 

явлЕШЕ  а 


ОлЕГЪ,  Игорь. 

Игорь,  О  нотер^  кораблей  и  людей  въ  поход^Ь  на  Царьградъ 
и  нрочемъ  онъ  ни  чего  не  упомянулъ. 

Олкгъ,  С!я  жалоба  едва  ли  основательна:  нредпр1япя  не 
всегда  щаст1емъ  ув^Ьнчаны,  нещаст1о  же  само  собою  б'Ьда,  коего 
въ  вину  ыочесть  ему  не  должно. 

18* 
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Игорь.  Однако  сожадителыго,  что  неудача  такова  случилась. 

ОлЕгъ.  Безспорво,  и  д'Ёло  ае  въ  ньиг&шнемъ  11оложев)и 
остаться  ас  должно,  но  надлежитъ  стараться  оное  исправить. 
По  пр11зд'6  твоеиъ,  Киязь  Великгй,  въ  Кгевъ,  нужа-Ье  всего  при- 
вести ко  окончатю  д'Ьло  брака  твоего. 

Игорь.  Сказываютъ,  что  нареченная  моя  некЬста  какъ  име- 
ненъ  Прекраса,  такъ  и  собою. 

ОлЕгъ.  Пуще  всего,  что  она  украшена  доброд'Ьтельми ;  родъ 
ее  изъ  веся,  именуемой  Выбутска;  правнука  Гостоиысла,  внука 
старшей  его  дочери;  однимъ  словом-ь,  она  родомъ,  доброд-Ьтелью 
и  красотою  достойна  быть  твоя  супруга. 

Игорь.  Скоро  ля  она  прибудетъ? 

ОлЕгъ.  Она  уже  давно  выехала  изъ  Изборска,  и  вскоре  ее 
ожидать  надлежитъ.  По  окончан1Н  твоего  брака,  я  пойду  па  ко- 
няхъ  и  на  корабляхъ  съ  чксломъ  осьмидесати  тысячь  воивовъ  изъ 
р4ки  Днепра  Чернымъ  моремъ  въ  Греческую  державу  и  буду 
стараться  доставить  теб^  миръ,  соотв^тствуюпцй  таковому  во- 


ЯВЛЕШЕ  9. 

Игорь,  Олегъ,  Данъ. 

Данъ,  Ахъ,  Государь!  какое  зд-Ьлалось  нещаст^е... 

Игорь.  Скажи  скор^;е,  что  такое? 

Данъ.  Князь  Оскольдъ  со  стражею  пошелъ  въ  лад1ю,  по- 
плыли къ  Юеву...  посреди  р1жи  усилившейся  в^тръ  толь  сильно 
судну  противился,  что  онрокинулъ  лад1ю.  Дважды  ны  вид'Ьли  съ 
берегу  Оскольда,  плывущаго  между  волнами,  дважды  онъ  у  насъ 
пропадалъ  изъ  глазъ;  мнопе  суда  кинулись  спасти  какъ  его,  такъ 
в  стражу,  но  за  сильнымъ  кЁтромъ  едва  иредусп'Ьютъ  ли. 

ОлЕгъ.  Сей  часъ  самъ  пойду.  [Шетъ]. 

Игорь.  И  я  съ  тобою.  [Йдепа]. 
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ЯВЛЕШЕ  10. 

Игорь,  Олегъ,  Данъ,  Вфстникъ. 

Вфстникъ.  я  присланъ  отъ  боярина  Тр1яна. 

Олегъ.  Что  вестей? 

Вфстникъ.  Все  здорово;  онъ  над'Ёется  вскоре  благополучно 
довезти  сюда,  во  исполнеше  вашего  приказанхя,  Прекрасу,  наре- 
ченную невбсту  Князю  Великому. 

Игорь.  Въ  одно  время  приходятъ  дурныя  и  хорошгя  изв]^ст1я. 

Олегъ.  Человбкъ  аки  шаръ:  щастхе  и  нещастхе,  играюыця 
между  собою,  кидаютъ  его  нзъ  угла  въ  уголъ  къ  стЬнамъ  гор- 
ницы ;  не  повреждается  душевно  отъ  того  лишь  тотъ,  кто  до- 
вольно им^етъ  въ  себ1^  твердости,  чтобъ  бодрость  духа  его  не 
понесла  урона  отъ  чрезвычайной  скорби,  или  же  не  позабылась 
при  безм]&рной  радости. 


ЯВЛЕШЕ  11. 

Игорь,  Олегъ,  Данъ,  Вфстникъ,  Рулавъ,  Стемидъ,  Лидулъ. 

Рулавъ.  Князь  Оскольдъ,  плывучи  посреди  волнешя  и  бури, 
стремлешемъ  р'бки  влеченъ  былъ  къ  тому  мЬсту,  гд^  на  сихъ 
дняхъ  Угры  переходили  Дн'Ёпръ;  стража  ихъ,  оставленная  на 
семъ  берегу,  увидя,  что  человЬкъ  плыветъ  съ  опасностио,  бро- 
сила къ  нему  доски  и  канаты,  за  которые  ухватись,  вытащенъ 
живъ  изъ  рЬки. 

Игорь.  Я  радъ,  что  живъ  остался...  спасена  ли  стража? 

Рулавъ.  Век  живы. 

Стемидъ.  Оскольдъ  уйдетъ  съ  Уграми. 

Олегъ.  Туда  и  дорога. 

Лидулъ.  Онъ  предпр1имчивъ  и  храбръ,  не  учинилъ  бы  мести 
за  поступокъ  Князя  Великаго. 
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ОлЕгъ.  Чужестранецъ  у  незнаемаго  ииъ  народа  едва  мо- 
теть  а  быть  опасенъ:  лбо  доверенности  иди  почтен1я  народ- 
наго  къ  себе  не  привдечетъ,  лбо  самъ  не  будетъ  им^ть  къ  тому 
народу. 


ЯВЛЕШЕ  12. 

Игорь,   Олегъ,  Данъ,  Въстникъ,  Рудавъ,  Стемидъ,  Ли- 

дулъ,  добрынинъ. 

ДоБРынинъ.  Шевдяне  докладываются,  гд^  и  какъ  ииъ  ждать 
прихода  въ  городъ  Князя  Великаго? 

Олегъ.  Лишь  бы  утихла  буря,  теб^.  Государь,  надобно 
въехать  въ  городъ. 

Добры  НИН  ъ.  Буря  утихаетъ,  уже  и  волненхе  уменьшилось. 

Игорь.  Такъ  зд^сь  бол^е  мешкать  нечего. 


Конет  етпораю  дпЛстегя. 


Д1&ЙСТВШ  III. 


ЯВЛЕНХЕ  1. 

[беатрг  представляетъ  палату  Еняоюескаго  дома  въ  Кгевгь;  дть 
боярыни  свахи  еводятъ  Дрекрасу  подъ  руки  еъ  чертоги;  она  въ 
тгьлогртьи  парчевой^  рукава  кисейниву  въ  перевязкгь^  въ  косахъ 

висящахъ^  и  фатою  флеровою  покрыта]. 

Тр1янъ.  Государскяиъ  ве^^^&н^емъ,  Княжна  Прекраса!  при- 
везли мы  тебя  благополучно  изъ  Изборска  въ  сей  славный  градъ 
Юевъ,  введена  ты  въ  чертоги  Княжесше  и  наречена  Госуда- 
рынею Княжною  Великою  и  нев]^стою  Князя  Великаго. 

[Сваам  сажаютъ  Дрекрасу  за  дубовой  столь  за  скатертьми 
браными;  потомъ  четыре  свахи  садятся  на  одной  лавкп^  врядъ^ 
а  четыре  сидячге  барыни  на  другой  лавкгь  врядъ.  Стоящья  дп^ 

вушки  поютъу  и  музыка  траетъ]. 

Хоръ. 

Перекатно  красно  солнышко,  перекатно, 

И  ты,  зв]^да,  закатилася; 

Перехояса  наша  подружинька, 

Изъ  горницы  въ  горницу  въ  столовую  во  новую, 

Садилась  за  дубовой  столъ  за  скатертьми  за  браными, 

Сидючи  она  задумалася. 

Что  задумавши  заплакала, 
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Во  слезахъ  слово  молвила: 
Государь  родимой  батюшка, 
И  родимая  матушка, 
Можно  ли  думы  раздумати, 
Меня  Д'1^вицу  пе  выдавати, 
За  могучаго  великаго  богатыря? 

Тр1янъ.  Подобаетъ  теперь  нареченную  невЬсту  Княжну  Ве- 
ликую Прекрасу  нарядить  по  своему  чину,  какъ  ей,  Государьш^^, 
итти  на  мбсто,  въ  платье  и  въ  в^^нецъ  золотый  съ  городы,  съ 
каменьи  и  съ  жемчуги.  [Тргянь  уходить^  и  муокчинъ  нпшб  ни 
единаю]. 

[Свахи,  барыни  и  дтьеушки  наряжаютг  Прекрасу,  капп  выше 

сказано,  и  верхнее  Русское  платье  на  нее  налагають  и,  пока  на- 

ряжаютг,  понтъ  свадебный  ппсни,  и  музыка  играешь]. 

Хоръ. 

По  с«ш1чкамъ,  (гЬничкамъ, 

Туть  ходила,  гуляла 

Молодая  боярыня; 

Во  рукахъ  она  носила 

Блюдо  серебреное, 

На  блюдичкй  носила 

Два  яхонта  червчатые, 

Двб  алмазные  запаны, 

Сама  проговаривала: 

Ахъ  вы,  яхонты,  яхонты, 

Дв^&  алмазные  запаны, 

Полежите  малепганько, 

Покуль  я,  молодешинька. 

Схожу  въ  свЬтлую  свЬтлицу, 

Во  столовую  горницу, 

Гд*  сидитъ  мой  сердечной  другъ, 

Гд*!  нын'Ё  прохлажается. 
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Музыкой  забавляется, 
А  мной  похваляется: 
У  меня-де  жена  умная , 
У  меня  душа  разумная, 
Походка  павлиная, 
Тиха  1И&чь  лебединая, 
Очи  ненова  сокола, 
Брови  чернаго  соболя. 

[За  симъ  слгьдуетъ  пляска  однихъ  дпвушекб]. 

[Нарядгти,и  Дрекрасу  и  покрывъ  ее  покровомь^  а  на  покроеъ 
убрусцомъ^  а  убрусецъ  низанъ  жемчуюмъ  съ  дробницами  золо- 
тыми^ посадить  ее  по  преоюнему;  свахи  и  боярыни  сидячге 
сядутъ  по  своимъ  мп>стамъ^  потомъ  поютъ]. 

Хоръ. 

Ты  расти,  расти,  чадо  милое. 
Отцу,  матери  на  честь,  хвалу, 
Роду-племени  на  похвальбу. 
Всему  М1РУ  на  завидость; 
Пусть  люди  дивуются : 
У  боярина  дочь  хороша, 
Юиачами  была  вскормлена 
И  сытой  была  воспоена. 


ЯВЛЕН1Е  2. 

Прекраса,  Свахи,  Боярыни  сидячхе,  Дъвушки,  Дружка. 

Дружка  [входя,  поклонится  Прекрааь].  Государь  Князь 
Велишй  вел^Блъ  теб1&,  Княжн!  Великой  Прекрахгб,  итти  на  т^сто. 
[Прекраса,  свахи  и  боярыни  сидячге  встаютъ,  дв7ь  свахи  берутъ 
Прекрасу  подъ  руки  береоюно,  дружка  идетъ  напередъ,  свахи  и 
боярыни  и  дгьвушки  идутъ  за  нею  съ  Оеатра  долой]. 
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ЯВЛЕШЕ  3. 

[веатръ  представляетъ  плогцадь  града  Егева]. 

Двое  мъщанъ  Кхевскихъ. 

Первый  иъщанинъ.  Здорово,  брать. 

Вторый  МФЩАНинъ.  Здорово. 

Первый  иъщанинъ.  Ты,  знатно,  за  тЬжъ  же  сюда  пршпедъ, 
за  ^мъ  и  я? 

Вторый  мъщанинъ.  Я  ше^^ь  смотреть  ходъ  Князя  Великаго 
изо  дворца  ко  храму  для  свадьбы. 

Первый  мъщанинъ.  И  я  за  тЬмъ  же  сюда  пришелъ. 

Вторый  мфщанинъ.  Что  за  свертокъ  у  тебя  въ  рукахъ? 

Первый  мъщанинъ.  Я  достадъ  изо  дворца  снисокъ,  шисъ 
кому  за  к-Ьмъ  въ  ходу  изъ  дворца  сх1^дуетъ  итти. 

Вторый  мъщанинъ.  «Ллшь  бы  скорее  пошли,  мн1^  недосугъ 
долго  зкксъ  мешкать:  я  подрядился  возить  сухари  на  суда....  у 
насъ  сп^^шатъ. 

Первый  мъщанинъ.  Ужъ  идутъ. 

Вторый  мфп^анинъ.  Прочти  же  мнб....  я  читать  не  ум^ю.... 

Первый  мфщанинъ.  Добро...  [читаешь].  Во  первыхъ, 
предъ  Государи  камки  червчаты  и  желты  будутъ  слать  Стольники; 
въ  переди  идутъ  по]^жане... 


ЯВЛЕШЕ  4. 

[Ходъ  гудеть  чрезъ  веатръ  и  народа  много]. 

Двое  мъщанъ  Кхевскихъ. 

Первый  мфщанинъ.  [Онъ  поперемгшно  то  на  ходъу  то  еь 
бумагу  глядитг].  А  строилъ  и  уряжалъ  Бояринъ.... 
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Вторый  м*ЩАаипъ.  За  1ю^зжанами  кто  идетъ? 

Пкрвый  М'ЫЦАПйиъ.  Дружки....  а  за  лру^кками  Бояры.... 
да  Оки1Ы1нч1е....  да  Думные  люди....  Тысяцшй  ведетъ  Князя 
Великаго  подъ  руки...  а  Конюшш  Бояринъ  идетъ  возл'Ь  него.... 

Вторый  мыцдниыъ.  Посмотри!  какъ  Государь-то  наряженъ ! 

Первый  мьщанинъ.  Онъ  наряженъ  въ  кожухъ  золотный, 
аксамитный  на  соболяхъ,  да  въ  шубу  Рускую  соболью,  крытую 
бархатомъ  золотнымъ. 

Вторый  м-ыцанинъ.  Государь  идетъ,  заметавъ  ролы  назадъ 
за  илеча.... 

Первый  мъщавинъ.  А  поясъ  на  Государ'Ь  кованый  золо- 
тые.... 

Вторый  ифщанвнъ.  Л  Бояре,  иОкольцвч1е,  иСтольники,  и 
Дворнне  —  вс1  въ  золотЬ.... 

Первый  М'ЫЦанинъ.  И  въ  чорныхъ  шапкахъ  и  въ  оже- 
рельяхъ  стоячихъ  и  от-южныхъ..., 

Вторый  мфщапинъ.  Вотъ  нареченная  нев^Ьста.,..  Свахи  ее 
подъ  руки  бережнехопьЕЮ  ведутъ..  . 

Первый  и-ьщанинъ.  За  ней  меньш1е  свахи....  да  Боярыни 

СИДЯЧ1С.... 

Вторый  м*щанннъ.  Еточто  заробяткиносторонамъидуть? 

Первый  М'ьии11И1{ъ.  Робягки,  видишь,  для  сбережешя,  чтобъ 
иеж;|у  Государя  Князя  Великаго  и  Государыни  Княжны  Великой 
пути  не  переходилъ  ни  кто....  Его  д-Ьгки  боярск1е.... 

Вторый  иищапинъ.  Изголовье  на  что....  и  сорокъ  соболей? 

Первый  Н'ёщанинъ.  На  изголовье  женихъ  и  нев^^ста 
сядугь....  а  соболями  ихъ  опахиваютъ...  такъ  водится.... 

Вторый  н*щанипъ.  А  колодочки  на  что? 

Первый  и*ЩАНяиъ.  Чтобъ  поставить  подъ  ноги. 

Вторый  и*1цанинъ.  Что  Кпязя  Олега  въ  ходу  не  видать? 

Первый  иъщанинъ.  Саиъ  возишь  сухари  па  суда...  а 
спрашиваешь....  Онъ,  знатно,  запять  вооруяишеиъ....  Скаэыва- 
ютъ,  будто,  по  окончан1И  веселья,  онъ  съ  первыиъ  благополуч- 
нымъ  в+.тромъ  отправится  съ  войскомъ  въ  Греческую  державу. 
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Вторый  мъщАнинъ.  Ахти!...  иобЬгу  я,  чтобъ  за  сухарями 
ккло  не  стаю...  прощай. 

Первый  мъщанинъ.  Прощай... 

[Оба  уходять]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

[беатръ  представляешь  чертоги  Кияокескге] . 

ОдЕгъ,  ДоБРЫнинъ,  Рагуилъ. 

ОлЕгъ  [Рагуилу].  Скажи  мн^&,  иного  ли  у  насъ  кораблей 
чисдоиъ  по  Дн^Бпру  теперь  въ  готовпости? 

Рагуидъ.  Бодьшихъ  и  вшлыхъ  до  двухъ  тысячь  стоять 
готовы. 

ОдЕгъ.  Как1я  же  на  суда  войски  уже  посажены? 

Ра  ГУ  и  л  ъ.  Действительно,  на  судахъ  уже  сидятъ  Варяги, 
Славяне,  Руссы,  Чудь,  Кривичи,  Мери,  Древляне...  Радииичь  же, 
Полянъ,  ОЬверянъ  и  Вятичь  теперь  сажаютъ...  остались  только 
Хорваты,  Дулебы  и  'Гиверцы,  коихъ  еще  сл1дуетъ  сажати,  и 
С1е  будетъ  здблано,  когда  посл1^дн1е  сухари  до  ихъ  судовъ  дове- 
зутся,  въ  чемъ  и  сего  дня  упражняются,  хотя  на  несколько  ча- 
совъ  сухопутные  возщики  разбежались,  чтобъ  сиотр&ть  празд- 
нество. 

ОлЕГъ.  Каковъ  теперь  вЬгръ? 

Ра  ГУ  ил  ъ.  Довольно  попутной. 

ОлЕгъ.  Когда  Князь  Велик1й  возвратится  изъ  храма,  тогда, 
простясь  съ  нимъ,  по^ду ...  а  ты,  Рагуилъ,  довези  до  меня  последнее. 

Рагуилъ.  Поспешу,  колико  будетъ  можно. 

ДоБРЫнинъ.  Отъ  Угровъ,  Государь,  как1я  вЬсти? 

ОлЕгъ.  Они  ушли  къ  Волох1и  и  Волыни...  я  къ  нимъ  посы- 
лать, они  намъ  об^щаютъ  союзъ;  а  что  лутче  всего,  есть  то:  я 
узналъ,  что  Болгары  вступили  въ  земли  Гречесия,  требуя  удо- 
влетворен1я  своимъ  торгующимъ  поддапнымъ. 
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ЯВЛЕШЕ  6. 

ОлЕГЪ,  Рагуилъ,  Добрынинъ,  Рулавъ. 
Рулавъ.  Князь  Великш  возвращается  изъ  Храма. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

ОлЕГЪ,  Рагуилъ,  Добрынинъ,  Рулавъ. 

[Боярищ  что  вмгьсто  отца^  съ  ХАгьбомъ^  а  боярыня^  что  вмпсто 
матери^  съ  осыпаломъ  па  золотой  миаь^  миса  окружена  соболями^ 
и  полооюет  на  мису  на  три  угла  хмель^  у  обоиосъ  шубы  собольи 
шерстью  вверхъ^  входятъ  изъ  внутреннихъ  покоевъ^  и  встрпма- 
ютъ  Игора  и  Прекрасу^  приаодящиосъ  изъ  Храма^  съ  хлгьбомъ" 
солью  и  осыпаютъ  ихъ  хмелемъ  при  входп^]. 


ЯВЛЕШЕ  8. 

[Трубы^  сурны,  накры^  бьютъ  и  играютъ^  свадебный  ходъ^  Игорь 

еедетъ  Прекрасу  за  руку]. 

Бояринъ  [что  вмпсто  отца].  Велн,  Государь,  всЬмъ  видеть 
очи  Княгини  Великой. 

Игорь  [боярину^  что  вмгьсто  отца].  Те^  подобаетъ  раз- 
крывать  очи  ее. 

[Бояринъ^  что  вмгьсто  отца^  взявъ  стргьлу^  подходитъ  къ  Пре- 
красть  и  подымаетъ  леюнько  покровъ^  боярыни  приступаютъ  и 
снимаютъ  съ  ней  убрусещ  и  покровъ;  тогда  Игорь  возметъ  Пре- 
красу за  руку  и  подведетъ  ее  къ  Олегу]. 

Игорь  [обнимая  Олега].  Дядя  и  дядька  Князь  Олегъ,  теб^ 
п^астхемъ  своимъ  я  обязанъ,  ты  избралъ  Прекрасу  виеневгь  и 
собою. 
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Прекраса  [цгьлуяруку  Игоря].  Позволь,  о  Государь!  чтобъ 
драгоц^ннымъ  именемъ  дяди,  дядьки  и  попечителя  твоего  я  бы 
впередъ  называлась,  дабы  благодарность  моя  къ  тому,  1с]^мъ  я 
взыскана  и  выдана,  предъ  св^^томъ  была  явна. 

Игорь  [О^гегу].  Мы  просимъ  тебя  оба... 

ОлЕГъ  [беретъ  Прекрасу  за  руку].  Теб'!  имя  дано  по  спра- 
ведливости, ты  Прекраса  не  токмо  съ  наружи,  но  и  душею.  По 
желанш  твоему  и  твоего  супруга,  нареку  тебя  Ольгою;  не  име- 
немъ моимъ,  но  доброд'Ьтелью  въ  народ'Ь  прославится.  [Обни- 
маетъ  ее]. 

ДоБРынинъ.  О  семъ.  Государь,  объявить  надлежитъ  всена- 
родно. 

ОлЕгъ.  С1е  учинить  можно,  по  вел^&н^ю  Князя  Великаго,  по 
отъ'Ёзд'1  уже  моемъ...  в^тръ  способной  не  должно  пропустить,  и 
для  того,  Государь,  я  теперь  съ  тобою  и  съ  твоей  безц'&нной  су- 
пругой принужденъ  проститься. 

Игорь.  Хотя  и  трудно  мнб  съ  тобою  разстаться,  но  на^^юсь, 
что  предпр1ят1е  твое  на  Греческую  державу  ув^Ьнчается  наища- 
стлив^йшимъ  усп'Ёхомъ.  Мудрость,  искуство  и  храбрость  твоя 
производить  во  мн^  и  въ  народ']^  доверенность  къ  тебЬ  ту,  что 
идешь  къ  слав1^. 

Прекраса.  Ожидаемое  ъсЫе  сбудется  съ  тобою  несомненно. 

[Олей  обнимаешь  Игоря  и  Прекрасу], 

ОлЕГЪ.  Живите  щастливо  и  здорово. 

[Оба  уходять]. 

Тысяцк1й.  Государь,  ^ствы  на  всЪхъ  столахъ  поставлены. 
[Ходь  свадебный  весь  уходить  тгьмъ  порядкощ  какъ  вошли]. 


Конег^  третьяю  дтьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  IV. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатръ  представляешь  предъ  Константииополемъ  вооруо1С€н%е 

и  войски  ОлеювЫу  стпма  городская  видна^  суда  Олеювы  на  моргь^ 

часть  еойскъ  высаоюена  для  приступа^  и  шатры  видны]. 

ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ. 

ОлЕГЪ  [въ  латахд  и  сабля  въ  рукахъ].  Хотя  непрЫтедь 
жет1зную  толстую  ц'бпь  чрезъ  ВосФоръ  протяыудъ  и  навгь  про- 
ходъ  заперъ,  по  увидя,  что  мы,  высадя  войски  изъ  судовъ,  готовы 
ириступить  къ  1Сонстантиноподю,  то  скорее  высдадъ  людей  для 
переговора.  [Кладетъ  саблю  въ  ножны]. 

ДоБРЫнинъ.  Сей  часъ  еще  Царь  Греческхй  Леонъ  присдахь 
къ  теб^  чиновныхъ  людей. 

ОлЕгъ.  Гд*  они? 

ДоБРЫнинъ.  Идутъ. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ,  0ЕОФАНЪ,  Ф0Т1Й. 

Оеофанъ.  Отъ  нашего  Императора  Леона  мы  изъ  града 
присланы  къ  теб^,  Князь  Олегъ,  со  съ'&стными  припасами  и  объ- 
явить теб^  о  искренномъ  желанш  Государя  нашего  возстановить 
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миръ  И  дружбу,  а  дондеже  заключится  перемирхе,  просимы  избавь 
отъ  дальняго  разорен1я  града  и  невинныхъ  людей,  страждуищхъ 
отъ  военнаго  пламени. 

ОлЕГЪ.  Поблагодарите  отъ  меня  вашего  Императора.  Въ 
съ^стныхъ  припасахъ  я  по  нын^  нужды  не  имбю,  повезите  ихъ 
назадъ;  они  осажденному  городу  необходимее,  нежели  осаждаю- 
щимъ.  На  переговоры  мирные  я  согласился.  Города  же  чтобъ 
не  потерпели  бол^&е  отъ  военныхъ  людей,  ето  зависитъ  отъ  васъ 
самихъ:  платите  ыеЬ  за  нихъ  откупъ;  я  не  много  требую,  лишь 
по  двадцати  гривенъ  на  каждаго  воина^  со  мною  же  квЬ  тысячи 
судовъ,  а  на  каждомъ  суднЁ  по  сороку  челов^къ. 

Фот1й.  Мы  им-Бемъ  дозволен1е  отъ  нашего  Императора 
согласиться  на  н^&которую  денежную  дачу,  прикажи  намъ  по- 
говорить съ  твоими  вельможами. 

ОлЕГЪ.  Я  назначилъ  уже  изъ  ближнихъ  моихъ  бояръ  и 
воеводъ,  а  имянно :  1{арла,  Фарлова,  Варемунда,  Рулава  и  Стемида, 
кои  о  семъ  и  о  прочемъ  условятся ;  они  съ  вашими  первоприслан- 
ными  пошли  въ  другой  отсель  шатеръ,  тамо  кладутъ  договоръ  на 
бумагу,  подите  и  скажите  имъ.  [ФатШ  и  веофам  уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

ОлЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ. 

ДоБРынинъ.  Вить  ето,  Государь,  они  согласились  теб^^  дань 
платить.... 

ОлЕгъ.  Какъ  заплатить,  такъ  отступлю  отъ  города  и  остано- 
влюсь недалеко  отсель,  дондеже  миръ  утвердить. 

ДоБРынинъ.  Знатно,  имъ  пришла  нужда  великая. 

ОлЕГЪ.  Миръ  ли  зд&Еается  иль  н'1тъ,  я  хочу  побывать  въ 
город*. 

ДоБРынинъ.  По  подписанш  договора.  Государь,  можешь 
ИМЕТЬ  свидаше  съ  Императоромъ  Греческимъ,  будто  для  утвер- 
жден1я  новой  дружбы. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

ОлЕГЪу  ДоБРЫнинъ,  Рулавъ,  Стеиидъ. 

Рулавъ.  Государь,  по  твоему  приказанш,  мы  съ  Греческими 
полномочными  написали  услов1я  мирный.  Вотъ  они,  каковы  теб^ 
покажутся....  Мы  пришли  узнать  твое  дальнее  изволенхе. 

ОлЕгъ.  Добро,  скажу....  прочтите. 

Рулавъ.  Первое,  чтобъ  Греки  дали  на  дв^&  тысячи  кораблей, 
считая  на  каждомъ  корабл^&  по  сороку  воиновъ,  по  дв1&надцати 
гривенъ  на  человг&ка... 

ОлЕГЪ.  Я  имъ  сказалъ  по  двадцати  гривенъ... 

СтЕмидъ.  То  такъ,  да  они  не  хотели  дать  бохЬе  десяти,  а 
согласились  уже  на  двенадцать. 

ОлЕгъ.  Повально  что  ето  учинить? 

СтЕмидъ.  Девять  сотъ  шестьдесятъ  тысячь  гривенъ. 

ДоБРЫнинъ.  Дань  добрая.... 

СтЕмидъ.  Ето  не  все... 

ОлЕГЪ  [Рулаеу].  Читай. 

Рулавъ.  Второе,  чтобъ  впредь  давали  дань  ежегодно.... 

ДоБРЫнинъ.  И  на  ето  согласились? 

СтЕмидъ.  Соглашаются  дать,  но  подъ  имянемъ  подарка. 

Рулавъ.  Третья  статья  содержитъ  посольское  и  торговыхъ 
людей  содержан1е  и  спабд^нхе,  какъ  пршдутъ  въ  Царьградъ. 

ДоБРЫнинъ.  Не  забудьте  якори,  паруса  и  канаты,  ибо  наши 
люди  къ  нимъ  ходить  водою. 

СтЕмидъ.  Все  написано  точно. 

ОлЕгъ.  Все  ли  тутъ? 

СтЕмидъ.  Шть,  еп](е  есть.... 

ОлЕгъ.  Что  же  такое? 

Рулавъ.  Четвертое,  обиды  не  чинить  въ  градахъ  и  селахъ, 
проходя  мимо  водою  или  сухимъ  путемъ. 

ОлЕГЪ.  Ето  само  по  себ^  разумеется,  а  то  бы  посреди  мира 
хуже  бьио  жить,  нежели  въ  войнб. 

Со1.  ММ.  Жвд*.  п.  т.  И.  19 
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Рулавъ.  Они  насъ  такъ  опасаются,  что  въ  пятую  статью 
вк дючии,  чтобъ  торговымъ  судаиъ  остановляться  у  мыса  Мамы ; 
а  въ  шестую  внесли,  чтобъ  входить  въ  городъ  безъ  оруж1я,  и  не 
бох&е  пятвдесяти  челов^^къ  вдругъ,  и  то  еще  съ  присмотромъ  со 
стороны  Грековъ. 

СтЕМвдъ.  Седьмая  и  последняя  статья  одна  изъ  лучшихъ. 

ДоБРЫнинъ.  Въ  чемъ  же  она  состоитъ? 

Рулавъ.  Купцы  Руск1е  отъ  платежа  пошлины  въ  Цар'!- 
град;!  уволены. 

ОлЕгъ.  Ето  хорошо. 

СтЕмидъ.  Прикажешь  ли,  Государь,  подписать  договоръ? 

ОлЕгъ.  Подпишите  и  по  подписанш  скажите  Греческимъ 
полномочнымъ,  что  я  нам^ренъ  посетить  Императора  Леона  въ 
город*. 

[Отемидъ  и  Рулавъ  уаюдятг]. 

ДоБРЫНинъ.  Договоромъ  симъ  ты,  Государь,  получаешь 
дань,  выгоды  и  торговлю. 


ЯВЛЕН1Е  5. 

ОлЕГЪ,  ДоБРЫНинъ,  Рагуилъ. 

Рагуилъ.  Государь!  войски,  услыша,  что  ты  выгодный 
весьма  миръ  заключаешь,  просять  тебя  приказать  имъ  парусы 
изткать,  а  именно:  для  судовъ  Руссамъ  шелковые,  Славянамъ 
бумажные.... 

ОлЕгъ.  А  Варяги  что  хотятъ? 

Рагуилъ.  Варяги  хотятъ  паруса  холстинные  по  прежнему. 

ОлЕГъ.  Вели  Руссамъ  и  Славянамъ  выделить  часть  добычи 
шелковымъ  и  бумажнымъ  товаромъ. 

[Рагуилъ  уходить]. 
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ЯВЛЕШЕ  6. 

ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ. 

ДоБРынинъ.  Не  балуй  ихъ,  Государь,  на  что  вмъ  паруса 
шелковые  и  бумажные? 

ОлЕгъ.  Штъ,  не  балую,  но  отучу  ихъ  отъ  прихотей;  шел- 
ковые и  бумажные  паруса  какъ  издерутся  отъ  вг&гра,  тогда 
ув1кдимъ,  что  скажутъ. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

ОЛЕГЪ,  ДОБРЫНИНЪ,  ПЕРВЫЙ  ВФСТНИКЪ. 

Первый  вфстникъ.  Я  присланъ  къ  теб'!,  Государь,  отъ 
Царя  Болгарскаго  Симеона. 

ОлЕгъ,  Что  в^Ьстей? 

Первый  вфстникъ.  Что  Царь  Симеонъ  одержалъ  верьхъ 
надъ  1^еками,  хотя  Императоръ  призвалъ  и  нанялъ  ПеченЬгъ 
или  Турокъ  противу  него;  такъ  же  слышно  у  насъ,  что  Лонго- 
барды  отняли  у  Греческой  Импер1и  нын1^  почти  все,  что  къ  оной 
принадлежало  въ  Италш. 

Добры нинъ.  Не  удивительно  теперь,  что  съ  нами  сп^пгали 
миръ  заключить. 

[Впстт/къ  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  а 

ОлЕГЪ,  Добрынинъ,  Стемидъ,  Рулавъ. 

Рулавъ.  По  приказан1ю  твоему,  о  Государь!  мы  мирный 
договоръ  подписали  и  разменяли;  вотъ  онъ. 

ОлЕгъ.  Стемидъ,  скажи  Рагуилу,  чтобъ  приказалъ  войскамъ 
отступить  отъ  города,  и  чтобъ  везд!^  проезды  были  свободны. 

19* 
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Рудавъ.  При  самой  разм^^н^  св^&да^и  мы,  что  Греки  потеряли 
островъ  Самосъ. 

ОлБгъ.  КЪыъ  взять? 

Рудавъ.  Они  изстари  вс1^  имяна  по  своему  перед:&дываюгЬу 
вить  и  Оскодьда  они  прозвали  Князь  Росъ ;  а  Самосъ,  сказываютъ, 
взять  Музульманами. 

ДоБРЫнинь.  Сказывали  ли  вы,  что  Государь  свидашемь 
хочеть  утвердить  миръ? 

Рулавь.  Сказали,  и  о  семь  тоть  чась  послали  сказать  вь 
город*. 

ЯВЛЕН1Е  9. 

ОлЕГЬ,  ДоБРЫнинь,  Рулавь,  вторый  въстникь. 

Вторый  в-ьстникь.  Я  прислань  изь  Юева  кь  те^,  о  Го- 
сударь! 

ОЛЕГЬ.  Сь  ч*мь? 

Вторый  вфстникь.  Получено  изв'Ьспе,  что  король  Француз- 
СК1Й  1{арль  Ш  уступиль  Ностр1ю,  подь  назван1емь  Урмаши, 
Урманскому  Князю,  родственнику  твоему  ОлоФу,  и  выдаль  дочь 
свою  Гизелу  за  него. 

Добры  НИН  ъ.  Много  добрыхь  и  любопытныхь  вестей  мы 
сего  дня  сЕ&дали. 

[Вгьстникъ  уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  10. 

ОлЕгь,  ДоБРЫнипь,  Рулавь,  Стемидь. 

СтЕмидь.  Оть  Царя  Леона  присланы  кь  теб-Б  вельможи 
знатные,  чтобь  тебя.  Государя,  звать  и  проводить  вь  городь, 
гд^Ь  теб-Ь,  сказывають,  готовять  встрЬчу  великолЬпную.  Многому 
ли  прикажешь  за  собою  войску  вь  городь  войти? 

ОлЕгь.  По  договору  не  бол^е  пятидесяти. 
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ЯВЛЕН1Е  11. 

ОлЕгъ,  ДоБРЫНИнъ,  Рулавъ,  Стемидъ,  Рагуилъ. 

Рагуилъ.  Шть,  Государь,  наша  выдумка  ни  куда  не  годилась. 

ОлЕгъ.  А  что? 

Рагуилъ.  Лишь  на  первые  суда  шелковые  и  бумажные 
паруса  надели,  то  в^&тръ  ихъ  скоро  нзодралъ. 

ОлЕгъ.  Ето  я  напередъ  зналъ....  что  же  теперь  говорить? 

Рагуилъ,  Говорить,  что  в4трь  не  знаеть,  что  дорого,  но 
что  крепко. 

ОлЕгь.  Пойдемь  сь  присланными  оть  Императора  говорить. 


Еонецъ  четвертаго  дпЛстегя. 


Д^ЙСТВШ  V. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[беатръ  представляетъ  великолппную  палату  Императорскою 
деорца  еъ  Еонстантинополп»;  Императора  ЛеоиЪу  Императрица 
Зоя  и  Олей  идутъ  рядомъ.  Предъ  ними  идетъ  стража  Греческсм 
и  придворные  Императорскге;  за  мши  идутъ  боярыни  Греческге 
и  вельможи  Олега^  такожде  военачальники  и  вельможи  Греческге. 
Императоръ^  Императрицу  и  весь  иасъ  дворъ  въ  великолпьпномл 

наряда]. 

Первый  хоръ. 

[Ип  Ломоносова]. 

Колпсой  славной  днесь  блистаеть 
Сей  градъ  въ  прибыли  твоемъ! 
Онъ  вс^хъ  веседШ  не  в1гЁщаетъ 
Въ  пространномъ  здан1и  своемъ; 
Но  воздухъ  наподняетъ  плескомъ, 
И  нощи  тьму  отъеилетъ  бдескомъ. 

О ДЕГЪ.  Я  былъ  въ  морскихъ  походахъ  01верныхъ  народовъ, 
часть  жизни  провождадъ  на  мор1,  по  обычаю  предковъ  моихъ,  въ 
войнахъ  на  Полуденныя  и  Западный  области,  въ  Свей,  Дан1и, 
Норвег1И,  Англ1и,  Скотландш,  Франщи  и  везд'Б,  гд*!  прочхе 
Урманскхе  Князи,  родственники  мои,  побывали;  недоставало  мн^ 
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ТОЛЬКО  ВИДЕТЬ  сей  славный  градъ  Константинополь,  въ  которовгь 
диесь  обретаюсь. 

Леонъ.  Въ  столиц*!  сей  отъ  нынб,  при  толь  знаменитовгь 
госгЬ,  чтобъ  ничего  болЬе  не  производилось,  какъ  только  радост- 
пыя  изъявленш,  безпрестанныя  игры,  иЬвхЯу  пляски,  веселости 
и  торжественный  пирован1я. 

[Леонъ  и  Зоя  съ  Олегомь  садятся  за  столь]. 

ВТОРЫЙ  ХОРЪ. 

[Идъ  Ломоносова]. 

Царей  и  царствъ  зеиныхъ  отрада 
Возлюбленная  тишина, 
Блаженство  селъ,  градовъ  ограда, 
Коль  ты  полезна  и  красна! 
Во  кругъ  тебя  цв^Ьты  пестр-Ьють 
И  класы  на  поляхъ  желт]^ютъ; 
Сокровищъ  полны  корабли 
Дерзаютъ  въ  море  за  тобою; 
Ты  сыплешь  щедрою  рукою 
Свое  богатство  по  земли. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Леонъ,  Зоя,  Олегъ  [за  столомъ]. 

[Флора  и  Помона  входятъ  съ  своими  Нимфами;  Нимфы  на 
головть  несутъ  корзины  съ  цвптами  и  плодами  и  оные  ставятъ 
на  столгь  предъ  Леономг,  Зоею  и  Олегомъ;  потомъ  начнутъ 
танцовать  балетъ  съ  пригиедшими  тихими  Зефирами  при  игра- 

нги  пргятной  весьма  музыки]. 

Олегъ,  Слыхалъ  я,  что  по  нын1^  сохраняется  зд'бсь  древнШ 
Греческ1Й  обычай  представлять  военные  позорищи  предъ  наро- 
домъ. 
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Лконъ.  С]и  лозорищн  бывають  на  ИподровгЬ,  тамо  онж  джя 
щЛ'лт  ягичхговлены  и  ньпг!:  когда  все  къ  предстаыешю  готово, 
тогда  о  семъ  наиередъ  повг1ствуютъ. 

Трет1й  хоръ. 

[Изъ  Лолитосоеа]. 

Необходимая  судьба 
Во  всбхъ  народахъ  положила, 
Дабы  военная  труба 
Уньиыхъ  къ  бодрости  будила, 
Чтобъ  въ  нЬдрахъ  мягкой  тишины 
Не  зацв&ш  водамъ  равны. 
Что  вкругъ  запщщены  горами, 
Дубравой,  неподвижны  спять, 
И  подъ  ленивыми  листами 
Презренной  производить  гадъ. 


ЯВЛЕШБ  В. 

Лвонъ,  Зоя,  ОлЕГЪ  [за  столот];  Мастигофоръ  [анъ  одпат 
&ь  малиновую  одеокду]^  два  провозвестника  [еъ  своей  одеждп]^ 

трубы  и  литавры. 

[На  трубахъ  играютш  и  въ  литавры  бьютъ]. 

Мастигофоръ  [къ  Леону].  На  Иподром^&  зр^лищи  готовы. 
Прикажешь  ли,  о  Государь!  чинить  обычайные  объявлеши? 

Лбонъ.  Вставъ  изъ-за  стола,  идемъ  на  Иподромъ.  А  ты, 
МастигоФ1>ръ,  исполняй  свою  должность. 

Мастигофоръ.  Пр^>возв^^тники!  чините  объявлете. 

[На  трубап  шраютг  и  въ  литавры  бьютъ]. 

Первый  пговозвфстникъ.  Во  девять  сотъ  седьмомъ  году 
/лтсян»  N  чмг^о  прсдставлетя]^  въ  двадесять  первое  л]^  дер- 
жавиЪншаго  Восточнаго  Пмиератх>ра  Леона  премтдраго  ■  его 
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супруги  Императрицы  Зои,  въ  присудствш  Урманскаго  Князя 
Олега,  дяди  и  дядьки  Росс1Йскаго  Князя  Ведикаго  Игоря,  сына 
Рюрика,  на  ИподровгЬ  царствующаго  града  Константина  Великаго 
будуть  отправляться  древн1я  греческ1я  игры,  какъ-то:  рыстанхе, 
борьба,  б^гъ,  скакан1е,  ручный  бой  безъ  оруд1я  и  съ  оруд1емъ, 
и  иныя  гиинастическ1я  и  ееатральныя  представленхя. 

ОлЕГЪ.  Любопытствую  зг1ло  видеть  оные. 

Зоя.  Установлен1е  С1е  было  еще  прежде,  нежели  Римляне 
завоевали  Грещю,  по  завоеванхи  же  случилось  во  время  Истми- 
ческихъ  игръ,  посреди  стеченхя  на  оныя  безчисленнаго  народа, 
что  Римляне  прислали  ко  Грекамъ  объявленхе  о  возвращенхи 
завоеванному  народу  вольности,  преимуществъ,  выгодъ  и  древнихъ 
законовЪ;  и  отъ  такого  великодушнаго  поступка  во  Грекахъ 
радость  зд'Ёлалась  столь  сильна,  что  уже  не  им'ёли  къ  играмъ  на 
тотъ  часъ  вниман1я. 

[Леонъ,  Зоя  и  О^гегъ  естаютъ  иэъ-за  стола  и  уходятъ^  какъ 
пришли;  пока  идутъу  хоръ^  замыкая^  поетъ]. 

Четвертый  хоръ. 

[Изъ  Ломоносова]. 

Война  плоды  свои  растить, 
Героевъ  въ  М1ръ  раждаетъ  славныхъ, 
Обширныхъ  областей  есть  щитъ, 
Могущество  крепить  державныхъ. 
Воззримъ  на  древни  времена; 
Росс1Йска  пов^^ть  тЫъ  полна. 
Уже  изъ  тьмы  на  св^^тъ  выходить 
За  ней  великихъ  полкъ  мужей. 
Что  на  ееатръ  всесветный  взводить 
Од^ть^ъ  солнечной  зарей. 
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ЯВЛЕН1Е  4. 

[беатръ  представляешь  Иподромъ  Константиноградасой;  Леоиъ^ 
Зоя  и  Олегъ  на  приготовленномъ  для  нихъ  возвышенномъ  мтьстп}, 
протиеу  котораю  надлежитъ  быть  сценп»  для  ееатра  на  ееатргь 
для  ееашральнаго  представленгЯу  сцена  та  закрыта  занавпсою; 
трубами  и  литаврами  дастся  знакъ^  по  томб  балетъ  съ  играми 
начнется^  то  есть:  бгьщ  борьба^  скакангву  ручный  бой  безъ 
орудгя  и  съ  орудгемъ,  посреди  котораю  поднимается  занаепса^ 
закрывающая  сиену ^  и  играно  будетъ  здгыл  сл^дующее^  а  гшеино: 
изъ  Еврипидовой  Алкисты  дп>йствге  третге^  явленге  первое^ 

второе  и  третге]. 

ЕВРИПИДОВОЙ  АЛКИСТЫ 
ДЪЙСТВШ  ТРЕТ1Е 

ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 

Ираклй. 

Хоръ,  составленный  изъ  стар^Бйшинъ  Ферейскихъ. 

АдмЕтъ,  Царь  ФерейскШ. 

Ираклй.  О!  друзи!  Ферейскую  страну  сш  наса1яющ1е! 
могу  ль  я  застать  Адмета  въ  палатахъ? 

Хоръ.  Застанешь,  Ираклй;  Феретовъ  сынъ  обругается  дома; 
но  в^&щай,  кая  тебя  въ  6ессал1йск1Й  градъ  сей  Фереянъ  вдечетъ 
надобность? 

Ираклй.  Иду  подвигъ  н^К1Й  исполнить,  Еврисоеемъ  ми'к 
предложенный. 

Хоръ.  Куда  же  шествуешь?  и  куда  твое  предлежитъ  стран- 
ствованхе? 

ИРАКЛ1Й.  Во  0рак1ю,  за  Дюмида  четвероконной  колесницей. 

Хоръ.  И  какъ  С1е  возможешь  совершить?  иль  ты  не  св^^дущъ 
о  гостЬ  ономъ? 
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Ирлклй.  Нн  какъ  не  св1^дущъ.  Въ  Вистонской  я  стран-Ь 
никогда  ве  быдъ. 

Хоръ,  Ковьми  оными  завлад11ть  теб-Ь  не  льзя  будеть  безъ 
брани. 

Ирдклй.  Да  и  отказать  М1гё  подвигъ  сей  нельзя  было  танъ  же. 

Хоръ.  Сл^дствевио,  иль  ты,  его  убивъ,  возвратишися,  или, 
саиъ  отъ  пего  уб1ен'ь,  оеганешся  тамо. 

Иракл1Й.  Не  первый  подвигъ  я  сей  отправляю, 

Хоръ.  Въ  прочемъ,  какую  ты  возымеешь  пользу,  буде  Князя 
сего  преодолеешь? 

Иракл1й.  Взявъ  коней  онаго,  отведу  я  къ  Тиринв1Йскому 
Еврисеею, 

Хоръ.  Не  удобное  жъ  Г1ред11р1ят1е  наложить  узду  на  челюсти 
оныхъ. 

Ираклй.  Разв^  когда  огпь  дышать  изъ  поэдрей  будетъ. 

Хоръ.  Ну,  однакожъ  свир^пымя  чеаюстьмя  своими  разтер- 
зываютъ  частх»  людей. 

ИГАКЛ1Й.  С1е  горныхъ  зверей  брашно,  а  не  коаеЙ,  что  ты 
разсказывоешь. 

Хоръ.  Увидишь  саиъ  ясли,  обагренные  кровью. 

Ираклй.  А  содержатель  коней  оныхъ  котораго  слывегь  отца 
чадомъ? 

Хоръ.  Ароя,  щитоносный  Царь  велездатой  ОракЬ. 

ИРАКЛ1Й.  И  с1е  къ  вящшему  мн-Ь,  какъ  говоришь,  затрудпеп1ю 
отъ  жестокой  судьбы  моей,  которая  въ  непрестанный  ввергаетъ 
меня  неудобности.  Видно,  что  должно  мнЬ  будетъ  вступить  въ 
брань  со  в&кчй  Арея  д1:тьми :  ибо,  во  первыхъ,  им'Ёлъ  я  сражен1е 
съ  Ликаопомъ,  нотомъ  съ  Кикномъ,  и  се  еш,е  къ  третьему  сему 
приступаю  днесь  подвигу,  гдЬ  потребно  будетъ  М1гЬ  сражаться 
какъ  съ  господиномъ,  такъ  и  съ  конями  онаго.  Но  н-Ьтъ  того, 
который  увидитъ  когда-либо  сына  Ллкыины,  робкющаго  против- 
ничей  силы. 

Хоръ.  Да  вотъ  я  самъ  иде1ъ  изъ  па.ить  своихъ  страны  сея 
владетель,  Лдиетъ. 
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АдмЕТъ.  Радуйся,  Зевесовъ  сынъ!  отрасдь  Персвевой  крови! 

ИРАКЛ1Й.  и  ты  радуйся,  Адметъ,  вессал1йск1й  Царь! 

АдмЕтъ.  Жедалъ  бы  я,  и  в^даю  всегдашнее  твое  ко  шеЬ 
доброжелательство. 

Ира  к  ли.  Почто,  постриженный,  печально  тако  зриошся? 

АдмЕтъ.  Въ  сей  день  похоронить  мнЬ  должно  человека. 

Иракл1й.  Отврати,  Боже,  бЁдствхе  С1е  отъ  д'бтей  твоихъ! 

АдмЕТъ.  Д'1&ти  вс^  мои  живы  обретаются  въ  дом^. 

Иракл1й.  Буде  же  родитель  твой  умре,  тоть  престарелый. 

АдмЕТЪ.  Живъ  и  онъ,  какъ  и  родшая  меня,  ИраклШ. 

ИРАКЛ1Й.  Такъ,  стало,  жена  твоя  мертва. 

АдмЕтъ.  Объ  ней  двоякую  р1чь  предложить  сказать. 

ИРАКЛ1Й.  Какъ?  яко  о  мертвой  или  живой? 

АдмЕтъ.  Она  жива  и  не  жива,  и  меня  весьма  оскорбляеть. 

Ираклхй.  Изъ  сихъ  твоихъ  словъ  ни  чего  не  разумею,  не 
ясно  что-то  говоришь. 

АдмЕтъ.  Иль  ты  не  выдаешь,  какая  ее  судьба  ожцдаегь? 

Иракл1й.  Знаю;  сир^чь,  что  она  за  тебя  смерть  возпрш- 
меть. 

АдмЕтъ.  Какъ  же  она  жива  быть  можетъ,  когда  С1е  пред- 
ложить ей  исполнить? 

Ир  АКЛ1Й.  Да  теб*!  не  должно  оплакивать  супруги  своей  прежде 
времени;  отложи  рыданхе  свое  до  смертнаго  часу  оньш. 

АдмЕтъ.  Уже  умре:  ни  будущаго  умереть,  ниже  умершаго 
на  св^^тЁ  больше  н1тъ. 

ИРАКЛ1Й.  Быть  и  не  быть  не  едино  почитается. 

АдмЕтъ.  Ты  тако  разсуждаешь,  Ираклш,  а  я  инако. 

Ираклхй.  По  комъ  же  ты  рыдаешь?  кто  смертш  похищенъ 
изъ  твоихъ  друзей? 

АдмЕтъ.  Жена.  О  женщин!  мы  и  предъ  тбмъ  упоминали. 

Иракл1й.  Иноплеменная,  иль  теб*!  сродница  какая-либо? 

АдмЕтъ.  Иноплеменная,  но  въ  прочемъ  къ  дому  моему  вельми 
привязанная. 

Иракл1й.  Како  же  она  въ  дом^  твоемъ  кончила  жизнь? 
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АдмЕтъ.  По  смерти  отца  своего  зд'Ь,  сиротствуя,  воспиты- 
валась. 

ИРАКЛ1Й.  Увы,  Адметъ!  о  ежелибъ  тебя  обр^лъ  я  не  оскор- 
бленна ! 

АдмЕтъ.  Дабы  что  сотворить?  къ  чему  С1е  соплетаешь  слово? 

Иракл1й.  Перейду  я  къ  другому  гостю  въ  домъ. 

Адметъ.  Ни  какъ,  Князь!  да  не  постигнетъ  толикое  меня 
нещаст1е. 

Иракл1й.  Печалющимся  пришедшш  гость  бываетъ  въ  тягость. 

АдмЕтъ.  Умерш1е  умерли,  а  ты  вниди  въ  мои  палаты. 

Иракл1Й.  Не  л^по  при  плачущихъ  странникамъ  пировать. 

АдмЕТъ.  Суть  у  меня  особыя  для  гостей  храмины,  въ 
который  тебя  отвести  можно. 

Иракл1й.  Однако  отпусти  меня,  за  что  великую  тебЪ  воздамъ 
благодарность. 

АдмЕтъ.  Шть,  Иракл1Й!  не  прилично  отпустить  тебя  къ 
другому  въ  домъ....  [къ  слуоюипгелю]  а  ты  проводи  его  въ 
отдаленн^йш1я  изъ  назначенныхъ  для  гостей  храмины,  и  тамо 
настоятелямъ  завещай,  да  яствы  былибъ  изобильны,  и  заперли 
бы  къ  томужъ  наружный  двери;  ибо  не  благопристойно  рыданхями 
нашими  возмущать  пирующихъ  гостей,  и  т1мъ  навести  онымъ 
печаль  и  скуку. 

[Ираклгй  входить  въ  палаты  Адметовы]. 

Хоръ.  Что  С1е  ты  д'Ьлаешь,  Адметъ?  при  толикой  скорби  и 
домашнемъ  нещаст1И  дерзаешь  гостепрхимствовать?  въ  мысляхъ 
ли  ты  обр1^таешься? 

АдмЕтъ.  Что  же?  тогда  бы  ты  меня  возхвалилъ,  когда  при- 
шедшаго  сего  ко  мн^  странника  изгналъ  бы  изъ  своего  дома,  и 
внЬ  града  сего?  Штъ,  того  ни  какъ  не  будетъ,  нещастхе  мое  ни 
мало  тЫъ  не  уменьшилось  бы,  а  къ  прочимъ  ббдамъ  моимъ  новое 
С1е  приложилось  бы  прискорб1е,  что  домъ  мой  ста лъ  бы  называться 
нестраннопр1имнымъ  и  наипаче  въ  разсужденш  пришельца  сего, 
котораго  самъ  взаимно  им']^ть  могу  я  себ')^  гостепршмцомъ,  естьли 
когда  буду  въ  маловодной  стран*  Аргоса. 


?/г2 


Хогъ,  Гк^гго  хе.  тя  такъ.  ожригь ты  опъ  кп> 

глг/и1ляхг.  гь  11/и1 10]гъ  В8лж  ш  сагъ  бы  ве  сог. 

путь  и^яя  и«^  похмипггь;  а  доягъ  яой  воэбршашп  вхохъ 
ш  лреяв<1регагп>  овыхщ  нлкагь  не  тмипгъ. 

[Аамеши  ^/жодштл]. 


.  бтде 
ся. 


Хоръ. 

Отргфа  1^ермж. 

О!  странныхъ  веЬхъ  иокровгь! 
Г^ащуп  ■  отрада! 
Домъ  мужа  зшшенжта, 
Ко1ь  ты  ведякъ  во  сдавгЬ! 
Въ  теб^  бдаговодиъ 
Самъ  никогда  внтатн 
Пие1{ск1й  Апомонъ, 
Бдагой  бряцатедь  Л гры ! 
Онъ  вояцехЬдъ  пр1ять 
Въ  неиъ  пастыря  сдуженье, 
И  съ  стадомъ  по  додинамъ 
Пастушьи  п^сни  п^&ть. 


Тон1. 
УшмоинческШ. 


То11'1. 
Дор11*1(м*.к1й. 


Антистрофа  первая. 

Тогда  пр1Ятностью 
Божественнаго  гдаса 
Пд^пяся,  пестры  рыси 
Къ  его  предстади  стаду! 

Сонмъ  жедтогривыхъ  дьвовъ, 
Изшедъ  изъ  дебрь  Оерхйскихъ, 
Внимадъ  его  свир^ди, 
Нравъ  кроткой  воспр1явъ! 
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Тонь 

ЛИД^1ЙСК1Й. 


Тонь 

УпОФр11г1ЙСК1Й. 


Тонъ 
Уподорическ1Й. 


Тонъ 

Фр11Г1ЙСК1Й. 


По  звукаиъ  тамъ  твоимъ, 
О!  Фебъ!  младой  елень 
Взыгралъ  межь  ликовъ  сихъ 
Въ  своемъ  восторг]^  зельно. 
Онъ  легкой  голенью 
Отоль  воспрянулъ  высоко, 
Сколь  ель  возносить  въ  верхъ 
Свои  власисты  в:]^тьви. 

Строфа  вторая. 

Съ  тккъ  временъ  благословенный 
Сталь  во  всемъ,  Адметъ!  твой  домъ! 
Опъ,  Вивеемъ  напаяясь, 
Сонмы  лучшихъ  стадъ  имЬлъ, 
И  въ  окрухъ  поля  пространны 
Вид'Ьлъ  съ  жатвой  нивъ  обильныхъ, 
Коимъ  съ  Запада  пред'к1ъ, 
Мирный  сталъ  Ееиръ  Молосскш; 
А  съ  Востока  понтъ  Эгейскш 
Съ  берегомъ  Пилейскихъ  водъ. 

Антгитрофа  вторая. 

Днесь  же  новыхъ  благостынь 
Сталъ  Адметъ  виновникъ  паки; 
Какъ  отверзъ  свой  домъ  плачевный 
По  супруг!  дорогой ; 
Чтобы  въ  немъ  Героя  дальня 
Благодушно  воспрхять. 
Такъ  прямое  благородство 
Изъявляетъ  духъ  великъ! 

Истинной  щедрости  вЪряът  знакъ: 
Съ  доброю  МЫСЛ1Ю  благо  вс']^мъ 

Д'Ьяти  присно, 
Чувствуя  полну  радость  въ  сердц*, 
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Что  пособил  дюдемъ  мы. 
Благодаровитъ,  кто  щедрить  такъ; 
Бдагопрозорливъ,  кто  такъ  творить; 

Онъ  чрезъ  то, 

Въ  жизни  сей 
Съ  домомъ  своимъ  и  потомствомъ  вс1&мъ 
Благополучепъ  пребудетъ  въ  в^къ. 

[Потомъ  игры  продолжаются.  Раздадуть  ешщы  лавровые  пер- 
выми дгьйспгвующгшъ  лицамъ;  послгь  нею  ЛеонЪу  Зоя  и  Олегъ 
сойдутъ  съ  возвышеннаго  мгьста^  и  Олеи^  простясь  съ  Леонола  и 
Зоею^  щитъ  Игореоъ^  на  которомъ  изображет  войт  на  конгь^ 

укргьпляетъ  т  столбу  Иподрона]. 

Олегъ.  При  отшеств1и  моемъ  я  щитъ  Игоревъ  на  память 
оставляю  зд'Ьсь;  пусть  поздн*йш1е  потомки  узрятъ  его  тутъ. 
Леонъ.  Во  всякое  время  парекутъ  тебя  мудрымъ  и  храбрымъ. 


Конещ. 


-чхй/^^е^^г/^ъ— 
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Старын  издан1я  пьесы: 

—  Въ  "Росайскомъ  беатрй».  Спб.,  1787,  ч.  XIII, стр.  167— 248: 
«Начальное  управлен1е  |  Олега,  |  Подражаше  Шакесвиру,  |  безъ  со- 
хранения беатральныхъ  обык  |  новенвмхъ  аряв11ЛЪ'>. 

—  "Начальное  Управлен1е  1  Олега,  |  Подражан1е  Шакесоиру  | 
Безъ  сохраиен'я  беатральныхъ  обыкновеныыхъ  {  Правплъ.  (В1ть- 
етка).  |  При  Императорской  Акадсм1и  Наукъ  |  1787  годам.  8*. 
77  стр.  (съ  ыепом'Ьченнымъ  «Предуйдомлешемъ",  но  крон'Ь  заглав- 
Еаго  ласта).  Заглавные  листъ  гравированъ.  Разница  въ  п))авопнсанй1. 

—  Тоже.  Гравир.  заглавный  лнсгь.  Та  же  виньетка...  чВторыыъ 
тисненшиъ.  |  При  Императорской  Лкадеип!  Наукъ  |  1793  года".  8". 
77  стр.  (крои^  заглавн.  л.).  Издан1е  повторено  строЕщ  въ  строку  съ 
издан1смъ  1787  г.,  но  есть  небольшая  разница  въ  набор*,  напр. 
стр.  74  внизу.  Издаи!е  называется  вторыыъ,  вероятно,  какъ  второе 
акаденвческое  издан1е;  но  между  ними  бьио  еще  следующее  изда- 
Н1е  1791  года, 

—  "Начальное  унравлен1е  {  Олега,  |  подражан1е  Шакесоиру  | 
безъ  сохранев1н  веатральныхъ  обыкновенныхъ  нравнлъ.  |  Печатано 
въ  Типограф1н  Горнаго  Учн^аща  |  1791  года".  Велпкол-бпное  изда- 
н1е  ш-Го11о.  Заглавный  листъ  гравированъ,  вверху  н  съ  боковъ 
виньетки,  внизу  картинка.  Стр.1— И:  " Преду в^Ьдомлен^е".  Стр.111 — 
VII:  "Объяснение  на  музыку  Господивоиъ  Сарт1емъ  сочиненную 
для  Историческаго  представ.!ен1я:  Начальное  унравлеше  Олега... 
Перевелъ  Н.  Львоеъ".  Стр.  VIII:  ■■Д'ЬйствующЫ  лица».  Стр.  I — 38: 
текстъ.  На  стр.  1,  7,  15,  23  и  29,  передъ  каждымъ  дМств1еиъ  — 
картина. 

—  Къ  этому  издан1Ю  присоединена,  въ  экзеипляр'Ъ  Иип.  Публич- 
ной Библютеки:  «Музыка  |  историческаго  представ^ен^я  |  Началь- 
наго  унравлеи1я  |  Олега.  |  Печатано  въ  ТипограФ1и  Горнаго  Учи- 
лища I  1791  года».  Гравир.  заглавный  листъ,  съ  небольшими  вииь- 
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еткаки  вверху  н  внизу.  Г*.  Музыка  К&вобб'ш,  Пашкевича  и  Сартп, 
стр.  I— СЬХХХ1Х.  На  стр.  СХ1У:  «Евриаидовой  Аиистыд^ЙстЛП. 
явл.:  1,  2  н  3-е.  Положенный  на  музыку  Г.  СарТ1е>гь,  сообразно 
греческому  древнему  вкусу», 

Поэдн-Ьйш1я  издан1я;  Смирдина,  I,  стр.  330—394;  подъ  ред. 
Содицева,  П,  стр.  109  —  140;  подъ  ред,  Введенскаго,  стр.  324 — 
345;  П.  Юргенсона.  М.,  9.  а.  (цензурное  разр*шен1е  14  января 
1893):  "Начальное  управлеше  Олега»  и  проч.,  перепечатка  издания 
1791  года,  съ  уменьшенной  коп1ей  заглавнаго  листа,  но  безъ  иллю- 
страцШ  въ  тексгЬ.  Стр.  1—22:  текстъ;  стр.  23—80:  заглав1е  н 
музыка.  ЦЬна  2  р. 

Франаузск1Й  нереводъ  показанъ  у  Керара,  Ьа  Ргапсе  И11.,  Раг!в, 
1826,  П,  стр.  82:  "Ок^,  Дгате  Ь^в^оп^ие,  1гай.  йи  гцбзе»,  —  но  Ке^ 
раръ  счптаетъ  ннператрпоу  лишь  переводчицей,  приписывая  сочи- 
яете  пьесы  Державину:  "Оег8с11а«1п  (ОаЬг),  роё1е  гневе:  01е^, 
йгаше  Ь^в^о^^^не,  ^га^.  йе  Гопд1па1  гневе  раг  Са1Ьеппе  П.  1781"  [?). 

—  Каталоги:  Смирдина,  подъ  ^^!  7096:  "Начальное  упранлеи|е 
Олега,  въ  5  дЬйс;  соч.  императрицы  Екатерины  II;  аздаа1е  3-е. 
Ссб.,  въ  Т.  Академш  Наукъ  1795  г.  (8)  2  руб.|';  Сопикова,  цодъ 
Л"  5473:  "Начальное  управлеа1е  Олега,  нодражшйе  Шакеспиру  безъ 
сохранения  обыкновенныхъ  ©еатральныхъ  правилъ,  въ  5  д.  соч.  И. 
Е.  П.  Спб.  1787  —  въ  8"; — подъ  №  5474:  «Тожь,  съ  картинами  н 
съ  музыкою;  иэдая1е  велпкол'Ьпвое:  Спб.  1791  —  въ  листъ.  Ргьдка«; 
Плавильщикова,  подъ  ^Nг  5749:  "11ача.1ьное  управлен1е  Олега,  въ 
5  д.  И.  Е.  II.  Спб.  787.  (8)  1  р.  50  к...;  митроп.  Евген1Й:  "особ-ш- 
ваго  зам'Ьчан1я  достойны  двЬ  драны  ея  въ  иодражац1е  Шекспиру, 
безъ  наблюден1Я  театральныхъ  правилъ  сочиненныя,  подъ  назва- 
н1емъ:  1)  Начальное  правленге  Олеш,  въ  5  дЬйствгяхъ,  напеч.  сперва 
просто  въ  8  долю,  1786  г.;  потомъ  велпкол'Бнвымъ  издав1енъ  въ 
листъ,  со  многими  виньетками,  со  всею  въ  партитур-б  музыкою, 
сочин.  Г.  Сартп,  1791  г.;  а  в-ь  третШ  разъ  опять  просто,  съ  преди- 
слов1енъ  Болтина,  1793  г.,  вс^^  въ  С.-ПетербургЬ.  2)  Историческое 
представлете  изъ  жтини  Рюрика,  въ  5  д'1Ёйств1ЯХЪ,  напечатано  съ 
Н'Ёыеикинъ  нереводоиъ  Фелкнера  и  съ  историческими  11рпы'Ёчан!ямв 
Болтина,  1792  г.,  въ  С.  Петербурге". 

Дневинкъ  Храповпцкаго,  оодъ  1786: 

—  Сентябрь,  8.  "...переппсывалъ  1  акгь  «Олега». 

—  19.  Переписывалъ  2-й  акп.  «Олегав. 

—  21.  Былъ  поэванъ  для  чтев1я  3-го  акта  «Олега»... 

—  22.  ...Переппе[ывалъ]  3  а^тъ]  "0.1ега». 
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—  23.  Поднесь... 

—  25.  Переопсывалъ  4  акгь  "Олега». 

—  26.  Сказывали,  что  проходятъ  "Энциклопед1ю1>,  дабы  вы- 
брать гречеше  обряды  и  игры  для  5-го  акта  «Олега». 

—  Октябрь,  5.  11ерет1(^ыва.1ъ  5-й  акгь  "Олега". 

—  6,  Поднесь  псреппсанныя  бумаги... 

—  7-  Призванъ  былъ  съ  шестоиъ  часу  сосл^  об'Ьда,  и  отданъ 
мн-Ь  "Олегъ"  съ  ноправкаи»  К[нязя]  Пот[е11кина],  для  переписки 
б'Ёлыхъ  ексеипляровъ.  Напомнить  11зв[олила]  нос  слово,  что  наць 
онадьныя  пьесы  намъ  родня. 

—  8.  Поднесъ  три  ексемпляра  "Олега". 

—  10.  Моимъ  сркретаряиъ  иожаловаио  200  червонныхъ  за 
переписку  «Олега». 

—  Ноябрь,  2.  Говорено  объ  '•ОлегЬп  п  вел^Ьно  хоры  перед'Ьлать 
бй1ы»и  стихами. 

—  3.  Поднесъ  хоры;  ихъ  ааробовали...  Вппсывалъ  новые  хоры 
въ  пьесу. 

—  4.  Поднесъ;  сказано,  что  такъ  лучше. 

—  1787,апр'Ьль,  11.  Епис[ко]иу  Нарушевнчуподарилп..."Оболь- 
1ц[еннаго]",  "П1ам[аыа]",  "Рюр[ика]",  "Ол[ега]1>... 

—  1789,  шль,  23.  Изъяснен1е  объ  "ОлегЬ»,  и  чтобъ  постарался 
поставить  на  сцену. 

—  24.  По  заонск'Б,  Соймоновынъ  и  иною  объ  нОлегЁ»  подне- 
сенной, приказано  взять  платье  пэт.  гардероба  прежнихъ  императрицъ, 
деньги  взъ  Кабинета  и  пьесу  изготовить  къ  концу  будущаго  года, 

—  Августь,  28:  Разговоръ  объ  "ОлегЬ".  СеИе  р|ёсе  пе  яоиЙ'ге 
т!еп  ^е  тё(1юсге  с1  е11е  Сега  ип  дгапс!  еГГе!;. 

—  СентябрЕ,,  5.  Не  показался  хоръ  Чпиароэонъ  для  «Олега». 
Се1а  пе  рсШ,  а11ег.  Я  послала  «Олега»  къ  Князю,  пусть  музыку 
сочинить  Сарти. 

—  6,  Коца  Убггопз  ^це1  зиссёз  аига  «016^".  Н  п'у  а  раз 
<1'ипиё  (1е  Ней.  С'езЬ  р1и1б1  ип  орёга.  —  Читаютъ  "Ргаи^ие  дц  ТЬй- 
41геи  раг  ГаЪЬё  [1'АиЬ18пас. 

—  16.  Разснатрпвалп  рпсункн  платьямь  для  "Олега».  Похвалили, 
Они  взяты  пэъ  л'Ьтописцевъ  и  съ  образа  Покрова  Богородицы,  гд-Ь 
изображены  Леонъ  и  Зоя,  потому  что  при  викъ  и  то  лвлсн1е  было. 

—  1790,  сентябрь,  16.  Првзк.  [?]  за  Олега;  показывать  пробу 
каждаго  акта  на  Ермптажиомъ  тсатрЁ. 

—  26.  Въ  3  часа  по  полудни,  предь  Е.  В  —  мъ  была  проба 
двуиъ  актамъ  "Олега». 

20* 
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—  26.  Рааговоръ  объ  пОлеЛ».  Сказывали,  въ  чемъ  надобно 
поправить  Диитревскаго.  Ояъ  не  дуракъ,  но  многое  игралъ  вчерась 
а  со111ге  аепз.  Ок^  ев1  ип  ^тппй  сагас1ёге,  11  е8(  аГГес1ё  <^е  се  ^и^ 
агте,  1ла15  воп  ^еи  1ЬШга1с  пе  воиГГге  раз  Л'ешрЬазе. 

—  27.  Для  кшл.  с  всмргм.  [кашля  съ  насморконъ]  отказана 
проба  "  Олега  »..,  Читалъ  я  своп  за»'Ьчан1я  для  деклаиашн  въ  •■  ОлегЬ  ", 
которыя  и  одобрены. 

—  28.  Въ  пстл.  [постели].  Разговоры  объ  "ОлегЬ".  На  вопросъ 
о  -чузык'Ь,  читалъ  и  отдалъ  изъясненЕе,  отъ  Сарти  присланное:  с'ез1 
иве  й1заег(а1шн  зиг  1а  шиз^^ие  згесцие.  Принято  съ  удово^ьств^емъ. 

—  Октябрь,  10.  Въ  3  часа,  посл-Ь  об'Ьда,  была  проба  вселл" 
•  Омгу». 

—  11.  "Олегомъ»  довольны. 

—  16.  Генеральная  проба  "Олегу»  въ  плать-Ь.  Было  в'Ьсколько 
ириглашенны.хъ. 

—  16.  За  ч Олега"  сказали  благодарность. 

—  22.  Назвачеао  сей  день  первое  представление  "Олега»  на 
Ермитажномъ  театр-]Ь.  Иэъ  Лексикона  Янковича  читали  слова,  ва- 
чинающ1ясл  съ  Вар  и  Гвар,  выводя,  что  Варяги  не  огь  слова  воръ 
происходятъ:  они  §вг<]е — СЙ1ез,  и  назваи1е  гнардш  оттуда  же  взято ; 
они  составляли  гвард1ю  греческихъ  имиераторопъ  въ  Константино- 
поЛ. 

—  23.  Ск[азывать]  изв[олила],  что  довольны  вчерашнинъ  иред- 
стаа|ешеиъ  "Олега*  въ  Ермитаж'Ё.  Былъ  Его  Высочество  Государь 
Цесаревичъ  в  ивого  првглашеввыхъ.  Каролина  похвалена  въ  роли 
невесты. 

—  25...  "Олега"  игралп  на  Каиепноиъ  театре,  въ  присутств1и 
Ея  Имнераторскаго  Величества  и  Ихъ  Высочествъ.   Шло  хорошо. 

—  Ноябрь,  13.  За  «Олега",  по  выбору  моеиу,  пожалованы 
вещи  и  деньги  актераиъ  и  прочнмъ  тутъ  унотреблеиныиъ". 


Текстъ  настоящаго  издан1я  сл-Ьдусгь  издаи1ю  1701  года,  въ 
великол'Ьпноиъ  Ф0Л1ант4,  которому,  в'^роятно,  посвящено  было  осо- 
бенное вниманве.  [Въ  экземпляра  библ1отеки  Акаден1п  Наукъ,  гра- 
вюры этого  издан!я  иллюминованы  рукой  худояшика].  Отдич1емъ 
этого  издав1я  служить  и  то,  что  въ  эинзод'Б  изъ  Эврипйдовоб 
"Алышстым  хоры,  въ  прежнихъ  издан1яхъ  прозаическ1е,  неред'Ёдаям 
въ  с^'ихи,  съ  сохранен1емъ  древнихъ  итововъ».  Приводинъ  этотъ 
прозаическ18  вар1аигь  прежиихъ  пздаи1б  (къ  стр.  302  и  д.). 
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"Хоръ. 
'Строфа  первая. 

"О  мвогочисленныхъ  гостей  пристанище!  О  велещсдрый  мужа 
сего  бывш1й  всегда  доыъ!  Тебя  и  самъ  ПнеШсшй  благой  лиры  бря- 
ц&тель,  Аполлонъ,  сподобил,  своего  п'Ькогда  пребыван1я.  Въ  тебй 
обитая,  соблаговолилъ  овъ  пастырскую  на  себя  воспр1ять  должность 
и  сл'Ьдуя  по  долинамъ  за  твоимъ  стадоиъ,  пастуш1е  воспевать 
•гйсви. 

'Антистрофа  первая. 

"Тогда-то  пятнистые  Линги,  пр1ятнымъ  онаго  услаждены  бу- 
дучи актеяъ,  стали  купно  съ  его  стодомъ  пастися,  и  рыжпстыхъ 
толпа  львовъ  выходитьизъ  дубравъ  п^ры  Оор1я.  О  Фебъ!  по  гласу 
лютны  твоен,  взыгралъ  тогда  и  испещреннымъ  руномъ  украшенный 
младый  олень  и,  объять  восторгомъ  твоего  п'Ьснослов1я,  толпко  во- 
спрянулъ  онъ  своею  легкою  голенью,  колпко  елевое  древо  власистыя 
ъ-ктвп  свои  вверхъ  къ  нслу  простираетъ. 

'Строфа  вторая. 
"Съ  гЬхъ  соръ,  Адметъ,  и  доиъ  твой  прп  благоструйномъ 
озер'Ё  сеиъ  Вив1и  изобиловать  сталъ  скотами.  Нпвамъ  же  и  про- 
страннымъ  полямъ  твои»ъ  съ  Запада  пред-Ьлъ  положилъ  ты  Ма- 
Д0ССК1Й  Эопръ,  а  съ  Востока  ЭгейскШ  Понтъ  до  не  пм'Ьюнщхъ  при- 
стани бреговъ  Пил^евыхъ. 

"Антистрофа  вторая. 

"И  днесь  отверзши  домъ  свой,  Адметъ,  ар0С1езаьп1н  очесами 
отъ  оплакан]я  недавно  жизнь  коичавш1я  возлюбленпыя  своей  су- 
пруги, тщится  странника  сего  угощать.  Истинное  благородство  бы- 
ваеть  СК.10ВЦ0  къ  почитан  1ю,такъ  что  въ  добрыхъ  людяхъ  вселены 
съ  природы  нремудрыя  дарован1и;  п  я  въ  душ^  своей  совершенно 
ув-Ьревъ,  что  благочестивый  нужъ  долженствуегь  благоденствовать". 


I 


Въ  письм{>  нанератрицы  къ  Гримму,  отъ  7  мая  1791:  "Ье 
сотшеп1а1еиг  Са|[  сЬогив  ауес  1е  с11У1п,  е1  Л  сЬап1е  а  ^огре  йёрЬуёе 
^ие  0|еи  Ьёп188е  1е  сЬег  топ81ецг  е):  |а  гё5о1ц[10п  <]с  ге1оигпег  аих 
еапх,  81  се11ея-с1  1ш  оп1  61ё  8а1ц1а1гсз  е1  цц'сПез  гё1аЫ18зепЬ  рагСа!- 
(етеп1  Уо(ге  аап(ё,  атеп,  ашеп,  ашеп,  аПеШЕа,  а11е1и1а,  я11е1и1а  еп 
ассотра^петеп!:  (1е  (ои1  се  ^и'а  (1!1  к  се  5ще(  1е  (]1у111.  А  се  8ще1 
тоиз  заигег  ^ие  сеЬ  Ыуег  а  б1ё  ГЫусг  <1е  сЬоеигз,  йе  ти81яие  еЬ  <1е 
йапке  еп  ^ёп^га!,  е!  дие  (1ери1з  1е  8»1е  8ер1етЬге  ^ий^и'аи  1  йе  ша1, 
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с^.  Сей-  1-.72.  г  М1.  етр,  ^^/2:  •Бъ 
^Аои^.  ттг}^й»х*як-  Или-  Греоа  »> 

яг^  зас]раяха^<9Г  съ  охюй  ккг1  еракпежьспа 
»1хшг  щтжклчш1лхжш  '41р1лш:цхии  Вогь  тоявосп 

«Нягд!  к  кожяо  дт«шк  я  пршепЛшЛе  воогЬт 
яия  о/и,  ор^лгрояггжл^яия  ар^ог^  1гъ  безан^пт»  шшягъ  г^осжь 
</теч<^гт1ба  я  нъ  илку  л^Луигь  ггкгхжр^Ш,  кяхъ  яъ  ооергЬ  вя  теянргк 
(жат^гряяа  Ънлшжхя  :яша  уто  соБерок8яо.  Мы  яядкл  я  ^^цдч» 
каяов  д'Ыкпяе  яя1ю  гер^жяе«ое  ятзыкялдое  IIредспя^ея]е.  е»- 
чяяеяжм;  ею  1гт*  воеяяое  ьреяя  содъ  ваз8аш1ежъ  О легъ.  вгь  когоро! 
одяа  строка  н:^ъ  1(И1  оды  Лояояоеова  <^ыда  воса^ваеяа: 

<'Нео<1Ходяяая  стд|/а 
"Во  яг!  народы  оодояоиа, 
'Дабы  Еоеяная  тртба 
«>'яидыхъ  1гъ  бодростя  бтдяла». 

"Одинъ  етихъ  1гь  такояъ  представлея1я  можетъ  проязнесги 
сгЬдствЫ,  под^>бныя  язвгктвоят  сдовт,  сказанному  Адександрояъ 
Ведякимъ  Каг>сандрт. 

<«3  дек.  17вГ|  г.  Екатерина  черезъ  Потемкина  заказала  Сарти 
сд'Ьлать  хоры  для  "ОдегЯ'ч  а  черезъ  годъ,  бяояб.,  писала:  «КъСар- 
Т1Ю  С1»  сияъ  курьерояъ  посылаю  за  мтзык?  къ  Олегу  1  т.  червон- 
ных7>  п  подарокъ  веп^ь».  (^Гротъ,  въ  прнмЪчатяхъ  къ  Державину,  I, 
СТ11.  345,  со  ссылкой  на  "Матер1алы  для  пстор1Н  царствован1Я  Ека- 
терины II»,  Лебедева,  рукопись). 

—  Библ1011)аФпческ1я  данный  я  зам^&чан^я  о  п-Ьсняхъ,  вставлен- 
ныхъ  въ  «Олега»,  ся.  у  I Дебальскаго:  «Екатерина  II  какъ  писатель- 
ница» въ  »3ар^^»  1870,  Ле  3,  п  «Драм,  и  нравоопнс.  сочинен1Я  Екатерины 
II»  въ  «Р.  В'6стник^^»  1871,  май,  шнь;  — П.  Безсонова,  «О  вл1янш 
народнаго  творчества  на  драмы  имп.  Екатерины  п  о  цЪльныхърус- 
скихъ  п^княxъ,  сюда  вставленныхъ»,  въ  »3ар^^м  1870.  №  4. 
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Иэъ  вс^хъ  пьесъ  в»п.  Екатерины  "Нача^ьное  управдеше  Олега" 
сохранилось  въ  напбольшемъ  чпсл'Ь  рукописей,  п  одно  удостоилось 
великолйпнаго  11здан1я  въ  ФолЫнтк  1791  года. 

Во-первыкъ,  въ  Госуд.  Архив'§,  X.  347,  сохравилось,  —  въ  со- 
едвненш  н,  част1ю,  си']^шен!п  съ  рукописями  «Пгоря"  (о  котороыъ 
СИ.  т.  III),  —два  автографа  «Олега»:  червовой,  по  архивной  пагина- 
иди  82 — 110  листковъ,  и  &Ёловой,потойжепагпнац11157 — 81  листки. 
Н^колько  листковъ  "Олега"  въ  той  же  паак-Ь  перемечены  въ  со- 
ставе "Игоря".  (Описаше  этпкъ  рукописей  см,  при  "Игор'Ь». 

Ло-вторыхъ,  въ  Госуд.  Архпв-Ь,  X,  348:  «Отрьшокъ  изъ  Аль- 
цесты  Эврипида".  Этотъ  отрывокъ  находится  вътрехъ  рукописяхъ: 
это  —  дв-Ь  вебольш1я  части  автографа,  и  посторонняя  рукопись.  Два 
автографа,  заключяющ1е  первый  страницы  перевода  пзъ  Эврипида, 
представлнютъ  два  пристуна  къ  работ-Ь.  Эврииидъ  переводится  съ 
французскаго,  и  пьеса  называется  "Альсеста"  и  гречесшй  герой  — 
"Геркулесъ»;  потомъ  И11ператрип,а  видимо  получила  указашя  о  гре- 
ческомъ  произношенш  пиенъ,  и  въ  другомъ  автографЬ  эти  и  дру- 
пя  пиенй  являются  въ  бол'Ье  правильной  Форлй:  Алкиста,  Иракл1&, 
и  пр.  Наконецъ,  посторонняя  рукопись  (непзв4стиою  мн^  рукою) 
заключаетъ  хоры  изъ  Эврипида  пъ  ббльшемъ  объеме  иротивъ  того, 
что  вошло  въ  печатное  издан1е,  и  эти  хоры  (см.  стр.  309  и  дальше, 
стр.  321  —  324)  видимо  были  переведены  к-Ьмъ-то  съ  греческаго. 

Въ-третьихъ,  отрывокъ  авто1'раФа  "Олега»  заи^шолся  въ  ру- 
копись оперы  "Иваиъ  Цареввчъ»,  Госуд.  Арх.  X,  349. 


Прпводинъ  вар1апты  по  порядку  рукописей. 
Въ  б^Ьловомъ  автограф*,  Госуд.  Арх.  X.  347,  заглав1е  пьесы: 
"Опекунство  Олега", 

—  Стр.  266,  8:  греки;  14:  что  услыша. 

—  Стр.  267,  14  сн.:  перваго  камня. 

—  Стр.  209,  10  сн.:  не  скрываю  я. 

—  Стр.  270,  11  св.:  ичтобъ"  —  втЬтъ. 

—  Стр.  271,  I  сн,:  прошли. 

—  Стр.  272,  6  СИ.:  къ  кудисЬ. 

—  Стр.  273,  7  —  8:  неудача  его  похода;  11:  переходить;  5  сн.: 
въ  руконпси  <1явлен1е  4»,  и  ошибка  въ  счегЬ  идегь  до  конца  д'6Яств1я, 

—  Стр.  274,  6:  оправдался. 

—  Стр.  276,  1:  сожад'1Ётельно;  Э  сн.:  скврея;  6:  двопжд%  (такъ 
II  дальше);  4:  пропалъ. 


3 1 2  шстопчЕсая  предспвлшя. 

—  Стр.  277,  3:  бохяргаа;  6:  суда;  13:  позабылся. 

—  Стр.  279,  4:  введутъ;  13  — 14:  деушки  (такъ  и  дальше). 

—  Стр.  280,  16:  сЬвечкахъ. 

—  Стр.  284,  7  ся.:  последнее. 

—  Стр.  285,  10  —  11:  съ  x^^^ъ-со^ью,  игЬлью. 

—  Стр.  286,  7:  съ  наружею. 

—  Стр.  287,  4:  Олега;  9:  людей;  9,  3  се.:  Левъ,  Льва  (такъ  и 
везд^&  дальше). 

—  Стр.  289,  4:  каковы  ов^^ 

—  Стр.  290,  б:  грекъ;  3  сн.:  вели  имъ  высЬлить. 

—  Стр.  292,  И  сн.:  Гизелю. 

—  Стр.  294.  Въ  рукописп  яедостаетъ  13  листа  (въ  четыре  стра- 
ницы), и  дальи^&йш^й  тексть  начинается  отъ  страницы  297,  16:  им- 
оераторъ,ииператрица...;  16  —  17:  «какъорипиим^н^тъ;  пока  ухо- 
дятъ,  хоръ  замыкающей  поетъ;  18  —  20:  изъ  хора  только  первая 
строка. 

—  Стр.  298,4 — 5:  сцена  для  театральнагопредставлен1я;  «та» — 
вЪть;  7:  ОЪтъ^  скокъ;  9  —  10:  следующее  явлен1е  Еврипидовые,  а 
именно  изъ  Алсеста  (исправлено:  «Алцеста»).  Дал^е  пропускъ,  до 
конца  пьесы  —  стр.  303,  9:  раздаются;  10:  потомъ. 


Въ  папк^Ь  Госуд.  Арх.,  X.  347,  обозначенной  въ  описи:  «Игорь», 
см'Ёшаны  и  подведены  подъ  одну  нов^&йшую  архивную  пагинащю 
черновые  автографы  «Игоря»  и  «Олега»,  —  такъ  что,  для  обо- 
зр^Бн1Я  посл'Ёднихъ,  нужно  было  прежде  всего  выд^^ть  ихъ  изъ 
этого  см']^шен1я.  При  этомъ  оказалось,  что  сохранивппеся  черновые 
автографы  не  даютъ  ц']^льиой  пьесы,  а  представляютъ  или  части 
тетрадей,  вырванныхъ  пзъ  ц'Ёлаго,  или  единичные  листки,  заклю- 
чаюпце  въ  себ-Ь  отд^^ьныя  сцены,  какъ  первый  набросокъ  или  по- 
щ)авку.  Такнмъ  образомъ,  н^Ькоторыя  сцены  сохранились  въ  н^сколь- 
кпхъ  вар1аятахъ  бо^^Ье  или  мен-Ье  изм-Ьненныхъ;  друпя  остались 
только  въ  одномъ  тексгЬ.  Обил1е  вар1автовъ  указываетъ,  повидимоиу, 
на  особенный  пнтересъ  императрицы  къ  пьеск 

При  отрывочностп  листковъ  чернового  автографа,  нелегко, 
позстановпть  посл'&довательность  редакщй  и  относящихся  къ  нимъ 
листковъ.  Приводимъ  вар1анты  по  порядку  пьесы. 


Стр.  261  —  262  текста.  На  особыхъ  лпсткахъ  «Предув^ом- 
л^'И1е»,  о  которомъ  см.  дальше,  стр.  324. 
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Отр.  263  —  270  текста. 

—  Стр.  263:  Списокъ  д^^йствующвхъ  лицъ  обрывается  на  Ра- 
гуил'б.  Заглавхе  пьесы  поставлено  такъ:  «Подражанхе  Шакеспира, 
безъ  сохранен1я  ееатральныхъ  обыкновенныхъ  правилъ,  Управитель- 
ство или  Опекунство  Олега». 

—  Стр.265,  3:  веатрь  представляетъ улицу  въ  Новтыородть.фЬ' 
роятно,  по  забывчивости,  потому  что  тутъ  же,  во  2-мъ  явлен1и, 
основаше  Москвы);  3  сн.:  И  я  помню,  что  Оскольдъ... 

—  Стр.  266,  3 — 4:  Варягами,  им'Ьлъ...;  6:  на  Греки  едва  им^лъ 
ли  онъ  удачу;  17:  море,  именуемаго  ВосФоръ  враческШ;  14  сн.:  буря, 
и  отъ  кр^^пкаго  в^^тра  сильное  морское  волнеше, которое;  Пен.:  До- 
брынинъ.  [«Что  же  потомъ  происходило»? — зачеркнуто].  Потеря 
была  велика.  Стемидъ.  Да^  однако...;  7 — 6:  съ  ч^^мъ  же  вы  суда 
пр№хали,  отъ  Оскольда,  что  ли?  Стемидъ.  Н'Ьтъ,  не  отъ  него,  но 
отъ  Юевлянъ. 

—  Стр.  267,  И — 12:  «Васъ — Лидулъ»  Н'Ьтъ. 

—  Стр.  270,  5:  Богориса. 

Оставляемъ  друпе  мелюе  варганты,  приписку  и  перестановку 
отд^^ныхъ  Фразъ. 

Стр.  272 — 276  текста. 

—  Стр.  272,  8  сн.:  Олегъ,  Добрынинъ;  4:  Игорь,  Олегъ, 
Добрынинъ... 

—  Стр.  273,  2:  начальники;  3:  на  Новгородъ— «триста  гри- 
венъ»  (зачеркнуто),  на  древлянъ  «съ  каждаго  двора  по  черной  ку- 
ниц^^»  (зачеркнуто),  на  С'Ьверянъ  «легкую  дань»  (зачеркнуто);  7—8: 
неудача  его  въ  поход'Ь;  10—12:  «сей — Волохи»  Н'Ьтъ;  16:  ввести; 
17:  дал^е  зачеркнуто:  «Игорь.  Имъ  принятые  отъ  Грекъ!  Олегъ. 
Да,  гЬже,  которые  во  мнопе  края  распространяются»;  11  сн.:  осно- 
вательный; 10 — 9:  нельзя  дал'Ье;  8:  зачеркнуто:  «Юевляне  внутри 
города  не  единомысленны»;  7:  изъ  города,  (дал'Ье  зачеркнуто)  «и 
меясду  гЬмъ  я  скрылъ  войско  въ  лодгяхъ». 

Другой  листокъ. 

—  Стр.  273,  2 — 1  сн.:  этихъ  строкъ  Н'Ьтъ. 

—  Стр.  274,  2:  К1евляне,  Стемидъ,  Лидулъ;  7 — 9,  этихъ 
строкъ  Н'Ьтъ;  14  сн.:  его  см'Ьнить  можетъ;  9 — 8:  въ  Царьградъ 
принялъ  законъ...;  7—6:  хочетъ  перем'Ьнить;  3:  «понапрасну»  — 
Н'Ьтъ. 

—  Стр.  275,  7—9:  я  не  скрою,  и  вскор^^  искры  ее  окажутся 
повсюду.  Чести...;  11 — 13:  «но  образъ — не  въ  состоян1И»н^&тъ;16 — 
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17:  «въ  какомъ  онъ  расподожен1и»>;  9  сн.:  О дегъ.  И  докхадыватъ  о 
семъ  нечево.  (Дань  уходить);  7 — 6,  н^^тъ;  2:  увенчаются  (даIЬН^№- 
пшхъ  строкъ  н^^тъ). 

—  Стр.  276,  3 — 4:  остаться  не  можетъ.  Но  нуяш^^  всего...;  6 — 
7:  Прекраса  именемъ  и  собою;  8,  идах]&е:  О  л  егъ.  Нареченная  твоя 
нев^Бста  изъ  Изборска,  д'Ьва  доброд'Ьтедьная,  родоиъ  изъ  веси,  име- 
нуемой Выбутска,  правнука  Гостомысла,  внука  старпюй  его  дочери. 
(Листокъ  недописанъ).  

Стр.  276—286  текста. 

—  Стр.  276,  3:  не  можетъ;  8:  д-Ьва  добро д'Ьтельная;  родомъ.^; 
10,  11:  (соднимъ — супруга»»— н-Ьтъ;  16  сн.:  съ  восмио  десятью  ты- 
сячи; 14  СП.:  (сСоотв^^тствующ^й»»  и  пр., — н'бтъ.  (Это  отнесено  къ 
концу  7-го  явден1я;  дальше  яв1ен1е  8...);  8:  «попльми  къ  Шеву» — 
в^ть\  6,  5:  двсижд-Ь;  «съ  берегу»»  —  н-Ьтб;  2,  1:  словъ  Олега  и 
Игоря  н^^тъ. 

—  Стр.  277,  3:  «боярина»» — н^Ьтъ. 

—  Стр.  286,  13:«повел'Ьн1юкнязявеликаго»» — ^н^Ьтъ;11  сн.:  «на 
Греческую  державу»» — н'бтъ;  7  сн.:  Ожидаемое  сбудется  несумнЪнно; 
4  св.:  Уходить^  а  съ  нимъ  Добрынинь^  Рагуиль  и  Рулавь. 


—  Стр.  277,  8:  самыя  дурныя;  13:  позабылся  (дальше  слЪ- 
дуетъ  явлен1е  10);  10,  9  сн.:  «оставаться  на  семъ  берегу»»— н4тъ;  7: 
живъ  на  бсрегъ. 

—  Стр.  278,  4  сн.:  въ  городъ  и  тамъ  ожидать  нареченную  не- 
в^Ьсту.  Добрынпнъ.  Буряутихаетъ  уже  п  во.1нен1е  уменшил[ось]. 
Олегъ.  Такъ  зд^Ьсь  бол^е  ждать  нечево. 


Стр,  279  и  д.  текста. 

ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 
веатрь  представляеть  покои  Прекрасы  &ь  княжескомь  домгь  еь  Кгееп». 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Прекраса,  Людмила,  Тпянъ. 

Тр1янъ.  Сш  покои,  княжна  Прекраса,  назначены  теб^  для 
отдохновен1я.  Я  пойду  К7>  князю  великому.  Жена  моя  останется  съ 
тобою;  она  в'Ёдаетъ  обряды,  коп  къ  в^^нцу  въ  обыкновенхи,  [она] 
мн'Ь  дастъ  знать,  въ  чемъ  отъ  тебя  получить  приказаны. 
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Прекраса.  Буде  увидишь  Олега,  дядю  и  дядьку  князя  великаго, 
донеси  ему  о  моемъ  нелицевгбрномъ  почтен1и  и  искренной  благодар- 
ности; я  в^^чно  ему  обязана. 

Тпянъ.  Я  знаю  напередъ,  что  С1е  будетъ  ему  прхятно. 


Людмила*). 


ЯВЛБН1Е  2. 

Прекраса,  Людмила. 


Д499ь  болрьши  свахи  введуть  Прекрасу  па&ъ  руки  въ  чертоги. 
Тпянъ.  По  пр1'Ьзд^^  твоемъ  изъ  Изборска  въ  славной  сей  градъ 
Юевъ  государскимъ  вел^^шемъ  введена  ты,  княжна  Прекраса,  въ 
чертоги  княжеск1и  и  наречена  государыней  княжной  великой. 

Свахи.  Сажають  Прекрасу  за  дубовой  столь  за  скатертми 
бранными^  садятся  на  одной  лавкл  въ  рядъ^  а  сыдячге  боярыни  **)  на 
другой. 

[Зачеркнуто:  «Явлеше  2.  Прежные,  бояринъ»]. 
Тпянъ  *♦*).  Подобаетъ  теперь  нареченной  нев-бсгЁ  нарядить[ся] 
по  своему  чину,  какъ  ей,  государын^^,  итти  на  м^сто,  въ  платье  и 
въ  в^^нецъ  золотый,  съ  городы,  съ  камен1емъ  и  съ  жемчуги. 

(Уходитъ). 
Свахи  и  барыни  наряжаютъ  Прекрасу  щ  пока  наряжаютъ^  поють 
свадбенные  ппсни  и  музыка  играетъ^  и  нарядивши^  посадя9пъ  ****) 
по  прежнему^  и  у  нее  свахи  и  боярыни. 

ЯВЛБН1Б  8. 

Прежные,  дружка. 

Дружка  (входя^  поклонится  Прекрааь). 

[Страница  недописана]. 


ДЪИСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЕН1Б  1. 

веатрь  представляетг  столовую  палату  княжескаго  дома  въ 
Кгевп>.  Тргянъ  вводить  Прекрасу  за  руку  и  посодитъ  ее  за  дубовой  столь 


*)  Конецъ  страницы  ведописанъ. 
*♦)  Въ  рук. :  барены. 
***)  Зачеркнуто :  бояринъ. 
♦♦♦♦)  опосодять». 


«^д«-^  «  •]««7«|'««в|и:аг 


.-г,    Л^ 


-г  А. 


Т!жЗ-'2_    .^  т^П.    _*:*:  Л* 


1|| 


1    -1Г 


.  1г 


3—1:: 


ШЪ.  РТДАВЪ^ 
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ЯВЛЕН)Б  Т 

ОлЕгъ,  Игорь  (ведя  Прекрасу  за  руку;  она  Сезъ  убрусеиъ  и  покрова), 
Рагу1^ъ,  Добрынннъ,  Гулавъ. 
Игорь  (обнимая  Олега).    Дядя   и  дядька,   князь  Олегъ,  теб^Ь 
щатеиъ  своинъ  я  обязавъ.  Црекроса  аменеыъ  и  собою. 

Прекраса   (щълуя  руку  Ииуря   и   говоря  ему).  Позволь,  о  го- 
сударь, —  и  т.  д. 


—  Стр.282, 10:  суда  (такъ  и  въ  другихъ  мЪстахъ);  12  си.:  ста- 
вать сухари;  С:  поезжане  а....;  2  —  1:  заключенваго  въ  скобки  н^Ьтъ. 

—  Стр.  283,  15,  16:  слова  второго  н'Ёщанвна  отнесены  къ 
первому  (13,  14):  въ  золоти  н  въ  черныхъшапкахъпвъ  ожерельяхъ 
стоячихъ  и  отлож....;  16  сн.:  "да'^  —  н-Ьгь;  4;  ставишь  сухарей;  2: 
по  оковчан!»  свадбы. 

—  Стр.  284,  9:  готовости;  10,  11:  Рагуилъ.  До  двухъ  тысечи 
стоять  готово;  14:  Чюдь;  Древлевы;  9  сн.:  Къ  отъеду  способный; 
8,  7:  изъ  храиа,  онъ  суда  заПдеп,  ст.  супругою,  тогда  я  съ  нпмъ 
прощусь  [I  по'Ьду. 

—  Стр.  285,  4  —  И:  Явлевж  7.  Олегъ,  Рагуилъ,  Добры- 
нивъ,  РулАвъ,  Игорь  (ведя  Прекрасу  за  руку,  она  безъ  убрусиа  п 
покрова).  (Свадебной  хо^тъ.  Еояры  м  боярыни  сидячхе  н  бояринь,  что 
въ  мпсто  отца,  съ  хлпбомь,  а  боярыня,  что  вь  лтсто  матери,  сь 
осыпаломь  на  золотой  мисп,  а  положено  на  мису  на  три  угла  хмель, 
у  обоихъ  шу^  собольи  шерстью  верхъ,  и  встргьчаютъ  Игоря  и  Пре- 
красу ХАпбъ-солт  и  осыпаютъ  ихъ  хмелъю);  14  —  3.  сн.  —  н-Ьтъ. 

—  Стр.  286,  4  св.:  Уходятг  вь  разные  стороны;  3  —  1  сн.:  н'Ьтъ. 

—  Стр.  287,  7 :  «Уже  д-Ьло  доптло  до  переговор...и  —  зачеркнуто; 
вм.  <<веир1ятелы<  —  зачерквуто:  «грекъ»;  9:  заперъ  «былон  —  зачерк- 
нуто; что  "несмотряи  —  зачеркн.;  8  сн.:  людей  исъ  подаркамии  — 
зачеркн.;  7:  Гд-Ь  "же»  (зачеркв.)  они?;  4:  Олегъ,  Добрывинъ, 
присланныя  отъ  грекъ  веофанъ,  Фот1й;  3,  2:  Мы  присланы  изъ 
града  отъ  "Царя»  (зачеркн.)  нашего  императора  Льва  къ  теб-Ь... 

—  Стр.  288,  1 :  иеренир1е  "ДЛЯ  избавлевЫ»,  "дабы  избавить»  — 
зачеркн.;  9:  «за  нихъ"  —  н-Ьтъ;  12:  Мы  им'Ьемъ  власть;  13:  на 
"таковую"  (зачеркн.)  денежную  дачу,  "прикажи»  и  пр.  —  н-Ьтъ; 
14  сн.:  уже  кладутъ;  10  сн.:  согласились  «дать»  —  зачеркнуто;  7: 
отселе,  подпишутъ;  2;  дружеское  свндаше. 

—  Стр.  289,  5:  «дальнее»  н'Ьгь;  6:  «добро,  скажу",  Н'Ьтъ;  10—12: 
н^тъ:  3  сн.:  н^тъ;  2  —  1:  «а  то  бы  —  въ  вонн'Ь»  нЪгь 
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—  Стр.  290,  2:  «торговымъ»  н^&тъ;  3:  а  въ  шестой,  чтобъ; 
13:  Льва;  14:  въ  город^^  да  сыщите  купцовъ  и  велите  имъ  оарусы 
изткать,  Д1Я  судовъ  руссамъ  шелковые,  славянамъ  бумаяшые,  ва- 
рягаиъ  холстинные.  (Стемидь  и  Рулавъ  уходять.);  16:  первоначально— 
с(въ  семъ  договор^^и  (зачерк.);  17:  торговлю,  но  паруса  на  что  за- 
казываешь и  то  еще  шелковые  и  бумажные? — Олвгъ.  Чтобъ  отучить 
людей  отъ  прихотей,  иоаЬ  сами  увидятъ,  что  вгЬтръ  не  знаетъ,  что 
дорого,  но  что  кр^^ико»  —  зачерк.,  «я  прим-бтилъ,  что  однимъ  все 
можетъ»  —  зачерк.,  шелковые  и  бумажные  изодраны  будутъ  нЬ- 
тромъ,  тогда  увидимъ,  что  скажутъ  (слито  явлеше  5-е  и  6-е ;  7-го  въ 
рукописи  н^^тъ,  кром^^  посл^^днихъ  сювъ). 

—  Стр.  292,  4 — 6:  он-б  сказываютъ,  музульманнами;  10  сн.: 
"добрыхъ»  зачеркнуто;  любопытныхъ;  4:  «знатные»»,  «зватьи  н'Ьтъ;  3: 
«сказываютъ»  н^^тъ. 

—  Стр.  294,  3:  (веатръ  представляешь  великолппную  палату 
императорскахо  дворца  въ  Константинополп^.  Олехъ  идеть  посреди 
1]реческаю  императора  Льва  и  его  супруги  Зощ  передь  ними  идеть 
стража  1})еческая^  часть  двора  императорскаю^  за  нами  идутъ  боя- 
рыни 1}>еческге  и  вельможи  Олеьа^  такожде  военачальники  1]9енескге^ 
Царь^  Царица  и  всп»  придворные  вельможи  въ  великолппномъ  нарядл). 
Хоръ  (изъ  Ломопосова).  Коликой  славой  днесь  блистаетъ,  и  пр. 
Левъ.  Въ  столпц^^  сей  отъ  нын^^  при  толь  знаменитомъ  госгЬ,  чтобъ 
ничего  бол^^е  не  производилось,  какъ  только  радостные  изъявлеши, 
безпрестанные  игры,  п'Ён1я,  плески,  веселости  и  торжественный  пи- 
рован1Я.  (Левъ  и  Зоя  сь  Олегомь  садятся  за  столь). 

—  Стр.  296,  12  — 10  сн.:  съ  двумя  герольдами  (вь  своей  одеоюдл)^ 
трубы  и  литавры.  (На  трубахь  шрають  и  въ  литавры  бьютъ);  5: 
провозвестники!  (такъ  и  дальше);  2,  1  сн.:  л^^то  скипетру  держав- 
ства  восточнаго. 

—  Стр.  297,  4:  рискъ,  бЬгъ;  «борьба»  —  н-Ьтъ;  7:  Олегъ.  Давно 
у  Грекъ  установлены  игры?;  14:  столь  велика. 


—  Стр.  290,  2:  включили;  остановиться;  3:  «внесли»  —  н']&тъ 
13  сн.:  «симъ»  —  н-Ьтъ;  3:  вели  имъ. 


—  Стр.  294,  4,  5:  О^ьегь  идеть  посреди  Греческаго  императора 
Лва  и  его  супрг/ги  Зои;  6:  часть  двора  императорскаго;  7:  «и  вель- 
можи»—  н^Ьтъ;  8:  и  всЬ  придворные  вельможи...);  5:  словъ  Олега 
по  2  строку  295  стр.  —  п-бть. 
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—  Стр.  296,   2:   приготовлены;  3:  «напередъ»  —  н'Ьтъ;  2  сн., 
1  сн.:  (вН^цъ  и  число)  скипетру  державства  восточнаго. 

—  Стр.  297,  2,  3:  «сына  Рюрика»  —  н4тъ;  5:  «скакаше»  —  кЪть. 


—  Стр.  296,  4  сн.:  (трубы  трубять  пуюиждгь). 

—  Стр.  297,  5:  рискъ;  «борьба»  —  н^Ьтъ;  7—15  (слова  Олега 
и  Зои):  н^^тъ;  16,  17:  императоръ^  императрица  и  Олегъ....;  пока 
идутъ,., 

Изъ  рукописи  Госуд.  Арх.,  X.  348: 

—  Стр.  299,  6:  убивши;  11:  взявши;  16  — 17:  растерзаютъ;  12 
СИ.:  Арея  (Марса);  4:  трусящаго. 

—  Стр.  300,  3 :  желалъ  бы  я  (радоваться). 

—  Стр.  301,  12  сн.:  этой  строки  н4тъ;  3:  пришлеца. 

—  Стр.  302,  3:  узнавши;  8:  этой  строки  н4тъ;  10:  антистро- 
Фическ1я. 

Изъ  рукописи  Госуд.  Архива,  X.  349  (листки  «Олега»,  попавш1в 
въ  рукопись  «Ивана  Царевича»): 

—  Стр.  295,  7  СП.:  носятъ. 

—  Стр.  296,  12  СИ.:  вм.  «два  провозв^Ьстника»  —  «съ  двумя  ге- 
рольдами»; 4:  трубы  и  литавры  пграютъ;  5:  герольды;  4:  трубы  и 
литавры  играютъ;  3:  первый  герольдъ. 

—  Стр.  297,  4  —  5:  рыскъ,  борьба,  б-Ьгъ,  скокъ,  ручной  бой. 

—  Стр.  298,  7:  скокъ,  ручной  бой;  9:  играны  будутъ  сл4дую- 
пце  Еврипидовые,  а  именно  изъ  Алкисты. — Самой  «Алкисты»  н'бтъ. 


Первоначальный  набросокъ  перевода  изъ  Эврипидовой  Алкисты 
(Госуд.  Арх.  X.  348,  автограФъ): 

ИЗЪ  АЛСЕСТЫ  ЕВРИПИДА. 

ДЪЙСТВХЕ  ТРЕТЬЕ. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Геркулесъ,  хоръ. 

Геркулесъ.  Вы,  жители  Фересюе,  скажите  мн-Ь,  прошу  васъ, 
найду  ли  я  Адмита  въ  сихъ  палатахъ? 

Хоръ.  О  Геркулесъ,  онъ  тамъ  находится,  но  скажи  намъ,  какой 
причины  ради  ты  пришелъ  въ  Тессал1Ю  и  сей  градъ  пос^^п^ешь? 
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Геркулес ъ.  Я  повинуюсь  приказанш  Евристея. 

Хоръ.  Какому  путешествш,  какимъ  новымъ  опасностямъ  онъ 
тебя  подвергъ? 

Геркулес ъ.  Я  долженъ  увести  коней  царя  Дюмеда. 

Хоръ.  Какъ  теб-]^  исполнить  такое  предпрхяпе?  им'бешь  ли 
знакомство  въ  семъ  краю? 

Геркулесъ.  Никакого,  п  никогда  не  бывалъ  въ  Бистон1я. 

Хоръ.  В']^даешь  ли,  что  уводъ  сихъ  коней  быстрыхъ  не  обой- 
дется безъ  кровопролитнаго  боя? 

Геркулесъ.  Знаю,  но  могу  ли  быть  ослушенъ? 

Хоръ.  Ты  долженъ  погубить  Д10меда,  или  погибнуть  саиъ. 

Геркулесъ.  То  правда;  но  сей  случай  не  есть  первой  для 
храбрости  моей. 

Хоръ.  Что  выигрыша  теб-Ь,  хотя  получишь  победу? 

Геркулесъ.  Приведу  коней  къ  Евристею. 

Хорь.  Трудно  оныхъ  обуздать. 

Геркулесъ.  Разв-]^  огнемъ  пылаютъ? 

Хоръ.  Он'Ь  людей  разтерзаютъ. 

Геркулесъ.  Дикихъ  зв']^рей  такой  есть  обычай,  но  челов&съ 
надъ  ними  им'&етъ  поверхности. 

Хоръ.  Увидишь  самъ,  что  ихъ  жилища  всЬ  покрыты  кровио 
людскою. 

Геркулесъ.  Какого  же  отрод1я  тотъ,  кто  ихъ  кормить? 

Хоръ.  Д1омедъ,  сынъ  Марса,  царь,  хвалящШся  войною  и  золо- 
тыми рудами  врак1и. 

Геркулесъ.  Теперь  я  зрю,  что  предпр1ЯТ1е  С1е  достойно  судьбы 
Геркулеса.  Судьба  моя  трудна,  но  совокуплена  со  славою,  я  долженъ 
всегда  бороться  съ  сыновьями  Марса;  первой  былъ  Лыкаонъ, 
потомъ  предсталъ  Сыкнусъ,  теперь  им^^ть  мн^Ь  д-Ьло  съ  Дюмедонъ, 
съ  нимъ,  съ  его  конями,  все  равно;  не  увидитъ  никто  когда  сына 
Алкменина,  дрожащаго  въ  виду  опаснаго  непр1ятеля. 

Хоръ.  Самъ  Адмитъ  шествуетъ  изъ  палатъ. 

ЯВЛБН1Е  2. 

Геркулесъ,  хоръ,  Адмитъ. 
Адметъ.  Витезь  рода  Юпитера  и  11ерсея  быть  всегда  щаст- 

ЛИВЪ..««м. 

Приводимъ,  наконецъ,  изъ  рукописи  Гос.  Арх.,  X.  348,  упомя- 
нутое  (стр.  311)  продолжеше  хоровъ  посл^^  антистроФы  второй. 
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Это  прододжев1е,  едва  ли  принаддежавшее  ими.  Екатернн-Ь,  не  было 
принято  въ  пьесу  в-Ьроятно  потому,  что  не  представляло  надобности 
для  сюжета  "Олега". 

1АМВЛМИ. 

Адмитъ.  О  благоусердное  собран1еФерейскихъыужей!Серабы, 
убравши  по  оОыквовев1ю  мертвое  тЬло,  пывосятъ  уже  къ  костру  п 
похороиен1ю,  но  вы,  яко  обычай  есть,  отц-ЬлуНте  усопшую,  въ  послЬд- 
Н1е  находящую  изъ  дома  сего, 

Хоръ.  Да  се  и  отца  зрю  я  твоего,  немощаой  стопою  идущаго,  и 
съ  вииъ  купно  служптелеП,  несущихъ  нъ  рукахъ  велпколЬшюе  для 
жены  твоея  убранство,  дары  прпличныя  умершимъ. 

Феретъ.  Се  и  азъ  гряду,  любезное  чадо,  собол'Ьзнопать  тебЬ 
въ  настоящемъ  злополучш.  Честной  воистпнну  и  цЁломудр'ЬЛш^я  ли- 
шился ты  супруги;  но  коль  не  удобосвосно  ие[цаст1е  с1е,  сносить 
должно  съ  Белнкодуш1е1нъ.  Пр1инн  уборъ  сей,  и  пускай  оный  купно 
съ  жеыою  твоею  сокрытъ  будегь  подъ  землею;  иочтпть  должно 
всевозножныиъ  образомъ  гЬло  тоя,  которая  въ  мЬсто  души  твоей 
умереть  согласилась;— не  учинила  меня  безчадна  и  не  позволила 
себЬ  узр-Ьть,  чтобы  я,  лишившися  тебя  при  старости  моей,  горестно 
жизнь  свою  кончялъ;  но  исполнивъ  добльственное  С1е  предпр1ят1е, 
оставила  Б'11чную  вс-Ьмъ  жени;пнамъ  ставу  и  похвален1е.  О,  спасшая 
сына  моего  и  меня  умираюш,аго  воскресившая  Алкиста!  радуйся 
(ирости),  и  да  буди  благо  теб'Ь  и  въ  адовыхъ  жилип1,ахъ.  Таковыя- 
то  браки  полезны  челов'Ёкамъ,  не  подобныя  же  сеяу  и  чинить  не 
достойно. 

Адмитъ.  Ни  мною  званъ  будучи,  на  сеВ  пришелъ  ты  обрядъ, 
ниже  присутств1е  твое  пр1ятно  быть  мнЬ  ножетъ.  Убранство  твое 
не  надЬнете  никакъ;  супруга  моя,  погребена  она  будегь,  не  им'Ёвъ 
ни  малой  въ  дарахъ  твоихъ  нужды,  тогда  потребно  было  мн1:  со- 
бол'&знован^е  твое,  когда  жизнь  моя  обр'Ьталася  въ  опасности.  Но  ты 
въ  тЬ  поры,  ушсдши  прочь  отъ  меня,  принудилъ  другаго  умереть, 
которой  тебя  несравненно  моложе,  саиъ  нрестарМшШ  будучи,  и  те- 
перь рыдать  хочешь  по  мертвонъ?  Не  справедливо  нарицалъ  ты 
себя  сего  Т']^ла  моего  отцомъ,  пиже  называемая  хвЬ  мать  истинно 
меня  родила;  но  отъ  рабской,  конечно,  я  крови  тайн^  къ  груди  жены 
приложенный  тпоея  доказалъ  ты  о  себ-Ь  на  санонъ  д-Ьл*,  каковъ 
еси,  и  я  не  почитаю  себя  больше  им'Ьющпмъ  быт1е  свое  оть  тебя. 
Ты  трусостью  своею  превосходишн  всЬхъ  на  св4гЬ  людей;  ибо  бу- 
дучи толикихъ  л-Ьгв  и  при  нсходЬ,  такъ  сказать,  жизни  своея,  невос- 
хотЁлъ,  ниже  лерзяулъ  за  сына  своего  возпр1ять  смерть,  но  оста- 
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вили  умереть  женщину  С1ю  иноплеменную,  которую  я,  по  справедць- 
востп,  и  матерью  и  отцомъ  едпну  почесть  долженствую. 

Сей  подвигъ  для  тебя,  бсзъ  сомн'&нхя,  былъбы  славенъ,  естьли 
бы  возхогЬлъ  умереть  за  своего  сына,  и  то  когда  прожить  теб^^ 
кратчайшее  оставалось  время  своего  в^^ка.  И  такимъ  образомъ,  кахъ 
я,  такъ  п  жена  С1Я  остались  бы  въ  живыхъ,  и  не  проводилъ  бы  я 
дни  свои  какъ  днесь  въ  лютыхъ  скорбяхъ  и  воздыхан1Яхъ.  Ты  въ 
жизнп  своей  наслаждался  всяклмъ  благоденствхемъ,  какое  только 
челов^^къ  и»1']&ть  можетъ;  ибо  въ  юныя  л^&та  свои  вступилъ  ты  во 
владЬн1е  и  имЪлъ  уже  себЬ  сына  преемника  своего  дома,  такъ  что 
не  могъ  опасаться,  чтобъ  по  смерти  твоей  осталася  область*твоя  чу* 
жимъ  па  расхпщен1е.  При  ссмъ  сказать  не  можешь,  чтобъ  яко  не 
уважаюпц1Г0  старости  твоей  предалъ  ты  меня  смерти;  ибо  я  былъ 
всегда  къ  тсб-Ь  почтитсленъ,  и,  въ  м'Ёсто  многочисленныхъ  оказан- 
ныхъ  мною  об-Ьимъ  услугъ  и  угожден1й,  се  какую  днесь  награду  я 
отъ  васъ  получаю.  IIосл^&  чего  почто  ты  не  сп^^тишь  новыхъ  при- 
жить д']^тсй,  которые  бы  услужили  тебЬ  при  старости,  по  смерти  же 
благол^по  убравши  тебя,  предали  бы  земл^^?  ибо  я  в^Брно  не  похо- 
роню тебя  своею  длан1ю,  для  тебя  уже  я  мертвъ.  Сыномъ  себя  и 
другомъ  называю  я  только  того,  кто,  спасши  дни  мои,  даровалъ  мн'Ь 
видЪть  еще  св^^тъ.  Тщетно  убо  старцы  призываютъ  смерть,  нена- 
видя будто  старость  и  долговремянную  жизнь;  ибо  какъ  скоро  она 
настанетъ,  то  умереть  никто  пс  хощетъ,  и  уже  и  старость  имъ  бо- 
л1;е  не  скучна. 

Хоръ.  Престаньте,  довольно  скорбей  въ  дом-Ь  семг»  и  безъ  того. 
Адмип»!  не  раздражай  родителя  своего. 

Ферктъ.  Кого  ты  тол ико,  сьшъмой,  изгнать  величаешься?  Ли- 
Д1Й1Ц1  ль  или  ФригШекаго  какого  купленнаго  тобою  раба?  иль  ты  не 
в1{ЛДСП1ь,  что  я  самъ  всссал1ецъ,  отъ  вессал1йца  рожденъ,  и  насла- 
ждакягь  издавна  вольностью?  А  ты,  обид1>въ  насъ  безстыдно  безум- 
ными р^Ьчеп^ями,  дерзасип>  сп;е  на  насъ  взирать.  Родилъ  я  тебя, 
чтобъ  быть  некогда  надъ  домомъ  симъ  владыкою,  и  воспиталт»  тебя 
прилично  твоему  рожден1ю,  да  не  съ  гЬмъ,  чтобъ  мн'Ь  потомъ  за 
тебя  умереть.  Такого  я  закона  оп,  отца  не  поспр1ялъ,  что  родители 
должснстпуютъ  за  дЬтей  своихъ  умереть:  С1е  вовсе  не  Греческое. 
1Цастливъ  ли  ты,  или  не  пщстлпвъ,  для  самаго  себя  таковъ.  А  отъ 
меня  что  надлежало  теб'Ь  получить,  то  ты  уже  им^^сшь,  владеешь 
уже  многими  народами  и  сверхъ  того  оставлю  теб'Ь  пространп'&йш1Я 
по  смерти  поля,  как]'я  и  я  самъ  оть  отца  принялъ  въ  насхЬдство. 
Въ  чемъ  же  я  тебя  обид-Ьлъ?  Чего  я  тебя  лпшилъ?  Не  умирай  за 
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непя,  ниже  самъ  сего  требуй;  11р1ятаоль  тебЬ  впд'&ть  св'б'гь?  Ка1п. 
же  хощешь,  чтобъ  отцу  но  би,!о  такъ  же  пр1ятно?  В'Ьдаю  я.  что 
иребыванЕс  ваше  во  ад'Ь  додговрснявно,  напротлвъ  того,  вастоящая 
жизяь  весьма  кратка,  одвакожъ  несравненно  ояа  пр1ятн'Ье.  А  ты 
уб1ев1емъ  супруги  своея  свой  рокъ  прсмввут1>  не  устыдп^ся,  потомт. 
||алодуш1с  дерзаешь  мое  осуждать.  Не  потребный!  ты  и  жены 
твоей  трусливее  пока.илсп,  которая  за  тебя  храбреца  не  отреклась 
возпр1ять  смерть.  Унолкнп  п  понышляй,  что  какъ  самъ  своею  лю- 
бить жизнь,  подобно  любятт.  и  проч!е,  а  есть  лп  злословпть  насъ 
воздерзнешь,  то  услышишь  и  самъ  много  непр1ятнаго,  гЬмъ  при- 
скорбн'Ье  для  тебя  ия'Ьюшдго  быть,  что  оно  же  и  ве  ложно. 

Хоръ.  Довольно  и.чрМено  уже  вепр1Ятнаго,  старце!  престань 
злословить  своего  сына, 

Адмптъ.  Рцы,  чтохощеигь,  я  свое  уже  изрекъ,  и  ежеля  правда 
тебя  оскорбляетъ,  то  не  надлежало  теб-Ь  противъ  меня  симъ  обра- 
зомъ  согр-Ьшить. 

Феретъ.  Тогда  бы  внщше  согр-Ёшилъ  я,  буде  за  тебя  саерть 
бы  возврЕялъ. 

Адмитъ.  Ты  едино  почитаешь,  что  юному,  что  старому  уме- 
реть? 

Феретъ.  Едина  жизнь  дана  иа«ъ  прожить,  а  не  дв'Ь. 

Адмитъ.  Же.1аю  же  теб-Ь  жить  долгол-Ьт1гЬе  самого  Зевеса. 

Феретъ.  Тако  родителя  проклинаешь,  никакой  обиды  отъ 
него  не  получивъ? 

Адмнтъ.  Усмотр'Ьлъ  я,  что  ты  желаешь  долговремянной  себ^ 
жизни. 

Феретъ.  Что  же  ты  С1е  за  тебя  усопшаго  гЬло,  толь  мед.1я  не 
выносишь? 

Аднитъ.  И  это  звакъ  твоего  иалодуш1я. 

Фёрётъ.  Сказать  не  можешь,  чтобы  она  нами  снгЬтт.  оставила. 

Адмитъ.  О!  ежели  когда  им-Ьть  будешь  во  мн'Ь  потребу! 

Феретъ.  СочетаваЙ  себ-Ь  больше  супругъ,  да,  за  тебя  умирая, 
твою  жизвь  продолжали. 

Адмитъ,  Твое  ноношен1е  с1е,  ночто  умереть  не  восхогЬлъ? 

Феретъ.  Созерцав1е  св-Ьта  сего  э^Ьло,  з^Ьло  пр1ятно. 

Адмитъ.  Малодушны  мысли  твои  и  нимало  не  нужестпеаны, 

Феретъ.  Еще  ругаться  надъ  старцонъ  дер-засшь,  п  то  когда 
мертваго  на  се&Ь  несешь? 

Адмитъ.  Умрешь  и  самъ,  да  въ  безчест1н  умрешь,  когда 
судьба  настанетъ. 
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Феретъ.  По  смерти  моей  пуожй  обо  шгЬ  аю  г^аго^ятъ,  ае 
меня  шио  возмущаетъ. 

Аднитъ.  Увы!  коликаго  беэстцдспа  превсоолнева  спфостъ! 

Феретъ.  По  сену  С1я  едина  (Алоюп)  дш  тебя  не  беэстудвая, 
которую  ты  обркгь  налонысленной. 

Аднитъ.  Отыдн  прочь!  и  ддй  нн^Ь  нертваго  своего  похоронить 
съ  покоенъ. 

Феретъ.  Се  отхожу,  а  ты  схорони  того,  котораго  унертвихь 
санъ,  за  что  отонстятъ  теб^^  безсонн^Ьнно,  сродники  онаго, — н^^ 
Акаста  въ  живыхъ,  а  тобы  ты  дорого  за  сестру  его  запштихь 
онону. 

Аднитъ.  А  ты  погибни,  н  купно  съ  тобою  жена  твоя.  Про- 
водите старость  свою  въ  безчадств^  чего  вы  учинилюь  достойныни, 
а  я  бодьше  ванъ  не  сынъ,  ниже  въ  однонъ  съ  вами  пребуду  когда 
жидищЬ.  Отыдите!  Ежели  бъ  мн^^  всенародно  оть  отеческаго  дону 
отрещися  было  можно,  отрекся  бы,  конечно,  оть  онаго.  Но  мы  (снести 
додясно  и  ае  злокдючеше)  пойдемъ,  да  мертваго  на  костеръ  воэ- 
дожимъ. 

Аиапесты^екижь  емпомл. 

Хоръ.  О  здощастная!  добдьственное  дЪдо  воспрвявшая!  Э&ю 
превосходная  въ  ясенахъ  (Ад киста),  радуйся  (прости)!  Да  подземный 
Ерм1й  и  царству юпцй  Пдутонъ  бдагоскдонно  тебя  пршмутъ!  Буде 
ясе  и  тамо  бдагимъ  и  честнымъ  отдичная  назначена  почесть,  да  ты, 
за  доброд'&теди  свои  удостоившись  оной,  воздЬ  Адовой  супруги  за- 
сЬдан1е  ш)дым^^ешь. 

Конець  третьяю  дпиетегя. 


На  особомъ  (черновомъ)  дистк^^  въ  рукописяхъ  «Игоря»  и  «Одега» 
Госуд.  Арх.  X,  347,  «Предув*домден1е»  (зачеркнуто:  сспредисдовхе»). 

—  Стр.  261,  3  —  8:  «ибо  —  Игоря»  н4тъ;  10:  вм.  «написано» — 
«вкдючено»;  15:  «основываясь  на  сей  истинн^^»  еЬтъ;  5  сн.:  Борзи- 
ваго;  1:  Угеръ;  «и»  н'Ьтъ. 

—  Стр.  262,  3:  женидея  на  ПрекраеЬ;  7:  свадбенымъ;  8:  д]&й- 
ств1е  третье;  9:  «набдюдаемымъ»  нЪтъ;  10:  исторш,  равномерно; 
И:  «съ  нимъ  бывшихъ»,  «Одегъ»  п'Ьтъ;  12:  Одьгою,  что  также 
сходно  исторш;  14:  «пронзшеств1е»  н^^тъ;  15  —  20:  земедь,  о  коихт* 
упоминается[.]  Бъ  пятомъ  д,Ыствш  Одегъ  сходственно  исторш  нм^^етъ 
свидаи1е  съ  восточнынъ  пмаераторомъ  Леономъ  и  кончится  тЬмъ^ 


что  Олегъ  щитъ  Игоревъ  укр^Ьпляеть  въ  иподром-Ё,  сходствевво 
истор111  же».  Въ  кон^-Ь:  «Съ  нача.1а  сказать  вадлежитъ,  что  [зачер- 
кнуто: Олегъ,.,  кяяэь  Урнанск!й,  былъ  брать  Едвинды,  я 
рвкя,  по  изволен1ю]  по  исторй)  "при  конц'Ь  жизни  великаго  князя 
Рюрика  —  дядя  и  дядька  Игоря»,  —  какъ  на  стр.  261,  2  —  7. 
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[  Объяенеше  на  музыку,  Господиномъ  СарТ1емъ  сочиненную 
для  историческаго  представлен1я: 

НАЧАЛЬНОЕ  УПРЛВЛЕН1Е  ОЛЕГА. 

Четырп  хора,  прп  открытш  пятаго  д^Ьйств1я  аои-Ёщенные,  сочн- 
вевы  но  вкус^^  новой  беатрадьной  иузыки,  соотв11тственво  свойству 
[гЁчей  каждаго. 

Перьвый  п  посЛдн1Й,  должевствующ1е  йыть  гИЬты  во  вреня 
ваишаго  шеств1я  д-Ьйствующихъ  дицъ,  иа^Ьють  характеръ  ве^ич^!- 
ственнаго  Марпш,  по(и-Ьдн1й  звучнее  н-Ьсколько  перьваго,  сочиненъ 
бол'Ёс  ВЪ  обычномъ  вкус^  народа. 

Хор!.!,  второй  II  трет1й,  опредЬлевиые  для  увеселен1я  трапезы, 
зд']&лалъ  я  В1.  характере  веселоиъ,  сог^асно  р^Бчашъ  овыхъ, 

Явлеи1е  изъ  Еврипида,  по  м-Ьсту  в  свойству  своему,  должно 
быть  представлеао  во  вкусЬ  древнемъ  Греческоыъ,  а  по  тому  и  му- 
зыка должна  быть  въ  томъ  же  вкусЬ;  въ  слЬдств1е  чего  и  сочпнплъ 
я  музыку  совершенно  Греческую  относительно  къ  и^н1ю,  еопроводя 
оную  однако  по  образу  нын-Ьшней  Армон1и,  чтобъ  инструменты  не 
зати-Ьвали  п'&н!я;  ибо  столповая  музыка,  каковая  употреблялась  у 
Греконъ,  неспосва  была  бы  слуху  во  времена  наши. 

Аристотель  пишетт.,  что  Лира  и  Тиб1Я  *)  отделялись  иногда 
в^Ёсколько  отъ  голоса,  хотя  однако  скоро  опять  соединялись  съ  онымъ, 
дабы  НС  противно  было  слуху  взаимное  ихъ  удалев1е;  а  по  тому  и 
ЗД'Ёлапное  иною  сопровожден1е  н'Ёсколько  отт.  п'Ьшя  отдаляющееся 
почесть  можно  позволеннымь.  Ккот.  шап.  Ь.  15.  ГМоп18.  НаИс.  |]е 
сотр.  §  II.  Ап81о1  ргоЬ.  39,  р.  763.  Р1а1.  (1е  1ей.  Ь.  VII,  р.  812. 

Должно  думать,  что  Греческая  декламаш-я  была  положена  1!а 
нотахъ,    поелику    сопровождаема  была  Лирою  при  повФстаованш ; 


В1Й  ауювоА  инструнснтъ,   зл^янвпй   изъ  кости  на 
•вусъ  назывветъ  полобвос  кусптЛское  оруд,!^,  Вихса 
Лереводчип. 
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Тиб1я  сопровождала  II^^н^е  хоровъ.  С1сег.  ^иае8(.  асай.  Ь.  IV;  е!  Пи- 
иг.  йе  ти81са,  1ош.  2.  р.  1141. 

Но  я  не  осм'&дился  положить  на  ноты  р^чей  Ира1и1я  и  Адмета, 
во  первыхъ  по  тому,  что  непзв^^стны  мн^^  ни  сплы,  ни  качества  го- 
лосовъ  Актеровъ,  для  представлен1я  снхъ  лицъ  назначенныхъ;  во 
вторыхъ  по  тому,  что  такая  новость  весьзш  была  бы  трудна  для 
исполнен1Я  во  время  отсутствхя  сочинителя  оной.  Старался  я  однако 
сопроводить  С1и  р^^чи  краткими  выходками  арФы  со  скрыпкою  безъ 
смычка,  для  изображен1я,  сколько  возможно  ближе,  древней  Лиры, 
которую  въ  подобныхъ  случаяхъ  употребляли.  Несомн^^нно,  что 
таковыми  же  выходками  Греки  сопровождали  свои  р^^чи;  почему 
д'&йствующ1я  лица,  на  Греческпхъ  ееатрахъ,  не  принуждены  были 
разм'Ёрять  речен1й  свопхъ  по  звукамъ  музыкальнымъ,  но  старались 
только  говорить  громко  и  пристойно,  дабы  ихъ  изъ  далека  могли 
сльипать  и  слышанное  ощутить  въ  дЬйствительномъ  смысл']^  р^Ьче- 
Н1Я.  Желательно  было  бы,  чтобъ  с! и  два  Актера  им'&ли  хорошШ 
басовой  голос1>,  а  особливо  Иракл1я  представляющ1й.  Р1и(аг.  хЬМеш. 
Мет.  йе  1а  Асаа.  1от.  21,  р.  191  е!;  209. 

Не  безъизв-Ьстно,  что  Греки  представляли  сихъ  витязей 
древняго  вЪка,  сильными,  плотными  и  ростомъ  своимъ  несравненно 
обыкновенныхъ  людей  препосходяпц1ми. 

Хоръ,  пом-Ёщенный  въ  разговоре,  есть  н-Ькоторый  родъ  Речита- 
тива^  разм']|^ромъ  своимъ  однако  отм-бнный  характеръ  отъ  нашего 
пм']&юицй.  Наппсанъ  онъ  въ  способ'Ь  Миксолидшскомъ.  Ибо  способъ 
сей  1фисвоенъ  былъ  къ  хорамъ  Греческой  трагед!и.  Мап.  Ьпеп  Нагш. 
Ар.  КсШ.  Ь.  III,  к!.  10.  р.  503. 

Сопровождающая  оной  Флейта  пзображастъ  Тиб1ю,  которую 
древлс  употребляли.  Е1|ап.  Тп81.  ап1.  Ь.  XV,  сар.  V. 

Некоторые  писатели  пов'Ьствуютъ,  что  кориФеи  отв'Ьтствовали 
хорамъ,  но  по  слабости  ихъ  доводовъ  трудно  оному  пов-Ьрить.  Уоуад. 
й'АпасЬагв.  по1а.  сЬар.  ЬХХ. 

Можеп>  быть,  что  и  С1е  было  когда-нибудь  въ  обыча'Ь,  сумни- 
тельно  однако,  что  бы  обычай  сей  былъ  обпцй.  Какъ  бы  то  ни  было, 
но  д'Ьйств1е  всегда  не  сто.1ь  однообразно  и  бол^е  значуще,  когда 
голоса  всего  хора  совокупно  отв-Ьтствуютъ  р-Ьчамъ,  и  сему-то  мн-Ь- 
Н1Ю  я  предпочтительно  послЬдовалъ. 

Вь  Строфахь  и  въ  Антистрофахъ*)  не  во  всей  строгости  ис- 


*)  Львовъ  пишстъ:  строеа;  дал']^с:  Совок.1ъ,  н  т.  п. 


"Начальное  управлеше  олега.  —  приыгчлшя. 
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полшлъ  я  законы  древней  Греческой  трагед1я,  но  посл4довалъ  са- 
мому Еврипаду. 

Дреин1е  Авторы  повЬствуютъ,  что  способъ  Миксолидшскш  ао- 
свяи^евъ  былъ  для  Трагед1|1,  ибо  онъ  сечальн-Ье  прочпхъ.  Май,  Ьпеп. 
е1  сае1.  Р1ц1аг.  йс  гац51с. 

ЛорическШ  способъ  употреблялся  иногда  вм^сгЬ  съ  ояьшъ  для 
одвихъ  только  спльныхъ  пзображсяШ. 

Въ  другпхъ  мЬстахъ  читаеиъ  мы.  что  въ  Строфатъ  и  въ  Анти- 
строфахъ  стихотворцы  употребляли  и  разнообра^тость  му^шкальныхъ 
способовъ,  и  разиыя  роды  стихотворства.  Уоуад.  (['АпасЬ.  сЬар. 
ЬХХ. 

Есхилъ  иачалъ  отъ  строгостп  сихъ  закоаов'ь  удаляться.  Овъ 
былъ  первый,  который  въ  Дивщтмбл  на  веатр^^  употребилъ  трубу: 
(Диоирамбы  иЪлпс'ь  въ  способе  Фрнпйскомъ,  сопровождались  они 
всякаго  рода  музыка львыыи  военцымн  орудиями,  даже  и  трубою, 
которая  ьъ  семъ  одноиъ  только  напЬвЪ  употреблена  быть  ыожетъ). 
Уоуад.  й'АпагсЬ.  сЬар.  ЬХ1Х.  А1Ьсп.  е1  сае1. 

Ечрыпидь  81.  свои  Трагед1и  иринялъ  всЬ  новыя  Аоиолнен1я, 
Тимовеекъ  въ  музыку  вседенныя,  употребилъ  въ  оной,  во  удобвост», 
вгЬ  способы  музыкальный  и  соедпвялъ  несколько  .чвукоЕП.  подъ 
одну  стопу.  Р1и(аг.  ап.  Зев.  еЬ  сае1.  1от.  И,  р.  795.  Ап51орЬап.  1П 
Кап.  V.  1336  е1  саеЬ. 

Въ  сл^Ьдств1е  сихъ  прпм'Ьровъ,  я  ечелъ  удалев1е  мое  огь  стро- 
гихъ  Греческвхъ  музыквльныхъ  правилъ  поэволеняымъ;  посл'Ьдуя 
же  онынъ  и  употребя  только  помянутый  два  способа,  мрачна  и  пе- 
чальна была  бы  моя  музыка,  и  Т'Ьиъ  бол'1;о  словамъ  не  свойственна, 
что  НС  заключаютъ  оныя  въ  сихъ  н^стахъ  ничего  влачевнаго. 
Уоуад.  й'АвасЬаг.  сЬар.  ЬХХ. 

Усмо1р1Ьвъ  въ  нодлвпнпк^  (откуда  выписано  С1с  явлен]е),  что 
стихи  во  второй  Антистрпфл  им^ютъ  сопсЬмъ  другую  «^бру,  нежели 
строФы  предыдув11Я,  нашелъ  я,  что  не  можно  было  бы  п'Ьть  оную 
однимъ  нап'Ьвомъ  (какъ  то,  по  мн^вш  лислтелей,  быть  долженство- 
вало), и  для  того  соч[1нилъ  для  ЛнтистроФЪ  особливую  п  разнообраз- 
ную музыку.  Стараясь  же  выразить  по  свойству  р^ЬчеЙ  разныя  овыхъ 
изображения  различными  способами  Греческой  музыки,  ввелъ  я 
даже  и  Фргтйс^пй  способъ  во  всей  его  звучности.  Хотя  и  в-Ьтъ  въ 
семъ  и^ЬстЬ  Дпвирамба  въ  подлинипк^  Еврпиидовомъ,  но  онъ  въ 
другнхъ  м^Ьстахъ  упот11еблялся.  АгЫоп.  ар.  8сЬо1.  1в  У1г,  8арЬ. 

Когда  СоФоклъ  въ  хорахъ  своихъ  уиотреблялъ  такъ  же  Фри- 
Г1Йскую  Дрмов1ю,  то  ДЛЯ  чего  же  ин^,  убегая  отъ  оной,  лишить  слу- 
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шателей  того  хтзыжалдаго  аюсЫк^,  воторый  кь  обедревш  н  ко 
ввушенЁю  веселостя  столько  тдобенъ? 

Строфы  в  Аятыетрафы  безп^  рАЗж&рубыть  не  яопн,  н  потону 
вгь  спхахъ  быть  должевствовин. 

Господввъ  Сячкаревъ  переложил»  овыя  вгь  стнпц  точво  такое 
ЧВС10  стооъ  шжЪюпце.  сколько  вадобво,  в  беэъ  рвеяы,  нбоуГрековъ 
оной  не  бьио. 

1-я  (Лщ^офа  зяключаетъ  «ъ  се(Л  два  иэображешя.  Одно  состо- 
ять еь  пйхв(иш  дома  щедроатю  и  юсшштргм  шпттип  ыттаяо^  другая 
щл  отыеанш  прышестм  еъ  даль  ееы  Амаллона^  гдл,  будут  ндстнузгш», 
напалняль  окь  долины  зеукояъ  пастутей  Армонш, 

И  для  той  и  другой  картяны  употребялъ  я  способъ  Д<фнчесв1й, 
но  даль  ояону  однако  различный  вырая№Я1я,  ибо  по  содержанио 
словъ  напйвъ  сей  есть  Пеанъ  *). 

Сей  мужественный  я  сильный  способъ,  будучи  важв^Ёе  и  бла- 
городн-Ье  прочвхъ,  слуясялъ  предпочтительно  къ  прославленш  бо- 
говгь.  Р1а(оп.  е!  сае(. 

СхЬдующая  Антистрофа  заключаетъ  въ  себ]Б  три  картины. 
Первая  представляете  Тигровъ^  Армоигею  Аполлона  елипщенныхь  и 
мирно  0ь  етадахъ  его  пасущихся, 

Д^я  пзображен1Я  сей  картины  употребилъ  я  способъ  Плпо-Хони- 
ческгй.  Ибо  оный  есть  такъ  же  родъ  напева  Фртиккаю  МоИ.  **) 
псправленнаго.  ЕисИЛ.  е!  сае(. 

Вторая  картина  представляетъ  жестоких»  льеовь^  вымйедшыхьип 
лпеоеъ  на  холосъ  Армонш  и  силою  оной  еъ  кротость  и  повынооенге  при* 
веденныхь. 

Я  выбралъ  для  сего  изображен1я  аюсо(}ь  ДоричеекШ^  употреби 
оный  съ  начала  въ  мужественнояъ  и  ваяснонъ,  а  потомъ  въ  н^^- 
нонъ  смысле. 

Треля  картина  представляетъ  молодую  Серну^  въ  ргьзоости  своей 
скачущую. 

Зд']^ь  уаотребплъ  я  способъ  ЛидШапи^  потому  что  роскошной  п 


*)  Пеанъ  торжественное  п1^н1е,  которое  1|ревн1е  Грекн  въ  честь  боговъ, 
особливо  въ  честь  Аполлону,  употребляли.  Лереводчип. 

**)  МоП.  Подъ  симъ  вазван1емъ  раз7м1;ютъ  Аристотель  и  Птоломей  родъ 
напЬва  Кроматическимъ  называемаго.  Сей  способъ  им-Ьетъ  характеръ  страстной 
и  роскошной  и  состоитъ  по  большей  части  въ  полутовахъ.  С1е  однако  не  зна- 
читъ  нын'Ь  употребляемый  то1  или  1П1П0ге  музыкальный  тонъ,  но  ц1^1ый  на- 
о1>въ  музыкальный,  особое  свойство  отъ  другихъ  им^вшхй.  Въ  оноиъ  оба  тоны 
и  т1поге  и  ша^оге  по  удобности  употребляемы  быть  могли. 
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веселой  онаго  характеръ  показался  нн-Ь  свойственныиъ  къ  сему  изо- 
бражен1Ю.  Са881(1.  е1  Р1а1.  еЬ  сае1. 

Во  второй  Отрофгъ  говорится  о  благоеловеиги  Бооюгемъ^  яыспослае- 
шемъ  богатство  и  прочее  дому  сему  за  юстепргимстео  хозяина  ею. 
Поелику  Строфа  С1я  есть  Пеанъ^  то  и  сочинилъ  я  оную  въ  способ^^  Ги- 
$юфршгйскомъ^  свойственнонъ  священному  п^кяоо^Бн^ю.  Р1а1;оп.  е1  сае1;. 

Во  второй  Ампмстрофгъ  заключаются  дв^^  картины:  въ  одной  изо- 
бражено великодугиге  Адмета^  пргеммощаю  Ллкида  въ  домъ  свой  ира 
достно  его  уюгтюгцаЮу  не  смотря  на  горестное  положенге^  въ  которомь 
находился  самъ  хозяинъ.  Зд']^сь  употребилъ  я  способг  Гило-ДорическШ^ 
для  изображен1я  чувствительности  и  благопр1Ятства  свойственный. 

Вторая  картина  состоптъ  въ  желангяхъ  будущаю  благоденствгя 
сему  благотворительному  дому,  и  проч. 

Желая,  чтобъ  хорь  исполненъ  былъ  рвен1емъ  и  восторгомъ  при 
изречен1и  сихъ  об']^товъ,  зд1;лалъ  я  н'Ёкоторое  подраясан1е  Диеи- 
рамбу,  для  изображен1я  котораго  избралъ  я  способъ  Фриггйскгй.  Хорь 
сей  кончилъ  я  Акордомъ  *)  на  слов^Ь  вгькъ.  Ибо  въ  стол^тхе  Олегово 
въ  Цар^^град'6  и  въ  РимЪ  Акорды  стали  уже  изв^^стны,  и  оными 
украшали  посл'&днюю  ноту  п*1сни. 

Я  могу  доказать,  что  Греческ1е  музыкальные  способы,  мною 
употребленные,  какъ  разм'Ьромъ,  такъ  и  свойствомъ  своимъ  суть 
таковы,  каковы  оныя  быть  могли  у  древнихъ  Грековъ. 

Между  разныхъ  способовъ  сей  музыки,  ввелъ  я  нарочно  въ 
подлинник^^  одинъ  отрывокъ  п-Ёсни  Греческой  **),  которую  списалъ 
я  съ  старинныхъ  нотъ,  посредствомъ  таблицъ  Алипгя  Греческаго 
писателя,  дабы  можно  было  судить,  отв-Ьчаеть  ли  сочиненная  мною 
музыка  въ  Греческомъ  древнемъ  вкус^Ь  дМствительно  сему  вкусу. 

Есхилъ  въ  своихъ  трагед1яхъ  употреблялъ  такъ  же  Номы  ♦**)  или 
посторонн1е  нап']Бвы.  Т1тагс1).  ар.  8сЬо1.  Аг181орЬ.  1п  Кап. 

Разность,  которая  находится  между  моею  музьпсою  и  древнею 
Греческою,  состоипэ  только  въ  особомъ  сопровожден1и  оной  музы- 
кальными 0РУД1ЯМИ.  Греки  сопровождали  свое  п'6н1е  равногласнымъ 

*)  Акордъ,  музыкальный  строй  или  ладъ^  состояицй  изъ  н-^сколькихъ  зву- 
ховъ,  согласно  вм'!>ст^  отзывающихся.  Ассог(1е  рагГа!!  состоитъ  изъ  кореннаго 
звука,  терщи,  квинты  и  октавы,  коихъ  созвучность  (сопвопапсе)  производить 
полной  строй,  или  полной  ладъ.  Разд'1^ляется  оный  на  шшоге  (или  младш1Й)  и 
та^оге  (или  старш1й),  по  свойству  его  терши. 

**)  С1я  есть  та  самая  Пиндарова  ода,  о  которой  упоминается  въ  предислов1и 
о  русскомъ  народномъ  п'1>н1и.  Переводчикь, 

***)  Всякой  нап-Ьвъ  съ  принятыми  къ  оному  правилами,  кои  нарушать  не 
бьио  позволено,  называли  Греки  Хогае. 


А^» 


ъ-    г 


&  -г^ямвг 


22дикл  Я. 


ж:<к^»лжлл.  ^/г1'Р7  -"•''''^'^  ':аг1^2и^уь  НАтгг-.дг>1е  гграауде  0^еп^  съ 
^лтй/^р«  2'';  дяя  ^Т'^г!  Г'.хг. 
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ц:ьйств7ющ1я  лица. 

ТАО-ЛУ,  Царь  СшбшраЛ. 
иЛР1ИХЛ.  ег<>  стпртта. 

ДАНИЛ,  Царевна  .Ыская,  нев1сга  Февея. 

Р1Л11Р31ЫСЛЪ.  первой  барт»  Царя. 

ВУЛРЗЬПГлТЬ,  барвнъ  Двореокой. 

МГЯ 

ЫАЯ     I  барьшж. 

ТИНА  ) 

оглтаъ     I 

1  ь- 1  х»+  гкт     г  челможн  Царсие. 

ПОСЛЫ  КАЛМЫЦК1Е— трое. 
Н  1>Г;К0ЛЬК0  ТАТАРЪ. 
СТРАЖА  ЦАРСКАЯ. 
БАРЫШНИ. 
БАЛЬТНЫЛ  ЛИЦЫ. 


КОМИЧЕСКАЯ 


Д^ЙСТВЖ  I 

Я  В  ЛЕШЕ  1. 

[Оеатръ  предстаоляетг  пргятиую  рощу,  Февей  на  приюрк9ь 
опочиваешь;  музыка  играешь  шихо;  ему  во  снть  является  невгьста 
его  вь  балстть;  сей  продолжаешься  не  болтье  пяти  минуть^  по 
окончанги  которою  проснется  и^  вставь^  поешь. 

Февей. 

Какъ  сказала  ты  во  сн^, 
Ахъ!  скажи,  скажи  то  мн^ 
На  яву,  драгая. 

Я  разстаюсь  съ  тобой  на  в-Ькъ, 

О  взоръ  прелестный! 

О  видъ  любезный! 

Очей  моихъ  прекрасный  св1Ьтъ. 
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Днесь  себ^  счаст1е  вовсе  зрю  оревратпо, 
Въ  вгЁкъ  осуждаюсь  тебя  не  вцдать. 
Св1^тъ  мой!  я  трачу  тебя  невозвратно! 
Можно  л  больше  чЬшъ  душу  терзать? 

Почто  разнился  зд^сь  по  пустому...  Миную  нн'Ё  отъ  роду 
уже  пятнадцать  л^тъ...  Настаю  время  жить  инако...  Скучаю 
спокойной  и  единакой  жизн1ю  отцовскаго  дома..,  Я  желаю  чего... 
Самъ  не  знаю  что...  Хочу  видеть  пространной  свЬгъ,  что  водится 
въ  иной  стране.  Слышалъ  я  заочно  о  многомъ,  какъ  бываетъ  въ 
той  земл^^,  въ  иной  землиц^,  при  такомъ  двор]^;  въ  какихъ 
войскахъ  какой  обычай,  гд'Ь  веселье,  гх^  нравы,  ткк  чрезвычай- 
ное, гд^  лутче,  гд'Ь  хуже,  въ  чемъ  распорядокъ;  пойду  къ  своимъ 
родителямъ  и  буду  проситься  въ  чужхе  край. 

[Февей  уходить]. 


ЯВЛЕНПЗ  2. 


веатрь  представляешь  покои  Царскге. 

Царь,  Царица. 

Царица. 

Н^тъ  подобной  мн^  на  свётё,  ктобъ  такъ  счастлива  была. 

Сколько  я  люблю  драгова,  столько  я  ему  мила; 

Съ  той  минуты,  какъ  любовь 

Вспламенила  нашу  кровь. 

Мы  мучен1я  не  знаемъ, 

Равнымъ  жаромъ  мы  пылаемъ. 
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Царь. 

Ни  вздыханьи,  ни  страданьи,  изнурите1и  сердецъ, 
Оьедишии  насъ  на  вики,  зд'&1авъ  счастливой  конецъ : 
Но  залоги  сей  любви, 
Родпга  склонности  въ  крови, 
Ч'Ьиъ  и  НЫНЕ  ны  пылаеиъ, 
И  во  вЬкь  пылати  станемъ. 

Царь  и  Царица. 

Оба. 

Тыжъ,  о  щедрая  судьба,  упован1е  мое, 
Ты,  надъ  нами  излхявпга  иилосердае  свое, 
Отъ  всего  чтись  защищать, 
Что  возможетъ  колебать, 
Разсужденш  толь  зр^лы 
И  Любови  сей  пред&ЕЫ. 

Протекай,  драгое  время,  протекай  такъ  завсегда; 
О  случаи  толь  счастливы,  не  прервитесь  никогда: 
Дайте  жизнь  С1ю  им'ёть. 
Дайте  намъ  сей  страстью  тл^ть, 
И  до  смерти  наслаждаться. 
Не  хлад'Ёть,  но  вспламеняться. 

ЯВЛЕШЕ  3. 

Царь,  Царица,  Февей. 

Февей  [кг  Царю]. 

Я  не  знаю,  какъ  сказать, 
И  боюся  виннымъ  стать; 

Соч.  пп.  Кждт.  п.  т.  п.  22 
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Прехь  тобой  когда  бываю, 
Что  сказать  тогда  не  знаю, 
Потайная  нухну  р§чь, 
Временж  даю  нретечь: 
Въ  сехъ  смтщешд  пребывая 
И  часы  позабывая, 
Вдругь  вцдя  день  мжнувпий, 

ЦДУ  по  ТОМЪ  ВЗДОХНУВШИ, 

Прннуаценъ  сказать  простн, 
Неспокойну  ночь  весп. 

Царь  /ет  Фееею].  Сьгаокъ  мой  дорогой!  нзъ  сего  предис10В1я 
ни  ие!  я  никому  не  пониматедьны  еще  твоя  шелш1Я,  скажи 
наиъ  о  нихъ  ясн^е  и  короче. 

Февей  [кланяется].  Царь  Госуддрь,  батюпшо...  Царица 
Государыня,  матушка....  прошу  васъ  отпустить  меня  въ  чуше 
край. 

Царь.  Я  подумаю...  я  посмотрю.  [Уходить]. 

Царица.  Наддежадо  быдо  мн1  или  въ  мои  покои,  гхЬ  яцутъ 
меня  барьши  и  барыпши...  Но,  сьшокъ  мой  милой,  ты  меня 
моложе,  прошу  тебя,  сходи  какъ  возможно  скоряе  и  пришли  ихъ 

ко  МНЕ. 

Февей.  Тотчасъ.  [Уходить  посптияо]. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

Царица. 

Настала  жизнь  другая. 
Но  ждала  ли  я  такой! 
Пропала  жизнь  драгая, 
Надежда  и  покой. 
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ЯВЛЕШЕ  5. 

Царица,  М1Я,  Ная,  Тина  и  множество  барынь  и  барышенъ. 

Царица  [вынимая  платакъ  и  глаза  утирая^  къ  барынямъ]. 

Подумайте,  св]&тъ  мой  Царевичь  Февей  просится  у  Царя  въ 

чуж1е  край! 

Зюй  часъ  пришедъ  мн^  слезы  лить, 

Я  буду  безъ  него  зд-Ьсь  жить. 

О  день!  о  часъ!  о  злая  жизнь! 

Куда  мн"!  въ  сей  тос1гЬ  б^&жать? 

Гд*  скрыться,  ахъ!  и  что  начать? 

Печальна  мысль  терзаетъ  духъ; 

Я  вс^хъ  утЁхъ  лишаюсь  вдругъ, 

И  помопщ  уже  н^тъ. 

М1Я  [къ  Царищъ].  Не  плачь.  Царица;  мы  уговоримъ  Царе- 
вича, чтобъ  не  'Ёздилъ  въ  чужую  землю. 

Царица.  Хорошо,  подите  и  старайтесь  Февея  уговорить.... 
иль  н'Ётъ,  не  ходите,  я  его  пришлю  къ  вамъ.  [Царица  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

М1Я,  Пая,  Тина. 

Тина.  Когда  придегь  Царевичь,  что  же  мы  ему  скажемъ? 
М1Я.  Я  скажу: 

Ахъ!  ты,  батюшко,  св:]&телъ  м^сяцъ, 
Что  ты  св^^тишь  не  по  старому. 
Все  ты  прячешься  за  облаки. 
Закрываешься  тучей  темною? 

Пая.  Не  лутче  ли  сказать: 

Ахъ,  ты  солнце,  ты  солнце  красное! 
Ты  къ  чему  рано  за  л^съ  катишься? 

22* 
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Знать  намъ  съ  тобою  додго  не  видаться,  нигд'1  не  съ'бжаться. 
Куда  отъ'Ьзжаешь,  ново  покидаешь? 


ЯВЛЕН1Е  7. 

Февей,  Жщ  Нал,  Тина. 

М1Я.  Слушай,  радость,  одно  слово... 

Февей.  Ты  напрасно  ин^  манишь. 

М1Я.  Не  противно  ди  твоему  сердцу? 

Февей.  Ты  мне  т^мъ  не  угодишь. 

М1Я.  Что  я  стану  говорить... 

Февей.  Что  мн^  нужды  про  то  знать? 

Тина.  Сердце,  радость,  мой  животочикъ! 

Февей.  Что  вы  будете  болать? 

Тина.  Что  я  стану  говорить... 

Февей.  Сеёть  за  то  будегь  бранить. 

Ная.  Государь  твой  родной  батюшко... 

Февей.  Ил  батюшке  запрещаетъ? 

Ная.  Государыня  родна  матушка... 

Февей.  Ил  матупша  не  пущаетъ? 

М1Я.  Останься  ты  съ  нами  жить. 

Февей.  По  в^тру,  что  л,  мн^  зм]&й  пустеть? 

Тина.  ТебЬ  сыщуть  невесту  красавицу. 

Февей.  Пожалуй,  отойди... 

Ная.  Прекрасна,  какъ  розовъ  цв'ётъ. 

Февей.  Оставь  меня... 

М1Я.  Пятнатцать  ей  оть  роду  л^тъ. 

Февей.  Пожалуй,  отойди.... 

Тина. 

Сошьютъ  теб*  шубу  богатую, 
На  собольемъ  м]&ху  золотую, 
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Изъ  давочки  товары  в&к  Сибирсше, 
Куницы,  да  лисицы,  собол  черные... 


Февей.  Оставь  меня.... 

Нал. 

У  насъ 
Зимою  горницы  теплыя, 
Осенью  яблоки  красные, 
Л'Ьтомъ  и  луга  зеленые. 

Февей.  Полно: 

я  свЬту  батюшкЬ  сказывал,, 
Матушк]^  выговаривалъ, 
Въ  ту  сторону,  куда  я  хочу, 
Та  сторона  мв^  давно  мила. 

Тамъ 
Горы  высоки,  поля  ППфОКИ, 
Луга,  болоты,  воды  глубоки, 
Волнен1е,  города  морск1е. 
Привезу  вамъ  дары  не  скудные. 

[Февей  уходить  еъ  одну  сторону,  а  барыни,  поклонясь  Фееею,  въ 

другую]. 


Еонецг  перваго  дтьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  II. 


ЯВЛЕНШ  1. 

Царица,  Мхя,  Ная,  Тина,  Барыни  и  Барышни. 
М1Я.  Мое  старанье  безподезно. 

Царица. 

Забвенъ  мой  стонъ, 
]\1н]^  сдадокъ  сонь. 

Ная. 

О,  н'Ьжпа  грудь. 
Упорна  будь. 

Тина.  Храни  покой,  живи. 

Царица. 

Всей  надеясды  я  лишаюсь, 
Я  съ  тобой  уже  прощаюсь, 
В'Ькъ  тебя  мн-Ь  пе  зрЬть, 
Кв^къ  могу  я  то  стерпеть? 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

Царь,   Царица,   Рфшеныслъ,  М1Я,  Ная,  Тина,  Огдфдъ, 

Ледифръ,  барыни  и  барышни  [стоять  у  стплш^  руки  сложа^ 

сов$ьтуютб  между  собою^  что  начать;  Рптемыслъ  вь  думааъ^ 

барыни  и  барышни  при  входть  Царя  поютъ]. 

Хоръ. 

Ты  вс]^ъ  верностью  венчаешь 
И  надеждою  кр^Боишь, 
Ихъ  покой  не  разрушаешь, 
ВсЬ  намеренья  вершишь. 

Царь  [кь  Рпшемыслу].  Что,  баринъ,  размьшияешь? 

Рфшемыслъ  [къ  Царю].  Надежа-Государь!  призови  Царе- 
вича и  скажи,  что,  лобя  его  иододость,  отпустить  не  можешь  въ 
чуж1е  лоди,  пока  опытами  не  докажетъ,  кодико  послушенъ  онъ 
тебЪ,  въ  дулгЁ  им1етъ  твердости,  въ  несчастш  терпЬтя,  въ 
счастш  ум]&ренности,  что  онъ  непрерывно  см&гь  и  щедръ,  велко- 
душенъ  и  кротокъ,  да  будетъ  ему  въ  лодяхъ  честь  и  тебЬ  хвала. 

Царь  [рукою  правою  потреплетъ  Рлтемысла  по  плечу  по 
лгьвому^  говоря  ему].  Ой  сон1тодатедь мой,  ты еси добросовестный! 
дарю  тебЪ  шапку  высокую  съ  золотою  кистью,  какову  ношу  я 
самъ  по  среднимъ  праздникамъ.  [Шапку  подносить  Рптемыслу]. 

Рфшемыслъ  [поклонится  Царю  рукою  до  земли].  Благо- 
даренъ  я  весьма,  и  слуга  твой  всепокорной  завсегда.  [Шапку 
на  голову  надгьваетъ]. 

Царь. 

Пойду  во  свг1тлицу, 
Въ  свгЬтлиц'!  подъ  окошкомъ, 
Напишу  я  письмо  на  б*лой  бумашкЬ, 
Напишу  ко  Царевичу: 
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Не  ходи,  радость, 
Не  ходи,  надежда. 
Ко  сосМямъ  въ  гости. 

Рфшемыслъ. 

Надежа-Государь!  не  пиши,  но  на  словахъ  ему 

Ты  скажи,  скажи,  мой  м1адой  содовой! 

Кому  водя,  кому  еЪгь  води  гудять 

На  чужу  дадьню  сторонушку, 

На  чужу  дадьню  незнакомую; 

Чужа  дадьня  сторона  безъ  в^тру  сушить, 

Безъ  вгЁтру  сушить,  безъ  морозу  знобить. 

Не  прогневайся,  пожадуй. 

Не  чти  въ  вину  совать  ты  мой: 

Пора  мододцу  жениться, 

Ходостому  время  свататься. 

Царица.  Тодько  чтобъ  она  быда  хороша,  прхятна. 
М1я.  ВсЬхъ  собою  быда  пригожей. 
Тина.  И  вс^хъ  дичикомъ  бЬлЫ. 
На  я.  Становитн^й,  мидовидн1й. 

Хоръ. 

[Всгь  барыни  и  барышни]. 

Выше  всЬхъ  и  веседЁй, 
Вс^мъ  за  то  быда  мид1й. 
1{акъ  красавица  од']Бвадася, 
Од1^вадася,  наряжадася, 
Наряжадася  для  мила  друга: 
Сколько  можно,  другъ-подружки. 
Сколько  можно,  всЬ  игрушки 
Станемъ  розно  вымышлять, 
И  ВСЁ  станемъ  пособлять. 
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Царь  [кь  окружающимь  ею]. 

Дорогая  гостья  '1детъ, 

Я  посдадъ. 

Дорогая  гостья  уже  '1детъ. 

Огх1дъ,  поди  къ  Царевичу  Февею, 

Вы  сыну  скажите. 

Дайте  знать  моимъ  очамъ, 

Онъ  ходить,  чаю,  по  горамъ, 

Какъ  сошлись  мы  вс1  В1г1ст6, 

ТУгь  совйтъ  стали  держать 

И  розно  вымышлять. 

Мать  ему  е1нки  плететъ, 

Друга  кьвЬнцуведеть: 

И  для  того 

Ты  живи  въ  сей  стран^&, 

Колико  то  угодно  шк. 

[Царь,  взмъ  Ледмпра  подъ  руку^  и  Царица  и  ваь  уходятъ]. 


ЯВЛЕВШВ  3. 

веатръ  представляетъ  рощи  и  горы^  издали  видны  ворота 

нрестьянскаю  дому. 

Февей. 

Видъ  прежалостной  и  слезной, 
Возвращенье  сладкихъ  думъ. 
Т1нь,  о  т]^нь  моей  любезной! 
Не  всходи  ты  мн1  на  умъ. 

Взоръ  очей  ея  прелестныхъ, 
Сладость  устъ  и  тихой  нравъ. 
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М^  виной  ут&хъ  всевгЁстныхъ 
Образъ  истинныхъ  забавь. 


4е 


Лшпь  только  ночь  настанетъ, 
Погружая  мысли  въ  сонь, 
Въ  тотъ  же  часъ  она  предстанеть 
Испуская  жалкой  стонъ. 


Я,  вскоча,  кричу:  Драгая, 
Ахъ!  тебя  ли  днесь  я  зрю, 
Но  увижу,  что  пустая 
Т^нь,  съ  которой  говорю. 


4е 


Штъ  ужъ  мн^&  надежды  болЬ 
Ни  во  сн^&,  ни  на  яву, 
Чтобъ  я  жиль  въ  покойной  долЬ, 
Въ  помощь,  рокъ,  тебя  зову. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

Февей,  Огл-ьдъ. 

Оглъдъ.  Прикажи,  Царевичь,  слово  выговорить. 
Февей.  Говори,  что  такое? 

*  * 
* 

Огл*дъ. 

Поизволилъ  сударь  батюшко, 
ПохотЁлось  твоей  матушк]^: 
Они  думали  крЁпку  думушку  заедино. 
Сказали  словечушки  за  единой  гласъ. 
На  ум^Ь  теперь  у  насъ : 
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Скучно  быжо  бы  разстаться 

И  съ  лобезнымъ  разлучаться. 

Какъ  услышалъ  слово  важно, 

Взговорилъ  царевъ  большой  баринъ: 

Ты  жени,  жени  скоряе  сьша. 

Царь  на  то  сказалъ:  дорогая  гостья  ']^егь9 

Я  послалъ,  дорогая  гостья  уже  'Ьдетъ. 

Февей. 

Поклонись  отцу  и  матери, 

Да  будетъ  воля  Царя  Государя 

Батюшки  со  мною;  я  изъ  оной  не  выступлю 

И  готовь  исполнить,  что  прикажетъ  во  всякомъ  случа'Ь. 

ЯВЛЕНШ  б. 
Февей,  Оглфдъ,  Ледмъръ. 

Ледмфръ.  Царевичь  Февей,  Государь  Царь  приказалъ  теб'Ь 
возвратиться  домой  и  прислалъ  къ  теб-б  платье  богатое;  пр!- 
"Ёхали  къ  нему  послы  Калмьпцие,  желаютъ  тебя  видеть  въ 
наряд*]^.  [Подносить  Февею  платье  богатое]. 

Февей.  Тотчасъ  иду.  [Февей^  Оглтьдъ  уходятъ]. 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Ледмъръ.  [Здтьсь  слгьдуетъ  болеть  не  долгье  десяти  минуть]. 

Ледм-ьръ. 

Какъ  у  нашего  сосуда 
Весела  была  бесЁда^ 
Разъигрались  красны  д-ёвки 
На  зеленомъ  па  лугу, 
Гд*!,  собравшись  караводомъ, 
Скачутъ,  пляшутъ  во  кругу; 
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Охгж  хЫшц  сршяыц 

У  век  червые  гаа: 

ЪЛ  хиячуЛ  кршапЛ 

ПооркгожЫ  шскхъ  сЫкЛ; 

Мокхыя  шмолмпы^ 

Дтшн  красяыя  х^вцы, 

Ахъ!  вей  д^втшкж  смжреяны, 

Одш  хЬвуткл  рйзвенька, 

ПргхЕахала.  прошяшж 

Въ  варшохб  тря  раза. 

Сишвд  рЬса  съ  крттыш  берегиш, 

А  ты,  моя  стлдрушкж,  съ  черньош  <^ювяаж, 

АхЪу  ты  червыкж  бровямж,  ясаына  очшж. 

Ты  заря  моя,  ты  заря  вечерняя, 

Ты  1гра  моя,  жгра  весехая, 

ПояграКте  дйвупшя,  пожгражте  красныя. 

[Балетл  продолжается  мынушп  пяшп]. 

[Отецб  стоить  у  еороть]  А,  я,  а,  у,  возвратдйтеся  домой. 
А,  я,  а,  у,  возвращайтеся  домой. 

Хоръ  [длеутекг]. 

Батюшко  V  вороть  спжтъ, 
Батюшко  домой  Елчетъ, 
Батюшко  7  вороть  стоять, 
Батюшко  домой  клчегь. 

Ледмъръ. 

Недояптна  нгра,  недо1гЬта  песенка. 
Хоть  не  ради,  да  отъ  игры  домой  иття. 
Хоть  не  доиграна  игра,  хоть  не  доп^Бта  1ГЁсенка, 
Хоть  не  ради,  да  отъ  игры  домой  иття. 

[Вел  уходятъ]. 

Еонецъ  етараго  дгьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  III. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

веашръ  представляетъ  чертоги  Царству  тронъ  Царскгй. 

Ву1евполь,  стражи. 

Вулевполь  [къ  стражамб^  декламируеть,  а  не  поетъ]. 

Вы,  воины,  скоряй  друпе  принесите 
Мн'Ь  креслы  для  Посла,  и  тамъ  еще  спросите 
Великол'Ьпньшъ  ч1&нъ  покрытаго  стола: 
Ступайте,  скорость  въ  васъ  крылатоюбъ  была. 

[Пошли  и  тошчаа  несутъ  кресла]. 

Поставьте  креслы  тутъ,  противъ  сихъ  Царскихъ  прямо. 

[Они  поставили]. 

Б'Ёгитежъ  вы  тущ  дабы  вамъ  столъ  взять  тамо. 

[Пошли  и  тотчасъ  несутъ]. 

Отолу,  гдЬ  м']^то  Царь  средину  показалъ, 
И  такъ  постав]пъ  сей  онъ  мн^&  самъ  указалъ. 
Подите,  ну,  теперь  къ  товарищамъ  съ  покоевгь, 
Соединитьсябъ  вамъ  сюда  съ  идупщмъ  строемъ. 
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ЯЫЕВШ± 

Шгь,  Шпзи,  Ми.  НА^Е.  Ткеа.  ьдгыкн,  к 
мысли.  От лхъ.  Лиин-гъ. 


Парь. 


!7- 


А  Наа  Бо  то«ъ  тжъ  ^Асгу  гзжл 


Сшжъ  </1ршзгмъ  в«ь  Огхъ  .Нажтад 

Но  пражж  зикуеп  к  ол1&  а 

/Вс»  шма  расломакжлшл.  сяк  мимкм/. 

Щй  ожъ  воЕз!  стой,  ктс^кл  жъ  вось  стъ 

По  ^ьС'XС9Српж  амй  я  спет  сап  тслкь. 

Прехшестхтяхь  Шслг  ж  кь  гресвхь  сш 

А  к&С'-р!  сть  Бег<>  ежзжхъ  ос'Хж  слехшж. 

Въ  жль  стшЕетъ  сть  н€«я  Ле1ж{ръ  ах1сь  гра  стол^; 

Но  стс'рогт  с5ю  1МЕЖть  шЛ  э^:*  П<:с11 

Прксз^лххж  з&  нжжъ  ъ'.^зшг.тутъ  всегъ  ж 

И  тш  ог^шпь  страхуй  сь  о 

Дд|да»'ьтй  Нцк.  твзъ  6ь1хъ  вшгъ.  чюВъ  у^ргдпу. 

Но  1Т7че  я  ве  к*гъ  о  жать  росасфгджтьи 


Царь. 
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ЯВЛЕВШВ  3. 

ФеВЕЙ,  ОгЛЪДЪ  и  ПРЕЖН1Е. 

Оглфдъ. 

Послы  со  Калмыками, 

ВсЬ  люди  молодыя, 

Съ  большими  лбами; 

На  нихъ  шубы  голевыя. 

Они  желаютъ,  сожмись,  низко  поклониться, 

И,  не  знавъ  тебя  въ  глаза,  дружбою  божиться. 

Царь. 

Постой,  постой,  надо  ждать, 
ЖеЬ  еще  НЕСКОЛЬКО  покричать. 

[Къ  Февею].  Для  чего  не  надйлъ  ты  платье  нарядное,  которое 
я  къ  теб'Ё  послалъ  ? 

Февей  [утирая  платкомъ  лице].  Потъ  лица  моего,  сп'Ёша 
исполнить  ваше  соизволеше,  для  меня  честнее,  нежели  богатое 
украшен1е;  перерядясь,  я  могъ  опоздать:  пусть  послы  Калмыцк1е 
увидятъ  своими  глазами,  съ  какою  скоростш  сынъ  вашъ  испол- 
няетъ  вапш  приказашя. 

Царь  /кг  Оигьду].  Велите  посламъ  войти. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

Посольство  Калмыцкое  и  прежн1е. 

Вулевполь  [идешь  принять  пословъ  щ  приводя^  поетъ]. 

Посолъ  близко  къ  вамъ  подшедъ, 
Государь,  дивится. 
Приснявъ  шапочку  долой, 
Хочетъ  поклониться. 
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Добрыиъ  днеиъ  васъ  поздраыять 
И  спрос]пъ  васъ  С1^ость  взять, 
На  случай  рЬчь  проговорпъ, 
Чтобъ  подо тЬ  тутъ  пробыть. 

Царь. 

Каково  же  долю  ждать! 
Когда  ЫЕк  вревш  ужинать. 

1.  Посолъ.  Позволь  рЬчь  мою  скоряе. 

2.  Посолъ.  Къ  Царскому  престолу  приступаетъ 

3.  Посолъ.  Мы  привезли  богатые  подарки: 
Царь.  Счастье  непорочно 

1.  Посолъ.  Мне  теперь  начать. 

2.  Посолъ.  Господинъ  мой  Ханъ  КалмьщкШ. 

3.  Посолъ.  По  праву  лежить  сабля  острая. 
Царь.  Мне  съ  друзьями  прочно, 

1.  Посолъ.  И  мои  слова  внимая, 

2.  Посолъ.  Сильну  власть  и  скипетръ  повергаетъ, 

3.  Посолъ.  По  л^ву  руку  крепкой  лукъ; 
Царь.  Упражнен1е  мое. 

1.  Посолъ.  Дай  мнб  правду  сказать: 

2.  Посолъ.  Пред'Ьлъ  нашъ  являеть  быть  послушенъ  време- 
намъ. 

3.  Посолъ.  Еще  доброй  конь. 
Царь.  Время  съ  пользою  провожу, 

1.  Посолъ.  Нужны  намъ  луга, 

2.  Посолъ.  И  ожидаеть  свово  счаспя,  кое  придетъ  само  къ 
намъ. 

3.  Посолъ.  Б^лая  новая  кибиточка. 
Царь.  Дальнихъ  б^^дъ  не  видя; 

1.  Посолъ.  Рощи  и  л^са. 

2.  Посолъ.  Прикажи  насъ  поить,  кормить; 

3.  Посолъ.  Соболиное  од&яльчико, 
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Царь.  В&к  забавы  нахожу, 

1.  Посол ъ.  И  хотя  докол* 

2.  Посолъ.  Не  прикажешь  ты  поить  кормить, 

3.  Посолъ.  Шестьдесятъ  аршинъ  китайки. 
Царь.  Ближнихъ  не  обидя. 

1.  Посолъ.  Чистое  поле. 

2.  Посолъ.  Прикажи  насъ  отпустить. 

3.  Посолъ.  Пятьдесятъ  аршинъ  грезету  голубаго,  дорогаго, 
Царь.  Не  съ  богатствомъ, 

1.  Посолъ.  Надежда  Царь,  возврати  покой, 

2.  Посолъ.  Не  прикажешь  насъ  отпустить, 

3.  Посолъ.  Шапочки  собольи,  верьхи  бархатные. 
Царь.  Жить  съ  сов^&томъ. 

1.  Посолъ.  Разруши  тьму  тяжкихъ  думъ, 
Рфшемыслъ.  Вы,  лишаяся  спокойства, 

2.  Посолъ.  Напиши  скоряе  грамотку. 
Рфшемыслъ.  Будете  о  насъ  тужить. 

3.  Посолъ.  Астраханскхе  кушаки  полушелковые. 
Царь.  Вы  у  меня  въ  гостяхъ  побьшайте, 

1.  Посолъ.  Дай  мысль  прхятну  въ  умъ. 
Рфшемыслъ.  Мы  наполнены  геройства. 

2.  Посолъ.  Самому  Хану  Калмыцкому. 
РъшЕмыслъ.  Будемъ  вашъ  покой  хранить. 

3.  Посолъ.  Золотой  водки  два  штоФа. 
Царь.  Пиво,  вино,  водку  попивайте. 

[Царъ^  Царит,  Ргыиемысм,  барыни  и  окруоюающге 
Царя  уходятг]. 


ЯВЛЕН1Е  5. 

Февей,  послы,  Оглъдъ. 

1.  Посолъ  [нъ  Февею].  Царевичь  Февей,  мы  им-Ьемъ  теб* 
вручшъ  письмо  родственника  Цариц'б,  матери  твоей,  Монгольскаго 

Соч.  ннв.  Вмт.  П.  Т.  II.  23 
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Кпяля  \г]Л.л,  [Оп^)Фшь  Фсвкю  п^сьмо^  ыш^орое 
таешг], 

Феее1.  Добро,  я  ответь,  палсавгь,  вауъ  пршшю. 

2.  Посолъ.  Да!  намъ,  пожа^УЙ«  за  своею  рз^н»  пкьмецо 
также,  тгобъ  пустяли  Калмыщая  во1скж  вгь  оопмшпвую  крг|- 
пость. 

Февей.  Того  д1лать  я  иикакъ  не  будт,  города  не  мож,  но 
1(арск1е. 

3.  Иосолъ.  Мы  люди  б^дные,  а  вы  богатые,  тго  вамъ  въ 
такой  малости? 

Февей.  я  вамъ  СОВЕТУЮ  впредь  съ  подобною  прозьбою  ко  инЬ 
НС  ходить. 

1.  Посодъ.  Мы  теб-^  и  оьфужающиэгь  тебя  дадшъ  дары 
мнопе;  старайся  склонить  Царя,  дозволить  намъ  пасти  овецъ  на 
лугахъ  той  кр{;пости. 

ФквЕЙ  [съ  твердоетгю  и  насмпмкоЮу  не  вазвыимя  гмосъ]. 
Бедные  обыкновенно  не  и1гЬютъ  ч  Ьмъ  дарить  богатыхъ ;  самъ  дары 
я  не  принимаю,  и  служащимъ  мн^^,  в^рно,  д-Ьлать  то  запрещено. 

Не  поставьте  себ^  въ  похвалеше, 
А  моей  чести  въ  поврежден1е. 

2.  Посолъ.  Мы  привезли  съ  собою  плясуновъ-скакуновъ, 
не  изволишь  ли  посмотреть? 

Февей.  Хорошо,  погодя. 

3.  Посолъ.  Мы  ради  тебя  тешить,  прикажи  имъ  п1^еику 
поп'Ьвать. 

Февей.  Тотчасъ:  мп^  только  письмо  написать.  Огл1^ъ,  поди 
сюда,  [послы  удаляются]  напиши,  что  я  теб^  скажу. 

0гл11дъ  [садится  писать]. 

Ф  Е  в  Е  й  /кг  Оглгьду].  Пиши : « 1 1,аревичь  Февей  къ  Монгольскому 
«Князю  Агр^ю.  Известно  вамъ,  что  при  Цар-Ь  ГосударЬ-батюшкЬ 
«нахожусь,  безъ  воли  котораго  я  къ  вамъ  пра^хать  не  могу. 
«Повинуясь  ему,  учусь,  какъ  ко  временамъ  повелевать  прили- 
«чоствуетъ;   что   же   бол*е   того   происходило,   о  томъ  пусть 
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«послы  вамъ  скажутъ  сами».  Запечатай  да  отдай  посламъ  при 
отъ'Ьзд'Ь. 

[Здгьсь  начинается  Калмыцкой  балетъ^  и  поютъ  слгьдуюгц^ую 
пгьсню]. 

Въ  народ']^  во  Калмыцкомъ 
Кушаютъ  каймакъ, 
Сульякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  курятъ, 
Кумысъ  варятъ. 

*  * 

При  р1^(г]^  лежалъ  камень. 
Тутъ  ^ли  каймакъ, 
Сульякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  курили, 
Кумысъ  варили. 

*  * 

На  томъ  камн^  Калмычка 
Глотала  каймакъ, 
Сульякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  курила, 
Кумысъ  варила. 

*  * 

Приходилъ  къ  ней  Калмычокъ, 
Попросилъ  каймакъ, 
Сульякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  покурить, 
Кумысъ  поварить. 

*  * 

Ты  что  чинишь,  д-Ьвочка, 
Ты  -Ёла  каймакъ, 

23* 
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Судьякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  покурила, 
Кумысъ  повариа? 

ЦвгЬточкн  рву  у  веночки  вью; 
Я  ^мъ  каймакъ, 
Сул>якъ  и  турмакъ, 
Табакъ  покурЮу  ' 
Кумысъ  поварю. 

Дай  ыяЬ  хоть  единъ  цвЬтокъ. 
Ты  ^шь  каймакъ, 
Сульякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  покуришь, 
Кумысъ  поваришь. 

Не  токмо  единъ,  хоть  всЬ  возьми, 
Бери  каймакъ, 
Судьякъ  и  турмакъ, 
Табакъ  покуримъ, 
Кумысъ  поваримъ. 

[Февещ  ударя  въ  ладоши^  уходить]. 


Еонещ  третьяю  дгьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  IV. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

[Веатръ  представляешь  поле^  по  которому  разсгьяны  тьсколько 

деревья]. 

Несколько  Татаръ,  Калмыцк1е  послы. 

1.  Посолъ  [къ  Татарину].  Куда  вы  идете? 

1.  Татаринъ.  Мы  идемъ  на  торговой  промысехь,  а  вы  что 
за  лоди? 

2.  Посолъ.  Мы  послы  Калмыцк1е. 

3.  Посолъ.   Отъ  насъ  ушелъ  сыпъ  меньшей   Посольской, 
челов^къ  молодой;  буде  найдете,  привезите  его  къ  отцу. 

2.  Татаринъ.  Добро,  привеземъ,  буде  найдемъ. 

[Калмыцкге  послы  уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  2. 


Татары,  Февей,  прогуливаясь. 


1,  Татаринъ  [ко  2  Татарину].  А!  вонъ  молодой  челов^Ькъ 
идетъ  п'Ьшкомъ,  [къ  прочимъ  Татарамъ]  окружите  его.  [Къ  Февею]. 
Конечно,  ты  б1^глецъ,  котораго  мы  ищемъ? 
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Февей.  Ваши  загЁи  весьма  напрасны,  я  не  б'бглецъ,  я  сынъ 
отца  честнаго. 

[Татара  стараются  силою  увести  Фееея^  но  омг, 
увидя  сге^  прислонится  спиною  къ  дереву^  выиетг  саблю 
игъ  поженъ  и  юворитъ]. 

Кто  приступить  ко  мп-Ь  первой,  тотъ  домой  не  возвратится. 
[Татары^  оброб)ьоъ  не  много-  не  зиаютъ^  накь  его 
схватить;  онъ  же  глядишь  па  нихъ  съ  твердостт  и, 
насмгьхаясьу  имъ  говорить]. 

Мп'Ь  кажется,  вы  устрашить  меня  столько  же  предусп'Ьли, 
какъ  я  вамъ  придаю  см-ёлости. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Февей,  Ледмфръ,  стража  царская.  [Стража  Царская  раз- 
гоняеть  Татаръ^  изьимая  вь  бгьгу  непосптьшныхь] . 

Ледм-ьръ.  Съ  ужасомъ  смотрю  я  па  опасность,  въ  которой 
ты,  Царевичь,  находился. 

Февей.  Освободи  ихъ;  они  меня  не  знали,  приняли  за  беглеца. 

Ледм-ёръ  [кь  страою1ь].  Освободите  ихъ.  [Стража  от- 
щщаеть  Татарь,  кои  убмають]. 


ЯВЛЕШЕ  4. 


[веатрь  представметь  Царскге  покои]. 
Царь,  Вулевполь. 

Вулевполь  [декламируешь]. 

Приб-Ьжалъ  в-Ьстникъ,  по  весь  запыхался 
Такъ,  чго,  смотря  на  него,  и  я  испугался; 
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Оталъ  я  нетерпйдиво  вйстника  улещать. 
То  гладкнмъу  то  сердитымъ  его  сдовомъ  прельщать; 
Дышетъ  в^стникъ,  а  я:  «Ехъ  сударь,  ужъ  скучишь, 
Что  хорошаго?  почто  долго  меня  мучишь? 
Ну,  сударь,  в^дь  таки  мн^  сказать  случай  вада, 
И  не  даромъ  ты  прибыль  до  сего  днесь  града». 
Молчитъ  в'Ьстникъ,  только  кажетъ  мн^^  рукою 
На  одного  мальчика  прекрасна  собою. 
Узналъ  я  заразъ,  что  тотъ  мальчикъ  воришка, 
Ибо  у  меня  таки  столько  есть  умишка. 
Мальчикъ  вид^лъ,  что  строй  великой 
Издали  идетъ  со  сладкой  музыкой, 
Царевна  'бдеть  на  колесниц'Ё.... 


ЯВЛЕНХЕ  5. 

Царь,  Вулевполь,  Огл'ёдъ. 

Оглъдъ.  В^стникь,  котораго  я  послаль,  по  приказанш 
вашему,  смотр^^ть,  'бдеть  ли  изь-за  границъ  Л1йская  Царевна, 
приб1^жалъ  сказать,  что  видны  уже: 

Веб  кони  вороные, 
ВсЬ  кареты  золотыя, 
Вс'б  лакеи  молодые, 
Шляпы  на  нихь  пуховыя. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

Царь,  Февей,  Огл-ьдь,  Ледм*рь. 

Ледм-ьръ.  Царевича  Февея  Татары  увезли  было;  по  счастью, 
что  я  случился  туть  со  стражею. 


360  ОПЕРЫ. 

Царь.  Да  переловлены  ли  Татары? 

Ледмфръ.  Они  были  переловлены,  но  Февей  просилъ,  что 
бы  были  отпущены. 

Царь  [къ  Февею].  Чего  тебЬ  было  просить  за  нихъ?  м-Ь- 
шаешься,  мой  сеётъ,  въ  д^ла,  теб-Ь  не  приличный;  я  одинъ  воленъ 
простить  и  наказать;  сыпъ  ты  мой  любезной,  а  власти  царской  я 
преемникъ  и  ревнитель. 

Февей.  Вииоватъ,  государь-батюшко,  причиною  тому  одна 
жалость.... 

Царь.  Что  стоишь,  какъ  будто  на  ум*!  судишь  рг1чи  мои; 
тому  ли  барипъ  дядька  тебя  научилъ? 

Февей  [тихимь  голосомъ].  Штъ,  онъ  в4къ  твердить  и^ 
съ  терп^01емъ  сносить  вашъ  гн^въ  и  противъ  онаго  не  быть 
упорнымъ;  вина  моя  предо  мною,  мысленно  скорблю  я,  что  про- 
гн'Ёвалъ  васъ. 

Царь.  Поди  домой:  готовься  встр-Ьтить  невесту. 

Февей  [поц)ьловавъ  руку  родительскую,  идетъ  съ  беашра]. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

Царь,  Царица,  Вулевполь, 

Царица. 

Тебя  ласково  прошу, 
Теб'Ь-другу  доношу: 
Говорить  ужь  въ  слухь, 
Ч-Ьмъ  радуется  мой  духь. 
Что  'Ьдеть  красна  дЬвица, 
Златокрылая  орлица. 

Царь. 

Открой,  душа,  окошко, 
Окошечко  немножко. 
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Со  восточной  стороны, 
Увидишь,  'Ёдутъ  барыни. 

Царица. 
Да  какова  же  она? 

Царь.  Очи  ясны,  брови  черны,  личикоиъ  ббленька,  станомъ 
высока,  хЬтаии  иолодехонька.  [Къ  Вулевполю].  Учреди^гь  ли  ты 
все  къ  браку? 

Вулевполь.  Все  готово  по  при1г1ру  празднества  при  вашей 
свадьбе,  съ  малыми  отменами  по  времени.  [Декламируешь]. 

Тогда  любовь,  держа  два  сердца,  пламенемъ  горящи. 

Цепочкой  золотой  связаны  блестяпщ, 

Шла  за  Гименомъ  близко,  по  томъ  в1^рность  мила. 

Съ  ней  постоянство,  радость  все  въ  ладоши  била. 

Корнукоп1Я  везд-!  по  дороге  цв^ты 

Бросала,  которыми  богато  од-бты. 

Подбирая  межъ  собой,  деточки  играли, 

А  всетаки  за  строемъ  онымъ  тЬ  бежали 

По  об'1имъ  сторонамъ  много  купидоновъ, 

Гд1^  воздухъ  разб'1^гался  отъ  ихъ  крыльныхъ  звоновъ, 

ВсЁхъ  прохлаждая;  изъ  нихъ  держалъ  въ  рук)^  всякой 

Факелъ  съ  огнемъ  яра  воску,  не  инакой. 

Вс1  восклищии  вкуп^  согласно  устами. 

Брякнули  княжескими  на  любовь  руками! 

Брякнули,  гей!  но  больше  еще  всякъ  дивился, 

Какъ  тамъ  Аполлонъ  съ  скрыпкой  появился. 

Которой  смычкомъ  весьма  такъ  началъ  красно 

Также  приговаривать  и  язьжомъ  ясно: 

Зрите  вс!^,  люди,  нын1  на  отроковицы. 

Посягающей  лице  б'Ёлой  голубицы. 
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явлЕнш  а 

[Оеатръ  по  срединть  раскрывается]. 

Данна,   Февей,   Царь,  Царица  со  всЬми  окружающими  и 

д^йствуюпщми  лицами. 

Хоръ. 

Да  здравствуетъ  днесь  Царевна  Данна, 

Приготовись  быть  ув^&нчанна, 

КрасЕЁйша  солнца  и  зв^^дъ,  С1яю1ца  ныеЫ 

Да  здравствуетъ  на  многа  ^^Ь^а 

Въ  платье  сребряномъ  од-бта 

Въ  свадебномъ  чин^; 

Небо  все  нынЬ  весело  играетъ, 

Солнце  на  немъ  лучше  катаетъ. 

Февей. 

Какъ  взору  ты  предстала, 
Ахъ,  что  я  ощущалъ! 
Ты  сердцемъ  обладала, 
Я  взоръ  твой  обожалъ; 
Я  въ  сладкомъ  упованьи 
Любилъ  и  воздыхалъ, 
И  страстные  желаньи 
Въ  надежду  обращалъ. 
Умились,  согласись 
И  сама  любить  склонись. 

Данна. 

Больше  я  не  могу  сказать, 
Принуждена  скрывать. 
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Февей. 


Молви  хоть,  драгая, 
Что  ты  вгЬкъ  моя. 

Длина. 

Ну,  полноже  страдать,  грустить, 
Я  до^икна  тя  по  смерть  любить. 

Февей. 

ВсЬ  напасти  миновали, 
Не  осталося  печали 
Больше  въ  сердце  никакой; 
К^мъ  душа  моя  пылала, 
К-бмъ  влад'1^ть  судьба  мешала, 
Я  владею  ныо^  той. 

Хоръ. 

Играй,  о  сердце,  сердцемъ  н-Ьжно, 

Теки,  о  время,  безмятежно 

Въ  забавахъ  чрезъ  весь  нашъ  вёкъ; 

Ею  мы  благополучны ! 

Дай,  судьба,  дни  неразлучны. 


Конещ. 


ПРИМ:БЧАНЮ. 

Спфис  взддни  пьесы: 

—  «ОоерА  ;  шошжчеаа^я  \  Февей.  |  Соспваешж  вэгь  сжти 
иУмЛ  I  Ртсвахъ  ■  вныгь  сочянешй.  I  Въ  Оыотмтербля-Ьу  |  орв 
ШжаеркШ^/а^Л  Акадешм  Нжткь.  |  178в годэ^  8*.  40стр1  (сь  зы-х  хХ 

—  Въ  «Рооойсжоуъ  Оеатргйя.  Соб^  17вд«  ч.  20,  стр.  3  —  54. 

—  «Юоера  '  конжчеаиш  Феве!.  |  Въ  СЯгбтргй  въ  Тпюгри- 
«ш  I  Горваго  Учвлвщд.  |  1789  г.»  Гршвров.  аац-аие  въ  вшвьепгк 
Второ!  заглавный  лкгц  печатный:  Онера  |  Коннчесжан  |  Февей.  8*. 
58  стр.  (ео  вгорынъ  загх  лктонъь 

—  Вн^сгЬ  съ  этянъ,  въэвэенодярЪ  Инн.  Птблчной  бабдотевн, 
переолегено,  а  ножетъ  быть,  н  одновременно  издано:  ■Музьоса  | 
оперы  I  конической  |  Февея,  |  Соч:  В:  Пасвевнча  |  ддя  |  Кпшнръ  съ 
голосами  I  переложенная  |  И.  Прачемъ.  |  Въ  С:11:б7ргЬ  въ  1^- 
погр.  I  Горнаго  Училища».  8*.  Стр.  I  —  ССГУ  (беэъ  загх  хХ  За- 
главный листъ  гравированный,  съ  впньеткой  —  иной,  тЬгъ  въ  выше- 
упомянзгтомъ  язданш.  Есть  н  отдельно,  въ  эвэемпляргЬ  Имп.  Пубх 
Библ., — музыка,  безъ  текста. 

Поздниппя  яздан1я:  Смнрднна,  I,  стр.  461 — 495;  под.  ред. 
Солнцева,  I,  стр.  210  —  227;  П.  Юргенсона:  «Опера  комическая 
Февей»  и  пр.  —  перепечатка  пздашя  1789  года,  съ  музыкой,  съ 
повторен1емъ,  въ'  уменьшепнохъ  впдк,  обоихъ  заглавныхъ  листовъ. 
М.  1895  (цензурное  разргЬшеше  14  янв.  1893).  Большое  8*  94  стр. 
Ц^на  2  рубля. 

Каталоги:  Схирдина,  подъ  .>е  7740:  «Февей,  въ  5  д-Ьйств.; 
соч.  Императрицы  Ексатерпны  II.  Спб.,  въ  Т.  Академш  Наукъ. 
1786  г.  (8)  1  руб.  50  коп.«;  Сопикова,  подъ  Ле  7501:  «Февей, 
взятая  [т.  е.  опера]  изъ  Рускихъ  сказокъ;  Спб.  1786  —  въ  8.  30  к.; 
подъ  Ле  7502:  Таять,  съ  музыкою  г.  Прача;  Спб.  1791  — въ  8.  5р.м; 
Плавильщикова,  подъ  ^^  6098:  «Февей,  въ  4  д.  Спб.  788.   (8). 
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I  упоминаеть,    въ  числ-Ь  ирочихъ  оперъ: 


1   р.»;    нитроп.    ЕвгенИ 
"Февей,  напеч.  1787  г.". 

Дневникъ  Храповицкаго,  подъ  1786: 

—  Февраль,  27.  "X.  Е,  Бразин[ском]у  давали  читать  въбудуар-Ь 
конич.  оперу  <|феве[|»;  длл  сочивев1я  музыки  послали  къ  кн.  Г.  А. 
(Григор1ю  Александровичу]. 

—  Апрель,  19.  Представлена  въ  1  разъ  ва  кам.  т.  [каиеиношъ 
театрЬ]  опера  «Февей". 

—  22.  Въ  Ермитаж-Ь  играли  «Февея». 

—  23.  Говоря  о  "Феве'Ь",  хвалили  цереион1йнейстера  и  хоръ  о 
красоте  вев^сты. 

—  Подъ  1790,  ноябрь,  17.  Въ  Ернвтаж^,  посл^Ё  бала  и  ужина, 
данъ  пФевеН",  въ  два  дни  изготовленный,  не  бьшъ  игранъ  4  года. 

—  18.  Благодарность  за  "Февея"  а  за  скорость  въ  иснолиенш". 
Драмнатической  Словарь,    М.,    1787:    "Февей.  Комическая 

опера,  составленная  изъ  словъ  скаски,  [гЁсней  Рускихъ  и  иныхъ  со- 
чиненШ;  представлена  была  въ  СанктпетербургЬ  у  Двора.  Напе- 
чатана при  Академш  Наукъ  1786  года». 

Въ  ппсьмЁ  императрицы  къ  Гримму  отъ  12  октября  1786: 
«II  у  а  йевх  ]оцгз  ^и'ип  сои1Т1ег  ехрё(И6  а  етрог1ё  роиг  уонз  №  1, 
1а  тиз^^це  (1е  Горёга  йе  Са81ог  е1  РоПих  сошрозёе  раг  8аги,  ^ов<1и 
таа|  рг,  Ро1етк1пе;  ]'у  а!  а^ои^ё  се1и1  йе  Горбга  сотЦие  (1е  Реуеу, 
1ои1  сошрозё  |1'а1гз  е1  сЬапзопв  е1  тоШв  гиевее;  сес!  ев!  ]'оиугй!;е 
Л'ип  Лез  с11ап1еигз  |1е  та  сЬареИе  (1'ё§11зе;  ел(ге  аи1ге  11  у  а  ип  а1Г 
ка1тиск  ^и^  а  №1  ^гав(1е  Гог1ипе  1С1,  (1е  шёте  дне  1ои1е  сеЦе  ЬаЫ- 
о1е  дие  Уо1ге  1гёз  ЬишЫс  зеп-.  а  асс01пшо{1ёе". 

Объ  имени  Р-Ьшемысла  —  у  Державина,  СочиненЫ.  Спб,,  1864, 
т.  I,  стр.  170,  ода  «Р'Ьшемыслуи,  подъ  которымъ  онъ  раэумЬетъ  кн. 
Г.  А.  Потемкина.  См.  прим'Ёчан1я  Грота  къ  этой  од'Ь,  и  объ  имени 
Февея,  тамъ  же,  т.  УПТ,  стр.  347. 

—  М.  Лоыгиновъ,  Молва,  1857,  стр.  43:  "Сюжетъ  этой  оперы, 
въ  4-хъ  д'Бйств1яхъ,  заимствованъ  изъ  ггСказки  о  царевич-Ё  Февей», 
изданной  Ииператрпп,ею  въ  1782  году  п  написанной  для  Великаго 
Квя.1я  Александра  Павловича,  вм-Ьст11со"СкаэкоЙопаревич-Ь  Хлор-Ь». 
Опера  Февей  была  окончена  27  Февраля  1786  и  отдана  композитору 
Бризку  для  сочивев1я  музыки.  Въ  ней  помещены  стихи  изъ  Дейданш 
Тредьяковскаго  и  пр...  Во  2  акт-Ь  4>евея  находится  изв'Ёствая  п^сня: 

«Какъ  у  нашего  сосуда 
"Беседа  была  беседа». 


г^,н 


12»».'. 


X  ^1Х  ^тлягк  Гляпя^^^  :Э-?п  пя  :г"9^эт  этаии 

Р^<-^  Кж 

Спктк  каик*игтааз--/#  оскрг!  К1>шпеш1>*  апхк  шл- 

гаатяъ  Ф^&е^. 

Гк^атоо  ^//;  «ьс^киар^жъ.  вгъ  1всг&  теть  ша 

МцтжаиЛ  Стжуь^яъ  20.  В1с.»»гь  40.  \^^^жшъ  100.  да 

ЛжАаиЛ  4^>  есккпхдровгь. 

Я1^^9«и^ь  смтжааи  Я  ,  1всгяъ во  5  р.  —  ж. 

37.    5а 

За  ашпмаш  УЖЮ  япг. »— •     1» 

за    ~ 

Бтхага  71КУтреб1еяо. 

С^шерФ€яъ —  ст.   7  деет.  во   1  р.  —  г.  7  р.   —  ж. 

Ъемтъ, ~«М»      »1«50«21»    —    а 

Рсаеп 1  «    15    •      »  10 »  —  •  17  •  50      ш 

Мюбешпй 7>12а      «4»25  432»30      ш 

ТЛ  «ъ  ва  коррежтурт  ...2    •      »—•  —  »  —  •  42*^  » 

Кцггтлма 20  лет.  во  11 2  ж.  30      • 

78.    52»/» 

За  выр^твве  ор■вад^^^жаа1вxъ  жъ  ово1  ооергЬ  вотъ 

1 

26  доеокъ  во  32  р.  за  жлждую  .       .       832  р. 

За  волвровжу  досожъ  во  3  р.  50  ж.  ...   .       91  • 

За  в^дь  вгъ  озвачеввыхъ  досжахъ  12  вуд.  20  «ув.  во 

20  р.  м  ж»ждо1 ...  250  а 

1173. 
25. 

За  ввовамск?  вотъ 

\ 

щ^щщ     шт^^  щ^^»  ■•  ввч^»'   Т       Шт  ^ »  »    •»    т           *»»»0»*»ш»#           ■••••••• 

1364. 

2'/г 
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Рубля. 


Коп. 


Транспортъ 


1864. 


аУг 


За  напечаташе  покааанныхъ  нотъ  4800  лёстовъ  по  20  коп.  . 


Бумаги  употреблено  на  печатан1е  нотъ. 

Велевъ —  ст.  12  дест.  по   1  р.  60  к.  18  р.  —  в. 

Алексаидр1Йско1  ...8»18»      »20»  —  9  78»  —   в 

ЕЬ  жъ  на  корректуру  нотъ.   .10»      »  —  »  —  »10»  —  » 

Любской  на  покрышку  и  под- 
кладку при  печатав1а 
овыхъ 10  ст.  10    9      ш    4  »  2Ь»  4А»  627,  в 

Палетуры. 15  ласт.  »  —  »20»    8»  —   » 


860. 


168. 


621/, 


За  вырезаше  2-хъ  ааглавныхъ  виньетовъ  въ  опер^^  в  музык^^ 

по  26  руб. 

За  оттнсн^&в1е  760  лвстовъ  по  6  коп 


Бумаги  употреблено: 

Веленъ 16  лвстовъ  по  6  коп.  76     к. 

СуперФенъ 6       »        >49     20     » 

АлександрИской  ....  11/}  десть  по  1  р.    —    к.  1  р.  60     » 

Реаевъ 1        »      ш  —  ш    —    » —  »  ЬО     » 

Любской 6         >       >— 9  211/4  »    1  л  271/1  • 


50. 
45. 


4. 


221/, 


Итого 


2476. 


871/г 


КоиежскШ  Ассесоръ  Иванъ  ТредхяковскШ. 


Сентября        дня 
1789  года. 


Отпущены  28  Севтября. 


Со1.  пш.  Квдт.  п.  т.  п. 
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♦ЕВЕЙ. ПРШЯЛЯЖШШ. 


15.  Вь  хтрвах!  Кабкнега  Ея  Пкператорска] 
17^9  года.  Сентября  22  ^шя-  тежлу  орачнкц 


Слушал  0. 


Счеть  взъкошЕжты  Ея  Инператорскаго 
Величества  отданный  чрезъ  Г.  Геверянъг 
Маюра  н  Кавалера  Петра  Александровича 
Сойнонова,  съ  таковыжъ  при  тозгь  Высочай- 
пшнъ  повелея1ешъ,  чтобь  по  оному  деньги 
заплачены  были  изъ  Кабннепц  за  напечата- 
и{е  вгь  Тноогра«ш  Горнаго  училища  коми- 
ческой оперы  подъ  назвашеиъ  Февей  шести 
еотъ  ексеипляронь  и  къ  оной  ооере  за  напе- 
чатан1е  все  нотъ  за  вырезаше  для  сего  нед- 
выхъ  досокъ  и  тпотребленную  на  то  ведь 
двЬ  тысячи  четыреста  семьдесятъ  шесть  руб- 
лей восемьдесятъ  семь  кош  съ  половиною. 


На  подишноиъ  подписано: 

Степанъ  Стрекаловъ 
Петръ  Сойионовъ 
Николай  Карадыкинъ 
Надворн.  Сов^^тн.  НикиФоръ  Кайгородовъ. 


О 


НОВОГОРОДСЕОЙ  БОГАТЫРЬ 


БОЕач2п.А.Ев:и:"ч:ь> 


ОПЕРА  КОМИЧЕСКАЯ, 


Составлена  изъ  сказки,  1г1сней  Рускихъ  и  иныхъ  сочннев!й. 
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ФЕВЕЙ. ПРШШЪЧАИЁМ, 


15.  Въ  журнЕх]Ь  Кабинета  Ея  Императорсеаго  Вен- 
ЧЕСТВА  1789  года,  Сентября  22  дня,  между  прочишь,  записано. 


СЛУШАЛП. 


Счеть  изъЕ(шнаты  Ея  Императорсеаго 
Величества  отданный  чрезъ  Г.  Гетерахь- 
Ма1ора  и  Кавалера  Петра  Александровича 
Соймонова,  съ  таковынъ  при  тоиъ  Высочай- 
ошмъ  повелешопц  чтобъ  но  оному  дшьгн 
заплачены  были  изъ  Кабинета,  за  напечата- 
те  въ  ТипогриФш  Горнаго  училища  коми- 
ческой оперы  подъ  назвашемъ  Февей  шести 
сотъ  еЕсемпляровгь  и  къ  оной  онере  за  напе- 
чаташе  же  ноть  за  вырезаше  для  сего  шедг 
ныхъ  досокъ  и  употребленную  на  то  медь 
двЬ  тысячи  четыреста  семьдесять  шесгь  руб- 
лей  восемьдесятъ  семь  коп.  съ  половиною. 


На  подлинномъ  подписано: 

Степанъ  Стрекаловъ 
Петръ  С<Дмоновь 
Николай  Карадыкинъ 
Надворн.  Совгбтн.  НикиФоръ  Кайгородовъ. 


Приказали: 


О  выдач^^  еЛ 
суммы  дать  при- 


НОВОГОРОДСЕОЙ  БОГАТЫРЬ 


БОЕач2п.А.ЕВ1а7=а:ь> 


ОПЕРА  КОМИЧЕСКАЯ, 


Составлена  изъ  сказки,  1г1сней  Рускихъ  и  иныхъ  сочиневгй. 


24* 


ЖВЙСТВУЮЩ1Я  ЛИЦА. 

АМЕЛЬФА  ТИМСКУЬЕБНА,    Княгвня  вдовствующая,  нать 
Васиья  Боеиаевича. 

ВАСИЛ1Й  БОЕСХ\ВИЧЬ,  богатьфь. 

вО>1А  РЕМЕННИКОВЪ,  )  Богатырн,  друзья  Ва- 

ПОТАШОШКА  НОВОГОРОДЕЦЪ.  |      сиья  Боеслювпа. 

Ч>'ДИНЪ, 


Посадники  Новогородсгае. 


САТКО, 

РАГУИЛЪ  ДОБРЫНИНЪ, 

ПОСАДНИКИ  1.  2.  3. 

УМИЛА,  дочь  Рдгуила  Добрынина. 

НЪСКОЛЬКО  БИРЮЧЕЙ. 

ДУМА  НОВОГОРОДСКАЯ. 

ГРОМОГЛАСЪ,  баринъ  дворецкой  Княгини  АмельФЫ. 

ДЪВОЧКА,  дочь  Приспешника. 

БАЛЕТНЫЯ  ЛИЦА. 


ДгьОствге  въ  Новтьгородл. 


БОЕСЛАЕВИЧЬ. 
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Сатко 

Чудинъ 

Рагуилъ 


Чудинъ  [къ  Рагу  илу]. 

Въ  какой  вредный  день  ты  меня  ув'Ьрялъ, 
Что  ты  передо  мною  лцем^рилъ? 

Рагунлъ. 

Что  нын^  ясно  зрю, 

Самъ  себ']Б  не  в^рю; 

Онъ,  посреди  своихъ  утЬхъ, 

Все  приемлетъ  только  въ  см^хъ. 


О,  какой  злой 
Кулашной  бой! 

УмилА  [кь  Рагуилу]. 

Батюшка,  не  сердись. 
Родимой,  не  бранись; 
Не  вамъ  удержать, 
Не  намъ  осуждать 
Богатьфсше  шуточки 
И  храбрые  замашечки. 

Рагуилъ  [съ  сердтмг  и  насмгтнаю]. 

Перестань,  дйвчонка  дорогая, 
Умила,  дочка  моя  любезная. 

Чудинъ.  Нечего  инаго  д'Ёлать,  сперва  станемъ  матери  го- 
ворить: 

Чтобъ  молодца  унимала, 

Играть  ему  не  давала. 


ЯВЛЕНШ  4. 

АмЕЛЬФА,  Чудинъ,  Сатко,  Рагуилъ,  Умила. 

Сатко  [къ  Амельфп].  Ты  гой  еси,  честная  жена,  Княгиня 
АмельФа  Тимое^евна!  уйми  ты  свое  мило  чадо  Василья  Боеслае- 


374  ОПЕРЫ. 

Еще  Е^ту  съ  нииъ  слуги  нбрнова; 
Товарищь  мой  быль  доброй  конь, 
А  милой  другъ  былъ  крепкой  лукъ, 
Слуги  в1^рные  калены  стр&п>1, 
Куда  ихъ  пошлю,  туда  самъ  нейду. 

вомА  [кь  Василш^  обнявъ  ею].    Ой  ты,  удалой  молодецъ, 
братецъ  названной,  я  буду  вЬкь  жити  безвыходно  съ  тобой. 

ПотАнюшкА  [къ  ВасильЮу  обнявъ  его]. 

Пить,  ^сть  станемъ  съ  одного  стола, 
Носить  платье  съ  одного  плеча. 

воМА,  ПоТАНЮШКА,  Обй. 

Мы  товарипщ  теб^  верные, 
И  друзья  твои  нелицемерные. 

Василей. 

Ну,  братцы,  пойдемъ  теперь 
Въ  теремы  златоверх1е, 
Сядемъ  за  столы  дубовые. 
За  скатерти  браные. 
За  '1&СТВЫ  сахарные. 

[Уходять  есть  трое]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

деашрь  представляешь  теремы  Тайницкье. 

Чудинъ,  Сатко,  Рагуилъ,  Умила. 

Сатко. 

Нестерпимъ  намъ  сей  ударъ : 
Въ  д'Ётищ'1  великой  жаръ. 
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У  МИ  ДА  [про  себя]. 

Ни  вись  остаться  зд'йсь, 
Ни  вись  итти  домой. 


ЯВЛЕНШ  6. 

Василей,  Амельфа,  Умила. 

АмЕЛЬФА  [пъ  Василью].  Охъ!  ты  мое  чадо  милое,  перестань 

I  ходпъ  на  улицу  на  Рогатицу ;  полно  теб*)^  играть  съ  мужиками 

овогородскими,  вижу  я  въ  теб'Ё  силу  богатырскую,  но  ты  еще 

тгя  младое ;  твои  шутки  не  удалые :  ты  на  кулашномъ  бою  вс^ъ 

рибилъ,  скорбятъ  на  тебя  посадники  и  люди  Новогородсше ; 

:огда  они  на  насъ  подымутся,  на  кого  намъ  понад'Ьяться?  въ  си- 

:  )01ств^  мы  съ  тобой  осталися !  хоть  твоя  сила  велика,  но  стать 

.ш  тебЁ  на  тысящу?  А  поб1ешь  ты  тысящу,  за  тысящью  ихъ  и 

смбты  н1тъ.  Послушай  слова  добрахх),  перестань  ходить  ты  на 

улицу. 

Василей  [поклоняется  своей  матери].  Государыня  ты  моя 
матушка,  не  боюсь  я  посадниковъ,  не  страшны  мн^  люди  Ново- 
городсше, я  боюсь  твоихъ  р-бчей  родительскихъ,  мн^  страшно 
твое  слово  доброе,  не  пойду  я  уже  на  улицу;  но  чЫъ  же  мн^ 
позабавиться?  съ  к']^мъ  отв1&дати  могуча  плеча?  не  сид^^  ты 
меня  породила:  не  даромъ  мн{;  моя  зн]^да  щдлтжяввя  дала  силу 
богатырскую;  какъ  придеть  моя  пора,  укрочу  я  вс1хъ  посадни- 
ковъ, мн^  поклонится  земля  Славенская  и  Старорусская ;  а  теперь 
я  во  твоей  вол*]^,  но  прикажи  ты  мн'ё  потешиться;  благослови  вы- 
брать товариш;ей,  съ  к1^мъ  бы  было  мн^  слово  молвити,  съ  кЬмъ 
отведать  мн1  своей  руки.  Ты  вели  мн*]^  дать  зелена  вина,  и  на- 
варить пива:  я  дамъ  почесть  всему  граду,  и  найду  чрезъ  то  то- 
варищей, чтобъ  были  они  на  мою  руку. 

АмЕльФА.  Добро,  я  прикажу.  [Уходить]. 
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вича,  чтобъ  онъ  не  ходихь  на  улицу  Рогатину  и  не  дййствов&гь 
руками  въ  кулашноиъ  бою;  онъ  людей  множество  прибилъ  въ 
прахъ,  уже  ведшей  градъ  отъ  его  шутокъ  волуется. 

АМЕЛЬФА. 

Оть  вашихъ  дурныхъ  р^чей, 
Текуть  слезы  изъ  очей; 
Управу  дать  вамъ  об1щаю, 
Съ  почестш)  отпупцио, 
Поднесу  вамъ  по  чарк]^  вина, 
По  братин)^  хмельнаго  пива. 

Сатко. 

Знаю  только  я  вино, 
Сладко  ль,  кисло  ли  оно. 

Чудинъ. 

Ужъ  не  знаю  я  б^ды, 
Жкк  вино  миляй  воды. 

Рагуилъ. 

Не«в^Бдаю  я  огь  чего, 
'Мн1  вино  миляй  всего. 

[Поднесутъ  посадникамъ  на  подмел  по  чарюь  водки  и  по 
братингь  съ  пиеомъ;  Княгиня  поддероюиваетг  рукою  подносъ^ 
посадники,  выпиеъу  поклонятся  ей,  и  есть  трое  уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 
Амельфа,  Умила. 

АМЕЛЬФА. 

Унимать  мн1  милое  чадо. 
Что  д'Ёлать,  хотя  и  не  рада. 
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У  МИ  Л  А  [про  себя]. 
Ни  вись  остаться  зд-Ьсь, 
Ни  вись  итти  доыой. 


ЯВЛЕН1Е  6. 


ВлСИЛЕЙ,  АМЕДЬФА,  Умилл. 

АмЕЛЬФд  [къ  Василью].  Охъ!  ты  мое  чадо  милое,  переставь 
ты  ходить  ва  улицу  на  Рогатицу ;  полно  теб-&  играть  съ  мужиками 
Новогородскими,  вижу  я  въ  теб'6  силу  богатырскую,  но  ты  еще 
дитя  младое;  твои  шутки  не  удалые:  ты  на  кулашаомъ  бою  вс^хъ 
прибилъ,  скорбягь  на  тебя  посадники  и  люди  Новогородск1е; 
когда  они  оа  насъ  подымутся,  на  кого  намъ  повад^яться?  въ  си- 
ротстве мы  съ  тобой  осталися!  хоть  твоя  сила  велика,  но  стать 
ли  тебе  на  тысящу?  А  поб1ешь  ты  тысящу,  за  тысящью  ихъ  и 
см'Ьты  н'Ь-гь.  Послушай  слова  добраго,  перестань  ходить  ты  на 
улипу. 

Василей  [поклоняется  своей  матери].  Государыня  ты  ноя 
матушка,  не  боюсь  я  посадниковъ,  не  страшны  мпЬ  люди  Ново- 
городск1е,  я  боюсь  твоихъ  рЬчей  родительскихъ,  мн^  страшно 
твое  слово  доброе,  не  пойду  я  уже  на  улицу;  но  чЫъ  же  ин-Ь 
позабавиться?  съ  к-Ьмъ  отв-Ьдати  мог)'ча  плеча?  не  сид-бть  ты 
меня  породила:  не  даромъ  мп'1;  моя  звезда  щастливая  дала  силу 
богатырскую;  какъ  придетъ  моя  пора,  укрочу  я  всЬхъ  посадни- 
ковъ, мн'Ё  поклонится  земля  Славенская  и  Старорусская ;  а  теперь 
я  во  твоей  вод'Ё,  но  прикажи  ты  мп'&  потупиться;  благослови  вы- 
брать товарищей,  съ  кЁмъ  бы  было  мне  слово  ыолвити,  съ  к^мъ 
отведать  мн-Ь  своей  руки.  Ты  вели  мн-б  дать  зелена  вина,  и  на- 
варить пива:  я  дамъ  почесть  всему  граду,  в  найду  чрезъ  то  то- 
варищей, чтобъ  были  они  на  мою  руку, 

АмЕЛЬФА.  Добро,  я  прикажу,  [Уходить], 


ЯВЛЕШЕ  7. 

Васвлей,  Унел. 
Ун1ЛА  [хочет*  уймы  съ  Амемфою]. 

ВюшдЕВ  [а  Ужилл]. 

Умвда  Ратмоваа... 
Постой  на  часъ, 
Ктда  61ж1шь? 

УЫВДА. 

Прочь  огь  васъ. 

В1сн^Е^. 
Ктда  спЬшшь? 

Уяжл. 
МвЬ  ложгь 


61СВЛЕ1. 
Пошо  ШЫВТЦ 
Не  бтдь  таЕЬ  зла. 

/Бфмп  ее  м  ииу7. 


Уквл!  [не 
Я  рП! 


»И«"7. 


Уавлл. 
Огмаск 
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Василей. 
Покажи  мн^,  ткк? 

УМИЛА. 

Везд:^  кругомъ. 
Отпусти  меня,  пожалуй, 
Же^  досугъ  еще  не  малой. 

Василей. 

Что  сп^шишь  всегда  домой, 
Хоть  послушай,  хоть  постой. 

Умжла. 

Поди,  поди,  не  шути, 

Добра  ночь  тебй,  прости.  [Оба  ухадятя]. 


Конец»  первом  дпйетвхя. 


ЯБЛЕШЕ  1. 


ЯаТЕШЕ  2. 

ЪкСШлгШ  и  нлекомко  Бжрючей. 

Илс1лс1.  1^шры/а\  оодщте  по  всЬгь  тлшигъ  ■  объявжте  на- 
роду: 

Кто  хочегь  пожпъ  весело, 

Кто  хочегь  въ  красн^, 

Въ  хороши  похоцгть; 

Тотъ  бы  шедъ 

Къ  ВасилэЮ  БоесдаевЕчу, 

На  широкой  дворъ,  не  обсьиаючи, 

Но  спросясь  тодько  съ  своей  сиою, 

Понадеявшись  иа  буйеу  голову. 

Хоръ  Бирючей. 

Кто  хочегь  пожить  весело, 
Кто  хочегь  въ  краен*, 
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Въ  хоропг!  походить, 

Тотъ  пусть  идетъ 

Къ  Васыью  Боеслаевичу, 

На  широкой  дворъ,  не  обсьиаючи, 

Но  спросясь  только  съ  своей  силою, 

Понадеявшись  на  буйну  голову. 

[Бирючи^  протьеъ  хоръ^  разойдутся  врознь  по  оеатру^  и  вся- 
кой \т  нихъ  поетъ  то  оюе;  по  толп  болеть  продолжается,  и 
народъ  приходить  пить  и  веселиться.  Во  время  балета  Василей 
Боеслаевичь  смотритъ  съ  высока  терема  въ  окно  косящетое.  По 
окончанги  балета,  ееатръ  перемтьняется  и  представляетъ  думу 
Новогородскую]. 


ЯВЛЕН1Е  3. 

Сатко,  Чудинъ,  Рагуилъ. 

Сатко.  Прошелъ  слухъ  по  всему  граду,  что  Василей  Боеслае- 
вичь выбралъ  богатырей  сильныхъ  изъ  всей  зеаии  Славенской  ■ 
Старорусской,  что  живуть  они  съ  нивгь  безвыходно. 

Чудинъ.  Что  пьютъ,  "Ьдять  съ  одного  стола. 

Рагуилъ.  Носять  платье  цветное  съ  одного  плеча. 

Сатко.  И  для  того  необходимо  нужно,  чтобъ  посадники  со- 
бирались и  учинили  большой  сов&гь  и  думу  крепкую.  Я  имъ  учи- 
нилъ  повестку. 

ЯВЛЕНШ  4. 
Сатко,  Чудинъ,  Рагуилъ. 

[Посадники  входятъ  и  по  скамьямъ  сядутг]^ 

Чудинъ.  [Когда  посадники  усгмися,  встаетъ  Чудинъ,  вы- 
ходить  от  на  средину  горницы,  на  есть  четыре  стороны  покла- 
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няется^  онъ  поглаживаешь  свою  аьдую  бороду^  триокды  ударяешь 
о  ПОЛЬ  посохомъ  и  начинаетъ].  Вы  гой  еси  мужи  Славенскхе  и 
в(г1  посадники  Новогородсше !  не  стало  Князя  въ  нашей  области, 
Боеслай  оставилъ  вамъ  мало  д']^тище.  Мы  правимъ  всею  землею 
Славенскою  и  Старорусскою,  уповаемъ  мы  на  ето  Д']^тище  Кня- 
женецкое ;  мы  ждемъ  въ  немъ  обороны  кр1пк1я,  и  управы  добрыя, 
ждемъ  лишь  въ  немъ  ума  зрЬлаго,  чтобъ  поставить  его  во  главу 
себ'Ё.  Но  С1е  детище  неудалое,  пропадаеть  отъ  него  земля  Сла- 
венская  и  княжество  Старорусское.  Василей  Боеслаевичь  дошелъ 
едваль  л^тъ  пятьнадесяти,  а  ужъ  замыслы  его  не  робятск1е,  и 
забавы  его  не  обычныя.  Преясде  онъ  своими  шутками  изуродо- 
валъ  людей  см^^ты  н^тъ,  а  теперь  прибираетъ  къ  себ^  богатырей 
изъ  всея  земли  Руск1я  и  народъ  поить,  кормить ;  въ  чемъ  будетъ 
его  такова  дума? 

1.  ПосАДникъ  [сидя].  Онъ  хочеть  насъ  прибрать  во  свои 
руки,  и  владеть  вавга  своей  волею. 

2.  ПосАДникъ  [сидя].  Пропадетъ  наша  вся  слава  добрая! 

3.  ПосАдыикъ  [сидя].  Насмеется  намъ  бблой  свётъ,  что  мы, 
мудрые  посадники,  покорилися  малому  дЁтищу.  Оле  намъ  стыда 
сего! 

Сатко  [сидя].  О  вы,  посадники  могущхе,  соберите  вы  свое 
единодуппе. 

Рагуилъ  [сидя].  Призовите  вы  свой  крепкой  умъ! 

Чудинъ  [стоя].  Не  детищу  нами  ругатися!  подс^чемъ  мы 
зло  въ  его  корени,  поколь  оно  не  утолщено!  мы  зд'&лаемъ  пиръ 
на  п:1^ой  м1ръ  лутче  его;  призовемъ  мы  на  оной  Василья  Бое- 
слаевича  и  учнемъ  выпытывать. 

Рагуилъ.  Хорошо;  поднесемъ  мы  ему  братину  вина  замор- 
скаго. 

Сатко.  Буде  не  станеть  пить,  инъ  онъ  зло  мыслить. 

1.  Посад никъ.  Буде  выпьеть,  во  хмелю  онъ  промолвится, 
и  что  есть  на  сердц*]^,  онъ  все  выскажеть. 

2.  ПОСАДНИКЪ.  Коль  прим^тимъ  мы,  что  не  кормилецъ  онъ 
земли  Славенсшя,  мы  промыслимъ  006*6  князя  по  сердцу. 
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3.  ПосАДникъ.  Насъ  б^ой  св^^тъ  не  осудить  въ  томъ. 

Сатко.  Не  одшъ  онъ  роду  Княженецкого  на  святой  Руси. 

Чудинъ.  Буде  же  н^^тъ,  проживемъ  мы,  братцы,  и  своимъ 
умомъ. 

[Посадники  съ  мтьстъ  своихъ  поднимаются^  и  до  пояса 
они  передъ  Чудинымъ  покланяются  и  поютъ]. 

Хоръ. 

Быть  по  твоему, 
Какъ  придумала 
Твоя  голова  умная.  [Уходятъ]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 


Веатрь  представляетъ  теремы  Тайнитге, 

АМЕЛЬФА,  УмилА. 

АмЕЛЬФА  [къ  Умилть]. 

Мн^  съ  тобой  поговорить, 
Намъ  съ  тобой  жхъ  помирить. 
Послушай  меня,  Умила, 
Молодцу  вЪтъ  ты  мила, 
Будеп1ь  его  жена 
И  Князева  Княгиня. 


Умила. 

Ой,  напрасно  ты  ин'ё  манишь. 
Батюшку  какъ  уговоришь?  [Про  себя]. 
При  Василь'Ь  я  стыжусь, 
А  гд-Ь  н*тъ  его,  сержусь. 


>»^ 


->*д: 


^-^^РГ?, 


ь^-- 


{-• 


м 


Г'ХГ5:^.-1ГГ-ГГ^ 


й*  ;-■=. 


»«С       :^с 


гч 


«» 


-.ДЯ'-     '.^:  31АХ-    -*>*-■  на- 


-  -  1 .       *>'У*?.    с-гл;5*«    -««г^ 


«  ж/т.  ^с  >5- . 


_1?  ■  • 


I. 


:ли. 


%  гы,  шгнА  д)  Л1хаа.гь 


»  « 


грш^. 


И/Л1ЩЛ,  ^тифол/р  отьйст^я. 


Д^ЙСТВШ  III. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

беатрг  представляетъ  палату,  еъ  которой  изготовлем 
пир5,  посадники  встрпчаютъ  и  ведутъ  Василья  во  палаты; 
тамъ  сажаяотъ  ею  за  столы  дубовые  въ  передиела  уму,  которой 
блиоке  къ  оркестру.  Василей  имъ  за  честь  покланяется  и  не 
хочетъ  спеть  во  переднем^  углу,  посадники  ею  нудятъ. 

Сатко  [къ  Василью].  Садись,  ты  намъ  чадо  княжое. 

Чу  д  жнъ  [къ  Василью].  Тамъ  сиживать  твой  батюшка  Боеслай, 
нашъ  Князь. 

Василей  [послушается  посадникоеь,  садится  въ  п^^еднемъ 

Хоръ. 

Торжествуйте,  Сдавенскн  народы, 
У  насъ  идутъ  златые  годы. 
Воспршмеиъ  съ  радости  полные  стаканы, 
Восплещемъ  громко  и  руками, 
Заскачемъ  весело  ногами. 
Мы  верные  гражданы. 

[Во  время  хора  Василью  подносятг  стопу  вина  заморскаю, 
онъ  пьетъ  и  1ыжъ  мало;  онъ  садить,  какъ  красна  дгьвушна,  не 
молвитъ  онъ  ни  одною  слова.  По  прошествги  хора]. 

См.  шшж.  Им*,  п.  т.  II.  26 
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Сатко. 


Мой  конь  красоты  невообразимой, 

ОсЬдлаиъ  приборомъ  ц^^ны  безщетной, 

Конь  подо  мной  ржетъ 

И  бодро  прыгаеть, 

Изъ  ноздрей  огонь  мечеть, 

Малыя  уЫж  хвостомъ  устилаетъ, 

М'Ёдюе  рвы  за  ничто  почитаетъ. 

1.  ПОСАДНИКЪ. 

Жена  моя  боярыня, 

Родомъ  она  Бодгарыня, 

Черноброва, 

Черноглаза, 

Черноволоса, 

Съ  поводокою  гдаза, 

Съ  примашкою  годова, 

Съ  прищедкою  рука, 

Съ  притопкою  нога. 

Чудинъ. 

Беру  чашу  золотую. 
Поднимаю  одною  рукою, 
Однимъ  духомъ  выпиваю, 
Дубовой  чанъ  бросаю, 
И  о  землю  разбиваю. 

[Со  скамьи  естаютъ  Чудинъ  да  Сатко]. 

Чудинъ. 

Ты  гой  еси,  нашъ  батюшка, 
Василей  Боеслаевичь, 
Что  ты  пр1унывъ  сидишь? 
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Сатко.  Что  ни  ч^^ъ  ты  не  похвалишься? 

Василей.  Охъ  вы,  люди  почетные,  Посадники  Новогородсюе ! 
ч^мъ  предъ  ваий  меЪ  похвалиты^я?  я  иосжЬ  государя  моего  ба- 
тюшки сиротою  остался  малешинекъ;  государыня  моя  матушка 
во  вдовствгЬ  живетъ;  хотя  есть  у  меня  золота  казна,  им^&нье  и 
богатство,  то  не  я  собрать,  а  мой  батюшка;  когда  буду  я  въ  пор1^- 
времяни,  тогда  буду  я  говорить,  какъ  и  прочхе. 

Рагуилъ.  Князь  Василей  Боеслаевичь,  удивительны  намъ 
твои  р1чи! 

Чудинъ  [наливая  братину  зелена  вина].  Кто  другъ  вели- 
кому Нову-Граду  и  всей  земли  Славенск!я,  тотъ  пей  братину  до- 
суха. [Подаютъ  они  братину  ВаснльЮу  и  онг  пьетъ^  и  вел  поютъ]. 

2.  ПОСАДНИКЪ. 

У  меня  горы  золотыя, 
Въ  горахъ  камни  доропя. 
Богатые  колымаги, 
Робяты  молодые, 
Молодые  холостые. 
Кони  вороные. 

Рагуилъ. 

ГдЬ  копьемъ  верну, 

Тамо  улш»; 

ГдЬ  копьемъ  махну, 

Н'1ту  тысячи; 

А  мечемъ  хвачу, 

Гибнетъ  тьма  скосьфей. 

3.  ПоСАДНИКЪ. 

Разумъ  им^^  обширный, 
Проницаше  всемхрное, 
Чужи  перья  себб  присвояю, 
Изъ  нихъ  себ*]^  бострокъ  сшиваю. 

26* 


На  утро  ты  иди  изъ  земли  нашей,  не  пойдешь, 
инъ  погонимъ  тебя  съ  честио. 
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Рагуилъ.  Князь  Василей  Боесдаевичь,  для  чего  ты  ни  71^ъ 
не  похвалишься,  для  чего  не  весело  сидиоп»? 

ВюилЕЙ.  Ой  еси  вы,  Посадники  Новогородскхе!  се  похвальба 
Василья  Боеслаевича,  что  сид'&ть  ему  надъ  землей  Славенскою  и 
княжить  на  старой  Руси;  быть  Нову-Граду  всему  за  шшъ. 

Сатко.  Не  бывать  за  тобою  Нову-Граду... 

Чудинъ.  Не  сидеть  тебЪ  надъ  землею  Славенскою  и  не  кня- 
жить на  Отарорусс1и. 

Рагуилъ.  Не  доживъ  поры,  ты  похваляешься. 

1.  ПосАДникъ.  Не  сгерпЬгъ  сего  намъ,  посадникамъ. 

2.  ПосАДникъ.  Младъ  еще,  не  зр^лъ  твой  умъ. 

3.  ПосАдникъ.  Намъ  нечего  отъ  тебя  дожидаться. 
Сатко. 
Чудинъ. 
Рагуилъ. 
1.Посадникъ. 
2.п0садникъ. 
з.посадникъ. 

Василей.  Не  боюсь  я  васъ  посадниковъ;  собирайте  вы  всю 
силу  Новогородскую,  я  иду  съ  нею  переведаться ;  не  изгнать  вамъ 
меня  изъ  земли  Славенскхя,  таки  быть  за  мною  всему  Нову-граду. 
[Оказавъ  С1б,  встаешь  от  изь-за  стола  дубоваю,  отдаетг  поклот 
посадникамъ  и  идетъ.  Посадники  еъ  изумленш  даютъ  ему  ши- 
рокой путь]. 

Сатко. 

Молодецъ  проворенъ, 
Какъ  безъ  крылья  воронъ. 

Чудинъ. 

Лк.а,  ха,  ха. 
Похвальба. 

Рагуилъ. 

Чему  быть. 
Гостя  сжить. 
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1.  ПОСАДНИКЪ. 

Таковъ-то  хмел», 
Всего  на1г&1ъ. 

2.  ПОСАДНИКЪ. 

Гостя  дорогова, 
Батюшка  роднова. 

3.  ПОСАДНЖКЪ. 

Не  маюй  онъ  храбрецъ, 
Удалой  молодецъ. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

беатръ  представляешь  теремы  Тайнит1е. 

АмЕльФА,  Гроиогласъ. 

Громогласъ.  Ваше  милое  чадо  Васией  Боеслаевичь,  сидя 
на  пиру,  похвалился  словами  неудалыми,  чтобъ  биться  ему  со 
всею  силою  Новогородскою.  Посадники  хотятъ  младаго  Княжича 
изгнать  изъ  града. 

АМЕЛЬФА. 

Нерадостно  ми1  С1е  слышать; 
Видя  такой  страхъ, 
Очи  ужъ  въ  слезахъ; 
Мн^&  бранить  его, 
Наказать  за  все. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

АмЕЛЬФА,  Василей,  Громогласъ. 

АмЕЛЬФА  [пъ  Василью].   Незрелой  умъ!   что  ты  нагру- 
билъ  вс1мъ  посадникамъ?  гд-)^  теб^  биться  одному  противу  силы 


Зшфя^  тчзСв  ж  шк 


На  что  вттагж  жк  ропжь? 

[Амемфа  Ваешмя  Фожмеяи  ж  щрру  «  м^Ьп  ею  п  «мре- 
бш»,  К!»  690  жтреши]. 

АяЕль«1.  ГрокгАгь!  ПОД!  гь  пзаохришедлшцу,  берж 
эаютое  бдодо.  нжгыпай  вж  него  пигт  ■  сжшмцЬтажгв,  ж  пода  къ 
посинжБжкъ,  ооиояжсь  жиъ  до  пожсж,  постжжь  эолотое  блюдо  вж 
дубовой  стать  ж  говсфж  жиъ  р^чж  тнжллыж,  чгобъ  простждж  овж 
мое  шло  чждо  Вашья  Боесджевжчж  зж  сдовж,  что  онъ  ю  хнело 
сказать,  что  недьзя  ежу  стоять  протжву  сжды  Нов(нчуродск1я ; 
жбо  Д&ТЫ  его  ндадые,  чтобь,  поооявя  овж  Боесшя,  своего  князя, 
оощаджл  его  дЁпще. 

Конещв  третьяю  длтеття. 


Д^ЙСТВЖ  IV. 


ЯВЛЕН1Е  1. 

АмЕЛЬФА,  Громогласъ. 
АмЕдьФА.  Почто  ты,  Громогласъ,  11н1&  долю  не  явился? 

Гроиогласъ. 

о  осударыня !  давно  я  зд'Ьсь  трудился, 

Предъ  княжеско  лице  скоряй  бы  мн1  предстать: 

Но  вашъ  стражаиъ  приказъ,  чтобъ  къ  вамъ  не  допускать, 

Не  будете  пока  одни  вы  въ  сей  палате, 

Мне  времени  всего  причиною  быль  къ  тратЬ. 

Но  скоро  какъ  узр1лъ  я  чей-нибудь  зд^сь  сл^дъ, 

Идущ1Я  отъ  васъ,  отъ  вашихъ  и  бесбдъ; 

Такъ  тотчасъ  посп'Ёпгалъ  я  въ  вольности  стопами, 

Войти  палаты  внутрь,  да  буду  въ  ней  предъ  вами. 

АмЕльФА.  Вид-блъ  ли  ты  посадниковъ? 

Громогласъ.  Отъ  вашихъ  даровъ  посадники  возгордились, 
говорили  для  своей  Княгини  нев^^жливо ;  молвили :  намъ  не  надобно 
злата-серебра,  ни  каменья  самоцв1&тнаго,  дорога  намъ  похвальба 
Боеслаевича. 

АМЕЛЬФА. 

Горючими  слезами  заливаюсь, 
Нич^мъ  инымъ  давно  не  забавляюсь; 
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Ве^^Ь^а  зааереть  шярокм  ворота, 
Сяду  на  скамью,  не  раскрывая  уста. 

[Оба  уходмтя] . 


ЯВЛЕШБ  2. 

беатрь  предстаеляеть  площадь  предъ  дварщож  Атемфы.  Утро 
лиыль  проЫяло,  болеть:  идешь  сила  НовоюродскаЯу  о^д^ужили 
посадники  и  люди  Новоюродскге  широкой  деорь  Василья  Бое- 
слаееича.  Выбиваютъ  они  широки  ворота  изъ  пяты^  валятся 
они  на  широкой  дворь,  туть  сь  ними  встрптилась  длвочка^  она 
шла  кь  рпат  Волхову  по  воду,  на  плечяь  у  ней  коромыслицо; 

увидпвши  то  невпакество,  вскричала. 

Д1ьвочкА  [снимаеть  коромыслицо  и  ведры  становитъ  на 

землю]. 

Охъ  вы,  неудадые, 

С|г&гь  ЖЕ  ваиъ  ходить 

На  широкой  дворь, 

Не  спрошаючи! 

Почиваетъ  еще  нашъ  батюшка, 

Васидей  Боеслаевичь, 

А  вы  сюда  гревгбть  пришди! 

Подите  скоряй  съ  Широкова  двора. 

[и  бпаюить  она  на  широкой  дворь,  а  болеть  продолжается]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 

беатрь  представляеть  стьни  предъ  бгьлокаменными  погребами, 

но  скомыь  спять  Оома  Ременниковь  да  Потонюшка;  прибпжавъ 

туда,  дп^вочко  кричгипь  громкимь  голосомь. 

ДъвочкА.  Вы  гой  еси,  богатыри  иогучхе,  что  вы  спите,  по- 
чиваете? па  вашего  брата  назвапаго  пападаетъ  вся  сила  Нового- 
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родская;  уже  вьиоиали  ворота  на  широкой  дворъ,  приступають 
къ  погребаиъ  (^ыиъ-каменнымъ. 

вОИА. 

Не  сиа  то  Новогородская  нападаетъ, 
На  нашего  брата  названаго; 
Надет&л  то  комары, 
Изъ  бодотъ  Коростенскигь. 

ПотАнюшкА.  О,  не  честь  будетъ  богатырская...  намъ  бо- 
ронить богатыря  оть  бодотныхъ  мухъ...  пусть  пробудять  его 
жужжан1еиъ...  онъ  прогонитъ  ихъ  однииъ  замахоиъ. 


ЯВЛЕН1В4. 

ОоиА,  ПотАНЮшкА,  дФвочкА,  Васидей  [выляъзоетъ  изъ  окна 
погреба  бтмокаменна  и  тащить  съ  собою  ось  необдтьланную 

дубовую]. 

Васидей.  Прогоню  ихъ  въ  чистое  поле,  хоть  оруд1я  н§ть, 
такъ  ось  докод^^.  [Уходить]. 

ЯВЛЕНШ  5. 

ОоИА,  ПоТАНЮШКА,  ДФВОЧКА,  АИЕДЬФА,  УИИДА. 

УиидА  [т  Амелъфть].  Уже  на  е1ч^  бьютъ  въ  большой  коло- 
колъ,  И  волнуется  городъ,  хотятъ  младаго  Княжича  изгнать  изъ 
города. 

АиЕЛЬФА.  Небось,  не  найдуть  его,  онъ  у  меня  запертъ  въ 
б-Ёлы  каменны  погреба. 

ОомА.  Богатырь  вьи^зъ  ужъ  изъ  окна. 

Пота  НЮШКА.  Чуть  не  перебилъ  ъ&Ь  ребра. 

АмЕльФА.  Ето  что  за  девочка? 

ДфвочкА.  Я  дочь  присп']&шника. 
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УмжлА.  Что  у  нагь  гь  терему  за  шумъ  трппъ? 
АшЕЛЬФА.  Будто  ногамж  кто  нрЬио  С1учпъ. 


ЯВЛЕШЁ6. 

ООМА,  ПОТАНЮШКА,  ДКВОЧКА,  АШЕДЬФА,  УМЖЛ,  ГРОМОГДАСЪ. 

АмЕДЬФА  [кь  Громогласу].  Гд-Ь  мое  миое  чадо? 

Громогласъ.  Вышедъ  изъ  пашты,  становися  овъ  пооюди 
двора,  то  увидйвъ,  сиа  Новогородская  бросается  на  него  тысяпщн. 
У  молодаго  Княжича  иЛ^гъ  оруаия,  нж  збрун  ратныя:  за  своимъ 
стемлянымъ  вязомъ  показалось  ему  дадеко  ктгн,  кбо  тЬ  вязы 
были  у  него  въ  высокомъ  тереме;  онъ  схватываеть  ось  дубовую 
необд'кюнную,  ею  гонитъ  онъ  силу  на  улицу  рогатицу.  Уже  вся 
сила  дрогнула;  но  онъ  гонитъ  ихъ  къ  быстрой  р1кЬ,  не  даетъ 
онъ  имъ  развернутися.  Узр1№ши  то,  посадники  пр1уныли  веб, 
буйны  головы  пов1^или,  идутъ  сюда  васъ  просить  о  предста- 
тельств1^  у  Князя. 


ЯВЛЕН1Е  7. 

АМЕЛЬФА,      УМИЛА,     ДФВОЧКА,      ГРОМОГЛАСЪ,     ООМА,     ПОТА- 

нюшкА,  Сатко,  Чудинъ,  Рагуилъ.  [За  посадниками  несутъ 
па  златыхъ  блюдахъ  злато,  серебро,  каменья  самоцвптныя,  пре- 
клоняютъ  они  буйны  головы  ко  сырой  землгь,  и  говорять  громкимъ 

юлосомъ]. 

Оатко.  Охъ  ты,  мать  наша,  честна  жена.  Княгиня  АмельФа 
ТимоФ^^вна! 

Чудинъ.  Прогн^^ва^и  мы  тебя,  свою  Осударыню,  и  своего 
Княжича,  твоего  мила  чада  Василья  Боеслаевича. 

Рагуилъ.  Упроси  ты  его  словомъ  родительскимъ,  чтобъ 
унялъ  свой  гн^Ьвъ. 

АмЕЛЬФА.  Какъ  вы  д'&ю  зат]^яли,  такъ  и  окончайте;  я  жен- 
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щина  немолодая,  не  возиусь  за  ваши  л'1^а  ратныя.  [Уходить]. 
Сатко  [кб  бомп].  Богатыри,  подите. 
ОоиА.  Раздет1лсь  комары. 
Чудинъ  [къ  Патанюшкть].  Богатыри,  упросите. 
ПотАнюшкА.  Болотные  господари. 
Рагужлъ  [къ  волпь].  Своего  Князя  лутчая  надежа. 
ОомА.  Пойдемъ  его  искать. 
ПотАнюшкА.  В'Ёть  ихъ  не  оттолкать. 
Умела  [къ  Рагу  илу].  Батюшка,  я  говорила. 
Ра  ГУ  и  л  ъ.  Уже  больше  не  говори. 

ОомА  [къ  дтьвочкгь]. 

А  ты^  моя  драгая. 
Сестрица  названая. 

ПотАНЮшкА  [къ  дпвочкгь].  Поди  за  нами  въ  сл^Бдъ. 
У  мил  А  [къ  Рагуилу].  Давиче  васъ  просила. 
Рагуилъ.  и  бо^г]^е  меня  не  мори. 
ДфвочкА.  На  улиц:Ь  то  дождь,  то  сн1гъ. 
УмшлА  [къ  Рагуилу].  Теперь  (№ды  налет&1И. 
ДЕВОЧКА.  То  дождь,  то  сн^^,  то  вьялица. 
Рагуилъ.  Когда  время,  другъ  мой,  сьщемъ? 
ДЕВОЧКА.  То  вьялица,  то  мятелица. 
У  МИЛА  [къ  Рагуилу].  Бы  слышать  не  хотбли. 
Рагуилъ.  Жениха  те(№  отьщемъ. 

[Ваъ  уходятъ]. 


Конег^  четвертаю  дтьйстегя. 


Д^ЙСТВШ  V. 


ЯВЛЕШБ  1 


Оеатрв  представляешь  тереллы  Тайнште. 

ВаСИЛЕЙ|  воИА,  ПОТАНЮШКА. 

Васжлей« 

НасЕлу  я  васъ  дожсвися, 

По  васъ  я,  братцьь  стосковался. 

в  ОМА.  Посадншл  насъ  заговорил. 

ПотАнюшкА.  Велко  бремя  на  насъ  навалин. 

ВАсивй.  Что  же  такое? 

вомА.  Усжьппавога  свою  опалу  велпдгю,  познавъ  свою  (ЯМу 
ненз(№жную...  ж  завих1^  гжбел  скорую... 

ПотАНЮшкА.  Они  напис&п  крЬпки  записи...  чтобъ  быть 
тебб  княземъ  надъ  Новьшъ  Градоиъ,  землею  Славенскою  и  Ста- 
рорусскою, и  просили  насъ  умолить  тебя. 

Василей.  Пусть  придутъ. 


ЯВЛЕШБ  2. 

Василей,  Оома,  Потанюшка,  Сатко,  Чудинъ,  Рагуилъ. 

[Посадники  кладутъ  на  %олову  запись]. 

С  Атко.  Здравствуй,  батюшка  нашъ,  Славенской  Князь  Василей 
Боеслаевичь ! 
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Чудинъ.  Покорилась  тебЬ  земля  Славенская  и  все  княжество 

Старорусское ! 

Рагуилъ.   Поклонились  къ  ногамъ  твоииъ  вкЛ  посадники, 

вотъ  ихъ  запись  кр^Ьпкая. 

[Подаешь  запись  Василмо]. 

Басилей.  Безъ  благословен1я  матушки  моей  принять  не  моху* 


ЯВЛЕШЕ  3. 

Басилей,    Оома,   Потанюшка,   Сатко,  Чудинъ,  Рагуилъ, 

амельфа,  умила. 

Басилей  [къ  Амельфгь],  Благословляешь  ли,  матушка,  ы^ 
принять  отъ  нихъ  запись? 

Амельфа.  Пр1ими,  мило  чадо,  княжеше  [беретъ  Умилу  за 
руку]  и  отъ  меня  сей  залогъ  вс1^хъ  в^^рности,  и  укроти  свой  силь- 
ной гн1&въ. 

[Басилей  беретъ  Умилу  за  руку  и  запись  отъ  посад- 
никовъ^  они  ему  кланяются]. 

Басилей  [къ  посадникамъ] . 

Я  вамъ  прощаю 
И  васъ  обнимаю, 
Желан1я  мои  свершились. 
Посадники  устрашились. 

[Къ  Умилп]. 
СвЪтикъ,  милая,  хорошая  моя, 
Есть  ли  душечка  любовь  ко  м№^  твоя? 
Ты  моя  милая  душа. 
Красна  весьма  и  хороша, 
Очи  сокольи. 
Брови  собольи. 
Походка  павлиная, 
Грудь  лебединая. 
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Уижл. 


Ой  ты,  удаюй  молодецъ! 
Взядъ  ты  меня  во  дворецъ, 
Будешь  ты  со  мною, 
И  я  буду  съ  тобою. 
Ты  храбростью  вс1^хъ  превосходишь, 
Меня  къ  в^&шIу  теперь  приводишь; 
Штъ  богатыря  подобнаго  тебб, 
В.'Ьть  въ  свг&гб  щастливг]^  меня. 

в  ОМА  [изъ-за  ееатра  тащить  за  руку  дгьвочку^  она  будто 
нейдеть]. 

Д1ЬВ0ЧКА. 

Руку  шк  ты  повихнудъ, 

Ужъ  силою  богачь, 
Ёкой  ты  силачь! 

бОМА. 

Вздумалось  молодцу  жениться, 
Холостому  свататься. 
Полюбилась  ему  д'Ьвочка, 
Честная  дочь  здбшшию  прис1г&шш1ка; 
Просимъ  оба  дозволенья, 
И  вашего  благословенья. 

Василей.  Въ  доброй  часъ. 


АМЕЛЬФА. 

Не  пиво  варить. 
Не  вино  курить; 
Все  у  насъ  готово, 
Даже  и  платье  ново. 
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Хоръ. 


Сиу,  храбрость  награщии 
Издревле,  какъ  и  нын^&; 
Отъ  кого  мы  все  ожидал, 
Отъ  того  и  видйл  то  нын'Ь. 
Здравствуй,  Князь  со  Княгинями, 
Со  будущими  всЬми  д^^тками. 


Еонещ. 


ПРИМ'БЧАШЯ. 

Старыя  издатя  пьесы: 

—  Въ  «Рооойскомъ  веатргЬ».  Спб.  1786,  ч.  XX,  стр. 

—  «Новогородской  богатырь  |  Боеслаевичь  |  опера  коническая,  | 
Сккггаыена  иаъ  сказки,  1Лсией  Ру-  |  скихъ*  и  иныхъ  сочиненШ.  | 
Въ    Санктпетербтрг]^  |  при    Императорской    Академш    Наукъ,  | 
1786  года».  8*.  41  стр.  (съ  загл.  листомъ). 

—  «Новогородской  богатырь  |  Боеслаевичь  |  опера  коническая,  | 
(уоставдена  изъ  сказки,  п^кней  Ру-  |  скихъ  и  иныгь  сочиненШ.  | 
Вторыиъ  тиснен1еиъ.  |  Въ  СанктпетербурНЬ,  |  при  Императорской 
Академ1и  Наукъ,  |  1793  года».  8*.  39  стр.  (съ  загх  х).  Незначи- 
тельная разница  въ  правописанш. 

ПоздиМпля  издатя:  Смирдина,  I,  стр.  395  —  429;  подъ  ред. 
Солнцева,  I,  стр.  228 — 246;  подъ  ред.  Введенскаго,  стр.  345 — 356. 

Изъ  каталоговъ  упоминашя  встречается  лишь  у  митроп. 
Ёвген1я:  «Новогородской  богатьфь  Боеславичь,  напеч.  1793  г.». 

Дневникъ  Храповицкаго,  въ  ма'Ь  1786: 

—  «15.  Переписывалъ  оперу  «Боеславича»>. 

—  16.  За  переписку  получилъ  благодарность. 

—  Ноябрь,  27.  Въ  БриитаягЬ  играли  въ  первый  разъ  Боеслае- 
вича». 

Хорь:  «Торжествуйте,  Славенски  народы»  представляетъ  собой 
пародаю  на  оду  Тредьяковскаго:  «Торжествуйте,  РоссШски  народы». 


АвтограФъ  «Боеслаевича»  находится  въ  Госуд.  Архив1^  X.  352. 
Съ  печатнымъ  текстомъ  онъ  представляетъ  лишь  незначительный 
разночтев1я. 

—  Стр.  374,  1  СП.:  великъ  ясаръ. 

—  Стр.  376,  10:  «пьянаго»;  зачеркнуто  («пива»). 
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—  Стр.  377,  13:  «тысечум,  такъ  и  дальше. 

—  Стр.  378,  3:  (хочетъ  уходить). 

—  Стр.  381,  7,  8:  всякъ;  13,  12  сн.:  Сювенсюи  и  Старор7СС1ия. 

—  Стр.  382,  1:  троижд:^;  8:  пропадетъ. 

—  Стр.  383,  11  сн.:  съ  тобою. 

—  Стр.  384,  2  сн.:  Потанюши. 

—  Стр.  385,  9  сн.:  Сдавенскш. 

—  Стр.  387,  12:  (и  есть  пьютъ)]  И  сн.:  конемъ. 

—  Стр.  388,  3:  похвала;  5:  княжить  надъ  Староруссш. 

—  Стр.  389,  3:  пропгЬхъ;  8:  «онъ»  н1^тъ;  14,  13  сн.:  сидя  за 
пироиъ ;  1 1 :  изъ  города. 

—  Стр.  390,  6:  запру  тья;  9  сн.:  казнохрани1ьницу. 

—  Стр.  391,  4:  «Почто  ты»)  —  н1^тъ. 

—  Стр.  392,  8:  широкш. 

—  Стр.  394,   15  сн.,   14:    пов^^сили,    «бросились   въ  городъ» 
зачеркнуто;  проч.  —  н1^тъ. 

—  Стр.  398,  13:  Руку  мою. 

—  Стр.  399,  5:  понын^&. 
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ОПЕРА   КОМИЧЕСКАЯ 


ХРАБРОЙ 


и 


смълой  витязь 


АХРИД-ЬИЧЬ. 

[ИВАНЪ    ЦАРЕВИЧЬ]. 


26* 


ДВйСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 


ЦАРЬ  АХРИД-ЬИ. 
ЦАРИЦА  ДАР1Я,  его  супруга. 

ЦАРЁВИЧЬ  ИВАНЪ  АХРИДЪИЧЬ,   сынъ  Царя  Ахрндйя  и 
Царицы  Дар1я. 


ЦАРЕВНА  ЛУНА 
ЦАРЕВНА  ЗВЕЗДА 


дочери  Царя  Ахрид^я  и  Царицы  Дарш, 
сестры  Ивана  Царевича. 


ЦАРЬ  ДЪВИЦА,  Невгбста  Ивана  Царевича. 

МЕДВЪДЬ  МОЛОДЕЦЪ 

МОРСКОЕ  ЧУДО  МОЛОДЕЦЪ  }  Волшебники. 

КОЛДУНЪ  МОЛОДЕЦЪ 

ЪГА  БАБА. 

ДВА  ЛЪШ1Е. 

НЯНИ  и  МАМЫ  Царевенъ. 

ДЪВИЦЫ  Царь  Девицы. 

М0РСК1Я  ЧУДОВИЩИ. 

КУЗНЕЦЫ. 

БА.1ЕТНЫЯ  ЛИЦА. 


ОПЕРА    КОМИЧЕСКАЯ 


И 

смълой  витязь 


Д^ЙСТВШ  I. 

ЯВЛЕШВ  1. 

Оеатръ  представляешь  зеленые  сады. 

Царевна  Луна,  Царевна  Звезда,  няни,  мамы,  хо?ъ.  [Паютъ 

мамы]. 

Днесь  шумятъ  потоки  тихи,  в^^тры  вЬ^оть, 
И  клочи  изъ  горокъ  воду  бьютъ; 
Прешироки  р^^ки  водъ  ыескать  не  см^югь, 
А  струи  водъ  сеЬжихъ  въ  пох]^  дьютъ, 
Сладко  напояя  зевию  растворенну, 
Естество  прекрасно  обновить; 
Обо1ьщенны  очи  зряи^и  на  вседенну, 
Н*яшы  чувства  тЬмъ  увеселять. 

[Няни  плящтъ  и  играюшъ]. 

Царевна  Луна. 

Я  куды  ни  попяжу, 
Тамъ  утЬхи  нахожу; 
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Тамъ  поютъ  и  соювьи, 
Множа  радости  мои! 

[Няни  пляшутл]. 

Царевна  Звфзда. 

Среди  1цаст1я  сего 

Я  желаю  лшь  того, 

Чтобъ  какъ  съ  1г1сяцомъ  звг1здамъ 

Неразлучно  жиги  намъ. 

[Няни  пляшутв]. 


ЯВЛЕШБ  2. 

[Подымается  еихрь^    опускается  облако  и  уиоситъ  Царевет 

Луну  и  Звпаду  иэъ  глазъ  предстоящиаъ] . 

Хоръ  [поютъ  мамы]. 

У!  э!  и! 
А!  о!  ай! 
Ии!  уфъ!  ба! 
Ахъ!  увы!  эй! 

[Няни  и  мамы  бтутъ  по  оеатру  въ  эадъ  и  въ  п^редъ^ 
въ  забавномъ  безпорядкгь] . 


ЯВЛЕШЕ  3. 


Царица  Дар1я,  няни,  мамы. 


Царица  Дар1я.  Что  вы  бегаете,  какъ  сумасшедшхе!...  Гд'Ь 
мои  дочери? 
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1  МАМА.  Зд^^а^ся  вихрь,  спустиюсь  обшко,  и  о&кихъ  Ца- 
ревенъ  Луну  и  Звг1зду  отъ  гдазъ  нашихъ  нивись  унесло,  нивись 
скрьио. 

Царица  Дар1Я. 

Эхъ!  эхъ!  вамъ,  мамушки,  бредиюсь? 
Эхъ!  эхъ!  что,  нянюшки,  зд&1алось? 

1  няня. 

Съ  восточной  сторонушки, 

2  няня.. 
Съ  любимой  дороженьки, 

3  няня. 
Тутъ  пыль  подымалася, 

1  МАМА. 

Въ  Лслхъ  раздавалася. 

Царица  Дар1Я. 

Ахъ!  какъ  встосковалася, 
Сонъ  дуренъ  привид'1лся. 

2  мама  [указывая  на  Царицу]. 
Крушится,  печалится, 

3  МАМА  [указывая  на  Царицу]. 
Въ  лицЬ  изм]^няется, 

Всъ  МАМЫ  [указывая  на  Царицу]. 

Словно,  словно,  какъ  она 

Въ  грусть,  печаль  догружена. 


у 
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Царица  Дар1я. 

Пршпда  сдезаиъ  чреда, 
И  воздыхать  всегда; 
Изъ  памяти  найдеть, 
А  предъ  глазами  н1^. 
Не  дьзя  забыть  61^1, 
Ихъ  здЬсь  сл^ды; 
Цветочки  и  трава 
Твердятъ  меЬ  ихъ  слова. 


ЯВЛВН1В  4. 

Царь    Ахридъй,   царица    Дапя,   няни,   мамы  [суетятся 
около  Царицы  Даргщ  которая  обмираеть]. 

Царь  Ахридфй  [Царицгь  Дарги]. 

Долго  ль  бу1(еть  такъ  страдать? 
Тбло  къ  костямъ  присыхаетъ! 
Красота  съ  лица  спадаетъ! 
Не  знавала  въ  в^къ  вздыхать. 

Царица  Дапя. 
Ахъ!  откуда  та  б1Бда! 

[Ахридпю]. 

Ты  знавалъ,  мой  другъ,  меня, 
Право,  шлюсь  я  на  тебя. 
Была  ль  когда  я  такова? 

Царь  Ахридфй. 

Что  же  такое  зд'Ьлалось? 

Царица  Дапя.  Говорить,  будто  спустилось  облако  и  унесло 
изъ  саду  дочерей  нашихъ.  Слыхалъ  ли  кто  подобное? 
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Царь  Ахридфй. 

По  началу  разбирать,  не  всегда  поймешь, 

Хоть  и  трудно  думать  то, 

Но  такихъ  прим^ровъ  сто 

Находится  въ  сказкахъ  и  всегда  найдешь. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Царь  Ахридфй,   Царица  Дар1Я,  Иванъ  Царевичь,  няни, 

МАМЫ. 

Иванъ  Царевичь.  Сдухъ  носится,  будто  лобезньш  сестры 
МОИ,  Царевны  Луна  да  Зв']^да  безъ  в^^сти  пропади... 

Царь  Ахридфй.  Чадо  мое,  Иванъ  Царевичь,  ты  сдыхахь,  я 
чаю,  старинную  посдовицу:  у  семерыхъ  нянь  дитя  безъ  глаза. 

Царица  Дапя.  Они  сами  те&к  расказать  мохуть,  что  проис- 
ходило. 

1  МАМА  [Ивану  Царевичу]. 

Съ  одной  страны  громъ... 

2  МАМА. 

Оъ  другой  страны  громъ... 

3  МАМА. 

Смутно  въ  воздух^Б... 

1  няня. 
Ужасно  въ  ух:Ь... 

Царь  Ахридфй. 
Наб1гли  тучи... 


^^ 


»лв 


^авръс 


Си^пи  Ххгаи 


'1:ч|}«:11 


Шп  Ах?жд1к#  [Партдк  Дщт], 

Д^иго  л  (^деп  тиъ  сгрмпь? 
Т1ю  жъ  пхпжь  иртъгияъ! 
1^им»т  сь  лпа  авцмть! 
Не  звавала  гь  вЬгь  юдыхжп. 

Щпцд  ЛкПЖ, 

Ты  звавал»,  вой  хрутъ^  квя, 
Право,  пиюсь  я  ва  тебя, 
Бьиа  л  когда  я  тавова? 

Царь  Ахрвдвй. 

Что  яю  такое  здЪдалоа? 

Царкца  Дар1я.  Говорять,  будто  спуствдось  обдако  в  унесдо 
изъ  саду  дочерей  нашвхъ.  Сдыхадъ  дв  кто  подобное? 
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Царь  Ахридфй. 

По  началу  разбирать,  не  всегда  поймешь, 

Хоть  и  трудно  думать  то, 

Но  такихъ  прим^ровъ  сто 

Находится  въ  сказкахъ  и  всегда  найдешь. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Царь  Ахридфй,   Царица  Дар1я,  Иванъ  Царввичь,  няни, 

МАМЫ. 

Иванъ  Царевичь.  Слухъ  носится,  будто  лобезныя  сестры 
мои,  Царевны  Луна  да  Зв^^да  безъ  в1сти  пропали... 

Царь  Ахридфй.  Чадо  мое,  Иванъ  Царевичь,  ты  сдых&гь,  я 
чаю,  старинную  пословицу:  у  семерыхъ  нянь  дитя  безъ  глаза. 

Царица  Дар1я.  Они  сами  те&к  расказать  мохугъ,  что  проис- 
ходило. 

1  МАМА  [Ивану  Ца^ревичу]. 

Оъ  одной  страны  громъ... 

2  МАМА. 

Оъ  другой  страны  громъ... 

3  МАМА. 

Омутно  въ  воздух'Ь... 

1  няня. 
Ужасно  въ  ух:Ь... 

Царь  Ахридфй. 
Наб1гли  тучи... 
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Я  ни  маю  неспособенъ  уборы  вымыпиятъ. 

Лице  украсивъ  н^жно,  любви  чтобъ  угождать. 

ЖвЬ  громъ  ружья  пр1ятенЪу  свистъ  пуль  ия  не  страшить^ 

Тогда  лишь  тщусь  быть  храбрымъ,  хоть  жизнью  то  грозить; 

И  такъ  я  заключаю,  что  громъ  ружья  мне  миль; 

Любви  чтобъ  не  искати,  себя  опред'Ьлилъ. 

Царь  Ахридфй.  ёстьли  такую  великую  охоту  имеешь,  такъ 
не  прещаю  те&к  искать  сестрицъ  твоихъ. 

[Мамы  и  ияни  птть]. 

Хоръ. 

О  солнце  красно! 
Отань  опять  ясно, 
Разжени  тучи, 
Слезы  горючи; 
Побеги  вся  злоба 
До  в^^чнаго  гроба; 
Дни  намъ  нада  красны, 
Пр1ятны  и  ясны. 

[Пока  сей  хоръ  поется^  Иванъ  Царевичь  прощается  съ  Царем 
Ахридлемъ  и  съ  Царицею  Даргею^  на  вел  на  четыре  стороны 
кланяется^  и  уходятъ  ваъ  съ  пантоминою  печальною^  Царь  аюе 
Ахридпй  и  Иванъ  Царевичь  съ  пантоминою  пренебрегателыюю 

Кб  жеискимъ  слезамъ]. 


Конецъ  перваго  дпЛствгя. 


Д^ЙСТВ1Е  II. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

веатръ  представляетг  большой  и  густой  лпсъ. 

Два  лтиге  дерутся. 


ЯВЛБН1Б  2. 

ИВАНЪ  ЦаРЕВИЧЦ  два  ДФШ1В. 

ИвАНъ  Царевичь  [идетъ  сь  торопомь].  Что  за  шумъ?... 
послушайте:  о  чемъ  вы  деретесь?...  скажите  мв^&,  авослбо  я 
васъ  помирю. 

1  ДФШЕЙ.  Доброй  челов^^кЪу  разсуди,  пожалуй,  нашу  ссору. 
Воть  посмотри :  мы  двое  шли  дорогою  и  нашли  вотъ  ету  шляпу 
невцдимку,  съ  которою  преодол1^ваются  опасности;  эти  сапоги 
самоходы,  ими  укращается  путь;  да  еп^е  скатерть  хл1^босолку, 
какъ  развернешь  ее,  такъ  будетъ  что  'Ьсть,  пить  и  веселиться : 
двенадцать  молодцовъ  да  двенадцать  дйвицъ  изъ  нее  всякой  разъ 
выпрыгнуть,  и  наставять  на  ту  скатерть  разнаго  кушанья  и  на- 
питковъ,  и  стану тъ  подчивать  того,  кто  скатерть  развернетъ. 

2  ЛФШЕЙ.  Они  подчиваютъ  такъ  же  и  другигь,  ежели  имъ 
приказано  будетъ. 
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1  ДФШЕЙ.  Изъ  етой  находки  беру  я  себЬ  сапоги  да  шляпу, 
а  скатерть  товарищу  моему  отдаю;  а  онъ  хочетъ,  чтобъ  вс^мъ 
завладеть,  и  Д1я  того  началъ  со  мною  драку. 

ИвАнъ  ЦлРЕвичь.  Хорошо,  я  д^^о  ваше  разберу,  только 
скажите  миЬ:  не  знаете  ли  вы  хотя  на  прим^^ръ  хозяина  тЬхъ 
вещей? 

2  ЛФШЕЙ.  Народная  молва  у  насъ  шла,  будто  судьбою  при- 
готовлены давно  какому  то  Царскому  сыну,  которой  за  тридевять 
земель  въ  тридесятое  государство  пойдетъ  одинъ  какъ  персть 
отыскивать  увезенныхъ  своихъ  сестеръ. 

ИвАНъ  Царевичь.  Калаъ  же  вы  д^^ить  хотите  между  собою 
чужое  добро? 

1  лъшЕЙ.  В'1ть  находка  та  наша...  а  прочее  басня... 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Послушайте  меня,  лесные  господа. 
Делить  васъ  мн1  досталась  череда: 
Вы  три  версты  б^^гите, 
Другъ  друга  нередите, 
Пусть  въ  спор]^  помирить 
Вась  скорая  походка, 
И  кто  кого  опередить. 
Тому  достанется  находка. 

2  ЛФШЕЙ  [первому  лгыиему]. 
Ну,  становись  со  мною  рядомь... 

ИвАНь  Царевичь. 

Первой,  другой,  разомъ. 

[Лгыиге  побгыутъ  съ  ееатра]. 
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Царица  Дапя. 
Ночь  настушиа... 

Царь  Ахридай. 
День  извг]^ниа. 
[Мамы  и  няни  есть  поють]. 

Хоръ. 

Сердце  упало ! 
Все  310  настало ! 
Пролилъ  дождь  въ  крышки, 
Трясутся  вышки, 
Сьшлются  грады, 
Бьютъ  вертограды. 

Царица  Дар1я. 

В§тры  дули,  тучи  помрачили  св^^тъ! 
И  твоихъ  сестрицъ  об^^ихъ  н^^тъ. 

ИвАНЪ  Царевичь  [кланяется  Царю  Ахридтью].  Милости- 
в'Ьйш1Й  Государь  батюшко.  Ваше  Царское  Величество,  я  при- 
шелъ  къ  тебЬ  не  пиръ  пировать,  не  сов^Бгь  советовать,  и  не 
крепкую  думушку  думать,  а  пришелъ  я  у  тебя  просить  благо- 
словешя :  мое  желанхе  есть  итти  въ  дальныя  государства  и  про- 
ведывать о  моихъ  любезн^йшихъ  сестрицахъ. 

Царь  Ахридфй.  Охъ!  ты  гой  еси  младое  юноше  Иванъ  Ца- 
ревичь, куда  тебя  нелегкое  несетъ?...  гд^  тебе  за  облакомъ  какъ 
за  соколомъ  скакать?...  въ  которую  пойдешь  ты  сторону?...  в^ть 
ты  еще  младъ  и  къ  дорожнымъ  трудамъ  не  привыченъ... 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Хоть  вдругъ  походъ  мне  скажутъ,  глаза  слезъ  не  прольютъ, 
Ни  грусти,  ни  вздыханья  мое  сердце  не  рвутъ; 
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Я  ни  мало  неспособенъ  уборы  вымыпиятъ. 

Лице  украсивъ  н^жно,  любви  чтобъ  угощать. 

Жак  гроиъ  ружья  пр1ятенъ,  свистъ  пуль  мя  не  страшить^ 

Тогда  лишь  тщусь  быть  храбрымъ,  хоть  ашзнью  то  грозить; 

И  такъ  я  заключаю,  что  громъ  ружья  швИ  милъ; 

Любви  чтобъ  не  искати,  себя  опред^^илъ. 

Царь  Ахридфй.  Естьли  такую  великую  охоту  имеешь,  такъ 
не  прещаю  те&к  искать  сестрицъ  твоихъ. 

[Мамы  и  няни  панппъ]. 

Хоръ. 

О  солнце  красно! 
Отань  опять  ясно, 
Разжени  тучи, 
Слезы  горючи; 
Побеги  вся  злоба 
До  вЬчнаго  гроба; 
Дни  намъ  нада  красны, 
Пр1ятны  и  ясны. 

[Пока  сей  хоръ  поется,  Иванъ  Царееичь  прощается  съ  Царем 
Ахридпемъ  и  съ  Цариг^ею  Даргею,  на  есть  на  четыре  стороны 
кланяется,  и  уходятъ  есть  съ  пантоминою  печальною.  Царь  же 
АхридпЛ  и  Иванъ  Царееичь  съ  пантоминою  пренебрегательною 

къ  оюенскимъ  слезамъ]. 


Еонецъ  переаго  дтьйстегя. 


Д^ЙСТВХЕ  П. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

веатръ  представляетъ  большой  и  густой  лпсъ. 

Два  лтиге  дерутся. 


ЯВЛБНШ  2. 

ИвАНЪ  Царевичь,  два  лъинЕ. 

ИвАнъ  Царевичь  [идетъ  сь  торопомъ].  Что  за  шумъ?... 
послушайте:  о  чемъ  вы  деретесь?...  скажите  и1гЬ,  авослбо  я 
васъ  помирю. 

1  ДФШЕЙ.  Доброй  челов^^къ,  разсуди,  пожалуй,  нашу  ссору. 
Воть  посмотри :  мы  двое  шли  дорогою  и  нашли  вотъ  ету  шляпу 
невцдимку,  съ  которою  преодолеваются  опасности;  эти  сапоги 
самоходы,  ими  укращается  путь;  да  еще  скатерть  xл^^босолку, 
какъ  развернешь  ее,  такъ  будетъ  что  ^сть,  пить  и  веселиться : 
двенадцать  молодцовъ  да  двенадцать  д^вицъ  изъ  нее  всякой  разъ 
выпрьц^нутъ,  и  наставять  на  ту  скатерть  разнаго  кушанья  и  на- 
питковъ,  и  стану тъ  подчивать  того,  кто  скатерть  развернетъ. 

2  ЛФШЕЙ.  Они  подчиваютъ  такъ  же  и  другихъ,  ежели  имъ 
приказано  будетъ. 
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ЯВЛЁН1Б  8. 

ИвАНЪ  Царевжчь  [одииъ]. 

ИвАНЪ  Царввнчь. 

С|г111шые  ныеЬ  еЬки! 

Дерутся  х1ш1е  какъ  будто  че10вг1ки. 

Подъ  шляпу  неви(Д1шку 

я  скрою  (?Ь1ую  лчинку; 

Сапожки  самоходы 

Отслужатъ  всЬ  походы, 

Уйдуть  отъ  зайца  и  отъ  волка; 

А  скатерть  ххЬбосолса 

НакормкгЬу  напоить 

И  сердце  взвеселить. 

[Ива$а  Царееичь  надтьнетъ  на  себя  сапоги  самоходы  и  шляпу 
иевидил/Щу  а  скатерть  хлпбосолку  возметъ  подъ  мышку ^  и  идетъ 
въ  путь]. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

Оеатръ  представляетъ  еъ  томъ  оке  большом^  и  щстом^  мьсу 
маленькую  шбушку  къ  лпсу  передомъ^  а  къ  Иеану  Царевичу 

задомь. 

ИвАнъ  Царевичь  [подходя  къ  избушкп].  Вотъ  еще  какая 
диковинка!  Слыхалъ  я...  что  въ  подобномъ  слз^а'Ь,  въ  сказкЬ  го- 
ворить... избупша,  избушка,  стань  къ  л^су  задоиъ,  а  ко  ииЬ 
обернись  передоиъ... 

[Избушка  обернется  къ  лпсу  задомъ^  а  кь  Ивану  Ца- 
ревичу передомъ,  и  иаъ  избушки  выходить  Ъих  баба]. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

Оеатръ  предстаеляетъ  комнату  вг  бгьлокаменныхъ  палатахб^ 

гдгь  Царевна  Луна  опсчиваетъ. 

ИВАНЪ  ЦАРЕВИЧЬ,  ЦлРЕВНА  ЛУНА. 

ИвАнъ  Царевичь. 

Вотъ  сестра  моя  Луна! 
Вижу  спить  теперь  она, 
Самыиъ  кр^пкимъ  сноиъ. 

[Окидавая  шляпу  невидимку]. 

Ты  проснись,  проснись,  сестрица, 
Моладивыхъ  и^стъ  царица, 
Къ  братцу  обернись  лицомъ. 

Царевна  Луна  [просыпаясь]. 

Ахъ!  ты  братецъ  мой  родной! 
Мой  сударикъ  дорогой! 
Видела  тебя  во  сн1&, 
Ты  и  въ  правду  шохь  ко  ъа^. 

[Оба  вмгьстп]. 

Часъ  пр1ятнаго  свцданья. 
Доброй  и  щастлвой  часъ! 
Для  взаиинаго  жеханья 
ДрЛе  продлись  для  насъ. 

Царевна  Луна.  За  чЬгь,  братецъ,  ты  сюда  пришелъ? 

ИвАНъ  Царевичь.  Любезная  моя  и  единокровная  сестрица, 
прекрасная  Царевна  Луна,  ты  видишь  предъ  своими  очами  брата 
своего,  которой  принесъ  тебй  поклонъ  отъ  батюпши  твоего  Царя 
Ахрщ^я  и  отъ  матушки  твоей  Царицы  Дарш:  они  вельми  по 
тебЬ  и  по  сестриц:^  нашей  Царевне  ЗвЬзкк  сокрушаются  серд- 
цемъ  своимъ. 
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Ты  почто  меня  пугаешь? 
Свг&юсти  во  мнЪ  не  знаешь: 
Въ  воду  н  въ  огонь  по1ду, 
И  сестрицъ  СБОИТЬ  найду. 

ЪтА  БАБА.  Добро,  Иванъ  Царевичь,  утро  вечера  мудренее. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Прощай,  я  цду... 

ЪгА  БАБА.  Что  же  ТЫ,  Иванъ  Царевнчь,  со  мною  проща- 
ешься, а  не  спросшпь,  куда  тебй  надобно  и  въ  которую  сторо- 
нушцг?  подн  ты  вотъ  по  этой  дороженьки,...  пойдеиъ,  я  тебЬ 
поважу...  [Ивам  Царевичъ  и  Ъ%а  баба  уходят»  съ  одной  стороны^ 
а  оба  лпмге  вбплушб  съ  другой]. 


ЯВЛБШЕ  6. 

Два  1ФШ1Е. 

1  ДФШЕЙ. 

Зд'бсь  прещде  я. 

2  ДФШЕЙ. 

Н'Ктъ,  братецЪ)  я, 
Находка  та  моя. 

[Оба  лмше  влтстп]. 

Ба!  тА  же  нашъ  судья? 
Какой  лобезной  другъ! 
Онъ  насъ  обрадъ  вокругъ. 

1  ДФШЕЙ. 

Пойдеиъ  его  искать  по  хЬсу... 

2  ДФШЕЙ. 

А  не  найдемъ,  пойдеиъ  домой... 
[Оба  лтиге  сеистятъ]. 
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Царевна  Луна.  Эгь!  Медэ^^  ноцюдець,  тебЬ  сщщо  о 
томъ  говорпь,  апг]гда  быть  зд^сь  Русвому  ду^?  ты  по  Русж 
бйгаешь  н  пмъ  Рускова  то  духу  набрися,  такъ  ж  ад^сь  то  же 
тебЪ  чудпся* 

Медведь  но додецъ.  Да  не  пршпегь  л  къ  тебЬ  брать  твой 
Иванъ  Царевнчь?  онъ  ищеть  тебя  вездЬ. 

Царевна  Луна.  Одюко...  естыш  бы  брать  м(й.  сюда  при- 
шел»... такъ  не  съ^шь  л  ты  его? 

Медв1^дь  иододецъ.  Н^гь,...  я  никогда  бы  того  не  зд1- 
шхь;  да  и  за  что  мнб  его  съ'1с1ь?  вЬть  я  знаю,  что  онъ  тебЬ 
михь,  такъ  и  шЛ  шиъ  по  тебЬ  такъ  же. 

Царевна  Луна.  Н-бтъ,  я  етому  не  Е1рю...  да  по  тЬгь  поръ 
я  не  иовЪрю,  покуда  ты  мнй  не  пржсягнеои». 

Медвфдь  мододецъ.  я  теб1  кдянусь  всЬгЬу  чймъ  ты  хо- 
чешь, что  ни  ч]&1гь  его  не  трону. 

Царевна  Луна.  Когда  такъ,  то  скаа^  тебй,  что  брать  мой 
зд1сь,  онъ  воть  туть  сиотритъ  изъ  окна... 


ЯВЛЕН1Е  4. 

Иванъ  Царевнчь,  Царевна  Луна,  Медведь  мододецъ. 

Медвфдь  мододецъ.  Иванъ  Царевнчь,  не  прячься  оть  меня; 
я  для  тебя  не  зюдЬй  и  ничего  тебй  не  зд^лаю  ^дова,  и  вм1Бсто 
того  еще  радъ  я  тебй...  ваше  д'Ью  дорожное...  не  изводишь  л 
покушать  ил  выпить  чего? 

Иванъ  Царевнчь.  Благодарствую...  я  вс1мъ  доводенъ...  у 
меня  есть  скатерть  такого  рода,  что  ни  въ  чемъ  нужды  не  шг&ю... 

[Ваь  трое  поють]. 

Мы  ссориться  не  станеиъ, 
Другъ  друга  не  обманеиъ. 
Но  станемъ  жить  между  собой 
Какъ  братья  дружные  съ  сестрой. 


д^йствш  ш. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

Оеатръ  предстаеляетъ  еь  чистомъ  помь  бплокамениыя  палаты, 

предъ  которыми  широкой  дворъ. 

ИвАНЪ  Царевичь  [одинь].  По  всему  двору  не  в]цдть  ни 
одного  чедоЕ&са...  ня  скота... 

На  двор^  такоиъ  широкомъ, 
Отъ  вороть  и  до  крьиьца 
ВсЬ  въ  иоланш  глубокомь. 
Молвить  не  съ  к1мъ  мне  словца; 
Видно,  здкь  живуть  чистенько; 
Не  скупятся  ли  маленько. 
Что  нЬгь  кошекъ,  ни  собакъ, 
И  дворъ  служить  вмйсто  сада? 
Что  ни  вздумай,  будетъ  такъ; 
Но  итти  мнб  безъ  доклада. 

[Ивань  Царевичь  надтънетъ  шляпу  невидимку  и  идетъ  въ  палаты]. 
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«ап 


ЕЛБЕК!. 


Олпжшл  Лхсл  р 


Лобройк 

Ди  шяшмжмго 

Д/)Ле  ороддкь  дм  васъ. 

Ц1ГЕВ1А  л  Л1.  За  тЬгц  бриецъ,  ты  аодд  орашеп? 

Ишкнъ  ЦдрЕвжчь.  »1юбез8ая  ноя  ж  едщштраинм  оестрвцц 
прекряешя  Цшрежш  Луш,  ты  пцщпь  предъ  своанж  очамж  брап 
сжоегп!  кг/торой  оржнесъ  те<Н^  ооыотъ  оть  бжтюшжж  твоего  Царя 
Ахржхбя  ж  отъ  матуша  твое!  Царжцы  Дар1ж:  оиж  велыш  по 
тв<И^  ж  00  сестрж1г6  ваше!  Царев?!  ЗвЬзд!  сокрушаются  серд- 
цемъ  свожмъ. 
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Царевна  Луна.  Я  несказанно  рада,  что  вижу  тебя  предъ 
своими  очами;  но  опасаюсь,  чгобъ  не  пришехь  сюда  Медв^&дь 
молодецъ,  которой  меня  увезъ  сюда  и  посадихь  въ  сихъ  пала- 
тахъ;  онъ  тебя  живаго  съесть. 

ИвАнъ  Царевичь.  Не  крушись  о  томъ...  я  етова  не  боюсь... 

Царевна  Луна. 

Братецъ,  ты  хотя  храбрецъ, 
Но  Медведь  мой  молодецъ 
Что  захочетъ,  все  то  можетъ, 
Съ'Ьстъ  тебя  и  кости  сгложетъ. 

ИвАНъ  Царевичь. 

Фу!  какой  же  онъ  прожора! 
Но  будь  аюбенъ  такъ,  какъ  волкъ, 
Съ  нимъ  у  насъ  не  выйдетъ  спора, 
Умна  шляпа  дастъ  мн^&  толкъ. 

Царевна  Луна.  Поднялся  уже  вихрь!...  ЛюбезнМш1Й  мой 
братецъ  Иванъ  Царевичь...  скоро  придетъ  сюда  Медв1&дь  моло- 
децъ...  то  спрячься  ты  куда  ни  будь,  а  то  съ-ёстъ  онъ  тебя  ко- 
нечно... 

Иванъ  Царевичь.  Не  бойся... 

Царевна  Луна.  По  крайней  м^р'Ё...  подойди  на  часъ  къ 
окошку...  чтобъ  я  могла  съ  нимъ  говорить... 

Иванъ  Царевичь.  Изволь,  сестрица...  [Иванъ  Царевичь 
подходить  къ  окошку  такъ^  что  его  не  видать]. 


ЯВЛЕН1Е  3. 

Царевна  Луна,  Медв1^дь  молодецъ. 

Медвфдь  молодецъ.  Зд']^сь  Рускимъ  духомъ  пахнетъ,  ко- 
нечно, царевна  Луна,  у  тебя  кто  нибудь  есть? 


ЯВЛЕНШ  2. 

Оатра  предетаеляепа  комнату  т  бллокаменньиа  палатах^, 
1дл  Царевна  Луна 


Ивднъ  цдРЕВВчь,  Царевна  Лгна. 
ИвАнъ  Царввнчь. 

Вотъ  сестра  ноя  Луна! 
Вашу  спнть  теперь  она, 
Саыыиъ  врЁпкшъ  сяонъ. 
[Окидавая  шляпу  невидимку]. 
Ты  проснись,  просшсь,  сестрица, 
Молаливыхъ  и^стъ  царица, 
Къ  братцу  обернись  1ицо|гь. 

Цагввна  Луна  [просыпаясь]. 

Ахъ!  ты  братецъ  иой  родной! 

Мой  сударвкъ  дорогой! 

Видела  тебя  во  сн^, 

Ты  и  въ  правду  шохь  ко  ие1. 
[Оба  вмпстл]. 

Часъ  орштнаго  свиданья, 

Доброй  и  шастлвой  часъ! 

Для  взаиинаго  шелавьа 

Дол^е  проддись  ддя  васъ. 
Царевна  Луна.  За  т1иъ,  братецъ,  ты  сюда  пришедъ? 
ИвАВъ  Царевичь.  ЛЕобеэная  ноя  ш  едивокроввая  сестрица, 
нрекрасвая  Царевна  Луна,  ты  видишь  предъ  своини  очами  брата 
своего,  которой  прннесъ  тебЪ  покловъ  оть  батюшки  твоего  Ццш 
Ахрид^Бя  и  отъ  иатушки  твоей  Царицы  Дар1и:  они  вельш  по 
■к&к  в  по  сестрице  вашей  Е^ревн^  Зв^з^^  сшрушаются  еерд- 
цеиъ  свопгь. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

беатръ  представляет»  покой  мпднахо  замка,  %д1ь  Цареена  Звтьзда 

сидитъ  у  стола  задумчива. 

ИвАНЪ  Царевичь,  Царевна  Звфзда. 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Какая  зд&1а1ась  б^да? 
Она  задумчива  сидитъ 
И  на  св1тъ  б^10й  не  глядеть; 
Прекрасная  Зв1зда! 
Сестрица,  здравствуй! 

Царевна  Зв1^зда. 

Ахъ!  братецъ,  благодарствуй, 
Что  вспомнилъ  обо  ытЛ, 
Живущей  въ  дальной  сторон^&. 

[Оба  вмтьстть]. 

По  немилой  намъ  разлук!. 
Время  протекало  въ  скукБ; 
А  теперь  желанной  часъ 
Оъединяетъ  вмЁсг!  насъ. 

Царевна  Зв1^зда.  За  чЬыЪу  братецъ,  ты  сюда  пришелъ? 

ИвАНЪ  Царевичь.  Вселюбезн^^йшая  сестрищц  Царевна 
Звезда,  я  пришелъ  сюда  по  приказанио  нашихъ  родителей,  они 
вельми  по  теб-б  и  по  сестриц!  нашей  Лун!  сокрушаются. 

[Опять  громъ  загремитъ]. 

Царевна  Зв1^зда« 

Слышу  струнной  звонъ  и  громъ! 
Кажется,  трясется  домъ! 
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Спрячься,  братецъ,  иой  отецъ, 
Обь  тебй  грущу,  тоскую: 
Морско  Чудо  молодецъ 
Стащить  въ  глубину  морскую. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Не  крушись,  я  туть  сяду  на  стухБ  и  на- 
К^ку  шляпу  невидимку,  и  онъ  не  зд^лаеть  мн^  ничего. 

[Над$ьнетъ  шляпу ^  и  сядешь  въ  отдаленги  на  стумь]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 
[Иеанъ  Царевичь  позади  на  стулгь^  штя  на  головл  шляпу]. 

Царевна  Зв1^зда,  Морское  Чудо  мододецъ. 

Морское  Чудо  моюдецъ. 

Не  солги  мн-б,  милая  Зв^^да, 
Не  пришолъ  ли  кто  сюда? 
Ты  ыеЬ  правду  всю  скажи. 
Добра  гостя  покажи. 

Царевна  Зв1^зда. 

Морское  Чудо  молодецъ, 
Что  могу  теб-б  сказать? 
Ты  отгадчикъ  и  мудрецъ. 
Ты  самъ  можешь  отгадать. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Пришелъ  къ  тебЬ  брать  твой 
Иванъ  Царевичь...  я  знаю. 

Царевна  Звезда. 
Ахъ!  не  сгуби  ево! 

Морское  Чудо  молодецъ. 
Не  бойся  ничево. 
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Медведь  мододецъ.  Отанеиъ  весеппъся... 

ИвАНъ  Царевичь.  Не  угодно  ли  вамъ  моего  дорожнаго  ку- 
шанья и  напжтковъ  отв1^ать? 

Медведь  мододецъ.  Хорошо...  давай  брать. 

ИвАнъ  Царевичь.  [Развернешь  на  стол!ь  скатерть  оом^ 
солку ^  и  татчасл  двенадцать  молодцовь  и  двенад}щть  дпаищ 
принесут»  и  наставятъ  на  ту  скатерть  разном  кушанья  и  на-- 
питковЪу  и  начнутъ  Ивана  Царевича^  Царевну  Луну  и  Медвлдя 
молодца  подчивать^  они  оюе  трое  сядуть  за  столь;  нгьсколько 
молодцовь  и  дп1вицб  отдгьляются  оть  прочиось^  танцують  ба- 
летъ,  по  томь] 

Хоръ. 

Дальнимъ  идучи  путемъ, 
Подаян1я  не  просииъ; 
Но  съ  запасомъ  мы  живемъ, 
И  съ  собою  хх1бъ  соль  носимъ. 

[По  пропптги  хора,  соберуть  со  стола,  оставя  одну  скатать]. 

Медведь  мододецъ.  Дивдюсь  такому  чудному  дЪду:  гдй, 
Иванъ  Царевичь,  ткуть  таковьш  скатерти? 

Иванъ  Царевичь.  Сдучаемъ  до  моихъ  рукъ  дошда. 

[Иванъ  Царевичь  свертываетъ  скатерть  и  плясуны 
уходятъ  по  молу  въ  одну  сторону,  а  Медвлдь  моло- 
децъ  въ  другую]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Иванъ  Царевичь,  Царевна  Луна. 

Иванъ  Царевичь.  Не  знаешь  ди  ты,  сестрица,  меньшая  се- 
стра наша  Царевна  ЗЕ]^да  гд]&  обр^^тается? 

Царевна  Луна.  Она  находится  отсюда  не  очень  дадеко, 
тодько,  братецъ,  не  чаю,  чтобъ  могъ  ты  ее  видеть,  по  тому  что 
увезъ  ее  Морское  Чудо  мододецъ  въ  медной  з&мокъ,  и  вокругъ 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

Ивднъ  Царевичь,  Царевна  Звизда. 

ИвАнъ  Царевичь.  Уйдемъ  отсел»,  сестршщ^^  въ  своеотече- 
ство... 

Царевна  Звезда.  Какъ  уйти,  братецъ!  Морское  Чудо  мо- 
додецъ  насъ  догонитъ. 

ИвАнъ  Царевичь.  Какъ  же  мнб  тебя  и  сестру  нашу  Луну 
вьфучить? 

Царевна  Звфзда.  Ежели  ты  хочешь  иеня  и  сестру  нашу 
Луну  Царевну  выручить,  то  надобно,  чтобъ  сходихь  ты  еще  сего 
дня  за  тридевять  земель  въ  тридесятое  государство. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Да  уснбю  ли  я,.,  [вынимаешь  часы  и 
смотришь  на  часахъ]  вЪгъ  уже  поздно. 

Царевна  Звезда.  Свгблостью  и  проворствомъ  многое  пре- 
одо^^Iвается.  Ткиъ  государствомъ  влад^еть  Царь  Д'1Бвица;  толысо 
не  безъ  труда  тебЬ  пройти  будеть,  по  тому  что  къ  тому  госу- 
дарству есть  мостъ  1Салиновой,  и  чрезъ  тоть  мостъ  не  пропуска- 
етъ  ни  коннаго,  ни  н1шаго  зм1^й  двенаддатиглавной,  которой  жи- 
ветъ  подъ  т1мъ  Калиновымъ  мостомъ...  а  ежели  кому  удастся 
того  змЁя  убить  и  чрезъ  мостъ  пройти  въ  государство  Царь  Д'Ь- 
вицы,  то  за  того  Царь  Д'Ёвица  выдетъ  за  мужъ,  и  она  можетъ 
меня  и  сестру  нашу  Луну  вьфучить. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Прощай,  сестрица;  не  теряя  время  пойду 
отведать  щастья...  Но  напередъ  зайду  въ  куэтицу  и  велю  себЬ 
сковать  мечъ  кладенецъ,  да  палицу  боевую  въ  сорокъ  пудъ. 


Еонецъ  четеертаго  дгьйствгя. 


Д^ЙСТВШ  IV. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

деашръ  представляешь  мтьдной  замокъ  возлгь  моря^  вокругъ  анаго 
стоять  вмтьсто  стражей  водяныя  чудовища^  шлгья  вмп/то  ружья 

пугики  на  плечаось. 

ИВАНЪ  ЦаРЕВИЧЬ,  И0РСК1Я  ЧУДОВИЩЕ. 

ИвАНЪ  Царевичь  [подогиедъ  кь  одному  чудовищу].  Давно 
л  ты  стоишь  на  карау^^&? 

1  ЧУДОВИЩЕ.  Я  стою  съ  лишкоиъ  тридцать  ^^&тъ  безсм^Бнно 
на  одноиъ  м^стЁ. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Какое  же  вамъ  приказаше? 

1  ЧУДОВИЩЕ.  Не  приказано  ыв^  ни  кого  въ  з&мокъ  про- 
пускать. 

ИвАНъ  Царевичь.  Кто  же  теб-!  дадъ  такой  приказъ? 

1  ЧУДОВИЩЕ.  Морское  Чудо  мододецъ. 

Иванъ  Царевичь. 

Какъ!  съ  дишкоиъ  тридцать  хбтъ  стоять  на  карау^^&? 
Иной  не  просидить  и  трехъ  часовъ  на  стул«. 
Безсов1стно  такъ  иного  васъ  трудить, 
Пришо1ъ  я  васъ  (жЪнктъ. 
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1  ЧУДОВИЩЕ.  Н'Ьтъ....  я  боюсь  тебя  туда  пропустить,... 
вгбть  иеня  за  ето  Морское  Чудо  иолодецъ  накажетъ  больно 
строго. 

ИвАнъ  Царевичь.  Не  бойся  ничего,  и  евл$Аоя  на  меня 
крепко,  что  онъ  тебя  ни  ч1^мъ  не  тронетъ. 

1  чудовище.  Когда  такъ,  то  ступай,  только  у  воротъ  еще 
есть  застава,  и  я  не  думаю,  чтобъ  тебя  тамъ  пропустили,  а 
вместо  того  береги  своего  здоровья. 

[Чудовище  пропускаешь  Ивана  Царевта^  а  Ивам  Царевичь, 

взявъ  у  чудовища  пушку ^  бросить  въ  море]. 

ИвАнъ  Царевичь  [первому  чудовищу].  Поди  куда  хочешь. 

[Иванб  Царевичь  идешь  къ  воротамь  замка.  У  воротъ  стоять 

еще  два  чудовищщ  который  на  плечахь  держушь  пушки,  и  не 

пропускаешь  Ивана  Царевича]. 

2  ЧУДОВИЩЕ.  Поди  прочь,  не  велено  пускать. 

ИвАнъ  Царевичь.  Для  чего  вы  меня  въ  .з&мокъ  не  впу- 
щаете?  в^^  я  нарочно  пришелъ,  чтобъ  васъ  вс1хъ  сменить  съ 
такого  тяяосаго  караула. 

3  ЧУДОВИЩЕ.  Н'Ётъ,  н^тъ,  ты  насъ  обманываеои»,...  да  намъ 
и  пропускать  въ  з&мокъ  никого  не  велено  подъ  строгимъ  нана- 
зашемъ. 

2  ЧУДОВИЩЕ.  А  ежели  хочешь  войти  въ  з&мокъ,  то  по^^&зай 
чрезъ  стЁну...  и  то  естьли  Морское  Чудо  молодецъ  узнаетъ,  такъ 
на  насъ  не  говори,  что  мы  тебя  видели...  А  правду  сказать,  что 
и  чрезъ  стЬну  теб*  трудно  перелезать  будетъ,  по  тому  что  по 
ту  сторону  ст1ны  подведены  струны,  и  какъ  скоро  хотя  чуть 
дотронешься  до  одной  струны,  то  пойдеть  громъ  по  всему  з&мку 
и  морю;  тогда  Морское  Чудо  молодецъ,  усльппа  тотъ  громъ,  вы- 
детъ  изъ  моря  и  тебя  конечно  жива  не  оставить. 
[Иванъ  Царевичь  полезешь  черезъ  М1ьдную  стп>ну;  громъ  загре- 

митг]. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

беатръ  представляетъ  покой  мпднаго  замка^  %д1ь  Царевна  Звтьэда 

сидитъ  у  стола  задумчива. 

ИвАнъ  Царевичь,  Царевна  Звфзда. 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Какая  зд&1а1ась  б^да? 
Она  задумчива  сидитъ 
И  на  свЪгь  (№лой  не  пядетъ; 
Прекрасная  Зв1зда! 
Сестрица,  здравствуй! 

Царевна  Звезда. 

Ахъ!  братецъ,  бдагодарствуй, 
Что  вспомнить  обо  ыеЪ^ 
Живущей  въ  дал>ной  сторон!. 

[Оба  вмпстть]. 

По  немилой  намъ  разлук!. 
Время  протекало  въ  скук!; 
А  теперь  желанной  часъ 
Оъединяетъ  вм!ст!  насъ. 

Царевна  Звфзда.  За  ^мъ,  братецъ,  ты  сюда  пришелъ? 

ИвАНЪ  Царевичь.  ВселюбезнЬйшая  сестрица.  Царевна 
Звгбзда,  я  пришелъ  сюда  по  приказанио  напшхъ  родителей,  они 
вельми  по  теб!  и  по  сестриц!  нашей  Лун!  сокрушаются. 

[Опять  громъ  загремитъ]. 


Царевна  Звфзда« 

Сльипу  струнной  звонъ  и  громъ! 
Кажется,  трясется  домъ! 
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Спрячься,  братецъ,  мой  отецъ, 
Объ  теб*  грущу,  тоскую: 
Морско  Чудо  молодецъ 
Отащить  въ  глубину  морскую. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Не  крушись,  я  тутъ  сяду  на  стуА  и  на- 
кЪку  оияпу  невидимку,  и  онъ  не  зд'блаеть  мн^&  ничего. 
[Надпметъ  шляпу ^  и  сядешь  въ  отдаленги  на  стумь]. 


ЯВЛЕШЕ  3. 
[Иеанъ  Царееичь  позади  на  стулгь^  илтя  на  головл  шляпу]. 

Царевна  Зв1^зда,  Морское  Чудо  моюдецъ. 

Морское  Чудо  моюдецъ. 

Не  солги  мн-б,  милая  Зв^^да, 
Не  пришолъ  ли  кто  сюда? 
Ты  ыеЬ  правду  всю  скажи, 
Добра  гостя  покажи. 

Царевна  Звфзда. 

Морское  Чудо  молодецъ. 
Что  могу  теб-б  сказать? 
Ты  отгадчикъ  и  мудрецъ. 
Ты  самъ  можешь  отгадать. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Пришелъ  къ  тебЬ  брать  твой 
Иванъ  Царевичь...  я  знаю. 

Царевна  Зв1^зда. 
Ахъ!  не  сгуби  ево! 

Морское  Чудо  молодецъ. 
Не  бойся  ничево. 
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[Ивану  Царееичу]. 

Не  прячься,  гость  мой  небывыой, 
Худыхъ  ты  мыслей  не  имМ: 
Те(№  я  не  злодей. 
Но  буду  брать  названой. 

ИвАНЪ  Царевичь  [скинуеь  шляпу^  пег  нила  подходить]. 
Здравствуй,  Морское  Чудо  молодецъ,  я  прише^^ь  съ  тобою  по- 
знакомиться, и  навестить  сестрицу  мою  Царевну  Зв^^зду. 

Морское  Чудо  молодецъ. 
Добро  пожаловать. 

Царевна  Зв1&зда. 

Видя  братца,  очень  рада. 
Завсегда  его  любя. 

Морское  Чудо  мододецъ. 

Что  любезно  для  тебя, 
Въ  томъ  дупг!  моей  отрада. 

ИвАНъ  Царевичь. 

Ласка  МНЕ  за  трудъ  награда. 
Вижу  въ  ней  утЬху  для  себя. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Иванъ  Царевичь,  я  доволенъ  ва- 
шимъ  посбщешемъ;  но  мн1  надобно  итти  на  китовую  ловлю, 
11&РУ  ХРЛТ^  смирныхъ  выберу  для  впряжен1я  предъ  колесни- 
цею Царевны  Зн]^ды...  Возвратись,  будемъ  веселиться. 

[Морское  Чудо  молодецъ  уходить]. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

ИвАНъ  Царевичь,  Царевна  Звфзда. 

ИвАнъ  Царевичь.  Уйдемъ  отсе1ь,  сестртща,  въ  свое  отече- 
ство... 

Царевна  Звфзда.  Какъ  уйти,  братецъ!  Морское  Чудо  мо- 
додецъ  васъ  догонять. 

ИвАнъ  Царевичь.  Какъ  же  мн1  тебя  и  сестру  нашу  Луну 
вьфучить? 

Царевна  Звъзда.  Ежел  ты  хочешь  меня  и  сестру  нашу 
Луну  Царевну  выручить,  то  надобно,  чтобъ  сходихь  ты  еще  сего 
дня  за  тридевять  земель  въ  тридесятое  государство. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Да  усп^^ю  же  я,.,  [вынгшаетъ  часы  и 
смотришь  на  часахь]  вЪгъ  уже  поздно. 

Царевна  Звезда.  См1^остью  и  проворствомъ  многое  пре- 
одоогЬвается.  Тбмъ  государствомъ  вдад'Ьетъ  Царь  Девица;  только 
не  безъ  труда  теб4  пройти  будеть,  по  тому  что  къ  тому  госу- 
дарству есть  мостъ  Калиновой,  и  чрезъ  тотъ  мостъ  не  оропуска- 
етъ  ни  коннаго,  ни  п^^аго  зм^й  двенадцатиглавной,  которой  жи- 
ветъ  подъ  тЬмъ  Калиновымъ  мостомъ...  а  ежели  кому  удастся 
того  31г1я  убить  и  чрезъ  мостъ  пройти  въ  государство  Царь  Д'Ь- 
виць!)  то  за  того  Царь  Д'бвица  выдетъ  за  мужъ,  и  она  можетъ 
меня  и  сестру  нашу  Луну  вьфучить. 

ИвАНъ  Царевичь.  Прощай,  сестрица;  не  теряя  время  пойду 
отв^&дать  щастья...  Но  напередъ  зайду  въ  кузницу  и  велю  себй 
сковать  мечъ  кладенецъ,  да  палицу  боевую  въ  сорокъ  пудъ. 


Еонецъ  четвертаю  дгьйстегя. 


Д1БЙСТВ1Е  V. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

беатръ  предстаеляетъ  кузницу ,  кузнецы  куютг  мечъ  кладенецъ 

да  палицу  боееую. 

1  ХОРЪ  КУЗНЕЦОВЪ. 

Ну,  робята,  посп'бшайтеу 
Вы  другъ  другу  не  вгЬшайте, 
Поскорее  работайте! 

1  КУЗНЕЦЪ. 

Дуй  сыьн^е,  не  роб'Ьй! 

2  КУЗНЕЦЪ. 

Модотомъ  покр&пче  бей! 

2  ХОРЪ  КУЗНЕЦОВЪ. 

Не  жах1й  могучее  плечо. 
Не  жа1^й  кузнецкихъ  рукъ, 
Хватимъ  р^мъ,  стукъ,  стукъ,  стукъ. 
Куй,  пока  же^^Iзо  горячо. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

ИвАнъ  Царевичь,  кузнецы.  [Кузнецы  приносят^  мет  и  па- 
лицу Ивану  Царевичу]. 

3  ХОРЪ  КУЗНЕЦОВЪ. 

Воть,  удалой  мододецъу 
Твой  готовь  мечъ  иаденецъ, 
Пахицы  ^Ъсъ  сорокъ  пудъ; 
Просинь  заплатить  за  трудъ. 

ИвАНЪ  Царевичь  [вынимая  когиелекъ^  отдаешь  имъ  деньги]. 
Воть  ва11Ь|  робята,  за  работу  деньги. 

[Иванв  Царевичь^  взявъ  мечъ  и  палицу^  уходить], 

ЯВЛЕНХЕ  3. 

веатръ  представляетъ  Калиновой  мость.  ЗмпА  о  двенадцати 
главахб  выходить  изъ  подь  моста  и  бросится  на  Ивана  Царе- 
вича. Ивань  Царевичь^  выхвативь  свой  мечб^  отслчетл  Змпю  од- 
нимь  разомь  три  головы;  ЗмпЛ  опять  на  нею  бросится.  Ивань 
Царевичь  ударить  ею  палицею  и  сшибешь  вдругь  шесть  головь. 
ЗмпЛ  испустить  изъ  себя  пламя  огненное.  Ивань  Царевичь  удо' 
ришь  Змля  мечемъ  своимь  и  разспметь  ею  на  двое,  а  самь  пой- 
дешь чрезъ  Калиновой  мость. 


ЯВЛШ1Е  4. 

[Изъ  воротъ  градскихъ  выходятъ  двенадцать  дгьвицъ;  Ивань  Ца- 
ревичь^ скинувъ  съ  себя  шляпу ^  подходить  къ  длвицамь^  пшло- 

нится  имъ]. 

Ивань  Царевичь.  Честный  девицы,  скашгге  мн1,  чуже- 
странцу, кто  влад^етъ  симь  прекраснымь  м'бстомъ? 
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1  ДЕВИЦА.  Доброй  витязЬу  какъ  ты  сюда  заше^^ь? 
ИвАнъ  Царевичь.  я  пришелъ  сюда  чрезъ  КагановоЙ  ностЪ| 
и  по  ту  сторону  моста  убилъ  звгЬя  о  двенадцати  годовахъ. 

Хоръ  дъвицъ. 

Когда  ты  вмЬя  могъ  убить, 
Отрегуща  наше  государство, 
Прими  насъ  въ  н1чное  подданство. 
Твой  долгъ  Царемъ  зд-^сь  нашимъ  быть. 

[Дгьвицы  подхаатять  Ивана  Царевича  подъ  руки  и  поведутъ 

его  съ  ееатра]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Эеатръ  представляешь  Царскгя  палаты.  Царь  Длвица  идетъ 
со  ваьмъ  своимъ  дворомъ  съ  крыльца  на  встрпму  Ивану  Царевичу  у 
которой  дп)витми  препровоо/сдается  къ  Царь  Длвигщ;  она  Ивана 
Царевича  принимаетг  за  бтыгыя  рукщ  ею  сажаетъ  за  столь  ду^ 
бовойу  за  скатерть  браную^  за  пствы  сахарныя. 

Хоръ  Д'&вицъ. 

Наша  умная  Царица, 
Предюбезна  Царь  Девица, 
Зд'Ьсь  Царевича  встр^чаетъ, 
И  за  6&1Ы  руки  принимаеть, 
За  столы  дубовые  сажаетъ, 
Брану  скатерть  разстилаетъ, 
Милыми  словами  утбшаеть. 

ИвАНЪ  Царевичь.  Любезнейшая  моя  невеста.  Царь  Д']&вица, 
освободите  пожалуй  изъ  рукъ  Медведя  молодца  и  Морскаго  Чуда 
моихъ  сестрицъ  Луну  и  Зв&зду. 

Сюч,  шшж.  Хват.  П.  Т.  И.  28 
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Царь  Давжца.  Вселобезн^йшШ  мой  женить,  Ивавъ  Царе- 

ввчь,  для  едкныя  только  твоея  прозьбы  С1е  я  а1дйдать  ногу,  а 

естьл  бы  кто  жной  о  семъ  меня  просихь,  то  я  бы  никакъ  того 

не  учинила.  [Оборатясь  къ  сеоимъ  дгьвитмъ].  Подите,  приведите 

ко  ш^  того  колдуна,  которой  заключенъ  у  меня  въ  темномъ  по- 

греб^Ь. 

[Дгьвиць  нтьсколько  уходятъ]. 

ИвАНъ  Царевичь. 

Уже  назначено  судьбою, 
Тебя  мн^  полюбить: 
Твоей  пл^няся  красотою, 
Твоимъ  желаю  в:]^чно  быть. 

Царь  Д'&вица. 

Хотябъ  судьбина  не  вел1^а 
Тобой  плениться  мн^; 
Всегда  душа  моя  хотела, 
Чтобы  влад'блъ  ты  въ  сей  стран{;. 

[Оба  влтстп]. 

Давно  сердца  согласны  были, 
Чтобъ  мы  другъ  друга  полюбили, 
Другъ  другомъ  в1&къ  влад*]^. 
Во  в1^къ  печали  не  им'1ли. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

ПРЕЖН1Е,  дъвицы  [ввдушь  Колдуна  молодца]. 

Колдунъ  молодЕЦЪ  [ставь  предъЦарьДтьвицеюнаколгьна]. 
Что  требуешь,  милостивая  государыня,  отъ  слуги  твоего? 

Царь  Дъвица.  Ежели  ты  исполнишь  мою  волю  и  сослужшпь 
ту  службу,  которую  я  тебЬ  скажу,  то  выпущу  я  тебя  е&чно  на 
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в(шо;  а  еже  л  не  сослужишь  службы,  то  я  заключу  тебя  на  вЬка 
въ  погребъ. 

Колдунъ  молодЕЦЪ.  Милостивая  государыня,  изволь  гово- 
рить, что  тебЬ  отъ  меня  надобно... 

Царь  Дъвица.  Вотъ  что  я  теб'Ь  скажу:  есть  въ  мор]&  Мор- 
ское Чудо,  да  еще  Медвг]&дь  молодецъ,  которые  оба  такхе  же 
проказники  по  сказк'6,  каковъ  самъ  ты ;  у  нихъ  по  одной  увезен- 
ной Царевн]^,  кои  родныя  сестры :  одна  называется  Луна,  а  дру- 
гая ЗвЬзАВ.;  то  достань  ты  мнЬ  ткхъ  Царевенъ,  такъ  я  и  тебя 
в^^чно  на  волю  выпущу. 

Колдунъ  МОЛОДЕЦЪ.  Я  для  васъ  все  зд'Ь|аю,  и  т1  оба  мо- 
лодца состоять  подъ  моею  властаю.  [Уходить]. 

[Начнется  болеть^  по  оконнати  котораю] 

1  ДЪВИЦА. 

На  воздухе  и  шумъ  и  свистъ... 

2  ДЪВИЦА. 

Съ  деревьевъ  рветь  и  сыплетъ  листъ... 

3  Д'&ВИЦА. 

Великолепна  колесница... 

4  Д'&ВИЦА. 

Несется  въ  облакахъ... 

1  ДЪВИЦА. 

Сидитъ  въ  ней  Царь  тамъ  и  Царица... 

2  Д'&ВИЦА. 

На  нихъ  взглянуть...  такъ  страхъ!.. 

3  ДЪВИЦА. 

Еще  въ  дали  лвЬ  колесницы... 

28* 
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4  ДФВНЦА. 

Царевны  двг1  сидеть  сестрщы... 

1  дфвжцд. 
Сюда  на  свадьбу  вс1  бЬгуть. 

2  ДЪВИЦА. 

Но  буде  лодн  переймуть 
Летать  въ  шарагь  воздупшыгь, 

3  Д'ЬВИЦА. 

То  на  зекл  ндь  въ  обшкахъ. 

Не  быть  бы  шгь  въ  чмсА  бездушныхъ! 

4  ДФВИЦА. 

Иль  въ  супцаъ  простакахъ. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

ПРЕЖН1Еу  КОЛДУНЪ  МОДОДЕЦЪ. 

Колдунъ  МОДОДЕЦЪ.  По  приказашю  вашему  я  обратился 
вихремъ  и  помчался  къ  ткиъ  мбстамъ,  гд1  Луна  Царевна  обре- 
талась, и  призвавъ  къ  себЬ  Медвг1дя  молодца,  ему  сназалъ,  чтобъ 
онъ  отдалъ  мн'Ь  безъ  всякихъ  хлопотъ  Луну  Царевну.  Медв1^ 
молодцу  хотя  и  не  хотелось  съ  нею  разстаться,  однако  принуж- 
денъ  былъ  ее  отдать.  Я,  взявъ  Царевну  Луну,  полетЬлъ  съ  нею 
къ  Царевн^Б  ЗвЪзкк^  и  когда  туда  прибылъ,  то  Морскаго  Чуда 
молодца  призвалъ  къ  се&к  и  вел1^ъ  безъ  отговорокъ  тогь  часъ 
отдать  Царевну  Зн]^ду.  Морское  Чудо  молодецъ  не  могъ  ослу- 
шаться приказу  моему,  онъ  принужденъ  былъ  отдать  прекрасную 
Царевну  ЗвЪзд^.  Я,  взявъ  обЬнхъ  Царевенъ,  залет&гь  къ  царю 
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Ахрид:Ью  и  Цариц^Б  Дар^и,  подхватилъ  ихъ  и,  посадя  всЬхъ  въ 
воздушныхъ  колесницахъ,  привезъ  къ  вамъ  Д1я  свадебнаго  пира... 
Вонъ  'Ьдутъ. 

Царь  Дъвица  [Колдуну  молодцу].  За  твои  услуги  отпущаю 
тебя  на  волю  в^^чно.  [Колдунъ  молодещ  кланяется]. 


ЯВЛЕШЕ  8. 

Прежнхе,  Царь  АхриД'&й,  Царица  Дар1Я,  Царевна  Луна, 

Царевна  Зв'&зда. 

[Царь  Дпаица  и  Иеат  Царевичъ  пантоминою  ласкоео  прини- 

маютъ  пришедшихъ]. 

Хоръ. 

Чего  осталося  желать? 
Супруга  со  супругомъ, 
Сестры,  отецъ  и  мать. 
Любуются  другъ  другомъ; 
И  что  ни  говори, 
Блаженны  въ  сказкахъ  всё  цари. 


Еонещ. 


ПРИМ^ЧАНШ. 

Старыя  издан1я  пьесы: 

—  «Опера    комическая  |  Храброй  |  и  |  СвИ^ой    витязь    Ахри- 
Д']^ичь.  I  Въ  СанктпетербургЪ,  I  при  Императорской  Академ1И  Наукъ, 
1787  года».  8^.  48  стр.  (вм11СгЬ  съ  загл.  листомъ). 

—  Въ  «Росс.  ееатр-Ь».  Спб.  1788,  ч.  XX,  стр.  101  — 151. 
Каталоги:  Смирдина,  ^^^  7741  «Храбрый  и  сжклый  витязь 

Ахрид'бичь,  въ  бд-^йств.;  соч.  Императрицы  Екатерины  П.  Спб.,  въ 
Т.  Академш  Наукъ  1787  г.  (8)  2  р.»;  —  Плавильщикова  №  6101 
«Храбрый  и  см'Ьлый  витязь  Ахрид'Ёичь,  въ  5  д.  Спб.  788.  (8).  3  р.»>; 
—  Сопикова  №  7505  «Храброй  и  см'Ьлой  витязь  Ахрид^тчъ;  Спб. 
1787  —  въ  8»),  Митр.  Евген1й  упоминаетъ,  что  императрица  «сочи- 
няла даже  оперы,  какъ  то...  Храброй  и  слпьлой  витязь  Архидпмчь 

(81с),  напеч.  1787  г такъ  же  Федулъ  съ  дшпьмщ  Иваиъ  Царевичь  и 

1Ьре  Богатырь», 

—  Драмматической  Словарь.  М.  1787:...  «Храброй  и  см^ой 
витязь  Архид']^ичь  (81с)...  Матер1я  взята  изъ  старинныхъ  Рускихъ 
сказокъ.  Въ  первой  разъ  (опера)  представлена  была  въ  Санктпе- 
тербург]^  съ  наивеликол'Ьпн']^йшими  декорац1ями  1787  года  въ  Ок- 
тябр'Ё  м'бсяц']^.  Напечатана  въ  Санктпетербург]^  при  Императорской 
Академ1и  Наукъ  того  жъ  года». 

—  Лонгиновъ,  Драм.  сочинен1я  Екатерины  II.  М.  1857,  стр. 
12  —  13  отд.  издан1Я. 

—  Щебальск1й,  въ  «Р.  В'Ьстник'Ь»  1871,  май,  стр.  122. 
Поздн']^йш1я  издан1я: 

—  Смирдина,  т.  I,  стр.  495 — 532;  под.  ред.  Солнцева,  I,  стр. 
246 — 266;  въ  изданш  подъ  ред.  Введенскаго,  этой  пьесы  не  помещено. 

Въ  дневник']^  Храповпцкаго  записано  въ  1786: 

—  «Май,  16.  ...Показывали  начатую  оперу  «Ивана  Царевича». 

—  Съ  17  по  22-е,  судя  по  плану,  д-Ьлалъ  и  подавалъ  ар1и  для 
оперы  «Ив.  Цар.»  [Иванъ  Царевичъ].  Получалъ  благодарность. 


АХРИДЪИЧЬ. ПРИМФЧАШЯ.  439 

—  22.  Приказано  составить  четвертый  актъ.  Я  оный  сд^хадъ, 
и  приписалъ  арш  и  хоры  Д1я  пятаго  акта,  и  не  спахь  всю  ночь. 

—  23.  Принято  съ  бхаговодетемъ. 

—  26.  Переписывахь  оперу  «Ив.  Ц.»)  [Иванъ  Царевичъ],  про- 
званнаго  Ахрид'Ьичь.  Не  спахь  ночь. 

—  27.  Бы1ъ  призванъ  и  подучидъ  благодарность,  съ  отзывоиъ, 
что  много  моей  тутъ  работы». 

Въ  1787.  «Сентябрь,  22.  Сказывать  изв  — а  [изводила],  что 
вчера  бьиа  проба  <|Ахрид;]Бича»  е(  дае  ^е  вешз  соп(еп<;  с1е  топ 
опугаве.  Отв^^чадъ,  что  я  исполнять  только  ея  повел^^1я. 

—  23.  Играли  на  Ермитажноиъ  театр]^  въ  первый  разъ 
пАхридЬичам. 

Въ  1789.  «Февраль  16...  О  театрахь  ни  слова,  а  указы  лежать 
на  спмгЬ,  къ  тому  жъ  сказывали  мн'Ь  камердинеры,  что  вчера  въ 
Ермитаж'Ь  худо  шла  опера  «Ив.  Царевича».  М'Ьшались  и  пропустили 
Боел^Мщй  дуетъ  съ  и^рь-Д'Ьвицею;  однако  и  о  семъ  ничего  не 
говорено».  

Рукописи,  относяпцяся  къ  «Ивану  Царевичу»,  находятся  въ 
двухъ  д'&1ахъ  Госуд.  Архива:  X,  349  и  X,  353. 

Первое  озаглавлено:  «Отрывки  изъ  оперы  Иванъ  Царевичъ. 
АвтограФъ  Екатерины  П».  Зд'бсь  заключаются:  отд&бьныя  замЬтки 
къ  пьесЬ;  планъ  оперы;  текстъ  и  варханты;  наконецъ,  ц^^лая 
рукопись  Храповицкаго,  —  та,  о  которой  говорится  въ  его  днев- 
нике. 

Приводимъ,  во-первыхъ,  упомянутый  сейчасъ  планъ:  онъ  со- 
стоитъ  сначала  въ  передач'6  самой  сказки,  съ  зам']&тками  режиссеру 
о  «перемЬнахъ»,  т.  е.  сценической  постановке  и  декоращяхъ;  но 
разсказъ  иногда  переходить  въ  д1алогъ.  Эти  листки  видимо  при- 
надлежать къ  первымъ  черновымъ  наброскамъ  пьесы. 

Дал^^ — на  отд^^льномъ  листк^^  —  зам^^тка,  относящаяся  къ 
свадебнымъ  обрядамъ,  которые  в^Броятно  предполагались  въ  пьесЪ. 


•  # 


ЯВЛЕЫ1Е  1. 
|На  иол'Ь:  „Перемена  1."]. 

0<»АТ|гь  продотАиллогь  велевыб  сады;  Луна,  ЗвЪада, нянюшки, 
ыпмушпп. 

«'{ума,  и|г1и1да,  илин^шкп,  мамушкп  играютъ  по  оаду и покугъ. 


ПиЕШЕ  2, 


П«пмпма<ктч'л   пров^^ликой   впхрь  и  опускаетса  обхако^)  и 

умооигь  *'1уну  п  и»Кч1у  паъ  глазъ  предстоящнх*к 

{ими  )| 

>      хор>: 

Ахъ:  эв!  Л*: 

НЯ!аЛ:уфь: 

о:  л!  к! 

* 

На  •*г^>д^  гЛч  гч\  тг*^  йк  ^с",.  *.а.  «1.  ^г'^ 

1  - 


I  •  «  ^*  «  «  -  •  «  «  « 


\;ч«г^Р11«   \»,тг.«  о1гай««.п»  /  -г1^%  ою?л'т  г|  игу.  ;  — ^'™  -^ 

ч 
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ЯВЛЕШЕ  б. 

И  пров^адъ  Иванъ  Царевичь,  что  оеотрицы  его,  Луна  да 
Звезда,  безъ  в%сти  пропали,  для  того  вздушигь  онъ  — 

ЯВЛЕН1Е  6. 

проситься  у  отца  своего  и  у  матери,  чтобъ  %хать  въ  дальные 
государства  п  проведать  о  любезныхъ  и  единокровныхъ  сестрахъ 
своихъ, 

ЯВЛЕН1Е  7*). 

Онъ  пришелъ  къ  своему  родителю  и  поклонился  ему  до  земли 
и  сталь  проситься,  говоря  такъ:  Милостив^йшхй  Государь 
батюшка,  ваше  царское  величество,  я  пришелъ  къ  теб%  не  пиръ 
пировать,  не  оойтъ  советовать  и  не  кр^шсук,  думушку  думати; 
а  пришелъ  я  у  тебя  просить  благословен1Я, —  и  прочее,  —  и  от- 
пускаетъ  его,  — и  прочее. 


[На  пол!:  „Перемена  2^^]. 

ЯВЛЕШЕ  ПЕРВОЕ. 

веатръ  представляетъ  большой  и  густой  ллсъ. 

Е[ванъ  Царевичь  пошелъ  одинъ,  какъ  перстъ,  безъ  провожа- 
таго,  чрезъ  большой  и  густой  лЬсъ  и  услышалъ  въ  стороне 
шумъ,  на  которой  и  пошелъ  онъ  съ  великимъ  торопомъ,  и 
когда  на  то  мЪсто  пришелъ,  то  увид&гь,  что  два  лЬппе  дерутся. 
Онъ  подошелъ  къ  нимъ  и  у  нихъспросилъ:  послушайте,  о  чемъ 
вы  деретесь,  скажите  мн%;  я  васъ  тотъ  часъ  помирю?  И  прочее. 
Шляпу,  скатерть  да  сапоги...  коими  сапогами  укращаетоя  **) 
дорога  и  время,  шляпою  преодолеваются  опасности,  а  скатерть, 
какъ  розвернешь,  —  такъ  будетъ  что  "^сть,  пить  и  веселиться. 


*)  Приписано  посж'Ь. 
**)  Т.  е.  сокращается,  укорочается. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[На  по.тЬ:  „Перех^на  1.*]. 

веатръ  представляегь  зеленые  сады;  Луна,  ЗвЬвда^нянюшки, 
мамушки. 

Луна,  ЗвгЬзда^  нянюшки,  мамушки  играютъ  по  саду  и  поютъ. 

ЯВЛЕН1Е  2. 

Поднимается  превеликой  вихрь  и  опускается  облако^)  и 

уносить  Луну  и  Зв^ду  И8ъ  глазъ  предотоящихъ. 

Няни  ) 

>      хорь: 
и  мамы       I  ^ 

Ахъ!  эй!  ба! 

Ий!  ай!  уфъ! 

О!  у!  и! 

Э!  а!  увы! 

[На  пол%:  иЬ^  ге,  пц  Га,  во1,  Ц  81,  и!]. 

ЯВЛЕШЕ  а 

Нянюшки  и  мамушки,  иопужавшись,  поб&кали  къ  Царице 
Дар1и  и  оказали  ей  ту  великую  и  горькую  печаль. 

Царица  Дар1я  чуть  не  умерла  оъ  той  горькой  ведомости. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Царица  Дар1Я  оказала  о  томъ  своему  супругу  Царю  Ахрид^ю, 
которой  не  меньше  ея  былъ  опечаленъ  о  такомъ  случае 

^  Въ  рукописи:  «обдакъ». 
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ЯВЛЕН1Е  2. 

[На  иолгк:  „Пер.  б'']. 

веатръ  представлятп  комнату  вь  бплокаменшлхь  палатахъ,   гдл 

Цареена  Луна  апаниеаеть  *). 

И  началъ  будить  родную  свою  сестрицу,  окинувъ  шляпу. 
Прекрасная  Луна  отъ  сна  пробудилась;  спросила:  вач^^мъ  ты 
сюда  пришелъ?  —  Тогда  Иванъ  Царевичь  ей  въ  ответь  свазалъ: 
Любезная  моя  и  единокровная  сестрица,  прекрасная  Царевна 
Луна,  ты  видишь  предъ  своими  очами  брата  своего,  которой 
принесъ  теб%  поклонъ  отъ  батюшки  твоего,  Царя  АхридЪя,  и 
отъ  матушки  твоей,  Царицы  Дар1и:  они  вельми  по  теб^  и  по 
сестрице  нашей,  Царевне  Зв^дЬ,  сокрушаются  сердцемъ 
своимъ.  Тогда  Царевна  Луна  встала  и  во  олезахъ  начала  обни- 
мать Ивана  Царевича,  и  посл%  того  Царевна  Луна  сказала: 
вселюбезн^йппй  мой  братецъ,  Иванъ  Царевичь,  я  несказанно 
рада,  что  вижу  тебя  предъ  своими  очами;  но  опасаюсь,  чтобъ 
не  пришелъ  сюда  Медведь  Молодецъ,  которой  меня  увезъ  сюда. 
—  Тогда  Царевна  Луна  Ивану  Царевичу  сказала  въ  великомъ 
страх'Ь:  любезн'Ьйппй  мой  братецъ,  Иванъ  Царевичь,  скоро 
пр1Йдетъ  сюда  МедвЪдь  Молодецъ,  то  спрячься  ты  куда  нибудь 
(понеже  ворожей)...  а  то  съ-Ьотъ  онъ  тебя  конечно. 

Иванъ  Царевичь.  Не  бойся. 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Медв-ъдь  Молодецъ,  какъ  скоро  вошелъ  въ  ту  комнату,  то 
закричалъ:  фу,  фу,  фу,  руокого  духу  слыхомъ  досел^ва  не 
слыхано,  а  нынче  и  здЬсь  рускимъ  духомъ  пахнетъ;  конечно, 
Царевна  Луна,  у  тебя  кто  нпбудь  есть. 

Царевна  Луна.  Эхъ,  сударь!  твб%  стыдно  о  томъ говорить, 
откуда  быть  ЗДЕСЬ  рускому  духу?  ты  по  Руси  бегаешь,  и  тамъ 
рускова  то  духу  набрался,  такъ  и  зд'Ьсь  тоже  тебЬ  чудится. 

Медвъдь  Молодецъ.  Да  не  пришелъ  ли  къ  теб%  братъ 
твой,  Иванъ  Царевичь? 

Царевна  Луна.  Естьли  бы  братъ  мой  сюда  пришелъ,  такъ 
не  зд-Ьлаешь  ли  ты  ему  худа? 


*)  «Яыеше  2  ...опочиваетъ»  приписано  посгЬ. 


442  .  ОПЕРЫ, 

ЯВЛЕШЕ  2. 

[На  полгЬ:  „Перемена  3^]. 

Иванъ  Царевичь  шелъпутемъ  дорогою  и  увид&гь  на  дорог^ 
что  стоить  маленькая  избушка  къ  л^у  передомъ,  а  'вгь  нему 
вадомъ;  тогда  Иванъ  Царевичь,  подошедъкъ  изб у1пк']^мо2вн2Гь: 
Избушка,  избушка,  стань  къ  л^у  задомъ,  а  ко  мн%  обернись 
передомъ.  Вдругъ  избушка  обернулась  къ  л^^  вадомь,  а  жъ 
нему  передомъ  — 

ЯВЛЕН1Е  3. 

—  п  вошелъ  онъ  въ  ту  избушку  *)  и  увид&гь  въ  ней 
Ъгу-бабу,  которая  сид&ха  на  полу.  Ъга-баба,  увидя  Ивана 
Царевича,  сказала:  фу,  фу,  фу,  какъ  доселева  ру скова  духу 
слыхомъ  не  слыхано,  а  нын'Ьче  руской  духъ  въ  оч1ю  совер- 
шается; за  ч'Ьмъ  ты,  доброй  молодецъ,  Иванъ  Царевичь,  сюда 
зашолъ?  волею  и[ли]  неволею?  Я  здЬсь  живу  уже  сорокъ 
л%тъ,  а  никакой  человЬкъ  мимо  не  прохаживалъ  и  не  про^ 
живалъ,  ни  зв^рь  не  прорыскивалъ,  ни  птица  не  пролетывала, 
а  ты  какъ  сюда  забрелъ?  —  Ответь  держалъ  Иванъ  Царевичь: 
Сколько  волею,  а  въдвое  тово  неволею;  иду  я  искать  моихъ 
родныхъ  сестрицъ  —  Луну  и  ЗвЬзду,  и  гд%  мн%  ихъ  сыскать, 
самъ  не  в'Ьдаю. — Тогда  Ъга-Баба  ему  сказала:  Поезжай  ты  вотъ 
по  етой  дороженьк'Ь  и  увидишь  въ  чистомъ  пол'Ь  палаты  б&ко- 
каменныя  и  въ  тЪхъ  палатахъ  находится  твоя  большая  сестрица 
Луна,  только  трудно  теб'Ь  ее  взять  будетъ,  потомучто  увезъ  ее 
Медв'Ьдь  Молодецъ,  волшебникъ.  Иванъ  Царевичь  простился  оъ 
Ъга-бабою,  пошелъ  въ  путь. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[На  пол%:  „Перемена  4^]. 

веащ^  представляетъ  въ  чиетомь  палп  бпмжашенмля  палаты. 

Иванъ  Царевичь,  прпшедъ  къ  б-Ьюкаменнымъ  палатамъ, 
вошелъ  онъ  на  широкой  дворъ,  и  ходя  по  всему  двору,  не  видадъ 
ни  одного  человека,  ни  скота.  Тутъ  надЬлъ  онъ  на  себя  шляпу 
невидимку  и  пошелъ  въ  палаты... 


*)  Приписано  на  по^^^:  аи  вышла  иаъ  нэбы  Ъга-баба». 
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.1ХСТЫ  НЕ  были,  однако  поЗду,  зач^ыъ  по- 

Ипавъ  Царевичь  оъ  оеотрою  и  съ  Медв^ 


ЯВЛБШЕ  X. 

[На  пол*:  „Пер.  6"]. 

истъ  мпдяой  замокъ  возл»  моря,  вокругъ  котораю 
-■,1ь  ампето  стражей  водяные  чудовит*]. 
гг.евчь  [под<тедь  х>  одному  чудовищу].  Давно  ли 
![араулй? 

>;  Я  отою  оъ  лишкоиъ  тридцать  лить  беасм'Ьнно 
[Ъот^  и  нвпрвкававо  ин*  отъ  Морсваго  Чуда 
.ого  въ  замовъ  пропускать.  И  кавъ  скоро  тебя 
ироглотитт.  конечно. 

Царевичь.  Не  крушись  отонъ:  я  етовояебоюся  *), 
.  Царевичь.   Слушай,  я  нарочно  въ  втть  ааыовъ 
о  ваоъ  всЁхъ  <!)С%нить  съ  (толь  трудваго)  караула. 
ирнщЕ.  Н^тъ,  я  боюсь  тебя  туда  пропустить;  в^ть  меня 
оровое  Чудо  Молодещ.  накажетъ  больно  строго. 
11Ъ  Царвввчь.  Не  бобоя  ничего,  и  надййоя  на  ыоня 
что  овъ  тебя  вич^ш  не  тровегь. 
^овищв.  Когда  такъ,  то  ступав,  только  у  воротъ  еще 
устава,  и  я  не  дунаю,   чтобъ  тебя  танъ  пропустили,  а 
'  того  береги  своего  здоровья. 
'^удашнщл  пропуеяниа  Ивтю  Ц<Ч1€вича,  а  Ивань  Царевичь,  взявг 
о  Н|мму,  котср^  чудовище  п  рукахь  дерокаль,  и  (росить  въ 
/■ 


*)  Въ  этогь  жЪсЛ  въ  рухопнсн  спутано.  ВслЪдъ  за  эткни  словит  идегь 

..иен1а  8*  [ем.  хиьше),  межд;  тЬыъ  проаущевы  11родои(вв1е  1-го  яв1е111я  и 

1ен1е  3-е.  Поаалихсшу,  это  было  писано  уже  не  въ  нервый  рааъ,  и  при  пере- 

1СхЪ  11режв1в  ЛВС1К8  бымя  смЪш&ны.  —  Первыя  р1чн  дЪйствующихъ  лицъ  не 

-поиЪ  еовпаяиотъ.  Такъ  квкъ  друтхъ  черновыхъ  этого  кЪста  н'Ьтъ,  то 

юэеткшшиежъ  скЬпжнное,  въ  порядкЪ  дЫств1я. 


444  ооЕРЫ. 

Ывдв-ьдь  ЫолодЕцъ.  Н'Ётъ,  а  нвкогда  бы  того  не  ад^ал-ь; 
да  ц  за  что?  в1|ть  я  знаю,  что  онъ  тебй  нвдъ. 

Царввна  Лгна.  Н'!^ть,  я  етону  не  в^рю,  покуда  ты  нв'Ь  не 
□риоягнешь. 

Медвъдь  [Молодбцъ].  я  тебЪ  клянусь  всЪнъ,  ч^нъ  тн 
хочеохь,  что  ни  ч^нъ  его  не  трону. 

Царевна  Лгва.  Когда  такъ,  то  скаку  твб^),  что  брать  моО 

8Д^Ь. 

ЯВЛЕН1Е  4. 
ИвАвъ  Царбвнчь,  Царевна  Лгна,  Ыкдвфдь  Ыоаодвц'Ь. 

Медвъдь  Ыолодецъ.  Ивавъ  Царевичь,  не  прячься  оть 
1Свня:  я  для  тебя  не  злодей  и  ничего  теб^  ве  адгБлаж)  худова,  в 
вместо  того  еще  радъ  я  теб'Ь  буду. 

Тогда  Медведь  Молодецъ  разговаривалъ  оъ  Иваяонъ  Царв- 
вичвыъ  весьма  ласково,  н  иачалъ  его  потчввать  всябинн  пить- 
яма  и  кушаньянц  и  аабавлялъ  его  всякнни  веоелостяни. 

ИвАЕъ  Царевичь.  Не  хочешь  ли  моего  дорожнаго  вушавья 
п  напвтковъ  отведать? 

Цотоиъ  раа^ернулъ  онъ  свою  скатерть:  —  тотчаоъ  двенад- 
пать  нолодцовъ  п  двенадцать  дЪвнцъ  ваотавидн  на  ту  скатерть 
разныхъ  кушаньевъ  в  начали  Цвава  Царевича,  Царевну  Луну 
и  Ыедвйдя  Молодца  подчивать. 

Медведь  весьма  удивился  такому  чудвону  д%лу  и  спрашивалъ 
Ивана  Царевича,  гд%  онъ  ваялъ  ту  скатерть.  Тутъ  Иванъ 
Царевнчь  обо  всвнъ  ему  расказалъ.  Потонъ  Иванъ  Цареввчь 
собрался  въ  П1'ть  — ■ 

ЯВЛЕН1Е  5  •). 

11  спрашивалъ  у  Царевны  .Туны  про  меньшую  свою  сестру, 
Царевну  ЗвЪэду,  гдЪ  она  находится, 

ЦлРЕвнл  Луна.  Она  увезена  отсюда  не  очень  далеко; 
только,  братецъ,  не  чаю,  чтобъ  могъ  та  ее  увидать,  потому  что 
она  во  в-тасти  Морского  Чуда  молодца,  которой  пооаднлъ  ее  вгь 
М'^номъ  замк'Ё  и  вокругъ  того  замка  стоять  караульные, — 
вс1о  водяные  чудоввщц,  и  овн  конечно  тебя  въ  ванокъ  не 
пустятъ. 

Иванъ  Царевичь.  Во  что  бъ  ни  стало,  а  увижу  хою  ое- 


■)  Вансави  иежд;  строкамк. 
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отру,  и  как1я  бы  опасности  на  былп,  однако  пойду,  за  ч^мъ  по- 
шелъ. 

Тутъ  простился  Иванъ  Царевичь  съ  сестрою  и  съ  Медв'Ь- 
демъ  Молодцомъ. 


«.  л 


ЯВЛЕШЕ  1. 

[На  пол'Ь:  „Пер.  6"]. 

[веатръ  предстаеляетъ  лпьдмой  замокь  возлп  маря^  вокругь  котораю 

стоять  вмпсто  (щражей  водяные  чудоеиьци], 

Иванъ  Царевичь  [подошедъ  кг  одному  чудоеищу].  Давно  ли 
ты  стоишь  на  карауле? 

Чудовпп^в.  я  стою  съ  липшовгь  тридцать  л^тъ  безсм^нно 
на  одномъ  мЪстЪ  и  неприказано  мн%  отъ  Морскаго  Чуда 
Молодца  никого  въ  замокъ  пропускать.  И  какъ  скоро  тебя 
увидитъ,  то  проглотить  конечно. 

Иванъ  Царевичь.  Не  крушись  отомъ:  я  етовонебоюоя  *). 

Иванъ  Царевичь.  Слушай,  я  нарочно  въ  етотъ  замокъ 
иду,  чтобъ  васъ  вс^хъ  сменить  съ  (толь  труднаго)  караула. 

Чудовип^е.  Н'Ьтъ,  я  боюсь  тебя  туда  пропустить;  в%ть  меня 
за  ето  Морское  Чудо  Молодецъ  накажеть  больно  строго. 

Иванъ  Царевичь.  Не  бойся  ничего,  и  надейся  на  меня 
кр']^пко,  что  онъ  тебя  нич^мъ  не  тронетъ. 

Чудовище.  Когда  такъ,  то  ступай,  только  у  воротъ  еще 
есть  застава,  и  я  не  думаю,  чтобъ  тебя  тамъ  пропустили,  а 
вместо  того  береги  своего  здоровья. 

[Чудовище  пропустилъ  Ивана  Царевича^  а  Иванъ  Царевичь^  взявъ 
у  нею  пушку,  которую  чудовище  въ  рукахь  дероюалъ,  и  бросить  въ 
море]. 


*)  Въ  этомъ  м']^стЬ  въ  рукописи  спутано.  Всл-^^дъ  за  этими  словами  идетъ 
«Явлев1е  8»  (см.  дальше),  между  тЪмъ  пропущены  продолжен1е  1-го  явлен1я  и 
явлен1е  2-е.  Повидимому,  это  было  писано  уже  не  въ  первый  разъ,  и  при  пере- 
писк'Ь  прежв1е  листки  были  сш^шдлы,  —  Первый  р'Ьчи  д'ЬВствуюпщхъ  лицъ  не 
вполн^^  совпадаютъ.  Такъ  какъ  другихъ  черновыхъ  этого  м^^ста  н^^тъ,  то 
возстановляемъ  см]&шанное,  въ  порядгЬ  д^ЫIств^я. 
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ИвАнъ  Царевичь  [чудовищу].  Поди,  худа  хочешь.  [Шань 
Царевичь  идешь  къ  воротамь  ммка.  У  Форапп  етаятл  еще  два  чудо^ 
еищц^  которые  на  плечахь  дерокутл  пушки  и  не  щролуекшоть  Иоаиа 
Царевича]. 

Чудовищи.  Поди  прочь,  не  веогЬно  пускать. 

ИвАнъ  Царевичь.  Для  чево  вы  меня  въ  замокъ  не  впу- 
щаете?  в^ть  я  нарочно  пришелъ,  чтобъ  ваоъ  во&гь  сменить 
съ  такого  тяжелаго  караула. 

Чудовища.  Н^тъ,  иЬтъ,  ты  насъ  обманываешь,  да  намъ  и 
пропускать  въ  замокъ  никого  не  велено  подъ  отрогимъ  наваза- 
шемъ;  а  ежели  хочешь  войти  въ  замокъ,  то  пол&ай  чрезъ 
стЪну;  и  то,  естьли  Чудо  Морское  Молодецъ  узнаетъ,  такъ  на 
насъ  не  говори,  что  мы  тебя  вид&ш;  а  правду  сказать,  что  и 
черезъ  стЬну  тебЬ  трудно  перел'Ъзть  будетъ,  потому  что  по  ту 
сторону  стЪны  подведены  струны,  и  какъ  скоро  хотя  чуть  до- 
тронешься до  одной  струны,  то  пойдетъ  громъ  по  всему  замку 
и  морю;  тогда  Морское  Чудо  Молодецъ,  услыша  тотъ  громъ, 
выдетъ  изъ  моря  и  тебя  конечно  но  оставить  жива. 

ИвАнъ  Царевичь.  [Поллзеть  черезъ  каменную  сяньму,  ^ромш 
^а1ре.к11т»,  и  потомь...] 

ЯВЛЕШЕ  2. 

[На  пол%:  7,Пер.  7"]. 

Оеатръ  п^ремпмяется  и  представляеть  покой,  домь^  —  1^  Царевна 

Звлзда  сидить  у  стола  задумчива. 

Царевна  Звъзда.  Зач^мъ  ты  сюда  пришелъ? 

ИвАнъ  Царевичь.  Вселюбезн^йшая  моя  и  единокровная 
сестрица,  прекрасная  Царевна  Звезда,  я  пришелъ  по  прика- 
занью  батюшки  нашего  Царя  Ахрид&1  и  матушки  Царшда 
Дар1и:  они  вельми  по  теб'Ь  и  по  сестрице  нашей  Луы'Ъ  сокру- 
шаются сердцемъ  своимъ. 

[И  опять  громъ  загремишь]. 

Царевна  Звъзда.  Вселюбезн'Ьйпий  мой  братецъ,  Иванъ 
Царевичь,  спрячься  ты  куда-нибудь:  скоро  прхйдетъ  сюда  Мор- 
ское Чудо  Молодецъ...*) 


*)  Зд-Ьсь,  кажется,  ы-Ькоторый  перерывъ  въ  рукописи. 
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ЯВЛЕН1Е  3. 

Моровое  Чудо  молодецъ,  Царевна  ЗвъвдА. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Фу,  фу,  фу,  какъ  доседАва  рус- 
кова  духу  слыхомъ  не  слыхано,  а  нынче  руокнкъ  духоиъ  зд^сь 
пахнетъ;  конечно,  царевна  Зв^да,  у  тебя  кто  нибудь  есть  русс- 
кой. 

Царевна  Зв'ЪЗда.  Кому  у  меня  быть!  да  руской  челов'^къ 
сюда  зайти  никакъ  не  можетъ;  вить  у  тебя  стоять  на  карауле 
строг1е  стражи. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Полно,  не  пришелъ  ли  къ  теб'% 
брать  твой,  Ивань  Царевичь. 

Царевна  Звъзда.  Естьли  бы  случилось  брату  моему  сюда 
зайти,  такъ  не  проглотишь  ли  его? 

Морское  Чудо  молодецъ.  За  что,  онь  мн%  ничего  не  здЪ- 
лалъ,  —  [и  протчее]. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

Морское    Чудо   молодецъ,    Ивань   Царевичь,  Царевна 

ЗвъздА. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Ивань  Царевичь,  не  прячься 
отъ  меня;  я  для  тебя  не  злодЬй,  и  ничего  худова  теб']^  не  здЬ- 
лаю  и  вместо  того  еще  радь  я  теб-Ь...  —  [и  прочее]. 

ЯВЛЕН1Е  б. 
ИвАнъ  Царевичь,  Царевна  Звъзда. 

Ивань  Царевичь.  Уйдемь  вь  свое  отечество. 

Царевна  Зв-ьзда.  Ежели  уйдевгь,  то  Морское  Чудо  моло- 
децъ нась  догонить,  и  погибнемь  оба. 

Ивань  Царевичь.  Такъ  какъ  же  вш'Ь  тебя  и  сестру  нашу 
Луну  выручить  можно? 

Царевна  Звъзда.  Ежели  ты  хочешь  меня  и  сестру  нашу. 
Луну  Царевну,  выручить  изъ  рукь  Медв-Ьдя  Молодца  и  Мор- 
скаго  Чуда,  то  надобно,  чтобь  оходиль  ты  за  тридевять  земель 
вь  тридесятое  государство,  а  т^мь  государствомь  владЬеть 
Царь  Д'Ьвица;  только  трудно  теб'Ь  туда  пройти  будеть,  потому 
что  къ  тому  государству  есть  мость  Калиновой,  и  чрезь  тоть 
мость  не  пропускаеть  ни  коннаго,  ни  п'Ьшаго  ЗмЪй  двенат- 
цати-главной,  которой  ЖЕюеть  подь  т%мъ  Калиновымъ  мостомь 
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и  пожираетъ  во^хъ,  кто  евгу  ни  попадается;  а  ежедж  коку 
удастся  того  8вг&1  убить  и  чрезъ  мостъ  пройти  въ  государство 
Царь  Д'Ьвицы,  то  за  того  Царь  Д'Ьвица  выдетъ  за  мужъ,  и  она 
ножеть  меня  и  сестру  нашу  Луну  Царевну  выручиты 

Ивлнъ  Царевичь.  Прости,  сестрица,  иду  за  тридевять  зе- 
мель, въ  тридесятое  государство. 


[На  пол4:  „Пер.  8"]. 
ЯВЛЕШЕ  1.  Балетъ. 

[веатрь  представляеть  кузницу:  куютъ  мечь  кладенещ  да  па- 
лицу боееую  еъ  сорокь  пудь.  Кузнецы  тотчасъ  ему  сковали  и  мечь  и 
палицу,  Ивань  Царевичь  заплатилъ  имъ  за  работу  деныи  и  пошелъ  кь 
Калиновому  мосту  биться  со  Змтьемъ  деенатцатимавнымъ]. 

ЯВЛЕШЕ  2. 

[На  подгЬ:  „Пер.  9"]. 

[веатрь  представляеть  Калиновой  мость;  Злпьй  выЛьжипп  изь- 
подь  моста  и  бросился  на  Ивана  Царевича.  Но  Иванъ  Царевичь^  вы- 
хвативь  свой  мечь^  отаькь  зм$мо  однимь  разомъ  три  головы.  Злтй 
опять  на  нею  бросился,  а  Ивань  Царевичь  ударилъ  ево  палицею  и 
сшибь  вдругь  шесть  юловь.  Змпй  испустилъ  изь  себя  пламя  огненное^ 
но  Иванъ  Царевичь  удариль  Змпя  мечемъ  своимъ  и  разспкъ  его  на 
двое,  а  самъ  пошелъ  чрезь  Калиновой  мость  и  скоро  пришель  на  дру- 
гую сторону]. 

ЯВЛЕН1Е  3*). 

И  вышли  изъ  воротъ  градскихъ  двенатцать  д%вицъ.  Иванъ 
Царевичь,  скинувъ  съ  себя  шляпу  и  подошедъ  къ  дЪвицамъ, 
поклонился  и  сказалъ:  Честные  д'Ьвицы,  скажите  ннК,  чуже- 
странцу, кто  владЪетъ  симъ  прекраснымъ  и^стомъ? 

Дъвицы.  Добрый  кавалеръ,  какъ  ты  сюда  зашелъ? 


*)  Вписано  между  строками. 
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ИвАнъ  Царевич ь. я  пришелъ  сюда  чрезъ Калиновой ностъ 
и  по  ту  сторону  моста  убилъ  Зм^  о  двенатцати  головахъ. — 
Лишь  только  Иванъ  Царевпчъ  выговорилъ  сш  олова,  то  две- 
натцать  д^вицъ  подхватили  его  подъ  руки  и  сказали: 

Когда  ты  убилъ  стража  нашего  государства,  то  долженъ  ты 
быть  нашимъ  государемъ.  —  Потомъ  повели  его  къ  Царь 
Д^ицЪ. 

ЯВЛЕШЕ  4. 

[На  пол-Ь:  „Пер.  10"]. 

[веатрь  представляешь  царскге  палаты  Царь  Дгьвигцы]. 

Когда  он'%  пришли  въ  царскгя  палаты,  Царь-Д'Ьвица  вышла 
встр-^чать  Ивана  Царевича.  И  въ  тотъ  же  день  Иванъ  Царе- 
вичь  женился  на  Царь-Д'Ьвиц'%,  и  для  той  его  свадьбы  Царь- 
Д'Ьвица  привезла  царевны:  Луну  и  Зв&ду  и  царя  АхридЪя  и 
царицу  Дар1Ю,  на  воздушныхъ  колесницахъ. 


[СисЁдующая  зам^Ьтка,  на  отд^Ьдьноиъ  листк^Ь,  попячена  въ  архив- 
ной пагинащи  л.  1-мъ:  она  представляетъ  подробности  для  описан1я 
свадебнаго  обряда]. 

Въ  чин'Ьхъ. 

1.  Въ  отцово  мЪсто. 

2.  Въ  материно  м^сто. 

3.  Тысецк1й. 

Дружки. 

4.  Съ  государевой  стороны*)  два. 
б.  Съ  государыниной  **)  —  два. 

Свахи. 

6.  Съ  государевой  два. 

7.  Съ  государыниной  —  два. 

Съ  кикою. 

8.  Одна. 

Сидячхе  бояры. 

9.  Съ  государевой  стороны  два. 
10.  Съ  государыниной  —  два. 


*)  Въ-  рукописи :  «съ  государеву  сторону».  Такъ  и  дальше. 
**)  Въ  рукописи :  сгосударину» ;  такъ  и  дальше  еще  разъ. 

С01.  жшв.  Е|ит.  п.  Т.  И.  29 
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Бооркнк  ендачЫ. 

1^  Съ  государевой  стороны  два. 
12.  Съ  госудврнниной  —  два. 
13«  Конышй  болр] 


За  государе]гь. 

14.  Бояры  четыре. 

15.  Околншпе  двеватц&гь. 


[ДахЪе,  1ВСТЫ  9  — 19,  по  архивво!  папшацш,  предепвжяютъ 
червовую  Ш  —  У  д'Ьйств1я;  но  въ  средннЬ  (х  11-1)  засчнпвъ  от- 
дЪльный  лстокъ,  заждючаюпцй  конецъ  Ьго  д^Ыктти  Црнводннъ 
его  соо  ла]. 

ЯВЛЕНГЕ  5. 

Царь  Ахрид^й,    Царица  Дархя,    Иванъ  Царжничь,  ня- 
нюшки и  МАМУШКИ. 

Иванъ  Царевичь.  Я  пров^далъ,  что  любезный  сестры 
мои,  цареввы  Луна  да  ЗвЬзда,  безъ  в^сти  пропали,  н  для  того 
(кланяется  гшрю)^  милостив^йш1й  Государь  батюшка,  ваше  цар- 
ское величество,  я  пришелъ  къ  теб-Ь  не  пиръ  пировать,  не 
сов1тъ  советовать  и  не  крепкую  думушку  думати,  а  пршпелъ 
я  у  тебя  просить  благословен1я:  я  хочу  итти  въ  дальные  го- 
сударства и  проведывать  о  моихъ  любезн-Ьйшихъ  сестрицахъ. 

Царь  Ахридъй.  Охъ!  ты  гой  еси,  младое  юноше,  Иванъ 
Царевичь,  какъ  теб^  за  облакою  гнаться?  Куда  тебя  нелехко 
несетъ,  и  въ  которую  пойдешь  ты  сторону?  вЪть  ты  еще  мхадъ 
и  въ  дорожнымъ  трудамъ  не  привыченъ. 

Иванъ  Царевичь.  Зд^айте  милость,  отпустите  меня. 

Царь  Ахридъй.  Есть  лп  такую  великую  охоту  имЬешь, 
такъ  не  прещаю  тебЬ  искать  сестрицъ  твоихъ. 

Иванъ  Царевичь  (прощается  съ  отцомь  и  съ  матермо^  и 

есть  уходят^). 

Конецъ  перваю  дтьистегя. 


Дальы^Ьйш1С  черновые  листы  (III — V  д'Ьйств1й)  иногда  вклю- 
чаютъ  уже  стихи,  сочиненные  Храповицкимъ,  но  еще  не  представ- 
ляютъ  окончательнаго  текста:  черновая  м-Ьстами  короче  печатнаго 
текста,  мЬстами  им'Ьетъ  значительный  разночтен1я. 
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—  Стр.  421,  6—15:  стиховъ  царевны  и  царевича  н^&тъ;  7  сн.: 
«чтобъ— говорить»  н'Ьтъ;  2 — 1:  Фу,  Фу,  Фу,  руского  духу  сдыхоиъ 
досехЬва  не  слыхано,  а  нынче  и  зд^^сь... 

—  Стр.  422,  11:  «такъ — также»  н'Ьтъ;  14  сн.:  изъ  окошка;  9: 
теб'Ь  буду.  Ваше  Д'Ьдо  дорожное...  и  пр.  (посхб  этой  Фразы  конца 
111-го  д.  въ  рукописи  н^^тъ). 

—  Стр.  425,  4 — 5:  «им'Ья — на  пдечахъ»  н^^тъ;  7:  чудовищу, 
которой  держитъ  на  плеч'Ь  пушку.  Чудовище  («1». — н'Ьтъ;  такъ 
и  дальше);  4—1  сн.:  Иванъ  Царевичь.  Слушай,  я  нарочно  въ 
етотъ  замокъ  иду,  чтобъ  васъ  всЬхъ  си'Ьнить  съ  толь  труднаго  ка- 
раула. 

—  Стр.  426,  10:  пушку,  которую  онъ  въ  рукахъ  дерясалъ. 

—  Стр.  427,  5 — 19:  стиховъ  н'Ьтъ;  2  сн.  —  428, 1 — 4:  Царевна 
Зв'Ьзда.  ВселюбезнЬйшШ  иой  братецъ,  Иванъ  Царевичь,  спрячься 
ты  куда-нибудь;  скоро  придетъ  суда  Морское  Чудо  молодецъ,  и 
какъ  скоро  тебя  увидитъ,  то  утащитъ  тебя  въ  глубину  морскую. 

—  Стр.  428,  5:  не  крушись  о  томъ,  я  етова  не  боюся. .;  7:  «въ 
отдалеши»  н^Ьтъ;  15 — 6  сн.:  (стиховъ  н4тъ).  М.  Ч.  Молодецъ. 
Конечно,  царевна  Зв^^да,  у  тебя  кто-нибудь  есть  руской.— Ца- 
ревна Зв'Ьзда.  Ахъ,  кому  у  меня  быть;  да  руской  челов^^къ  сюда 
и  зайти  никакъ  не  можетъ;  вить  у  тебя  стоятъ  на  караухЬ  стропе 
стражи. — М.  Ч.  Молодецъ.  Полно,  не  пришелъ  ли  къ  теб'Ь  братъ 
твой  Иванъ  Царевичь?— Царевна  Зв'ЬзХа...  (не  дописано). 

Дальше,  опять  таже  сцена  съ  М.  Ч.  Молодцомъ,  какъ  въ  пе- 
чатномъ  текстЬ,  со  стихами. 

—  Стр.  428,  5  сн.:  «я  знаю»  н'Ьтъ. 

—  Стр.  429,  7 — 8:  повидаться;  6  сн.:  за  стихомъ  прибавлено: 

Всть  трое. 

Знатность  и  богатство 
Хорошо  для  глазъ. 
Но  прЫтн'Ье  для  насъ 
Искренность,  любовь  и  братство. 

—  Стр.  429,  3 — 2  сн.:  «пару-другую— ЗвЬзды»  Н'Ьтъ;  а  возвра 
тясь... 

—  Стр.  430,  10:  вьфучить  можно;  10 — И:  «сегодня»  Н'Ьтъ; 
12—13:  да  усп^Ью  ли  я  сегодня?  («вынимаегь—часахъ» н'Ьтъ);  14 — 
15:  «смелостью — преодол'Ьвается»  н'Ьтъ;  3 — 2  сн.:  «но  напередъ — 
сорокъ  пудъ»  Н'Ьтъ. 

—  Стр.  431,  4:...  боевую  въ  сорокъ  пудъ. 

29* 
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—  Стр.  432,  13  сн.:  выб^^жптъ;  9  сн.:  а  Иванъ  Царевичь;  8:  и 
Иванъ  Царевичь. 

—  Стр.  433,  9:  дв^^надцать  д'Ьвпцъ;  14  сн.:  дв^адцатъю  Д'Ь- 
вицами  провождается...  Царь  д']^вица  п  Иванъ  Царевичь  првнинають 
другъ  друга  за  бЬлыя  руки;  Царь  д-Ьвпца  сажаетъ  Ивана  Царевича 
за  столъ  дубовой,  за  скатерти  браныя;  2:  «пожалуй»  н-Ьтъ. 

—  Стр.  434,  4 — 5:..  проведите  ко  мн*!  Вудевполемъ  велюжу 
царя  Ликодима  прп  Троянской  войнЬ,  потомъ  бывшево  барина  дво- 
рецкаго  у  царя  Тао-Ау  сибирскаго.  (Д/ьвицы  дть  уходять).  Я  его 
пошдю  по  царя,  царицу  и  царевенъ.  [Сюва  о  Вулевпо1е1А~изъ 
оФевеям —приписаны  посх]^,  другими  чернилами]. 

Дальше  стихи  Ивана  Царевича  и  Царь-д1^нцы,  вакъ  въ  пе- 
чатнокъ  текстЬ. 

—  Стр.  434,  въ  конц'Ь,  явлен1е  6-е  изложено  такъ: 

ЯВЛЕН1Е  6. 

Прежние  девицы  ведутъ  Вулевполвма. 

В|^ДЕВполь  (становясь  на  колпно). 

И  08,  державные  цари,  предъ  васъ  я  предстаю. 
Зд^ь  в^домооть  о  томъ  вамъ  точну  подаю. 

Царь  Дъвица.  Вулевполь,  ты  человЪкъ  надежной  и  при- 
ВЫКШ1Й  къ  большнмъ  дЬламъ;  исполни  мою  волю  и  сослужи  МН'Ь 
ту  службу  сегодня,  которую  я  теб'Ь  скажу. 

Вулввполь. 

Что  хощетъ  повелеть  мн'%  ваша  царока  воля, 
Во  всемъ  послушну  быть  моя  и  честь  и  доля. 

Царь  Дъвица.  Вотъчто  я  теб'Ь  скажу:  есть  Морское  Чудо, 
да  Медведь,  у  тЬхъ  молодцовъ  по  одной  увезенной  ЦаревкЬ, 
который  родныя  сестры;  одна  называется  Луна,  а  другая  ЗвЬзда; 
то  достань  ты  миЬ  тЬхъ  Царевенъ,  привези  съ  ними  и  Царя 
АхридЬя  и  Царицу  Дархю,  такъ  я  тебя  съ  честью  отпущу. 

Вулевполь. 

Не  мню,  чтобъ  д-Ьло  кто  другой  исполнилъ  равно 
Съ  усерд1емъ  такимъ  и  толь  во  всемъ  исправно. 

Царь  Дъвица.  Сядь  въ  мою  воздупшую  колесницу  съ 
тЬми  девицами,  кои  тебя  суда  привезли:  онЬ  тебя  примчали  не 
тихо. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

[На  пол%:  ,,Пер.  б"]. 

беатръ  представляеть   комнату  въ  бплокамеитлхъ  палатахъ^   %дл 

Цареена  Луна  <точи&авть  *). 

И  началъ  будить  родную  свою  сестрицу,  скинувъ  шляпу. 
Прекрасная  Луна  отъ  сна  пробудилась;  спросила:  зач'Ьмъ  ты 
сюда  пришедъ?  —  Тогда  Иванъ  Царевичь  ей  въ  ответь  свазалъ: 
Любезная  ноя  и  единокровная  сестрица,  прекрасная  Царевна 
Луна,  ты  видипхь  предъ  своими  очами  брата  своего,  которой 
принесъ  тебЬ  поклонъ  отъ  батюшки  твоего,  Царя  АхридЪя,  и 
отъ  матушки  твоей.  Царицы  Дархи:  они  вельми  по  тебЬ  и  по 
сестрице  нашей,  Царевн-б  Зв^дЬ,  сокрушаются  сердцемъ 
своимъ.  Тогда  Царевна  Луна  встала  и  во  олезахъ  начала  обни- 
мать Ивана  Царевича,  и  посл%  того  Царевна  Луна  сказала: 
вселюбезн^йппй  мой  братецъ,  Иванъ  Царевичь,  я  несказанно 
рада,  что  вижу  тебя  предъ  своими  очами;  но  опасаюсь,  чтобъ 
не  пришслъ  сюда  Медведь  Молодецъ,  которой  меня  увезъ  сюда. 
—  Тогда  Царевна  Луна  Ивану  Царевичу  сказала  въ  велпкомъ 
страх'Ь:  любезн'Ьйппй  мой  братецъ,  Иванъ  Царевичь,  скоро 
пр1йдетъ  сюда  МедвЪдь  Молодецъ,  то  спрячься  ты  куда  нибудь 
(понеже  ворожей)...  а  то  съ'Ьстъ  онъ  тебя  конечно. 

Иванъ  Царевичь.  Не  бойся. 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Медвъдь  Молодецъ,  какъ  скоро  вошелъ  въ  ту  комнату,  то 
закричалъ:  фу,  фу,  фу,  руского  духу  слыхомъ  дооел^ва  не 
слыхано,  а  нынче  и  здЬсь  рускимъ  духомъ  пахнетъ;  конечно, 
Царевна  Луна,  у  тебя  кто  нибудь  есть. 

Царевна  Луна.  Эхъ,  сударь!  теб'Ь  стыдно  о томъ говорить, 
откуда  быть  здЬсь  рускому  духу?  ты  по  Руси  бЪгаешь,  и  тамъ 
рускова  то  духу  набрался,  такъ  и  зд^сь  тоже  тебЬ  чудится. 

Медв'Ъдь  Молодецъ.  Да  не  пришелъ  ли  къ  теб^  братъ 
твой,  Иванъ  Царевичь? 

Царевна  Луна.  Естьли  бы  братъ  мой  сюда  пришелъ, такъ 
не  зд&1аепп>  ли  ты  ему  худа? 


*)  «Явлеше  2  ...опочиваетъ»  приписано  пое^гк 
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[Къ  I  дтьйствгю]. 

Когда  царь  Ахрид'Ьй  и  царица  Дар1я  по  донесение  нянюшекъ  и 
мамушекъ  взв^^тятся  обстоятельно  о  похищенш  Вихрекъ  дочерей 
ихъ,  то  не  угодно  ли  будетъ  въ  той  сцен'б  дать  имъ  сл^Ьдующ^е 
арш : 

АХРИД1&Й. 

Любовш  взаимной  тл'Ья, 

Д'Ьтей  къ  угЬх'Ь  не  им'Ья, 

Д'Ьтей  оросили  у  судьбы: 

На  толь  творили  тЬ  мольбы, 

На  то  ли  Небо  утруждали, 

Ст]^наньемъ  сердце  отягчали, 

Чтобъ  вдругъ  сраженнымъ  быти  намъ; 

Чтобъ  слезы  пр1общать  къ  слезамъ? 

ДаР1Я. 

Любя  драгова  Ахрид-бя, 
И  сердцемъ  милымъ  мн'Ь  влад'Ья, 
На  толь  просила  я  Д'Ьтей, 
Чтобъ  къ  вящей  горести  моей 
Мн'Ь  двухъ  лишиться  дочерей? 

Дуетъ  для  Ахрид'Ья  и  Дар1и. 

Ахъ1  Судьба  насъ  поразила, 
Сердце  томное  пронзила, 
Злымъ  ударомъ  на  всегда; 
И  не  будетъ  никогда 
Въ  скучной  жизни  намъ  отрады. 
Злобно  Небо!  для  награды 
Насъ  двоихъ  не  разлучай, 
Или  нашу  жизнь  скончай. 


Буде  надобно  кличь  кликать,  то  не  угоденъ  ли  хоръ  для  бирючей 

Хоръ. 

Славутый  царь  нашъ  Ахрид'Ьй, 
Лишась  об-^ихъ  дочерей. 
Всему  народу  возглашаетъ. 
Во  ВСЁ  земны  концы  вЬщаетъ: 
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Что  кто  царевенъ  двухъ  найдетъ, 
Того  онъ  зятсмъ  нарицаетъ, 
Хоть  самъ  по  вод'Ь  избираетъ, 
Нашъ  царь  1юбую  отдаетъ. 


Буде  же  призваны  будутъ  волхвы  на  театръ,  то  для  нихъ  ар1и 
и  хоры  зд^^ть  можно  согласно  съ  расположен1еиъ  оперы. 

Для  окончан1я  перваго  акта  не  угодно  ли  дать  С1Ю  арш  Ивану 
Царевичу : 

Отъ  батюшки  взявъ  дозволенье, 

Отъ  матушки  благословенье, 
Я  въ  путь  дороясиньку  иду: 
Пойду  черезъ  пески  глубоки, 
Чрезъ  горы  превысоки, 
Чрезъ  быстры  р'Ьки  и  широки. 
На  в'Ьрное  сестрицъ  своихъ  найду, 
И  старшую  Луну,  п  младшую  Зв4зду; 
Прошу,  по  мн'Ё  вы  не  грустите; 
Мои  родимые,  простите. 

ХОРЪ  НЯНЮШЕКЪ  и  МАМУШЕКЪ. 

Ты,  красно  СОЛНЫШКО,  прости, 
Теб^  щастливой  путь  дорога, 
И  сила  съ  храбростью  помога. 
Дабы  сестрицъ  своихъ  спасти. 


[Ко  II  длйствгю]. 

Въ  начал'Ь  втораго  акта  не  надобна  ли  для  Ивана  Царевича 
сл^^дующая  ар1я: 

Иду  одинъ  какъ  перстъ, 
Прошелъ  не  мало  верстъ, 
Прошелъ  сквозь  тернъ  колючей. 
Теперь  вошелъ  я  въ  л']&съ  дремучей: 
Никакъ  зд'&сь  л^^ш^с  живутъ? 

(Увидя  л'Ьшихъ): 

Конечно  такъ,  они  другъ  друга  бьютъ. 

См'Ьшные  ньш'&  в']^ки1 

Дерутся  л'Ьш1е,  какъ  будто  челов1^ки. 
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Ивавъ  Царевштц  шисхрвшвгь  саорь  хЬшхъ,  поетъ: 


Послушайте  невя.  Левые  госоодд, 
Д'Ьлпъ  в&съ  шяЬ  достамсь  череда; 

[кавъ  вгъ  печатнонъ  тевсг§]^ 

Тому  достанется  находка. 


Ар1Я  Д1Я  Ивана  Царевича,  когда  надйваетъ  пияоу-вев1ДНН17« 
сапога  самоходы  и  береть  скатерть  x^^&бооо^к^^. 

Подъ  пияоу  невидимку, 
Я  скрою  б^^}'Ю  личинку; 
-^  [какъ  въ  печатномъ].^ 
И  сердце  взвесехитъ. 


На   случай,   буде   хЬппе    поогЬ   своего  похода  приб&угъ 
театръ: 

Первой  лфшей. 

ЗдЬсь  прежде  я. 

Второй  лфшей. 

Н'Ьтъ,  братецъ,  я, 
Находка  та  моя. 

Оба  вм1&ст1^ 

Ба!  гд-б  же  нашъ  судья? 
Какой  любезной  другъ! 
Онъ  насъ  обралъ  вокругъ. 


Угодна  ли  будетъпри  окончанш  вторагоакта  ар1ядля'Бги-бабы: 

Охоту  многую  им-Ьешь, 
Шататься  для  сестрицъ  своихъ: 
....  [какъ  въ  печатномъ]... 
Живетъ  Медв^Ьдь  тамъ  Молодецъ, 
Волшебникъ  умной  и  хитрецъ. 
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ЯВЛЕШЕ  3. 

Морское  Чудо  молодецъ,  Царевна  Звъвда. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Фу,  фу,  фу,  какъ  досел4ва  рус- 
кова  духу  слыхомъ  не  слыхано,  а  нынче  руокимъ  духовгь  зд^сь 
пахнетъ;  конечно,  царевна  Зв-Ьзда,  у  тебя  кто  нибудь  есть  рус- 
кой. 

Царевна  Звъзда.  Кому  у  меня  быть!  да  руской  челов^къ 
сюда  заЯти  никакъ  не  можетъ;  вить  у  тебя  стоять  на  карауле 
строг1е  стражи. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Полно,  не  пришелъ  ли  къ  теб'Ь 
брать  твой,  Ивань  Царевичь. 

Царевна  Звъзда.  Естьли  бы  случилось  брату  моему  сюда 
зайти,  такъ  не  проглотишь  ли  его? 

Морское  Чудо  молодецъ.  За  что,  онь  ивгЬ  ничего  не  зд'^- 
лалъ,  —  [и  протчее]. 

ЯВЛЕН1Е  4. 
Морское    Чудо   молодецъ,    Иванъ   Царевичь,  Царевна 

ЗВФЗДА. 

Морское  Чудо  молодецъ.  Ивань  Царевичь,  не  прячься 
оть  меня;  я  для  тебя  не  злодЬй,  и  ничего  худова  теб-Ь  не  вде- 
лаю и  вместо  того  еще  радь  я  теб%...  —  [и  прочее]. 

ЯВЛЕН1Е  б. 
Ивань  Царевичь,  Царевна  Зв-ъзда. 

Ивань  Царевичь.  Уйдемь  вь  свое  отечество. 

Царевна  Звъзда.  Ежели  уйдемь,  то  Морское  Чудо  моло- 
децъ нась  догонить,  и  погибнемъ  оба. 

Иванъ  Царевичь.  Такъ  какъ  же  1Ш%  тебя  и  сестру  напгу 
Луну  выручить  можно? 

Царевна  Звезда.  Ежели  ты  хочепп>  меня  и  сестру  нашу. 
Луну  Царевну,  выручить  изъ  рукъ  Медведя  Молодца  и  Мор- 
скаго  Чуда,  то  надобно,  чтобь  оходиль  ты  за  тридевять  земель 
вь  тридесятое  государство,  а  гЬмь  государствомь  влад^еть 
Царь  Д-Ьвица;  только  трудно  теб%  туда  пройти  будеть,  потому 
что  къ  тому  государству  есть  мость  Калиновой,  и  чрезь  тоть 
мость  не  пропускаеть  ни  коннаго,  ни  п^шаго  ЗвгЬй  двенат- 
цати-главной,  которой  живетъ  подь  ткиъ  Калиновы1ГЬ  мостомь 
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Буде  неугоденъ  посгЬднШ  стихъ  въ  трио: 

А  въ  х]^шихъ  глупость,  простота, 
то  можно  написать: 

А  въ  лЪтвтъ  дикость,  простота. 


О  ВГЬ-БАБЪ. 


Ъгу-бабу  по  сказочнымъ  преданЫмъ  славяне  почитали  адскою 
богинею,  изображая  страшилищемъ  съ  кочергою,  или  сидящею  въ 
жел'бзной  ступ^^  съ  жел^^нымъ  пестомъ;  ей  приносили  кровавую 
жертву,  думая,  что  гЁмъ  пнтаетъ  она  своихъ  двугь  внучекъ,  да  и 
сама  ясаждетъ  крови  челов^^ческой.  —  Подобное  описан1е  есть  въ 
словар*]^  рускихъ  суев^^рШ,  изданномъ  Чулковымъ,  а  по  сему  кажется 
можно  зд']^лать  театральное  платье  на  подоб1е  Ферезей  дымчатаго 
цв']&та  съ  краснымъ,  дать  ей  волшебный  поясъ  и  небольшую  ко- 
чергу, перевитую,  какъ  жезлъ  волшебницъ. 


[Къ  III  дпйствую]. 

Когда  Иванъ  Царевичь  входить  къ  сестрб  своей  Лун-Ё,  то  не 
угодны  ли  написанные  зд'бсь  ар1и  и  дуетъ. 

Иванъ  Царевичь. 

Вотъ  сестра  моя  Луна! 
Вижу,  спитъ  теперь  она 
Въ  б'Ьлокаменной  па.1ат]^ 
И  на  тисовой  кроваг]^, 
Самымъ  кр']^пкимъ  сномъ. 
Ты  проснись,  проснись,  сестрица, 
Молчаливыхъ  и']ктъ  царица, 
Къ  братцу  обернись  лицомъ. 

Луна  (просыпаясь). 
Ахъ1  ты  братецъ  мой  родной!...  [и  т.  д.] 

Оба  ВМ1&СТ1&. 
Часъ  пр1ятнаго  свиданья...  [и  т.  д.] 
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Луна. 
Братедъ,  ты  хотя  храбрецъ,...  [и  т.  д.] 

ИвАнъ  Царевичь. 
Фу!  какой  же  онъ  прожора!...  [и  т.  д.] 


Трио  для  Луны,  Ивана  Царевича  и  Медв^&дя- Молодца. 

Мы  ссориться  не  станемъ, 
Другъ  друга  не  обманемъ, 
Но  станеиъ  жить  между  собой 
Какъ  братья  друясные  съ  сестрой. 


Для  окончан1я  третьего  акта  д^Ъылщмъ  и  иолодцамъ,  вышед- 
шинъ  изъ  скатерти. 

Хоръ. 

Дадьнимъ  идучи  путемъ,...  [и  т.  д.] 


[Къ  IV  дтйствт]. 

Въ  начахЬ  четвертаго  акта,  когда  Иванъ  Царевичь  увидитъ 
медной  замокъ,  то  не  будетъ  ли  угодна  С1Я  ар1я: 

Иванъ  Царевичь. 

Вотъ  замокъ,  зд'Ьланной  изъ  м^^и! 

Дивлюсь,  что  близк1е  соседи 

Не  перебили  въ  пятаки; 

Они  конечно  простаки. 

По  пальцамъ  только  лишь  щвтаютъ, 

И  ариеметики  не  знаютъ. 


Услыша  отъ  чудовищъ,  что  они  съ  лишкомъ  тридцать  л^^тъ 
стоять  на  караул*]^: 

Иванъ  Царевичь. 
Какъ  съ  лишкомъ  тридцать  л4тъ  стоять  на  караул*?...  [и  т.  д.] 
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Вошедъ  въ  комнату  къ  Зв^^д']^  царевн^Б  и  увидя,  что  она  си- 
дитъ  задумчива: 

ИвАнъ  Царевичь. 

Какая  зд'Ьдадась  б^^а? 

Она  задумчива  сидитъ...  [и  т.  д.] 

Звезда. 
Ахъ1  братецъ,  благодарствуй...  [и  т.  д.] 

Оба  вмъст^ 

По  немилой  намъ  разлукб, 
Время  протекало  въ  скуюЬ, 
А  теперь  щастливой  часъ 
Съединяетъ  насъ. 


ЗВ1&ЗДА  (услыша  громъ). 

Слышу  я  разящШ  громъ! 
Кажется,  трясется  домъ! 
Я  отъ  робости  дрожу, 
Объ  теб'Ь,  мой  св'Ьтъ,  тужу. 
Милой  братецъ,  мой  отецъ, 
Уб^^гай  изъ  зд'Ёшнихъ  м1^стъ: 
Морско  Чудо  Молодецъ 
За^съ  тебя  конечно  съ'Ьстъ. 

ИвАНъ  Царевичь. 

Я  грому  не  боюсь, 
Морскаго  Чуда  не  страшусь, 
Не  будетъ  драки  между  нами: 
Вить  славны  бубны  за  горами. 


Морское  Чудо  Молодецъ  (къ  Ивану  Царевичу). 

Не  прячься,  гость  мой  небывалой, 
Худыхъ  ты  мыслей  не  имМ; 
Теб'Ь  я  не  злод'Ьй, 
Но  буду  братъ  названой. 
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Не  понадобится  ле  для  Морского  Чуда  Молодца,  дхя  Зв1^ды 
Щревны  и  Д1я  Ивана  Царевича: 

Трио. 

Знатность  и  богатство 
Хорошо  для  глазъ; 
Но  пр1ятн^^  для  насъ 
Искренность,  любовь  и  братство. 


Буде  Иванъ  Царевичь  станетъ  подчивать  Морское  Чудо  Мо- 
лодца на  скатерти  хл^^босолк^^  то  не  будетъ  ли  угоденъ  для  две- 
надцати иолодцовъ  и  двенадцати  д']^вицъ: 

Хоръ. 

Хозяевъ  мы  въ  росходъ  не  вводииъ, 
Но  вхъ  мы  хочеиъ  веселить, 
И  не  загЬмъ  мы  въ  гости  ходииъ. 
Чтобы  чужое  "Ьсть  и  пить. 


[Дал']&е,  еще  другая  работа  надъ  IV  д']^йств1емъ]. 

ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

ЯВЛБН1Б  1. 

(Оеатръ  представляетъ  м']^дной  замокъ  возл^&  моря;  во  кругъ 
онаго  стоять  вм'кгго  стражей  водяные  чудовищи). 

Иванъ  Царевичь. 

Вотъ  замокъ,  зд']^ланной  изъ  м1^ди1 

Дивлюсь,  что  ближнхе  сос^Ьди 

Не  перебили  въ  пятаки; 

Они  конечно  простаки, 

По  пальцамъ  только  лишь  щитаютъ, 

И  щота  бол']^е  не  знаютъ. 

(Подошедъ  къ  одному  чудовищу,  которой  держитъ  на  плеч'Ё 
пушку): 

Давно  ли  ты  стоишь  на  караул']^? 
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1   ЧУДОВИЩЕ. 

Стою  я  съ  дишкомъ  тридцать  Ать  безсхЪнно 
И  какъ  копье  зд^^съ  неизвгЬнно, 
Служу  хозяину  в^^рно. 

ИвАнъ  Царевичь. 

Какое  же  ваиъ  приказан1е?...  [и  т.  д.] 
Бедсов1&стно  такъ  иного  васъ  трудип^ 
Пришохь  я  васъ  си']^нить. 

1  ЧУДОВИЩЕ. 

Боюсь  тебя  я  пропустить; 
Хозяинъ  гн^^венъ  иного, 
Меня  накажетъ  больно  строго. 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Не  бойся  ничего  и  над'Ёйся  на  пеня  кр^^пко, 
Что  онъ  тебя  ни  ч'ёмъ  не  тронетъ.  [и  т.  д.] 

(Чудовище  пропускаетъ  Ивана  Царевича,  а  Иванъ  Царевичь, 
взявъ  у  Чудовипц1  пушку,  которую  онъ  въ  рукахъ  держахь,  бро- 
сить въ  море). 

ИвАиъ  Царевичь  (1  чудовищу). 

Поди  куда  хочешь.  (Иванъ  Царевичь  идетъ  къ  воротаиъ  замка). 
[и  т.  д.,  какъ  въ  печатноиъ]. 

Иванъ  Царевичь,  Царевна  Звезда. 

Иванъ  Царевичь. 

Какая  зд^Блалась  б^^да? 
Она  задумчива  сидитъ...  [и  т.  д.] 
А  теперь  желанной  часъ 
Сьединяетъ  вм'ЬстЬ  насъ. 

Царевна  Зв'&зда. 
Зач']^иъ,  братецъ,  ты  сюда  пришелъ? 

Иванъ  Царевичь. 

Вселюбезн^Бйшая  сестрица,  Царевна  Зв^Бзда,  я  пришелъ  сюда 

[и  т.  д.]. 
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Царевна  Зв'&зда. 
Слышу  струнной  звонъ  и  громъ!  [и  т.  д.]. 

ИвАнъ  Царевичь. 

я  грома  не  страшусь, 
Морскаго  Чуда  не  боюсь, 
Не  будетъ  дракп  между  нами: 
Веть  славны  бубны  за  горами. 

Не  крушись,  я  тутъ  сяду  на  стуЛ  и  над^Бну  шхяпу-невидимку, 
п  онъ  не  эд'&шетъ  мн'Ё  ничего  (над'&нетъ  шляпу  и  сядетъ  на  студ'Ё). 

ЯВЛЕН1Б  3. 

Иванъ  Царевичь  позади  на  стул^Б,  ишЬя  на  голов^^  шляпу; 
Царевна  Зв^^да,  Морское  Чудо  Молодецъ. 

Морское  Чудо  Молодецъ. 
Не  солги  ып%  милая  Зв^^зда...  [и  т.  д.]. 

Царевна  Зв1&зда. 
Морское  Чудо  Молодецъ...  [и  т.  д.]. 

Морское  Чудо  Молодецъ. 

Я  знаю,  что  пришелъ  къ  теб'Ь  братъ  твой,  Иванъ  Царевичь,  и 
сидитъ  зд'Ёсь  въ  шляп'Ё  невидимк'6. 

Царевна  Зв1^зда. 
Ахъ!  не  сгуби  ево. 

Морское  Чудо  Молодецъ  (къ  Царевн-Ё  Зв^^Д'Ё). 

Не  бойся  нпчево. 

(Къ  Ивану  Царевичу). 
Не  прячься,  гость  вюй  небывалой...  [и  т.  д.]. 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Иванъ  Царевичь,  Царевна  Зв1&зда,  Морское  Чудо  Моло- 
децъ. (Иванъ  Царевичь,  не  говоря  ни  слова,  развертываетъ  ска- 
терть, и  вышедш1е  двенадцать  молодцовъ  и  двенадцать  Д'Ьвицъ 
поютъ  вм'ЬсН^). 


464  ОПЕРЫ. 


Хоръ. 


Хозяевъ  мы  въ  росходъ  не  вводнмъ, 
Но  ихъ  мы  хочемъ  веселнтц 
И  не  зат^мъ  мы  въ  госте  ходимъ, 
Чтобы  чужое  •Ьсть  и  пвть. 

ИВАНЪ  Царевочь. 

Здравствуй,  Морское  Чудо  Мододецъ,  я  оришехь  съ  тобою  по- 
видаться и  навгкггить  сестрицу  свою,  Зв^ду  Царевну. 

Морское  Чудо  Мододецъ. 
Добро  пожаловать.  (Молодцы  и  д^^в^цы  ихъ  подчуютъ). 

Царевна  Звъзда. 
Видя  братца,  очень  рада...  [и  т.  д.]. 

Морское  Чудо  Молодецъ  (къ  Царевн'Ь  Зв^^'Ё). 
Что  любезно  для  тебя...  [и  т.  д.]. 

ИвАнъ  Царевичь. 
Ласка  мн'Ё  за  трудъ  награда...  [и  т.  д.]. 

Трио. 

Знатность  и  богатство, 
Хорошо  для  глазъ; 
Но  пр1ятн1&е  для  насъ  — 
Искренность,  любовь  и  братство. 

Морское  Чудо  Молодецъ. 

Иванъ  Царевичь,  я  доволенъ  твоимъ  пос']^щен1емъ,  но  мн^& 
надобно  то  поправить,  что  ты  испортилъ,  и  возвратиться  сюда  тебя 
повеселить. 

Моимъ  ты  стражамъ  далъ  свободу 

И  пушки  бросилъ  въ  воду; 

Но  все  безъ  сердца  я  исправлю 

И  караулъ  опять  поставлю, 

Потомъ  тебя  зд']^сь  позабавлю. 

(Морское  Чудо  Молодецъ  уходить,  а  Иванъ  Царевичь  сверты- 
ваетъ  скатерть  и  д^^вицы  съ  молодцами  скрываются]. 
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ЯНЛБШЕ  6. 

ИвАнъ  Царевичь,  Царевна  Звезда. 
ИвАнъ  Царевичь. 
Скажи,  сестрица,  какъ  шЬ  тебя  и  сестру  нашу  Луну  выручить 


можно? 


Царевна  Звезда. 

Искавъ  спасти  меня  съ  сестрою, 
Ты  додженъ  жертвовать  собою, 
Итти  за  тридевять  земель 
Во  царство  тридесято. 

ИвАНъ  Царевичь. 

Иду  теперь  отсел>, 

Въ  чеиъ  слово  даль,  то  свято. 

Царевна  Звезда. 

Итти  въ  то  царство  трудновато. 
Есть  мостъ  Калиновой  туда: 

Но  то  б^да, 
Что  никого  чрезъ  мостъ  не  пропускаеть, 
Какъ  конныхъ,  такъ  и  п^^шихъ  пожираетъ, 
Тамъ*3м1^й  дванадесятиглавой. 

ИвАНЪ  Царевичь. 
Убью  его,  и  мостъ  пройду  со  славой. 

Царевна  Звезда. 

Когда  же  Зм^  ты  убьешь. 
То  и  чрезъ  иосгь  пройдешь 
Во  царство  Царь  д']&вицы, 
И  будешь  ей  супругъ; 
Ея  же  помощью,  мой  другъ, 
Твои  спасутся  и  сестрицы. 

ИвАНЪ  Царевичь. 

Пойду  теперь  отсель 

За  тридевять  земель, 

Во  царство  тридесято; 

Въ  чемъ  слово  далъ,  то  свято. 

€•4.  1Н1.  Ввдт.  п.  т.  п.  ВО 
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ЯВЛЕНТЕ  6. 

Иванъ  Царевичь,  царевна  Зв^^да,  Морское  Чудо  Мододецъ  въ 
провожан1и  водяныхъ  чудовищъ  и  нимфъ,  приносящихъ  Ивану 
Царевичу  дары  морскаго  произведенхя,  какъ  то:  пер^ы,  коралы  и 
проч. 

Хоръ  НИМФЪ  и  водяныхъ  чудовищъ. 

Для  гостя  дорогова, 

Для  братца  зд'бсь  роднова, 

Хозяинъ  тароватъ, 

И  т^мъ  дарить,  ч'Ёмъ  самъ  богать. 

(Тутъ  четвертое  д^Ыстте  можетъ  кончитыл  балетомъ  нимфъ  и 
водяныхъ  чудовищъ). 


Для  пятаю  дпмстегя, 

Хоръ  кузнецовъ,  д'Ьлающихъ  мечь  и  палицу: 
Ну,  робята,  посп^^айте. . .  [и  т.  д.]. 


Хоръ  кузнецовъ,  приносящихъ  мечь  и  палицу: 
Воть  удалой  молодецъ. . .  [и  т.  д.]. 

Иванъ  Царевичь. 

Много  проливали  поту 
Вы,  кузнечны  мастера; 
Отдохнуть  уже  пора. 
Вотъ  вамъ,  братцы,  за  работу. 
Не  хвалю  я  гЬхъ  людей. 
Кои  въ  пышности  своей 
Денегъ  никому  не  платятъ, 
И  въ  долгахъ  им'&нье  тратятъ. 


Не  угодно  ли  уб1ен1е  ЗмЬя  согласить  съ  музыкою,  тому  соотв^Ьт- 
ствуюп^ею: 

Голосъ  Зм-пя  (можно  изъ  за  кулисъ  пЬтъ  басомъ  или  декла- 
мировать въ  трубу): 

Стой,  я  тотчасъ  прилечу, 
Какъ  цыпленка  проглочу. 
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ИвАНъ  Царевичь. 

Пока  д'&ю  не  дойдетъ  до  рукъ, 
Я  не  вЬщ  безъ  порукь. 

(ОтсЬкая  иечемъ). 
Однимъ  разоиъ  трехъ  годовъ  не  стало. 

(Сшибая  палицею). 
Вотъ  шести  головъ  какъ  не  бываю. 

(3|гЬй  вспускаетъ  пламя). 
Ты  хотЬлъ  меня  сожечь! 
Могу  на  двое  раэсйчь. 

(Мечемъ  раэс&саетъ  Зм^^  на  двое). 

Хоръ  дъвицъ. 
Когда  ты  Зм^^  могъ  убить. . .  [и  т.  д.]. 


ИвАнъ  Царевичь. 

Уже  назначено  судьбою. . .  [и  т.  д.]. . . 
Во  вЪгь  печали  не  имйли. 

Хоръ  д«вицъ. 

Наша  умная  Щрица, 
Прелюбезна  Щрь  д'Ьвищц 

Белолица, 

Круглолица, 
Зд'Ьсь  Щревича  встрЬчаетъ. . .  [и  т.  д.]. 


Не  надобно  ли,  чтобъ  одна  д'Ьвица  или  кто  иной  изъ  принадле- 
яса1цихъ  Царь  д'Ьвиц'Ь,  объявилъ  о  прибыт]и  Царя  Ахрид^^,  Царицы 
Дар1и  и  Царевенъ  Луны  и  Зв^^ды. 

АР1Я. 

На  воздух'Ь  и  шумъ  и  свистъ. . .  [и  т.  д.,  но  безъ  раздЪлен1я  текста 

на  Д'Ёвицъ]. 


80* 
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Х1Я  Царя  съ  Царвцей,  двтхъ  Царевеяъ  и  Ивап  Царевшча  съ 
Шфь  А'Ьвицею. 

ФИНАДЪ. 

Чего  остиося  хешть.^  [н  т.  л-  до  концд]. 


[На  отд-кАнонъ  лспгЬ,  рткою  внператрши].  Яв1ен1е  4.  Я  по 
приказатю  вашену  понча^ся  прежде,  гхЬ  Лтна  цдревна  обргЬтадась 
[■  т.  д^  какъ  въ  печа-гаонъ]...  Я.  взявъ  обвить  шревевъ,  обра1шся 
ввхренъ  н  за'Ьхахь  къ  парю  Ахрвдею  [и  т.  д.]. 

Царь  девица.  За  твовхъ  усмутъ  ототщаю  тебя  на  вол>  вгЬчно. 
(Ко1Д7нъ  кланяется). 


Въ  Гостд.  АрхивгЬ,  X.  353  —  бкювой  автограФЪ,  представшюпрй 
съ  печатнынъ  текстонъ  лвтъ  вемнопя  раз1гочтен1я: 

—  Стр.  413,  7:  съ  торопонъ  [ошпбва:  •■съ  тоооронъ* — находятся 
и  въ  старонъ  я  въ  новЪйшенъ  пздан1яхъ  пьесы]. 

—  Стр.  414,  7,  8:  пр1тготовлены. 

—  Стр.  416,  12:  заче1жнгго:  «'Бга-баба.  Добро,  Иванъ  Цц1е- 
внчъ,  згтро  вечера  мудрен^». 

—  Стр.  418,  9:  Я  11^шнхъ  (исправлено  на  «вздорныхъ»)  ]гнннаю^ 
2  сн.:  вя.  «дикость»  зачеркн.:  «глупость». 

—  Стр.  423,  7:  развыхъ  кушяньевъ;  12  сн.:  таковыхъ  скатертей. 

—  Стр.  433,  8  сн.:  Днесь  Царевича. 

—  Стр.  435,  8:  которые  родныя  сестры. 


Стр.  409  —  411.  Стихи  взяты  изъ  Тредьяковскаго:  «Описаше 
грозы  бывппя  въ  ГагЬ»  (по  изд.  Сннрдина,  Ш,  стр.  770 — 772). 


СКАЗКА 


ГОРЕБОГАТЫРЪ 


ЬСОСОМЕХОВИЧ-Ь 


и 


ОПЕРА 


ИЗЪ  СЛОВЪ  СКАЗКИ  СОСТАВЛЕННАЯ. 


КЪ  ЧИТАТЕЛЮ. 


С1И  слова:  къ  читателю^  при  начал'!  книги  въ  обыкновенхи 
нын^Б^  какъ  изречен1е:  здтьсъу  на  вывгЬсггЬ  у  домовъ  и  лавокъ  въ 
город*!,  за  которымъ  схЬдуетъ  продао/сау  наем  и  прочее  объ- 
явленхе.  Сему  благопринятому  обычаю  подражая,  читателю 
предъявляется  сказка  о  Горебогатыргь  Косометоеич9Ьу  списанная 
отъ  слова  до  слова  съ  рукописи,  находившейся  преясде  сего  въ 
престольномъ  град!  на  одномъ  только  пролетноиъ  кружал^Б  во 
хранилищ*!  рукописей  (то  есть  въ  баул^^)  славнаго  ц!ловальника 
питунамъ  отАг!нно  любезнаго  Ивана  Ефимова  сына  Краснобая; 
а  какъ  сей  весьма  р!дкой  списокъ  еп:](е  до  нын!  въ  печать  изданъ 
не  былъ,  то  во  удовольств1е  всеобщаго  любопытства  предается 
симъ  тиснен1ю,  въ  такой  надежд*!,  что  непрев^нно  безсонницы 
у  многихъ  убавить,  и  т!мъ  самымъ  уже  ближнему  не  безполезенъ 
будетъ.  За  нимъ  зд^кь  сл'!дуетъ  Опера  Комическая,  изъ  сей 
сказки  составленная  и  съ  музыкою. 
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Въ  город"!  Арзамас!  жилъ  быль  челов^къ,  которой  отъ  того, 
что  съ  робячества  не  ум'каъ  аи  какъ  попадать  въ  гн'бзды  играючи 
въ  бабки,  получилъ  огь  товарищей  прозванье  Еосометъ.  Ему 
когда  иивуло  девятнадцать  х!гь,  онъ  женился,  взялъ  за  себя 
дочь  своего  соеЬда,  имя  той  д'бвицы  было  .Яоктмета.  Чрезъ  годъ 
Косометова  тесть,  а  Локтметы  отецъ,  скончался  въ  самой  хоть 
часъ,  какъ  Локтмета  родила  сына,  и  по  тому  случаю  младенца 
назвали  Горебогатырь.  Таковаго  ремесла  люди,  какъ  известно, 
ростутъ  не  по  днямъ,  по  по  часамъ.  Горебогатырь  былъ  по  седь- 
мому году,  когда  отецъ  его  Косометъ  умеръ.  Горебогатырь 
остался  тогда  сиротою  съ  одною  матерью,  и  лутчая  его  забава 
была  играть  въ  свайку,  валяться  съ  робятаии  на  тра^Ь,  ходить  по 
игрищаиъ,  и  воткнувъ  булавку  на  палку,  таскать  изюмъ  изъ 
погреба  сквозь  окошко.  Когда  же  ему  минуло  пятнадцать  л^тъ 
или  бохЬе,  тогда  васлышась  иного  о  рыцарскихъ  и  богатырскихъ 
д^лахъ,  сталъ  проситься  у  своей  родительницы  людей  посмотреть 
в  себя  показать.  Мать,  сидючи  въ  креслахъ,  стала  ему  говорить: 
любезное  мое  чадо  Горебогатырь  Косометовичь,  что  ты  вздумалъ? 
ты  у  меня  одинъ  моя  надежда  и  нодпора,  и  моихъ  вотчинъ  обере- 
гатель;  а  теперь  всего  непя  хочешь  лишить.  Видя  сьшъ  огь  ма- 
тери неиилосерл1е,  ударился  объ  подъ,  и  сталъ  источниками  слезь 
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по1ъ  мочктЬу  говоря  своей  родителлжцб:  развЬ  я  не  тоже  могу 
делать  и  учинвть,  что  друпе  д^дывал?  вжть  богатырж  ж  рыцарж 
был  люди,  ж  я  чедоЕ1къ  же;  я  начал»  хвалться,  как1е  онъ  на- 
дйлаеть  велгае  и  славные  рыцарсше  ж  богатырспе  скосьфыявы, 
какжхъ  еще  очж  не  вждал,  ж  слухомъ  дюдж  не  слыхал,  ж  кончжп 
ргЬчь  тЬмЪу  что  Океанъ  море  оть  края  до  края  Ж1г&етъ  на- 
1г&рен1е  завоевать  со  всбми  на  оноиъ  находящжмжся  островао 
пустыиж  ж  наседенныиж.  Мать  слушала  его,  ж  хотя  худо  тому 
вг1^ржш,  однако  по  совгбту  барскжхъ  барынь  ж  барышень,  кож  ей 
говоржЛу  какъ  дитя  не  потешить,  онъ  оджнъ  у  насъ  упованье  ж 
надежда?  она  его  отпустила,  говоря  барынямъ:  пусть  онъ  ^егь, 
не  зб']^сь  собака  не  пропадаетъ;  ему  же  она  сказала:  кущ  хо- 
чешь, па1зжай,  лишь  голову  объ  полъ  не  разбивай  ж  слезами 
ковры  мож  не  мочи.  Сывъ  обрадовался,  вскочжлъ  съ  посегЬшноспю 
тотчасъ  ж  закричалъ  гроикимъ  голосоиъ:  прощай,  мжлостжвая  го- 
сударыня матушка!  Мать,  увидя,  что  ни  чЬиъ  его  остановипъ  не 
можеть,  дала  ему  на  дорогу  деньги,  ашазы,  ж  сказала:  воть  тебЬ 
мое  приказан1е:  вначале  бойся  Бога;  а  во  вторыхъ,  знайся  съ  доб- 
рыми людьми,  а  не  съ  Костоглотами.  Сынъ,  шедъ  мимо  барскихъ 
барьшь,  сказалъ  имъ:  спасиба  вамъ,  что  вы  матушку  уговорил 
меня  отпустить,  за  то  я  къ  вамъ  пришлю  въ  гостинцы  куницъ  и 
соболей  и  черныхъ  и  красныхъ  лисицъ,  и  бархаты  и  атласы  и 
камки  и  Фаты,  и  какъ  Океаномъ  моремъ  завлад^^  и  помрачу 
славу  всЁхъ  богатырей  до  сего  бывшихъ,  тогда  здйлаю  для  вась 
великол^&пной  пиръ  на  берегу  Океана  моря,  на  которой  васъ  самъ 
прошу  и  буду  васъ  подчивать  изъ  своихъ  рукъ  богатырскихъ 
'1ствами  сахарными  на  столахъ  дубовыхъ,  покрытыхъ  скатертями 
браными.  Они  ему  поклонилсь  въ  поясъ  и  провожал  со  слезами, 
онъ  же  пошелъ  вонъ  изъ  горницы  прямо  на  конюшню  на  дубовую, 
приказалъ  лошадей  оседлать ;  и  вывел  ему  аргамака  черногржваго, 
но  сей  началъ  верт]^ться,  зубами  кусать,  передними  ногами  топтать, 
а  заднжмж  лгать  на  вс^  стороны,  такъ  что  Горебогатырь  къ 
нему  и  приступить  не  см^^;  приказалъ  подать  другую  лошадь, 
привел  коня  Черкескаго,  Горебогатырь  ногу  въ  стремя  поставилъ. 
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какъ  то  не  осторожно  тронулъ  коня  ногою  въ  бокъ,  конь  былъ 
щекопнвъ,  кивудся  на  правую  сторону,  а  Горебогатырь  уоа1ъ 
на  другую;  не  полюбился  ему  Черкеской  конь,  подали  третью 
НизоБскую  добро'^жую,  ва  с1ю  взл1зъ  и  по1халъ  было,  но  наптвлъ 
ее  кр^пкоузду  и  пужливу,  паки  сошелъ;  наконецъ  выбралъ  себ^ 
какую  то  Мезенскую  клячку  не  пригожую  съ  ходою  и  сказалъ, 
что  еиу  иной  не  нужно,  а  С1я  будетъ  его  конь  богатырской. 
Между  тЁиъ  какъ  Горебогатырь  выбиралъ  на  коаюшы'Ъ  лошадей, 
иать  призвала  конюшаго  в  говорила:  послушай,  Кривомозгь, — 
такъ  его  звали,  —  по^жай  ты  съ  иоииъ  сыномъ  и  не  выпускай 
его  изъ  глазъ,  тоже  скажи  и  Торопу,  онъ  будегь  при  немъ  щи- 
товосцеиъ,  и  вы  за  нимъ  оба  повсюду  въ  сл'Ъдъ  ходите  и  ездите, 
оберегайте  мое  нвлое  чадо  и  привезите  его  обратно  ко  мн^  во 
всякой  целости.  Кривомозгь  отв^чалъ :  слушаю,  почесавъ  голову 
поклонился  и  съ  приказан1емъ  пошелъ  за  дверь,  горько  заплакалъ; 
идучи  на  конюшню,  встретился  съТоропомъ;  сей  спросилъ,  о  чемъ 
онъ  нлачетъ?  онъ  сказалъ:  какъ  не  плакать,  уберечь  мн*  прика- 
зано, такъ  же  и  теб-Ь  Горебогатыря,  которой  имЬетъ  нам-Ьрен1в 
лазить  во  всякую  опасность,  а  нн^  какъ  его  сберегать,  я  не  знаю; 
да  сверьхъ  того  мп^  жаль  жепы  и  малыхъ  Д'Ётей  моихъ;  они 
останутся  безъ  меня  въ  печали,  а  иожетъ  быть  и  въ  нужд-Ь. 
Воть,  сказалъ  ему  Торопъ,  горе  еш,е  не  пришло,  а  дуракъ  уже 
горюегь,  семь-ка  мы  оба  богатыря  заставимъ  дома  сидеть,  либо 
скорЬе  возвратиться;  за  ч^мъ  ему  рыскать  по  бЬлому  св^ту,  нын-Ь 
не  такое  время,  чтобъ  богатыри  (юлки  ломали  и  рыцари  сильною 
рукою  тысячи  сикали,  у  него  кулаки  не  богатырск1е  и  см'Ьлосгь 
не  рьщарская,  да  и  ни  какой  н'Ьтъ.  Ой!  такъ  ли  заподлинно? 
спросилъ  Кривомозгь.  На  что  Торопъ  сказалъ:  я  тебя  уверяю, 
не  плачь,  все  это  пройдетъ  очепь  скоро;  зайдемъ  къ  нашему  каз- 
начею Громкобаю  и  посов^туемъ  съ  нинъ,  0|га  пошли  къ  Гром- 
кобаю,  сей  запершись  клалъ  деньги  въсупдукъ;  покакъуслышалъ, 
что  у  дверей  стучатся,  то  закрылъ  сундукъ,  а  двери  отперъ.  Они 
вошли  и  расказа.1и  ему,  что  происходить,  и  просили  у  него  денегъ, 
чтобъ  къ  дорогЬ  изготовиться,  но  онъ  имъ  отказалъ,  говоря :  на 
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41»  мшь  дамп?  смашт  ж  п&,  чюФъ  бодяыря  п  жкощь 
«■■«,  1Ц<)1  ДЙ111'?  хЬр  бопшфшй  жш  к  огкые  д^нры- 

ш0§аЛв,  ш  щт  Ч")7П|  ■ввек  к*  ■•ютм  нЩ^от;  Г]М11М 

шшя^шкш  л0вЛ^втоаш  Гчрвбоаащя  Кш—ии—и,  ты,  То- 
роп,  пкь  же  п  ша^  ЧВ'виь  «го  ж*  нкъ  Дпяие?  в  у 
мпа  дваегъ  жкп  н  хрояп.  А  оа  паорвш:  м  ар!*»,  7  ''вбя 
дсяьлт  ^ГШукк  еортяи,  мы  елышалЕ,  кап  ты  ■хы1в11еа1- 
шъ  шп  ■)»■»  шъ  ■Ъппсь;  а  а«ъ  ошзиъ,  эп  девыж  Я7ж1е,  а 
■е  шаш,  я  тропть  кхъ  ве  аг1ть,  ■  ве  ялхь  шъ  а  чего.  Кргао- 
■оэгь  ■  Торооъ  оть  яего  оошд  сь  т^къ  хе,  съ  тЫь  П1яшл,  ■ 
овъ  ямъ  ИИ  жало  ве  ооюгъ  еж  согЬтонъ,  ни  деньгиш,  к  овж  по- 
брели оть  вего  ооЕгбся  пшшл,  ■  встр^пив  Горебогвтыря,  ко- 
торой шелъ  взъ  конюшнв  муботЛ  въ  валенную  иадовую,  ттобъ 
выбрать  лоси^хн,  ков  туть  хранвлнет>;  в  вашегь  онъ  тамо  швшавь 
Ируалиа,  .1азареввча,  и  какъ  начать  его  арв1[%рж8ать  и  на  го- 
дону  над'Ьть  вздуиалъ,  то  едва  не  весь  ушохъ  въ  шишакъ,  такъ 
ему  онъ  быть  велкъ.  Мечь  кдаденепъ  Ивана  Ахркд^нча  туть 
же  на  стЪвЬ  ввс1^п>,  сеВ  Горебогатырь  об^вив  рукаии  на  свду 
поднималъ,  и  какъ  овъ  еиу  покалаюя  шарокъ  и  ддиненъ,  то  ори- 
авалъ  шпажЕгика  и  велЬлъ  кругомъ  уже  и  короче  оивлить,  н 
сколько  ему  ни  представляли,  что  жаль  такую  старину  портить, 
по  онъ  ни  кого  не  послушался;  и  даже  полипу  двенадцати  пудовую 
Пе^)а  златыхъ  ключей  прикаэалъ  перековать  несколько  разъ 
себ^.  по  рукЬ,  и  наконецъ  принесли  ее  къ  нему  бол^е  похожую 
на  свайку,  нелсели  на  палицу  боевую.  Кривомозгь,  видя,  что  Горе- 
богатырь  переломалъ  всю  збрую  богатырскую,  и  что  со  всбиъ 
т1;мъ  (1на  ему  еп1,в  не  по  сил4  и  по  нраву,  отвелъ  его  на  сторону 
и  сказалъ  ему:  о  чемъ,  сударь,  ты  такъ  много  заботишься,  вить 
цЬло  твое  въ  томъ,  чтобъ  досп'Ёхи  казисты  были;  послупнай  кой 
сов'К'гь,  дай  намъ  волю,  мы  зд^лаемъ  теб'Ё  для  легости  латы  изъ 
нартуяпой  бумаги  и  выкрасииъ  жел'Ьзныиъ  цв4томъ,  а  вм^сто 
шишака  со  ржавчинами  сошьемъ  теб-^  косую  пушистую  шапочку 
на  хлопчатой  буиагЬ  съ  журавлиными  перьями  разныхъ  цвЬтовъ, 
в  ты  будешь  и  казистъ  и  великол4пвнъ.   Горебогатырю  Криво- 
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мозговъ  сов'Ьть  понравился,  и  зд-блали  ему  латы  изъ  картузной 
бумаги  и  выкрасили  жел1знымъ  цв'Ьтомъ,  и  въ  гбхъ  дос[г§хахъ, 
а  вм'Ьсто  шишака  въ  косой  атласной  голубой  шапочке  со  мно- 
жествомъ  журавлиныхъ  перьевъ  разныхъ  цв^Ьтовъ,  с1лъ  онъ  на 
Мезенснаго  иноходца  бураго,  и  по^хадъ  со  двора  за  тридевять 
земель  за  тридесятое  царство  для  скосырьства;  а  за  нимъ  въ 
сл^дъ  "Ьдугв  Кривоиозгъ  и  Торопъ  рядомъ,  и  съ  ними  сов^тъ  и 
любовь,  чтобъ  Горебогатыря  сберегать  и  привезти  во  всякой 
ц-Ьлости  къ  его  родительниц-Ь  государып'Ь  ЛоктметЬ,  которая 
сидела  въ  креслахъ  во  своей  горнисЛ  усланной  коврами,  и  ждала 
вестей  о  своемъ  едиаородномъ  чад-Ь  Горебогатыр'Ь.  А  онъ  лишь 
только  со  двора  усс'1к|ъ  съехать,  кань  изъ  ближняго  переулка 
подулъ  в4теръ  и  косую  пушистую  голубую  иипочку  со  множе- 
ствонъ  журавлиныхъ  перьевъ  разяыхъ  цвЪтовъ  вихрь  подхватилъ 
и  кинулъ  чрезъ  кровлю  паки  на  дворъ  въ  грязь,  ибо  дворъ  былъ 
не  мощенъ.  Торопъ,  соскочивъ  съ  лошади,  ноб^Ьжалъ  за  косой 
шапочкой ;  а  Кривоиозгъ  подъ-Ьхалъ  къ  Горсбогатырю,  и  [фосилъ 
его,  чтобъ  возвратился  па  тотъ  часъ  домой,  говоря  ему :  право,  су- 
дарь, вс§  прим-Ьты  дурны;  4дешь  въ  попед^льникъ,  первое  число 
итЬсяца,  лишь  ты  со  двора  усп-Ьлъ  съ-Ьхать,  анъ  кЬтръ  косую 
шапочку  голубую  атласную  сорвалъ  у  тебя  съ  головы,  вонъ 
смотри  на  право  попъ  идетъ,  на  йво  воронь!  л^тятъ,  а  на  встрЬчу 
теб'б  свиней  гонять  ц-Ьлое  стадо.  Горебогатырь  побл'Ьдн'Ьлъ,  по- 
ороб-Ьлъ,  поостановился,  однако  Кривомозга  не  послушался;  а 
какъ  Торопъ  косую  шапочку  привезъ,  то  взявъ  ее  и  подвязавъ  зо- 
лотымъ  снуркомъ  подъ  бородку,  по^халъ  дал-Ье.  Вы-Ьхавши  за 
городъ,  нашли  поле  великое,  какъ  глазомъ  окинешь;  тутъ  Криво- 
иозгъ н  Торопъ  подъ15хали  къ  Горебогатырю  и  сказали  ему: 
прикажи  одному  изъ  насъ  попеременно  ^Ьхать  передъ  тобою. 
Горебогатырь  спросилъ,  на  что  это?  Они  сказали:  ради  осторож- 
ности; которой  изъ  насъ  по-Ьдеть  впереди,  тотъ  будетъ  ив-Ьть 
передовую  стражу;  а  позади  которой,  тотъ  будетъ  ии^Ьть  сторо- 
■  жевую  стражу;  а  ты  посреди  насъ  будешь  во  всякой  безопас- 
^Ж     аости.  Горебогатырю  с1е  понравилось  и  Кривомозгъ  поскакалъ 
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впередъ.  Л^то  бшо  дожжхнвое,  нашя  пою  покрыто  дожжевж- 
каш,  а  какъ  Крнвоиозгъ  поскакал»  впередъ,  то  отъ  дожжеп- 
ковЪу  дошадыо  его  разтоптанныхъ,  подншася  густая  пьиь  какъ 
дьшъ,  что  увидя  Кривомозгъ  повернухь  дошадь  ж  пржсвавап 
къ  Горебогатырю.  Сей  спросидъ,  что  за  дынь?  и  для  чего  онъ 
такъ  скоро  возвратыся  съ  передовой  страавя?  На  что  Крюо- 
иозгъ  сказахь:  этотъ  дынь,  ни  что  иное  какъ  дьшъ  отъ  непр1я- 
тедьской  пальбы,  въ  которой  мы  бы  прямо  въехал  безо  всякой 
нуждЫу  естьли  бы  я  не  быхь  впереди  и  назадъ  не  возвратися, 
изъ  чего  самъ  видишь  пользу  передовой  стражи;  надобно  намъ 
непрхятеля  объехать  съ  боку  или  съ  зади,  и  для  того  свернемъ 
съ  большой  дороги  по  тропинкЬ  на  право.  И  по^^хали  по  той 
тропинке,  'Ьхали,  ^хали,  наконецъ  увидЬли  избушку  издали  чреэъ 
поле,  Горебогатырь  началъ  говорить:  за^демъ,  братцы,  въ  из- 
бушку; ииЪ  'Ьсть  хочется,  авосьлибо  тамъ  что  сыщемъ.  Подъ- 
ехали къ  избушке,  у  которой  сидела  старуха  на  скамье,  а  при 
ней  тутъ  же  случилась  девочка  л^тъ  семи,  да  безрукой  старнкъ. 
Горебогатьфь,  умирая  съ  голоду,  опереди  передовую  страядг 
для  сыскашя  себ-Ь  пищи,  и  сошедъ  съ  лошади,  бросился  было 
въ  избу,  но  удержанъ  былъ  старикомъ  безрукимъ.  Горебогатырь 
объявилъ  о  себе,  кто  онъ  таковъ  и  за  чймъ  пргЬхалъ;  старикъ 
ему  отн1чалъ :  на  богатыря  ты  не  схожъ  и  угрозъ  твоихъ  не 
боюсь;  что  же  наддежить  до  пищи,  естьлибъ  ты  попросилъ  въ 
честь,  ябъ  тебе  не  отказалъ,  а  наглымъ  образомъ  отъ  меня 
крошки  не  достанешь,  и  хотя  у  меня  и  одна  только  рука,  однако 
противу  такого  рьщаря,  какъ  ты,  еще  противиться  могу.  Горе- 
богатырь, дождавшись  своихъ  товарищей,  началъ  бой,  но  старикъ, 
стоя  въ  дверяхъ  и  имея  только  въ  рукахъ  ухватъ,  ловко  поко- 
лотя своихъ  непр1ятелей,  обратилъ  ихъ  въ  бегъ,  не  могъ  однако 
далеко  гнаться  для  того,  что  были  плохи  ноги,  а  снявъ  съ  двор- 
ней своей  собаки  цепь,  пустилъ  ее  за  ними;  песъ  пос^цгшной  сво- 
ему хозяину  гналъ  Горебогатьфя  съ  ево  товарищами  несколько 
верстъ  и  после  такой  победы  возвратился  домой.  С^ро  сказка 
сказывается,  да  не  скоро  делается;  всякой,  въ  свою  стороцг 
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до^го  скакавши,  прЕнуждены  были  посреди  дремучаго  л'Ьсу  взять 
локой. 

Государыня  Локтмета,  отпусти  Горебогатыря  и  оставаясь 
одна,  кручинилась,  не  зиавъ,  куда  д'Ьвался  сынъ  ее ;  сид-Ьла  у 
окна  и  смотрела  ему  въ  сл1'>дъ,  пока  вздумала  думушку,  призвала 
своего  казначея  Громкобая  и  говорила  ему,  чтобъ  онъ  по4халъ 
хотя  издали  за  сьшомъ  ее  и  привезъ  бы  къ  ней  в^сти  о  его  здо- 
рововъ  пребыватн,  а  естьли  увидится  съ  Кривомозгомъ  и  съ 
Тороиомъ,  чтобъ  имъ  подтвердилъ,  дабы  сьша  ея  уберегли  на- 
ипаче огь  Костоглптовъ  и  старались  его  домой  везти.  Громкобай 
спросилъ,  гдгй  его  найти?  Она  сказала :  за  тридевять  земель  въ 
тридесятомъ  царстве.  Громкобай  об-Ьш,алъ  исполнить  ее  при- 
казан1е  и  пошелъ  изъ  покоевъ,  но  долго  не  могъ  сойти  со  двора, 
понеже  въ  самое  то  время  къ  государыне,  ЛоктмегЬ  ■Ьхала  вели- 
кохЁпно  шагоиъ  на  дворъ  цугомъ  и  со  многими  верьховыми  и 
П'Ъшями  людьми  девица  красавица  Гремила  Шуниловна  съ  ма- 
терью и  со  множествомъ  баръ  и  дворовыхъ  людей,  что  наполнило 
весь  дворъ  такъ,  что  Громкобай  на  силу  продраться  могъ;  и  была 
ей  огь  государыни  Локтметы  встреча  и  пр1емъ  но  чину,  и  вошли 
въ  покои  и  посадили  [""ренилу  Шумиловну  и  съ  матерью  на  боль- 
шомъ  м^сгб  и  нодчйвали  ихъ,  и  разговаривала  государьшя  Локт- 
мета съ  Гремилой  Шумиловной  и  съ  ея  матерью,  накъ  водится ; 
она  же  была  од'Ьта  въ  Ферезяхъ  и  въ  обручахъ  и  въ  тресилахъ 
и  нарядъ  ее  блисталъ  какъ  солнечные  лучи  и  все  около  нее  гре- 
мело и  шум-§ло,  даже  до  пуговокъ  на  гЬлогр-Ьи,  къ  которымъ 
прив^Ьшены  были  кисточки  дорогой  работы  и  въ  каждой  кисточкЬ 
куранты  играли,  всякая  своимъ  порлдкомъ,  комнатный  же  ея  л11- 
вушки  по  онымъ  должны  были  плясать,  пока  она  убиралась;  и 
такъ  то  они  сид-Ьли  ц^лой  тотъ  день  и  обедали  и  ужинали.  А 
между  гЬмъ  казначей  Г'ромкобай  по'Ьхалъ  искать  Горебогатыря 
и  ва  разсвгЬгЬ  въ-бхалъ  въ  дремучдй  л^съ,  сквозь  которой  про- 
легали три  дороги,  онъ  ноостановился  и  размышлялъ,  по  коей  бы 
■Ьхать,  чтобъ  достичь  Горебогатыря,  и  по'Ёхалъ  онъ  ва  нраво, 
в   оть^хавъ   и1&сколько,   увид^иъ,  на  дорогЁ  лежигь  челов:1къ 
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спяпий,  а  возх&  него  конь  пасется,  траву  ^сп, ;  овъ,  под-ь^хавъ 
гь  слящец}',  узнал.  Торова,  спросиъ,  что  онъ  туть  д-Ьлаегъ? 
гхЬ  Горебогатырь?  куй  давался  Крявонозгъ?  Тпропъ  отв^чахь: 
я  отдыхаю  яа  сторожевой  богатырской  страагЬ;  Горебогатырь 
же  на  средней  дорогЬ  оаочиваегь  на  войлочк^,  ин^я  с^дло  в1гЬсто 
Еэпиовы!;  а  Крнвоиозгъ  въ  передовой  страк-Б  ыа  той  дороге, 
что  въ  ^^ао.  Въ  самое  то  врой  усдьппал  они  оба  топотъ  до- 
шадвн(Д,  уввдЬп  кздалв  пьиь  ■  скачегь  человЪкъ,  в  ка!сь  стал 
пряблшипъся,  то  узвадв  Крввоноэга,  спросив,  что  в^ст«й  прж- 
везъ?  онъ  спросвть:  туть  лв  Горебогатырь?  Тороо-ь  сказать, 
что  онъ  иа  средвей  дороге  еще  опочмваеть,  в  скп  всё  трое  па 
травй,  в  свросвлв  у  Гроикобая,  за  ч^Iгь  онъ  къ  ввиъ  ортшохь? 
1'ромкобав  объяввть  ввъ  11рвказан1е  государынв  Локтнеты,  и 
поштмкгь  на  ннхъ,  ия  чего  оен  Горебогатыря  одного  воБввул 
ва  боллюй  дорогЬ  сояпщго,  в  чтобъ  старалсь  его  доиой  везп 
скорее.  Торооъ  екаэ>1ь:  110С]71шетъ  л  васъ;  сама  натъ  его 
утоворпъ  не  уиЪш  оюдько  ш  старадвсь,  жакъ  ваш.  его  уго- 
ворвтъ?  Правда,  ему  вчерась  осгркка  была  ш  овъ  очевь  испу- 
гался, н  буде  еще  раэъ  другой  что  подобвое  случвтся,  то  авось- 
лвбо  скучвгь  богатырствоватъ  самъ.  Е^рмвоиозгъ  сказалъ:  за  зпо 
я  вознусь,  а  вы  ивб  двшь  аомопге;  что  я  буду  говорить  я  въ 
чемъ  на  васъ  вооиюсь,  а  вы  меня  въ  сюиЬ  ве  выдавайте.  То- 
ровъ  в  ГрошЕобаЙ  ему  обЬцалв  во  иемъ  говорить,  и  попив  всЬ 
трое  м  раэвьвгъ  дорогамь  въ  лкгъ  квать  Горебогатыря,  в  ва- 
чали  улолямч&ть,  вакъ  ва  ведвЪжей  травл^.  Горебетвтырь,  усды- 
оивъ  С1е,  вадумал..  что  медведя  травятъ  аааодпгаво,  в  опасаясь, 
чтобъ  медвЦь,  выб^жавъ  отъ  травл  ва  него,  не  стать  бы  его 
ломать,  ватЬэъ  на  дерево  в  свдвть  твмо  ведвнжимъ.  Онв,  увадя 
с!е  вадала,  подослали  къ  вену  Кривомозга.  Сей,  подошедъ,  ему 
сказалъ:  что  ты,  Горебогатырь,  сидишь  кагь  лица  ва  дереве? 
теоерь  лн  вр^1я  гв^ы  свивап?  съ  нрава  вдуть  Костоглоты, 
съ  11ва  хЬше,  а  посредивЬ  колдуны  во  ниояествб,  овв  же  всЬ 
в^кхия  1ц<утъ  ва  осавахъ,  и  естьли  ты  ве  соЩешь  съ  дерева 


скорее  по  тг>й  дороге,  которую  мы  теМ  уиажемъ, 
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то  ты  проааш1Й  челов^къ;  они  насъ  окружать  и  свяжутъ,  и 
тогда  Д'Ьлать  будеть  нечего,  ты  же  сдыхалъ  отъ  мамокъ  своихъ, 
что  когда  х1шш  обойдетъ,  тогда  изъ  кругу  не  выйдешь,  а  ужо- 
люкаютъ  они,  чтоб7.  тебя  обмануть.  Горебогатырь  не  хогЬлъ 
в4рить,  но  Кривомозгъ  ему  сказадъ:  вотъ  теб-Ь  два  свид'Ьтеля, 
Торопъ,  да  и  Громкобай  съ  тЬии  же  в^стьми  изъ  города  пр!- 
■Ьхалъ,  какъ  спорить  противу  двухъ  свид-Ьтелей  показанхя?  То- 
ропъ и  Гроикобай  сказали  ло  немъ,  и  Горебогатырь  новЁрилъ, 
далъ  себя  везти,  куда  они  хотбли,  понеже  оброб-Ьлъ,  они  же  его 
провезли  прямо  къ  Арзамасу.  Онъ,  увидя  С1е,  спросилъ  у  няхъ: 
братцы  I  какъ  же  наиъ  показаться  въ  городи,  и  что  про  насъ 
скажутъ?  Они  же  ответствовали  ему:  вотъ  великое  д'Ьло,  что 
они  скажутъ;  мы  скажемъ,  что  и  беэрукова  и  Ь^стоглотовъ  и 
л^шихъ  и  колдуновъ  мы  но&Ёдили,  кому  между  нами  разбирать? 
Мы  в^вки  снлетемъ  себ'Ё,  и  над'Ёвъ  на  головы,  въ^^деиъ  въ  го- 
родъ;  а  хотя  дразнить  и  станутъ,  что  ни  какой  добычи  съ  собою 
не  привезли,  то  мы  отвЬчать  будемъ,  что  все  разбросали  по 
чисту  полю,  которое  оставили  нокрытое  т+аами,  а  прйхали  ни 
съ  ч*мъ  для  того,  что  па  легк-Ь  4демъ,  справляться  же  кого  чортъ 
понесетъ?  Л-Ьшихъ,  медведей,  Костоглотовъ  и  колдуновъ  не  мы 
одни  боимся?  Горебогатырь  отв^Ьчалъ  ииъ:  не  даромъ  говорить, 
что  съ  глупыми  людьми  и  найдя  не  разделишь,  а  умные  и  небы- 
лицу ра.чкрасятъ;  теперь,  продолжалъ  онъ,  одна  только  у  меня 
забота  на  сердце,  чтобъ  латы  мои  богатырск1я  повышены  были 
въ  видноиь  ы^сгЁ;  что  съ  нами  было,  то  умретъ  съ  нами,  а  хЪшхе 
не  болтуны,  иастояшаго  д-Ьла  не  скажутъ.  Кривомозгъ  отв^чалъ 
ему:  государыня  Локтмета  тебя  утЬшитъ,  много  ли  м4ста  надобно 
твонмъ  латамъ.  Громкобай,  приставь  къ  речи  Кривомозга,  ска- 
зать: а  больше  бйды  не  будеть,  какъ  разв^  со  времеиеиъ  ихъ 
мыши  съ^дять,  но  то  случается  и  съ  01шсан1ями  славнебшихъ 
д-йль;  у  матушки  твоей  у  государыни  Локтметы  теперь  сидять 
гости,  красавица  Гремила  Шуииловна  съ  матерью,  и  ты  пр1едешь 
въ  пору  и  къ  стати,  в  всЬ  охотно  пов-Ьрять  твоииъ  р^чанъ,  и 
мать  и  невеста  и  вс^  домашн1е,  и  не  кому  намъ  противоречить. 

Св1.  ни.  Вит.  II.  Т.  Ц.  31 
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онъ  ни  какъ  вышибать  гн1^ды  играючи  въ  бабки,  получидъ  отъ 
товарищей  прозванхе  Косометъ,  правда  лж  ил  н^^,  я  не  знаю. 

Кривомозгъ  Горебогатырю.  Что  барыша,  что  выросъ 
великъ,  не  по  днямъ,  но  по  часамъ?  вить  тебЬ  уже  бол^е  пятнад- 
цати ЛтЪу  а  забавы  твои  самьш  д^тсшя. 

ГоРЕБОГАтырь.  Молчите,  братцы,  я  еыеЬ  много  наслышался 
отъ  сказальщиковъ  о  рыцарскихъ  и  богатырскихъ  д'Ьлахъ,  я  самъ 
хочу  таковые  же  предир1ять. 

[Поешь]. 

Геройствомъ  надуваясь, 

И  славою  прельщаясь, 

Лобъ  спрячу  подъ  шишакъ, 

Надену  рьщарски  доспйхи, 

И  сильной  мой  кулакъ 

Въ  бою  доставить  мн-Ь  усп^^и. 

Для  богатырскихъ  Д'&1Ъ 

Я  много  думалъ  и  пот)^; 

Хотя  же  сталъ  я  храбръ  недавно, 

Но  будетъ  имя  славно. 

Пойду  я  бодръ  теперь  и  гордъ, 

На  весть,  на  зюйдъ,  на  ость  и  нордъ. 

Торопъ.  Воть  родительница  твоя  идеть. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ЛОКТМЕТА  И  ПРБЖНШ. 

Для  Локтметы  разстилаютъ  ко&ры  и  на  нить  ставять  креслы^ 

въ  кои  она  садится. 

ГоРЕБОГАтырь.   Матушка  государыня  Локтмета,   я  васъ 
прошу,  отпустите  мепя  людей  посмотреть  и  себя  показать. 

.1октмЕТА.  Любезное  чадо,  Горебогатырь  Косометовичь,  что 
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ЯВЛЕШБ  1. 

веатръ  представляеть  деоръ  или  луп  еозлгь  дома  Локтметы; 

на  дворгь  игрище  и  пляска. 

ГоРЕВогАтырь,  Кривоиозгъ,  Торопъ. 

ХОРЪ. 

Оставя  иопоты,  работы, 
Забудеиъ  грусти  и  заботы; 
Себя  мы  станемъ  утЁшать, 
Играть,  ргЁзвЕгься  и  плясать. 

ГоРЕВОГАТыРь,  скуча  игриицемь  и  пляскою  у  валяется  на 
траегь;  потомъ^  воткнуеъ  булавку  на  палку ^  таскаешь  ею  изюмъ 
изъ  погреба  сквозь  окошко;  послть  нею  играетъ  въ  свайку. 

Торопъ  Горебогатырю.  Послушай,  Горебогатьфь,  ты  вг1къ 
играешь  въ  свайку,  а  играть  не  у&г1ешь. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ.  Я,  я  первой  мастеръ. 

Торопъ.  Ты  не  бол^е  увг1ешь  играть  въ  свайку,  какъ  отецъ 
твой  въ  бабки;  сказываютъ  отъ  того,  что  съ  робячества  не  у1г&1ъ 
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ты  вздумалъ?  Ты  у  иеыя  одинъ  моя  надежда  и  иодиора,  и  моихъ 
вотчинъ  оберегатедь;  а  теперь  всего  меня  хочешь  лишить. 

ГорЕБОГАТЫРЬ.  Видя  отъ  васъ,  матушка,  немидосердте,  мн'Ь 
не  осталось  инаго  д'&лать,  какъ  разв]^  удариться  объ  иодъ  и  ис- 
точниками сдезъ  подъ  мочить.  РазвЬ  я  не  тоже  могу  д'&лать  и 
учинить,  что  друпе  Д'кмывали?  Вить  богатыри  и  рыцари  были 
люди,  и  я  челов^къ  же;  отпустите  меня,  я  над'1Блаю  велик1е  и 
славные  рыцарскхе  и  богатырск1е  скосырьствы,  какихъ  еще  очи 
не  видали  и  слухомъ  люди  не  слыхали.  Я  Океанъ  морс  отъ  края 
до  края  завоюю  со  всЫж  на  ономъ  находящимися  островами, 
пустыми  и  населенными. 

ЛоктмЕТА.  Слышу,  статочное  ли  д'Ьло!  поди  и  жди  моего 

приказан1я. 

[ГЬребогатыръ  уходить], 

ЯВЛЕШЕ  3. 

ЛоКТМЕТА,  БАРСК1Я  БАРЫНИ. 

хоръ  барынь^  по  одну  сторону  стоящиосъ. 

Горебогатырь  васъ  молить, 
Просить,  хочеть  погулять; 
Сына  мать  почто  неволить, 
Не  пускаеть  воевать? 

ХОРЬ  барынь  съ  друюй  стороны. 

Какь  дитятю  не  пот]&шить? 
Какь  вь  хот]&ньи  поперечить? 
За  него  мы  просимь  вась, 
Чтобъ  исполнили  желанье: 
Онь  надежда,  упованье, 
Онь  одинь  у  всЬхь  у  нась. 

.1октмЕТА.  Пусть  онь  'Ьдетъ,  не  зб-Ьсясь  собака  не  пропа- 
даеть. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

Прежнее,  Горебогатырь. 

ЛоктиЕТА  поетъ. 

Куда  захочешь,  ио^зжай, 
Лишь  о  ПОЛЬ  лба  не  разбивай, 
И  токомъ  слезъ  изъ  гдазъ  своихъ 
Ты  не  мочи  ковровъ  иоихъ. 

Горебогатырь  поетъ  сь  крикомъ  громогласно. 

Миюстива  мать,  нрощай! 
На  дорогу  не  стращай. 

ЛоктиЕТА  ему  даешь  на  дорогу  деньги  и  алмазы.  Вотъ 
теб1^  мое  приказан1е:  вначахЬ  бойся  Бога;  а  во  вторыхъ,  знайся 
съ  добрыми  людьми,  а  не  съ  Костогдотами. 

[Она  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

Горебогатырь,  барскхя  барыни. 

Горебогатырь  барскгшъ  барынямъ.  Спасиба  вамъ,  что 
вы  матушку  уговорили  меня  отпустить,  за  то  я  къ  вамъ  пришлю 
въ  гостинцы  куницъ  и  соболей  и  черныхъ  и  красныхъ  лисицъ,  и 
бархаты  и  атласы  и  камки  и  Фаты ;  и  какъ  Океаномъ  моремъ  за- 
влад'Ёю  и  помрачу  славу  вс^^хъ  богатырей  до  сего  бывшихъ, 
тогда  зд'&лаю  для  васъ  великолепной  пиръ  на  берегу  Океана  моря, 
на  которой  васъ  самъ  прошу  и  буду  васъ  подчивать  изъ  своихъ 
рукъ  богатьфскихъ  'Яствами  сахарными  на  столахъ  дубовыхъ, 
покрытыхъ  скатертями  браными. 
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хоръ  барским  барынь  плачугпихв. 

Мы  слезами  заливаясь, 

Рукавами  утираясь, 

Будемъ  о  те(№  тужить, 

Какъ  безъ  насъ  ты  станешь  жить? 

Фдешь  чрезъ  песта  глубоки, 

И  чрезъ  горы  превысоки! 

ГоРЕБОГАТЫРь.  Теперь  же  пойду  на  конюшню  на  дубовую 
и  выберу  себЬ  коня  богатырскаго. 

ХОРЪ  барскцхъ  барыщ  его  провооюанщихъ. 

О!  Горебогатырь,  прости, 
Щастливая  тебЬ  дорога, 
И  красно  солньшшо  помога, 
Чтобъ  голову  свою  спасти. 


Еонецб  перваго  дтйотегя. 
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ЯВЛЕШЕ  4. 

ПРЕЖН1Е,  ГОРЕБОГАТЫРЬ. 

ЛоктиЕТА  поетъ. 

Куда  захочешь,  поезжай, 
Лшпь  о  ПОЛЬ  лба  не  разбивай, 
И  токомъ  слезъ  изъ  гдазъ  своихъ 
Ты  не  мочи  ковровъ  иоихъ. 

ГоРЕБОГАтырь  поетъ  съ  крикомъ  громогласно. 

МЕЮстива  мать,  прощай! 
На  дорогу  не  стращай. 

ЛоктиЕТА  ему  даетг  на  дорогу  деньги  и  алмазы.  Вотъ 
теб1^  мое  приказан1е:  вначахЬ  бойся  Бога;  а  во  вторыхъ,  знайся 
съ  добрьши  людьми,  а  не  съ  Костоглотаии. 

[Она  уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  5. 

ГОРЕБОГАТЫРЬ,  БАРСК1Я  БАРЫНИ. 

ГорЕБОГАтырь  барскимъ  барынямъ.  Спасиба  вамъ,  что 
вы  матушку  уговорили  меня  отпустить,  за  то  я  къ  вамъ  пришлю 
въ  гостинцы  куницъ  и  соболей  и  черныхъ  и  красныхъ  лисицъ,  и 
бархаты  и  атласы  и  камки  и  Фаты;  и  какъ  Океаномъ  моремъ  за- 
влад']&ю  и  помрачу  славу  вс^^хъ  богатырей  до  сего  бывшихъ, 
тогда  зд'Ьлаю  для  васъ  великол'Ёпной  пиръ  на  берегу  Океана  моря, 
на  которой  васъ  самъ  прошу  и  буду  васъ  подчивать  изъ  своихъ 
рукъ  богатьфскихъ  'Яствами  сахарными  на  столахъ  дубовыхъ, 
покрытыхъ  скатертями  браными. 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

Кривоиозгъ,  Торонъ. 

Торопъ.  О  чеиъ  ты  плачешь? 

Кривомозгъ.  Какъ  не  плакать,  уберечь  мн^  приказано, 
такъ  же  и  те(№,  Горебогатыря,  которой  тг^етъ  иажкревге  лазить 
во  всякую  опасность,  а  мн*]^  какъ  его  сберегать,  я  не  знаю;  да 
сверьхъ  того  инб  жаль  жены  и  малыхъ  д'Ьтей  моихъ,  они  оста- 
нутся безъ  меня  въ  печали,  а  можетъ  быть  и  въ  яутккк. 

Торопъ.  Вотъ!  горе  еще  не  пришло,  а  дуракъ  уже  горюетъ. 
Семь-ка  мы  оба  богатыря  заставимъ  дома  сид']&ть,  либо  скор1&е 
возвратиться;  за  ч'Ьмъ  ему  рыскать  по  б1^ому  свг1ту?  Нын^  не 
такое  время,  чтобъ  богатыри  полки  ломали,  и  рыцари  сильною 
рукою  тысячи  с^^кали,  у  него  кулаки  не  богатырскхе  и  см'&лость 
не  рыцарская,  да  и  ни  какой  Ектъ. 

Кривомозгъ.  Ой!  такъ  ли  заподлинно? 

Торопъ.  Я  тебя  уверяю,  не  плачь,  все  это  пройдетъ  очень 
скоро,  посов]&туемъ  съ  Громкобаемъ. 

Кривомозгъ  поешь. 
Куда  насъ  рыцарь  повезеть? 

Торопъ  поешь. 

Куда  не  легкое  несетъ! 

Оба  поютъ  вмп>ст?ь. 
Убавимъ  сп'Ёси  мы  маленько, 
И  дома  будемъ  жить  смирненько. 

Кривомозгъ.  Гд-Ь  теперь  Горебогатырь? 

Торопъ.  Онъ  на  конюшенномъ  двор^^  выбираеть  лошадей. 

Кривомозгъ.  Какую  же  онъ  выбралъ? 
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Торопъ.  А  вотъ  что  прмсходЕю:  прпаз&гь  лопалЛ  осЬ- 
дть,  1  вывел  ему  афпшака  ч^юогроаго,  но  сей  ва«п  вер- 
тЬпеЯу  зубаш  кусать,  переднип  ношш  топтъ,  а  задвшш 
дягать  ва  веб  спфоны,  такъ  что  Горебогатырь  къ  нему  в  прн- 
С1уппь  ве  смЬхь. 

Крввомозгъ.  Попшъ? 

Торооъ.  Привел  коня  Черкесваго,  Горебогаты]^  вогу  въ 
етргая  поставндъ,  вакъ  то  неосторожно  тргаухь  шшя  ногою  въ 
бокъ,  новь  быхь  щекотлвъ,  квнудся  на  правую  сгорову,  а  Горе- 
богатьфь  ушиъ  ва  другую. 

Крввомозгъ.  Экая  ббда! 

Торопъ.  Не  пол)бндея  ему  ЧеркесшД  конь,  вывел  ему 
третью,  та  показалась  ему  крбпкоузда  в  пужлва;  ваковецъ  вы- 
брать себЬ  какую-то  Мезенскую  клчку  съ  ходою  в  поасаювахь 
ее  въ  богатырспе  ковн. 


ЯВЛЕШЕЗ. 

Крввомозгъ,  Торопъ,  Громковлй. 

Крввомозгъ  в  Торопъ  емпстл  паютл. 

Громкобай,  нашъ  казначей! 
Ты  не  прячь  своихъ  клочей. 
Давай  денегъ  намъ  помногу. 
Мы  готоввмся  въ  дорогу. 

Громкобай  поетъ. 

Не  нада  денегъ  брать  въ  походь, 
Оъ  чужой  зеил  оберешь  доходъ; 
Куда  вить  рьщарь  нн  приходить, 
ВездЁ  готовое  находить. 
Потребна  емкость  лшь  одна. 
Но  есть  л,  братцы,  въ  васъ  она? 
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ЯВЛЕШЕ  2. 

Кривоиозгъ,  Тороиъ. 

Торопъ.  О  чеиъ  ты  плачешь? 

Кривоиозгъ.  Какъ  не  плакать,  уберечь  мн^  приказано, 
такъ  же  и  те(№,  Горебогатыря,  которой  ЕмЬетъ  на1г]^рен1е  лазить 
во  всякую  опасность,  а  мн^^  какъ  его  сберегать,  я  не  знаю;  да 
сверьхъ  того  инб  жаль  жены  и  малыхъ  д'Ьтей  моихъ,  они  оста- 
нутся безъ  меня  въ  печали,  а  можетъ  быть  и  въ  вужк^. 

Торопъ.  Вотъ!  горе  еще  не  пришло,  а  дуракъ  уже  горюетъ. 
Сеиь-ка  мы  оба  богатыря  заставимъ  дома  сид'Ьть,  либо  скор1&е 
возвратиться;  за  ч^^иъ  ему  рыскать  по  б'&лоиу  свг1ту?  Нын^  не 
такое  время,  чтобъ  богатыри  полки  ломали,  и  рьщари  сильною 
рукою  тысячи  сикали,  у  него  кулаки  не  богатырск1е  и  см'&лость 
не  рыцарская,  да  и  ни  какой  нЬтъ. 

Кривомозгъ.  Ой!  такъ  ли  заподлинно? 

Торопъ.  Я  тебя  уверяю,  не  плачь,  все  это  пройдетъ  очень 
скоро,  посовгЬтуемъ  съ  Громкобаемъ. 

Кривомозгъ  поешь. 
Куда  насъ  рыцарь  повезеть? 

Торопъ  поешь. 

Куда  не  легкое  несетъ ! 

Оба  поютъ  вмгьсшгь. 
Убавимъ  сп'Ёси  мы  маленько, 
И  дома  будемъ  жить  смирненько. 

Кривомозгъ.  Гд*  теперь  Горебогатьфь? 

Торопъ.  Онъ  на  конюшенномъ  двор^^  выбираеть  лошадей. 

Кривомозгъ.  Какую  же  онъ  выбралъ? 
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Торопъ.  А  воть  что  происходио:  приказалъ  лошадей  осе- 
длать, и  вывел  ему  аргамака  черногриваго,  но  сей  начал»  вер- 
теться, зубами  кусать,  передними  ногами  топтать,  а  задними 
лягать  на  вей  стороны,  такъ  что  Горебогатырь  къ  нему  и  при- 
ступить не  см^&^ъ. 

Кривомозгъ.  Потомъ? 

Торопъ.  Привел  коня  Черкескаго,  Горебогатьфь  ногу  въ 
стремя  поставилъ,  какъ  то  неосторожно  тронулъ  коня  ногою  въ 
бокъ,  конь  былъ  щекотдивъ,  кинулся  на  правую  сторону,  а  Горе- 
богатырь  упалъ  на  другую. 

Кривомозгъ.  Экая  б'Ьда! 

Торопъ.  Не  полюбился  ему  Черкеской  конь,  вывел  ему 
третью,  та  показалась  ему  крт^пкоузда  и  пужлива;  наконецъ  вы- 
бралъ  себй  какую-то  Мезенскую  клячку  съ  ходою  и  пожаловалъ 
ее  въ  богатырск1е  кони. 


ЯВЛЕШЕЗ. 

Кривомозгъ,  Торопъ,  Громковлй. 

Кривомозгъ  и  Торопъ  емпстть  паютл. 

Громкобай,  нашъ  казначей! 
Ты  не  прячь  своихъ  ключей. 
Давай  денегъ  намъ  помногу. 
Мы  готовимся  въ  дорогу. 

Громкобай  поетъ. 

Не  нада  денегъ  брать  въ  походъ, 
Оъ  чужой  земли  сберешь  доходъ; 
Куда  вить  рыцарь  ни  приходить, 
ВездЁ  готовое  находить, 
Потребна  см&юсть  лишь  одна, 
Но  есть  л,  братцы,  въ  васъ  она? 
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Трю. 


Мы  С1Г&10СТИ  не  доказал, 
И  сдавныхъ  рыцарей  не  знал, 
Слыхал  въ  сказкахъ  лшь  объ  нихъ, 
Не  учинииъ  мы  д&гь  такихъ; 
Когдажъ  навдемъ  препятства  многи, 
Надеемся  на  скоры  ноги. 


ЯВЛЕШЕ4. 

Прежше  и  Горебогатырь. 

ГоРЕБОГАТЫРь.  Пойдеиъ  въ  каменную  кладовую,  чтобъ 
выбрать  доспехи. 

ЯВЛБШБ  5. 

Занавпса  поднимается  и  ееатръ  представляешь  каменную  км- 

довую. 

Горебогатырь,  Громкобай,  Торопъ,  Кривомозгъ. 

Громкобай  Горебогатырю.  Зд'Ьсь  до  нынб,  сударь,  со- 
храни лсь  сокровищи,  какъ  то  на  прим^Бръ:  пгашакъ  сейЯруслана 
Лазаревича. 

Горебогатырь.  Давай  приманивать. 

Торопъ.  Да  не  великъ  л  те(№  будетъ? 

Горебогатырь.  Посмотримъ. 

Горебогатырь  примпрмаетъ  шишанъ  и  онъ  ему 
по  колтни. 

Кривомозгъ.  Эхъ  сударь!  едва  не  весь  ты  ушолъ  въ  пга- 
шакъ, такъ  онъ  для  тебя  великъ. 

Горебогатырь.  Не  та  б^щ  что  великъ,  да  сквозь  не  видать, 
глаза  закрываетъ,  велю  диры  проверт1ть,  чтобь  видно  было,  когда 
его  взд'Ьну. 


д^йствж  ш. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

беатръ  предстаеляетъ  поле. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ  въ  латахъ  изъ  картузной  бумаги  и  въ  юлу- 
бой  косой  тапочкгь. 

Кривоиозгъ,  Торопъ. 

Торопъ  Горебогатырю.  Со  двора  ты  по^хахь,  а  мы  за  то- 
бою оба  рядоиъ  за  тридевять  зеие1ь  за  тридесятое  царство  для 
скосырьства:  куда  же  {^деиъ,  сами  не  знаемъ,  а  лошади  наши 
уже  пристал,  какъ  саиъ  видишь. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ.  я  для  ТОГО  И  сошслъ  съ  бураго  иноходца, 
пусть  отдохнеть. 

Онб  же  поешь. 

Пусть  лошадка  отдыхаетъ, 
Рыцарь  руки  разправляеть, 
Кр1&пко  топаетъ  ногой, 
Шапочку  на  глазъ  надвинетъ, 
Глазоиъ  косо  лишь  окинетъ, 
ВсЬхъ  враговъ  согнеть  дугой. 

Кривоиозгъ  Горебогатырю.  Будетъ  ли  такъ  или  вг&тъ, 
еще  не  извгЬстно;  но  не  нравится  инЬ  то,  что  ты  лишь  только  со 
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Торопъ  поетг. 


А  я  тащуся  на  ковуроиъ, 
Во  сл^дъ  за  имостью  твоей. 

Трю  отыьхнсающихъ. 

Сдадимъ  1гЬсенку  въ  дорогу, 
Нашей  см'Ьдости  въ  подмогу, 
Чтобъ  въ  насъ  храбрость  не  уныла 
И  горячность  не  застыла. 


Еонет  втораю  дрьйствгя. 


д^йствш  ш. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

Оеатръ  представляетг  пале. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ  въ  латахъ  изъ  ягортужом  бумаш  и  въ  голу- 
бой косой  шапощть. 


Кржвомозгъ,  Торопъ. 

Торопъ  ГЬребогатырю.  Со  двора  ты  1юЬхахь,  а  мы  за  то- 
бою оба  рядомъ  за  тридевять  зеие1ь  за  трвдесятое  царство  для 
скосьфьства:  куда  же  ^демъ,  саш  не  зеаенъ,  а  мшадж  наши 
уже  пристал,  какъ  самъ  вишпь. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ.  Я  для  ТОГО  И  сошсдъ  съ  бураго  иноходца, 
пусть  отдохнетъ. 

От  же  $и)епп. 

Пусть  лошадка  отдыхаетъ, 
Рыцарь  руки  разправляеть, 
КрЬпко  топаеть  ногой, 
Шапочку  на  глазъ  надвинеть, 
Глазомъ  косо  лишь  окинеть, 
ВсЬгь  враговъ  согнетъ  дугой. 

Кривомозгъ  ГЬребогатырю.  Будетъ  ли  такъ  или  н^тъ, 
еще  не  извгЬстно;  но  не  нравится  ин-Ь  то,  что  ты  лишь  только  со 
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Кривоиозгъ  и  Торопъ  поютъ  емп»ст$ь. 

Теб^  мы  рады  помогать, 
Пока  не  будуть  пасъ  толкать 
И  бить  по  шеЬ  кулаками^ 
Вить  не  здоровы  мы  спинами. 

Горебогатирь  съ  Кривомозюмъ  и  ТоропомЪу  обнажа  мечи  сеаЫу 
хотятъ  насильно  вломиться  въ  избушку^  но  Отарикъ^  стоя  еь 
дверяхъ  и  имтья  только  въ  рукахъ  ухватъу  поколотить  своихъ 
непргятелей  и  обратить  ихь  въ  бгьп. 

СтАРикъ  поетъ. 

Безсмерпя  не  покупаютъ, 
Героевъ  въ  ОтиксЬ  не  купаютъ, 
За  деньги  славы  не  даютъ, 
И  рьщарей  шальливыхъ  бьютъ. 
Побилъ  и  даль  имъ  раны  многи, 
Но  гнать  за  ними  плохи  ноги; 
Однако  способъ  я  сыщу, 
За  ними  съ  цбпи  пса  пущу. 

Такъ  точно,  сниму  съ  дверной  своей  собаки  цбпь  и  пущу  ее 
за  ними;  песъ,  послушной  своему  хозяину,  прогонитъ  Горебога- 
тыря  съ  его  товарищами  за  несколько  верстъ,  и  посл^^  такой  по- 
беды возвратится  домой. 


ЯВЛЕШЕ  6. 

беатръ  представляетъ  покои  Локтметы. 

ЛоктмЕТА,  Громкоблй. 

ЛоктмЕТА  поетъ. 

Оставался  одна, 
Я  сид'&ла  у  окна, 
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Глазоиъ  сына  провожала, 
И  себя  я  сокрушала, 
Пока  думушка  пришла 
И  тебя  я  позвала. 

Гроикобай.  Государыня  Локтиета!  что  повелишь,  охотно 
исполню. 

Локтиета.  По1^зжай  хотя  издали  за  иоииъ  сыноиъ,  и  при- 
вези шеЬ  вести  о  его  здоровоиъ  пребьгаан1и ;  а  естьли  увидишься 
съ  Кривоиозгоиъ  и  съ  Торопоиъ,  то  подтверди  имъ,  дабы  сына 
моего  уберегли  наипаче  огь  Костоглотовъ  и  старались  его  домой 
везти. 

Громкобдй.  Гд*!  мн^  его  найти? 

ЛоктмЕТА.  За  тридевять  земель  въ  тридесятомъ  царстве. 

Громкобай  поетг. 

Веленье  ваше  свято, 
Сей  часъ  иду  отсель, 
За  тридевять  земель, 
Во  царство  тридесято. 


ЯВЛЕШЕ  7. 

Прежнле^  Степанида  Даниловна,  Гремила  Шумиловна  и 
множество  барЪу  барскихь  барынь  и  барышень. 

Всгь  сге  приходящге  встрпчаются  въ  дверяхъ  съ  Громкобаемъ^  и 
онъ  же  преоюде  выйти  можетг^  пака  они  войдутЪу  а  въто  время 

играютг  маршъ. 

Локтмета  [встртьчая  гостей].  Добро  пожаловать,  Степанида 
Даниловна,  и  съ  дочкою  своей  красавицей  Гремилой  Шумиловной; 
жаль  только,  что  сына  дома  и^тъ. 

Сажаетъ  ихъ  на  большое  мпсто  и  подчуетъ. 
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Кржвояозгъ  ш  Тфгошъ 


бкь  в  шЛ  жт, 


^в   Т^^^^^^^^Ъ^нк     Л^^^^^Ш^Ш'^Л    ^МММ^в  #'^^^^^1 


ГермпаьС 

3&  дшсж 
В 

ш 

Од|МВ1>  С1Юсо#ь  ж  аыщ^^ 

'Гшъ  тмво^  сшну  съ  дпраош  саоей  еоСвв  щ1яь  ш  пущу  ее 
эи  наш;  оееъ.^  послушной  своеяу  хозшврг^  пркчшнжъ  Горебога- 
тыра  съ  его  тоа^шшиш  за  дЬямип  версхЪ).  ш  шк1&  пной  по- 
^г1д{ы  воецжпвся  дршА 


ЯВЛЕНШ  6. 

вев1Я|»  %редс9иш^яешл  ноет 

ЛоктяжтА,  Грохкобаё. 

ЛоктхжтА  «кшг. 

Оспваяся  одвЖу 
Я  сшс&и  т  оквац 
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СтЕПАНждА.  Наглытпась  доволдо  о  сшонносп  сына  вашего 
ко  всему  звучвожуу  громкому  к  шумному,  я  нарочно  прмвезп 
дочь  мою,  нмкотую  вцгсъ  подобной. 

Г  РЕМ  к  л  поеши. 

Во  громЬ,  звуЕг!,  стукб,  треск§, 
Я  веб  ут&хн  нахоа^, 
И  въ  п1умной  пыпшостк  к  блеаЛ 
Свое  я  время  провоа^: 
Тотчасъ  куранты  зажграють, 
Лшпь  Ферези  тряхну  свон, 
И  въту  минуту  выступають 
И  пляшугъ  ;г^ушкн  мои. 

1)^емила  тряхнетъ  ферезями^  аащнпоши  курамты,  и 
€я  дп/выцы  составяшъ  болеть  при  плнш  хора. 

Хоръ. 

Ушамъ  прнвычлвымъ  не  грубы 

Литавры,  барабаны,  трубы, 

И  р1зкой  звонъ  коюкодовъ; 

Ихъ  звукъ  н  громъ  Д1Я  насъ  не  новь, 

И  все  то  кажется  намъ  скучно. 

Что  въ  годовЬ  шумнтъ  не  звучно. 


Еонещб  третьяю  дп>йстегя. 


Д1ЬЙСТВШ  IV. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

веатръ  представляешь  лтьсъ. 

Торопъ  [спить  въ  лп>су]^  Громкобай. 

Громкобай.  Ба!  да  это  Торопъ!..  Торопъ!  что  ты  тутъ 
А§шешь? 

Торопъ  [просыпаясь].  Я  отдыхаю  на  сторожевой  стражЬ 
отъ  трудовъ  богатырскихъ. 

Громкобай.  Гд*  Горебогатырь? 

Торопъ.  Видишь,  по  сев1у  х1су  пролегл  три  дороги. 

Громкобай.  С1е  прим^тидъ  и  я,  остановдядся,  размьппляя, 
по  коей  бы  "Ехать. 

Торопъ.  Горебогатырь  на  средней  дорогЬ  опочиваетъ  на 
войлочкЬ,  имйя  с|д10  вместо  изголовья;  онъ  говорить,  будто  по 
богатырски  инако  не  дьзя. 

Громкобай.  Куда  д1&вался  Кривомозгъ? 

Торопъ.  Кривомозгъ  въ  передовой  страж1&,  на  той  дорогб, 
что  въ  х]^. 

Оба  поютъ. 

Слышанъ  топотъ  лошадиной 
И  пыль  издали  видна, 
Скачегь  лошадь  не  одна, 
Скачетъ,  кажется,  съ  д'&тиной, 
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У  него  Н1ь  плеть,  жль  розга; 
Ввдтгь,  съ  лошади  онъ  сл1^. 
Ба!  мы  вцдЕмъ  Кривомозга! 
Что  вг1стей  ты  наиъ  прнвезъ? 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Кривомозгъ,  Торопъ,  Громкобай. 

Кривомозгъ.  Туть  ли  Горебогатырь? 

Торопъ.  Ооъ  на  средней  дорогЬ  еще  опочиваетъ. 

Громкобай.  Сядемъ  в(г&  трое  на  трав^. 

На  травл  садя$пся. 

Кривомозгъ  Громкобаю.  За  ч1^мъ  ты  къ  намъ  пришолъ? 

Громкобай.  Меня  прислала  государыня  Локтмета  съ  при- 
казашемъ  къ  вамъ,  чтобъ  вы  берегли  Горебогатыря  и  привезли 
его  скорЬе  домой,  а  вы  для  чего  Горебогатыря  одного  покинули 
на  большой  дорогЬ  спящаго?  это  дурно  и  глупо;  старайтеся  его 
домой  везти  скорее. 

Торопъ.  Прытокъ  ты  къ  намъ  пожаловалъ;  послушаеть  ли 
онъ  насъ;  сама  мать  его  уговорить  не  ум1и1а,  сколько  ни  стара- 
лась, какъ  намъ  его  уговорить? 

Кривомозгъ.  Я  и  такъ,  скакавъ  по  полю,  покрытому  дож- 
жевиками  и  поднявъ  густую  пыль  отъ  дожжевиковъ,  лошадью 
разтоптанныхъ,  сказалъ  ему,  что  это  дымъ  отъ  непрхятельской 
пальбы. 

Торопъ.  Правда,  ему  вчерась  остраска  бьиа  и  онъ  очень 
испугался,  и  буде  еще  разъ  другой  что  подобное  случится,  то 
авосьлибо  скучить  богатырствовать  самъ. 

Кривомозгъ.  За  это  я  возмусь,  а  вы  мн1  лишь  помогите; 
что  я  буду  говорить  и  въ  чемъ  на  васъ  пошлюсь,  а  вы  меня  въ 
слов!  не  выдавайте. 

Торопъ.  Добро,  над'&йся  на  меня. 
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Громкобай.  и  на  меня  также. 

Кржвоиозгъ.  Пойдемъ  по  разнымъ  дорогамъ  по  хку  ■  на- 
чнемъ  улюлюкать,  какъ  будто  шекв^  натечетъ  на  псарей,  а  по- 
томъ  затрубииъ  въ  рогъ. 

Ваь  трое  улюлюкаютг,  отходя  за  кулисы  и  трубятъ 
въ  ропу  будто  направляя  медвпдя. 


ЯВЛЕН1Е  3. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ  прибтаетъу  запыхавшись.  Это  медведя 
травятъ...  Я  опасаюсь,  чтобъ  медв^^ь,  выб'&жавъ  отъ  псарей  на 
меня,  не  сталь  бы  меня  ломать;  взл1зу  я  на  дерево,  и  сид'&ть 
мн^  тамо  недвижимо. 

Взлгьзаетъ  на  дерево^  и  за  кулисами  слышна  травля. 


ЯВЛЕШЕ  4. 

ГоРЕБОГАТЫРЬ  [на  д€р€вгь]у  Кривомозгъ. 

Кривомозгъ.  Что  ты,  Горебогатырь,  сидшпь  какъ  птипд  на 
дереве?  теперь  ли  время  гн']^ды  свивать?  съ  права  идуть  Ко- 
стоглоты,  съ  л^ва  л'&шхе,  а  по  средине  колдуны  во  множестве; 
они  же  в(Л  верьхами  ']^дутъ  на  осинахъ ;  и  естьли  ты  не  сойдешь 
съ  дерева  и  не  пойдешь  скорг]&е  по  той  дороге,  которую  мы  тебЪ 
укажемъ,  то  ты  пропащ1й  человбкъ. 

Горебогатырь  слгьзаетъ  съ  дерева. 
Они  насъ  окружать  и  свяжутъ,  и  тогда  д^^ать  будетъ  нечего. 

Горебогатырь.  Ой!  не  такъ  ли  запод1инно? 

Кривомозгъ.  РазвЬ  ты  не  слыхалъ  отъ  мамокъ  своихъ,  что 
когда  лЬш1Й  обойдетъ,  тогда  изъ  кругу  не  выйдешь ;  а  улюлю- 
каютъ  они,  чтобъ  тебя  обмануть. 

Горебогатырь.  Не  нбрю,  это  басни. 


Д1ЬЙСТВ1Е  V. 

ЯВЛЕШЕ  1. 

деатръ  представляеть  покои  Локтметы. 

ЛоктмЕТА,  СтЕПАНидА  Данндовна,  Гремида  Шумждовна  и 

ихъ  домашнхе^  Громкобай. 

Громкобай  Локтметп.  Горебогатырь  возвращается,  и  ска- 
зывають,  будто  съ  боллпимн  успехами. 
ЛоктмЕТА.  я  его  пршу  съ  радостш. 
СтЕПАНЖДА.  Оь  удоводьств1е11ъ  его  увнжу. 
Грех  ИДА.  А  я  съ  возхнщешехъ! 

Хоръ  вслп  домашниа. 

Лмть  въ  дверягь  прюг1тшъ 
Храбра  рыцаря  того, 
Съ  дюбопытствомъ  встрг&тпъ 
Мы  джгятю  своего. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

Щреокн1е^  Горебогатырц  Торопъ  ■  Крнвомозгъ  /в>  влмкаасъ 

прыходятг  при  трангы  на  трубап]. 

Хоръ  9стр1^шмщшп. 

Мы  рыцаря  встр^чаемъ, 
Разсказы  знать  хедаеэгь, 
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Торопъ.  Справшться  же  кого  чортъ  понесетъ? 

Громкобай.  Л'кпихъ,  медЕ]&дей,  Костогдотовъ  и  кодуновъ 
не  мы  одни  боимся! 

ГоРЕБОГАТЫРь.  Не  даромъ  говорить,  что  съ  глупыми  людьми 
и  найдя  не  разделишь,  а  умные  и  небылицу  разкрасятъ;  теперь 
одна  только  у  меня  забота  на  сердц]^,  чтобъ  латы  мои  богатьф- 
сюе  понЁшены  были  въ  видномъ  м^^сгЁ;  что  съ  нами  бьио,  то 
умреть  съ  нами,  а  л^ппе  не  болтуны,  настоящаго  д&1а  не  ска- 
жугь. 

Кривомозгъ.  Государыня  Локтмета  тебя  угЬши'гь,  много 
ли  м^^та  надобно  твоимъ  латамъ? 

Громкобай.  А  больше  б'Ьды  не  будетъ,  какъ  развб  со  вре- 
менемъ  ихъ  мыши  съ'1дятъ,  но  то  случается  и  съ  описашями 
славнМшихъ  д'кгь.  Къ  матушк)^  твоей  государын!  Локтмегб 
теперь  гости  прЕ'Ьхали  гостить,  красавица  Гремила  Шумиловна 
съ  матерью,  и  ты  прх'&дешь  въ  пору  и  къ  стати. 

Всть  четверо  поють. 

Свои  мы  сладимъ  р^чи  плотно, 

И  ъ(Л  поверять  намъ  охотно, 

И  матерь  и  ЕевЬств., 

И  наши  домочадцы, 

Другимъ  словамъ  не  будегь  м1^а. 

Ступай,  по'Ьдемъ,  братцы! 

Не  отставай  ни  кто  изъ  насъ, 

И  возвратимся  въ  Арзамасъ 

Съ  веселымъ  мы  лицомъ. 

Да  съ  краснымъ  лишь  словцомъ. 


Коиещ  четвертаю  дгьйствгя. 
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Тебя,  Шумиовну  мою, 
Любдо  какъ  душу  я  свою. 

Оба  елиьспиь. 

Горебогатырь  съ  Грешиой 
Бракъ  составятъ  не  постылой, 
Такъ  согласны  нежь  собою, 
Будто  ряпушка  съ  водою. 
Начинается  болеть  при  окаичателыюма  хо/рт. 

Хоръ. 

Пословица  сбьиась: 
Синица  поднялась, 
Вспорхнула,  полетЬла, 
И  море  зажигать  хотела, 
Но  моря  не  зажгла, 
А  шуму  зд^лала  довольно. 


Еонет. 
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душу  я  свою* 


Оба 

Гореботы[№  съ  Грешюй 
Бракъ  ооставятъ  не  постьисЛ, 
Тыгь  согласны  нежь  собою, 
Будто  ряпушка  съ  водою. 
Нсттается  болеть  при  акаичателшала  хорл. 

Хоръ. 

Пословица  сбьиась: 
Синица  поднялась, 
Вспорхнула,  полетЬла, 
И  море  зажигать  хот1ла, 
Но  моря  не  зажгла, 
А  шуму  зд^лала  довольно. 


Еонещ. 


ПРИМ^ЧАНЫ. 
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Въ  ТипограФШ  Горнаго  Училища.  |  1 789  года».  Кру гоиъ — виньетка 
8®.  72  стр.  (безъ  загл.  л.);  стр.  1 — 2.  Къ  читателю. 

Въ  экз.  Публ.  Библ.  вжЬстЬ  переплетено: 

—  «Музыка  I  оперы  комической  |  Горебогатыря  |  Косомето- 
вича,  I  сочинен1Я  Г.  капельмейстера  |  Мартина,  |  для  клавиръ  съ  го- 
лосами I  переложенная  |  Г.  Прачемъ».  СХЬУ!  стр.  (безъ  загл.  листа). 

Въ  новыхъ  издан1яхъ:  Смирдина^  т.  I,  стр.  429 — 460;  подъ  ред. 
Солнцева  II,  стр.  255 — 280;  подъ  ред.  Ваедемскаго^  стр.  356  —  366. 

Каталоги:  Смирдина  №  7652  (опера)  «Горе  Богатырь  Косоме- 
товичь,  въ  5  дМств.,  съ  музыкою;  соч.  Императрицы  Екатерины  II. 
Спб.,  въ  Т.  Горнаго  Училища  1789  г.  (8).  20  р.»;  №  9616  «Сказка  о 
Гори  Богатыр^&  Косометович']^,  и  Опера  комическая,  изъ  словъ 
сказки  составленная.  Спб.,въ  Т.  Горнаго  Училища  1789  г.  (8)  5  р.»; — 
у  Плавилыцикова  мы  не  встретили  этой  пьесы; — Сапикова  №  7406 
(опера)  «Горе  богатырь  Косометовичь,  составленная  изъ  Руской 
сказки,  съ  музыкою;  Спб.  1789— въ  8.  Р'Ьдка»;  №  10.286  «Сказка  о 
Гор^Ь  богатырь  Косометовичй,  и  опера  комическая  изъ  словъ  сказки 
составленная,  съ  музыкою;  Спб.  1789 — въ8». 

—  «От  Еез'запппап  Еа(еппа  11:з  орега  6о^е-Ваеа(у^^  (Горе- 
богатырь).  Ттеппе  ЛАапйНп^аг,  бГуегзаИа  &а&п  гувкап  аГ  С. 
Ви^УсгвЫре.  8(оскЬо1т,  1880».  Выдеряски  изъ  статей  Я.  Грота  и 
Брикнера.  18  стр.  (безъ  загл.  л.). 
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—  5.  Поднеся  1-й  автъ,  пожучшжъ  бдагодарностц  но  приказано 
выставить  *)  ар1и  при  вахянш  на  травЪ,  таскаши  изюму  н  игранш 
въ  свайку;  правда,  что  они  бьии  съ  натяжкою. 

—  6^  Прочитыва1и  поднесенный  мною  2-й актъ.Тутъ сказано: 
не  надобно  такъ  говорить  о  храбрости  и  выкинул  сгЬдующую  ариэ: 

Еииной  храбростью  своею 
Сюмить  себ'Ь  всякъ  можетъ  шею; 
Не  будь  на  храбрость  тароватъ, 
Во  в^^къ  не  будешь  виновать. 

Вм^Ы^го  ея  апробована  написанная  теперь  въ  пьесЬ,  и  тогда  же  мною 
сочиненная: 

Мы  смйюсти  не  доказали, 

и  проч.  Получихь  для  переписки  8-й  и  4-й  актъ.  Сидя  за  сею  ра- 
ботою ц:к1ый  день,  не  могъ  кончить,  однако  уладихь  весь  3-й  актъ. 
^  7.  Ничего  не  поднеся,  по1учи1ъ  5-й  актъ,  и  извинился,  что 
не  успЪдъ  додумать  4-го. — Вчерась  быхь  праздникъ.  Не  всегда  ра- 
ботать хочется.  Я  сама  ничего  почти  ед'&шть  не  могла.  Такимъ 
образомъ  подстрекнутый,  во  Двор1^  еще  по  утру  сочинилъ  арш  для 
4-го  акта  и  никоторый  для  5-го  и,  прАхавъ  домой,  кончилъ  всю 
онеру  и  до  семи  часовъ  вечера  переписалъ,  однако  не  ходилъ  за 
столъ  об^Ьдать. 

—  8.  Поднесъ  всю  оперу  въ  пяти  актахъ.  Оставили  у  себя.— 
Позванъ  посл1^  прочтенЫ  и  сказано,  что  хороши  прибавки  мои  и 
стихи. — Поц'Ьловалъ  ручку.  Она  бюрлескъ;  надобно  играть  живгЬе  и 
развязн^^,  и  въ  томъ  костюм^^  какъ  играютъ  Мельника. 

—  9.  Отдана  мн^&  на  руки  опера  ««Горе  богатырь»),  съ  тЬмъ,  чтобъ 
поставить  на  ееатръ,  и  съ  апробащею  Г.  А.  М.  Д.  М-ва  [Мамонова] 
сочинить  музыку  Мартинио  и  ВанжурЬ. 

—  11...  Позванъ  для  объяснены  объ  опетрЬ  ««Горе  богатырь», 
и  казались  довольны  разпоряжен1емъ,  мною  сдйшаннымь. 

—  20...  Разные  вопросы  о  опер^Б  ««Горе  богатырь»,  какъ  она 
ндетъу  н  будеть  ли  см&пна? 

—  27...  Былъ  разговоръ  объ  оперй  ««Горе  богатырь»,  и  сами 
прочли  корректуру  всей  сказки.  Каясется,  были  довольны;  ибо  я  по- 
далъ  листки  при  разговор^&  о  томъ,  единственно  въ  доказательство 
попечен1я  моего. 

—  28...  При  волосочесан1и  спросили:  въ  которомъ  часу  проба 
1-го  акта  «Горе  богатыря»?  Въ  3-мъ  въ  половин'Ь  сегодня. — Проба 


*)  Т.  е.  выбросить. 
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быш  прш  Гр.  А.  М.  Д.  М-вй  [ИажшовгЬ]  одрожъ  ш  овъ  нптвапнъ 
музыку  Мартвв1я. 

—  1789,  январь,  2.  Предъ  волооочесашенъ  спришшпъ  взво- 
лшц  кахъ  вдеть  опера  «Горе  богатырь»,  свазавъ,  что  Гр.  А.  М.  Д. 
М-4гь  [Мамоновъ]  похвалиъ  музыку.  Я  ввдЪгь  пробу  двухьакговъ. 

—  3.  Прв  волосочесанш  еще  бьип  вопросы  объ  опергЬ  «Г<фе 
богатырь». 

—  10.  Быть  разговоръ  объ  оперЬ  «Горе  богатырь»,  н  на  до- 
несете мое  о  бохЬзнн  Мартина,  маданъ  Росся  п  Барановой,  сказал, 
что  П0Д1ННН0  Горе  богатырь. 

—  19...  Самъ  свазывахъ,  съ  какинъ  усогЬхомъ  ндетъ  «Горе  бо- 
гатырь»; хотятъ  вид-Ьть,  и  я  сказал»,  что  чрезъ  нед'Ьжю  надйюсь 
показать. 

—  20...  Просился  и  отпущенъ  па  пробу  «Горе  богатыря»,  на 
которую  и  сама  придти  изволила,  забравъ  половину  3-го  акта. — 
Посл^Ь  обЬда  привезъ  книги,  дабы  подъ  тЬмъ  видомъ  свг1дать,  какъ 
думавотъ  объ  опер^.  Принужденъ  былъ  самъ  начать.  Сказали,  что 
хоры  хороши,  но  въ  ар1яхъ  есть  много  итал1янскаго. 

<—  23...  Былъ  на  проб^Ь  и  прислали  повел^^ше,  чтобъ  дать  «Горе 
богатыря»  Великимъ  Князьямъ,  и  я  послЪ  об^Бда  доставилъ  ману- 
скриптъ  Ихъ  Высочествамъ. 

—  24...  Просилъ  на  генеральную  пробу,  и  быть  обЬцали. 

—  25.  Объявлено  благоволен1е  за  оперу,  ее  не  давать  на  пуб- 
личномъ  ееатрЪ  до  князя  Г.  А.  П.  Т-го  [Потемкина  Таврическаго]: 
ибо  нам^^рены  показать  ему  въ  БрмитаягЬ,  при  маломъ  собранш,  а 
въ  день  ермитажный  она  играна  не  будетъ. 

—  26...  При  туалетЬ  былъ  похвальный  разговоръ  объ  опер^ 
со  Л.  А.  Нар-мъ  [Нарышкиныиъ].  Приказано  дать  ее  29  генваря 
будто  по  просьбе  Вел.  Князей. 

—  27.  Поднесъ  печатную  оперу  и  съ  музыкою.  Уоиз  топа  ё1е8 
йоппё  Ъеаасопр  4е  реше.  Экзехпляровъ  раздавать  не  вел^^о. 

—  29...  Играли  «Горе-богатыря»,  и  по  окончанш  пьесы  повто- 
ряли его  дуеть  съ  Гремилой. 

—  30.  Съ  удовольств1емъ  отзываться  изволила  о  представленш 
«Горе  богатыря».  Я  заявилъ  трусость  свою,  когда  увид^^лъ  на  ееатрЪ 
Кобенцля  и  Сегюра.  Нить,  имъ  Гр.  А.  М.  Д.  М-въ  [Мамоновъ]  ска» 
залъ,  что  спектакли  въ  Ермитаж'Ь  одинаковы  и  они  аргЬхать  мо- 
гутъ.  Коб..  [Кобенцель]  заводилъ  къ  разныиъ  уподоблен1Ямъ,  но  я 
будто  не  примечала,  и  когда  спрошенъ  былъ  Сегюръ,  то  отнЬчалъ 
искренно:  дш  ае  8еп1  шогуеих,  ее  топсЬе;  е1  дае  с'е8(  Ыепйе11са(4е 
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гёроЫге  раг  Лез  р1шзап1епе5  &  (1е8  шао11'е81еЕ  еЬ  (1ёс1агаиоп8  шрег- 
ИпапКев.  Онъ  п  81.-Рпе51,  сидящей  съ  андреевскинъ  ордевомъ  въ 
королевскоыъ  со&^г&,  суть  нашей  стороны...  Пожалованы  веи^  и 
деньги,  въ  оперу  употребленнымъ  по  за^иск^^  ыоеН,  и  саиа  выЛрать 
иэволвда  мв^  табакерку... 

—  31...  Въ  7-мъ  часу  вечера  и^ра^я  «Горе  богатырям  при  Це- 
саревач'Ь  и  Вел.  Квягив'Ё  очевь  удачно;  вс^  были  веселы,  сн-Ьялась, 
бьии  Форо  хору  плачущвхъ  в  дуэту  Горе  богатыря  съ  Греявлой,  а 
по  01[0нчан1и  пьесы,  повторснъ  еще  хоръ  плачущвхъ  и  вервля  ар1я 
Г^милы. 

—  Февраль,  1.  Довольны  оперой.  Ска.1ывали,  какъ  Цесаревнчь 
смеялся  и  просилъчтобъещепосмотр'Ьть.  Прнказаво дать  5-го  числа. 

—  5...  Въ  вечеру  иградв  съ  усйхомъ  «Горе  богатыря»  ври  Кв. 
Г.  А.  П.  Т-мъ  [Потемкив-Ь]. 

—  6.  "Горе  богатыря"  ве  дадутъ  выв*  ва  публичвоиъ  ееатр^, 

—  7...  При  выход-Ь  къ  туалету,  обратясь  ко  мн^,  изволила  ска- 
зывать, что  В.  Квязья  поютъ  всю  оперу  "Горе  богатыря". 

—  Апрк1ь,  17.  Въ  Еринтож'^  играли  "Горе  богатыря», 

—  25.  Ска.зано,  что  можно  "Горе  богатыря»  играть  въ  Москве, 
а  зд'Ёсь  для  миввстровъ  пностранвыхъ  не  ловко,  и  для  того  дозво- 
лено квижку  и  всю  партитуру  послать  къ  Гр.  Пик.  Пет.  Шереметеву, 
ибо  я  доноснлъ,  что  овъ  того  хотЪлъ;  но  безъ  доклада  я  не  ногъ 
дозволить. 

—  1юль,  12...  Играли  въ  Царскомъ  Сехб  "Горе  богатыря". 

—  Сентябрь,  12..  Сегодня  "Горе  богатырь»  въ  ЕрмитажЬ  для 
пр.  Нассау». 


Автографы  "Горебогатыря"  остались  у  Храповидкаго  н  сохра- 
вались  въ  его  бумагахъ,  пожертвоваввыхъ  вдовой  Н.  В.  Сушкова 
Московскому  Публичному  и  Румян цовскоиу  музеяиъ  (см.  "Отчеть» 
Музеевъ  за  1870  —  72  г.  М.  1873,  стр,  45  —  52). 

Въ  пачк^  буиагъ,  заключающей  автографы  пинератрины,  на- 
ходится, по  музейному  обозначен!ю  подъ  Л»  5,  « Горебогатырь,  16 
лл.и;  именно:  1,  Сказка  на  6  лнстахъ.  Г",  съ  оберткой  (т.  е.  на  10 
страницахъ  письма),  черновой  автограФъ,  н  въ  конц^Ь  клочокъ  листа 
съ  заметкой:  "за  симъ  зд-ёсь  сл'&дуетъ  Опера  комическая  изъ  сей 
сказки  составлевая  и  съ  музыкою»;  2,  Опера  ва  9  листахъ  (17  стр.), 
также  черновой  автограФЪ,  начиная  со  И-го  д'&йств1Я  до  конца.  — 
Сказка  и  опера  вырваны,  отд'1^льно,  изъ  переплета. 


^ 
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В&  Ш19Ек  буши^ь  Храповицкаго,  подъ  №  3«  по  музейному  обо- 
кр.  Екатерины  II.  1,  Сказка  Горебогатырь  Косоме- 
н  2у  Комическая  опера  подъ  т1^мъ  же  назвашемъ  и  съ  ткшъ 
— то  и  другое  въ  редакщв  и  собственноручн<А  кошм 
]^рапошщкаго.  38  и.»  Слово  «редакщяи  зд'Ьсь  прадожммо  не 


АМТШ1ШФЫ  Румянц.  Музея  —  черновые.  Въ  сказюЬ  пропущено 
мйсволыБО  подробностей,  который  пересказаны  въ  опергЬ  —  такъ,  что 
Рум.  рукопись  есть,  быть  можетъ,  первая  черновая  и  опущенное  въ 
ве1  бьио  дополнено  во  второй  черновой,  съ  которой  уже  спнсывахь 
Хршювмщой;  иш  же  ими.  Екатерина  вел'Ьла  Храповицкому  внести 
въ  кошю  сказки  тЬ  подробности^  как1я  пом^I^щены  въ  опер& 

Пропуски  противъ  печатнаго  текста  схЬдуюпце: 

—  Стр.  473,  14  —  8  сн.:  «и  дутчая  его  забава  —  изъ  погреба 
сквозь  окошко». 

—  Стр.  474,  5  —  8:  пкакигь  еще  очи  не  видали  —  пустыми  и 
населенными»;  9  —  11:  «по  совету  барскигь  барынь  ~  надежда**, 
она;  ]1:  «(говоря)  барынямъ;»  12:  «Ему  же  она  сказала»;  16  сн. — 
7:  «Сынъ,  шедъ  мимо  барскигь  барынь  —  провожали  со  слезами»; 
5 — стр.  475,  8:  «И  вывели  ему  аргамака  —  выбиралъ  на  конюшн]^ 
лооим^ей». 

—  Стр.  476,  10  СИ.  —  4:  боевую.  Кривомозгъ,  видя  —  выкрасили 
жел^Ьзнымъ  цвЪтомъ». 

—  Стр.  481|  2,  3:  «ты  же  слышалъ  —  не  выйдешь»;  16  —  5  сн.: 
«А  хотя  дразнить  и  станутъ  —  съ  описан1ями  славнЬйпшхъ  д&гь». 

Вар1анты  въ  сличенш  съ  кошей  Храповищсаго  и  съ  авто1ра- 

Фомъ: 

^  Стр.  474,  17:  денги.  Хр.;  7  сн.:  онЬ;  стр^^мя,  Хр. 

—  Стр.  475,  10  выпусти.  Авт.;  12:  подите  и  (вм^Ьсто:  ходите  и 
дадите).  Авт.;  14:  сказалъ  (вм.:  отв^Ьчалъ);  15  сн.:  жену  и  малые 
дЬти  мои.  Авт.;  4:  и  дал^^;  денги,  Хр.;  3:  кто  стучится.  Авт. 

—  Стр.  476,  11,  12:  пошли  (вм.:  побрели).  Авт.;  16:  вошелъ,  Авт.; 
1в  си.:  подымалъ,  Авт.;  12:  Золотыхъ,  Авт. 

—  Стр.  477,  2:  съ  тЬми  досп^^хами.  Авт.;  4:  разныхъ  цв^^товъ 
м  голове  Авт.;  16:  соскочилъ,  Хр.  и  Авт.;  побЬжалъ  за  шапочцг 
атласной  голубую  со  множество  журавлинными  перьями  разныхъ 
ц1гЬтовъ,  Авт.;  17  сн.:  говорилъ.  Авт.;  13:  летаютъ.  Авт.;  10:  «ее», 
М'кгь  у  Хр.  и  въ  Авт.;  5:  ето,  Хр. 

—  Стр.  478,  8:  ево,  Хр.;  4:  чево  увидя,  повернухь  лошадью, 
41№«;  5:  чевО|  Хр.;  7:  етотъ,  Хр.;  9:  естьлибъ,  Авт.;  17  сн.:  перепе- 
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редя,  Авт.;  16:  («и»  жЬть  у  Хр.  и  въ  Авт.;  7:  въ  рукахъ  [у  безру- 
каго  иди  одеорукаго],  такъ  у  Хр.  и  въ  Авт.;  5:  тово,  Хр. 

—  Стр.  479,  7:  в^Бстей,  Авт.;  10  и  11:  ево,  Хр.;  17:  со  1Ш0же- 
ствомъ  баринааш  и  дворовыми  дюдьми^  Авт.;  11  сн.:  около  ея,  Хр.; 
около  не^^  Авт.;  4,  3:  шли  три  дороги,  Авт.;  3:  по  которой  бы.  Авт. 

—  Стр.  480,  1:  подъ^Ьхалъ,  Авт.;  3:  сказалъ  (ви.:  отв^ча лъ),  Хр., 
Авт.;  4:  отдыхаю  отъ  сторожевой,  Авт.;  7:  топъ  лошадиной.  Авт.; 
17:  ево,  Хр.;  11  сн.:  по  рознымъ  дорогамъ.  Авт.;  10,  9:  услышалъ, 
Авт.;  С1е  издали,  Авт.;  С1е  изъ  дали,  Хр.;  8:  ево,  Хр.;  6:  изъ  дали, 
Хр.;  подошедъ  къ  нему,  Хр.;  подошедъ,  ему,  Авт. 

—  Стр.  481,  2:  нечево,  Хр.;  9:  ево,  Хр.;  16  сн.:  тово,  ково,  Хр.; 
1  сн.:  въ  АвтограФ^^  прибавка:  «...противур^чить,  а  естьлибъ  кто 
и  осм{;лился,  то  у  насъ  есть  Громкобай,  которой  голосистее  всего 
город'Ь  и  вс^Ьхъ  перекричитъ». 

—  Стр.  482,  2,  4:  ево,  Хр. 


Опера  комическая.  Варханты: 

—  Стр.  486,  5:  самые  д'Ьтсюе. 

—  Стр.  488,  1 1 :  денги,  Хр. 

—  Стр.  490.  Въ  конц'б  явлен1Я,  въ  Авт.  п']^сни  Кривомозга 
н'Ьтъ;  вм^Бсто  того  такъ: 

«Кривомозгъ.  Слушаю  (голову  почесавъ,  поклонится, а  Локтмета 
уходить). 

«сКривомозгъ  плачущи  поетъ»>. 

—  Стр.  491,  18  —  24  въ  Авт.  стиховъ  н^тъ,  и  м^^сто  ихъ  лишь 
отм']^чено  чертой. 

—  Стр.  492,  8:  стремя,  Хр.;  11:  екая,  Хр.;  12:  черкасской,  Хр.; 

14:  пожаловалъ  &Ь  богатырскимъ  конемъ.  Авт.;  18:  въ  Авт.  стиховъ 

н'Ьтъ,  и  вн'&сто  того: 

«Трю. 

«Кривомозгъ  и  Тороаъ  просять  у  Громкобая  денегъ,  чтобъ  къ 
дороге  изготовится,  но  онъ  имъ  отказываетъ,  говоря:  на  что  вамъ 
деньги?  слыхано  ли  гд*]^,  чтобъ  богатыри  въ  походъ  пошли  т[р]е- 
буя  денегъ?  д'Ьло  богатырей  итти  на  см'&лые  Д'Ьла  рыцарсше  и 
куда  пршдутъ,  везде  все  готово  найдутъ». 

—  Стр.  493,  19,  въ  Авт.  зам']^тка  на  пол*]^:  «N6.  По  нужд^Ь  всю 
пятую  явлен1е  обратить  можно  въ  квартето»»;  6  снизу:  шишака, 
Авт. 
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—  Отр.  494,  7:  «очень»  ккть  въ  Авт.;  3  сн.  и  до  конца  дЫ- 
СТВ1Я  стиховъ  въ  Авт.  н^Ьтъ. 

—  Стр.  496, 9:акуда'Ьдимъ,Авт.;  18  — 19,  стиховъ  въ  Авт.  н^^ть, 
и  да^^Ье:  ««Кривомозгъ  (Горебогатыря):  не  нравится  мв^^  то,  что»..ц 

—  Отр.  497,  4:  паки  на  дворъ  въ  грязь,  ибо  дворъ  нашъ  не  мо- 
щенъ  (посг]^дн1я  пять  сдовъ  зачеркнуты).  Авт.;  9:  его,  Хр.;  8  сн.: 
ето,  Хр.;  3 — 13,  стр.  248:  стиховъ  иЬть  въ  Авт.  и  в1гЬсто  того: 

мТоропъ.  Л^&то  бы^о  дожжлвое,  поде  покрыто  дожжевиками  и 
грибами  и  повсюдо  топъ. 

«Горебогатырь.  Что  за  дыиъ,  нивись  дыиъ,  иивись  пьиьп? 
На  подЬ,  противъ  сювъ  Торопа  загЬчено:  ««ае  п^&ть  можетъ». 

—  Стр.  497,  1  сн.:  дожяииво. 

—  Стр.  498,  15,  14  снизу:...  Крпвомозгъ  (бежитъ),  Авт.;  11: 
Кривомозгъ.  Етотъ  дымъ,  ЧТОБЫ  видите,  Авт.;  8:«поснЬшном  н^^ть 
въ  Авт.;  2:  ето;  1:  «первую»)  н'&тъ  въ  Авт. 

—  Отр.  499,  1:  (онъ  же  поетъ)  шЬтъ  въ  Авт.;  2  —  5:  стиховъ 
иЪтъ  въ  Авт. ;  5 :  агЪсъ^  Хр. ;  7 — 8 :  избушка,  старуха,  девочка,  старикъ, 
Горебогатырь,  Авт.;  9,  10:  (бросится  къ  изб^&,  но  удержанъ  стари- 
кокъ).  Авт.;  10,  11:  я  ищу  чево  есть,  за  неводя  дашъ,  Авт.;  9  сн.: 
5-е  явден1е  издожено  въ  Авт.  такъ: 

«Прежные,  Кривомозгъ,  Торопъ  (Горебогатырь  съ  Кривомоз- 
гомъ  и  Торопомъ  хотятъ  насидьно  продратся  въ  избу,  но  старикъ, 
стоя  въ  дверяхъ  и,  ижкя  тодько  въ  рукахъ  ухватъ,  покодотитъ  сво- 
ихъ  непр1ятедей  и  оборотить  ихъ  въ  б^гь). 

«Старикъ  (поетъ).  Покодотя,  не  могу  однако  гнаться  ддя  того,  что 
пдохи  ноги,  а  снявъ  съ  дворной  своей  собаки  цЪпъ,  пустидъ  еЪ  за 
ними.  Песъ,  посдупгаой  своему  хозяину,  гнавъ  Горебогатыря  съ  ево 
товарищами»  (и  т.  д.,  какъ  въ  печати). 

—  Отр.  500,  13:  денгп,  Хр.;  3  сн.:  вм^^сто  стиховъ  въ  Авт.  такъ: 
«Локмета  (поетъ).  Оставаясь  одна,  кручинпдась,  не  зная,  куда  дЬ- 
вадся  сынъ  мой;  сод1иа  у  окна  и  смотр-кма  ему  въ  сд^^дъ,  пока  взду- 
мада  думушка,  призвада  казначея  Громкобая»;  5:  покой.  Авт. 

—  Отр.  501,  8:  вестей,  Авт.;  14  — 18,  вместо  стиховъ  въ  Авт.: 
«Громкобай.  Сейчасъ  пойду  (онъ  идетъ,  но  на  встр^Бчу  ему)»;  и 
даг]&е,  явден1е  7-е  издожено  въ  Авт.  такъ: 

«Гремида,  Степанида,  со  множествомъ  баръ  и  баришны  (и  какъ 
он^Ь  пр1идутъ,  тогда  Громкобай  уидетъ).  Локтмета  ихъ  встр^^чаетъ 
и  посодитъ  ихъ  на  бодьшомъ  м^^с^Ь  и  подчиваютъ  ихъ,  и  во  время 
входа  марпгь  играютъ,  потомъ  куранты  играют^  и  д'Ьушки  одя- 
шутъ,  и  хоръ  поетъ,  и  гбмъ  третье  д']&йств1е  кончится». 
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— Отр.  503,  7:  п($^ро(ятаясь)»  —  н^^тъвъ  Авт.;  5  сн.:  в1гЬсто  стя- 
ховъ  въ  Авт.  такъ:  ссТопотъ  лошадиной,  вадади  пыль  в  скачетъ  чело- 
вЪкъ,  онъ  приближается.  Кривомозгъ,  что  в^^стей  привезъ?» 

—  Стр.  504,  14  сн.:  «прытокъ  ты  къ  навь  пожаловаль»  —  н§гь 
въ  Авт.;  11  — 8:  н1^тъ  въ  Авт.,  но  на  жЪсЛ  пропуска  крестикъ,  ве- 
роятно, указываюпцй  на  добавлете  на  особовъ  лист1г6;  4  сн.:  его, 
возвусь,  Хр. 

—  Отр.  505,  3  —  6:  вв'Ьето  этихъ  строкъвъ  Авт.:..,  «по  л4су  улю- 
люкать какъ  по  медведя. 

ссВсЬ  трое.  Улюлю,  улюлю  и  проч.» 

На  полЪ  зам1Ьчено:  «N6.  (спросите  у  Оберегермеистера  и  въ 
охот^  руской  какъ  гоняютъ  и  травятъ  медведи  и  такъ  напишите)». 

8:  п{приб1ьгаеть^  запыхавишсь)»  еЬть  въ  Авт.;  ето,  Хр.;  10:  тра- 
вить..., Авт.;  вв.:  отъ  псарей,  въ  Авт.  «отъ  травли»;  13:  вв^^о 
этой  строки  въ  Авт.:  «да  капо  улюлю»;  10  сн.:  верьхави,  есть  ли, 
Хр.;  1  сн.:  ето,  Хр. 

—  Отр.  506,  6  — 14:  вв^&сто  стиховъ  въ  Авт.  такъ: 

«Поютъ. 

«Торопъ.  Такъ,  сударь,  такъ,  такъ. 

«Гровкобай.  Такъ,  такъ,  сударь,  такъ. 

«Горебогатырь.  Ну,  есть  ли  такъ,  такъ  везите  какъ  знаете». 

—  Стр.  507,  1:  чортъ,  Хр.  Авт.;  3:  боився!  Хр.;  12  сн.  и  дал^^ 
до  конца  дЫств1я,  вв^^о  стиховъ  въ  Авт.  читается  такъ: 

«И  всЬ  охотно  поверять  нашивъ  р^^чавъ,  и  вать,  и  нев^^ста,  и 
вс%  довашн1е,  и  некому  навъ  противур^^чить.  По^^девъ,  возвратився 
въ  Арзавасъ  и  съ  краснымъ  словцомъ  (уходить) ».  3  сн.:  лицомъ,  Хр. 

—  Стр.  508,  3:  покой.  Авт.;  4 —  5:  Локмета,  Гремила,  Отепанида 
и  ихъ  довашные,  Громкобай,  Авт.;  9  —  15:  вв^^сто  этого  въ  Авт.: 
«Хорт.  И  всЬ  ево  встр-Ьтивъ  съ  любопытсгвовъ». 

—  Стр.  508  —  509:  явлеше  2-е  до  конца  пьесы  въ  Авт.  читается 
такъ: 

«Прежные,  Горебогатырь,  Торопъ, Кривомозгъ  във^^нкаxъ• 

аХоръ. 

«Горебогатыря  встрбчаемъ  и  отъ  нево  желаевъ  слышать  раз- 
сказы  о  ево  рыцарскихъ  подвигахъ. 

(«Горебога'{ырь  (поетъ).  Безъ  хвастовства  сказать,  я  д'Ьло  ив&гь 
съ  Костоглотами,  л'&шихъ,  колдуновъ,  медведи  и  всЬхъ  я  поб^^ихь; 


520  ОПЕРЫ. 

они  защищал!  океанъ  море  и  острова,  они  по<№ждшы.  Вотъ  спро- 
огге,  тому  трм  свндЪтелп. 

«Локтмета.  Въ  пору  и  къ  стат!^  ты  пргЬииъ,  вс%  пов^рвмъ 
твовмъ  ргЬчамъ;  поб^Ьдоносяой  руки  твоей  въ  награду  вручаю  те&к 
йевЬету  красавицу  Гремилу  Шумидовну. 

«Овк  пропоютъ  дуо,  за  которымъ  хорь  и  балетъ. 

мПосхЬдной  хорь.  И  сбы1ася  пословица:  полет&1а  синица  море 
зажигать,  моря  не  зажглц  а  шуму  надЬлала. 

«  Конець  и. 


Такъ  какъ  были  доступны  рукописи  Храповицкаго,  то  м  Горе- 
богатырь»  быхь  уже  подвергнуть  С1вчен1ямъ  по  автографу  и  по 
коши.  Си.  Щебальскаго,  въ  «Зар^^N  1869,  №  2,  стр.  103  — 110; 
1870,  №  3,  стр.  1  —  7;  въ  «Р.  В']^стник^»>  1871,  1юнь,  стр.  559  — 
566;  —  и  также  А.  Г.  Брикпера:  «Комическая  опера  Екатерины 
II:  Горе-богатырь»,  въ  Журнал^&  мин.  проев.  1870,  ч.  СЫ1,  стр. 
172  —  186. 

Что  пьеса  относилась  къ  Густаву  шведскому  —  очевидно.  Въ 
бумагахъ,  относящихся  къ  «Горебогатырю»,  сохранились  и  ана- 
1раммы  изъ  имени  «(Густавъ»,  о  которыхъ  упоминаетъ  Храповиц- 
шй  въ  дневнгаН^  (см.  выше,  стр.  512).  Къ  тому  же  сюжету  относить 
намеки  въ  Французской  пьесЬ  «Ьез  уоуа^ев  Ле  М.  Воп1ет8»»  (см.  т. 
IV);  и  сюда  принадлежить  еще  планъ  оперы,  —  не  конченной  и 
в^^роятно  см^^енной  «Горебогатыремъ»,  —  о  которой  упоминаетъ 
Храповицшй  подъ  29  1юля,  1788:  «...Читали  начало  комической 
оперы  пКославъ».  Тутъ  представляется  приготовлеше  на  войну  Кор. 
Шве.  (короля  шведскаго).  Не  знаю  [слова  императрицы],  какъ  кончу, 
вчера  только  написала,  чтобъ  разбить  мысли ».  —  Дал^^  еще  встре- 
тимся съ  литературными  данными,  относящимися  къ  этой  шведской 
войн^^ 


ОЕДУЛЪ  СЪ  ДБТЬМИ, 


ОПЕРА 


въ  одномъ  дъйствш. 


ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА. 


вЕДУЛЪ. 

ДЪТИ  его,  пятнадцать  иеловпкь. 

дътанА. 


Веап^  представляетл  видь  деревенской. 


ЯВЛЕШЕ  1. 

Оедудовы  дочери  приходить  съ  караводомъ. 

Д1ьти  харомб  поютъ. 

Д'Ёвки  скачутъ,  красны  пдяшутъ,  всегда  веселятся, 

Замужн1я  стонуть,  плачутъ,  рвутся  и  крушатся; 

Д'&вки  чтобъ  ни  захот&1и,  всЬ  имъ  угождаютъ, 

А  замужнхя  грустить,  инь  только  досаждають; 

Перво  щастье  значить  вь  св1тЬ,  ото  вс1хь  почтенье, 

А  посл1^не  вань  желанье  оть  мужей  презренье. 

Веселтесь,  красавицы,  пока  есть  вамь  воля. 

Не  спешите  вы  замужствомь,  выбирайте  время; 

Вышедь  замужь  не  удачно,  будете  тужити. 

Вы  будете  принуждены  вЪкь  вь  неволб  жити. 

Вы  цв  в]&рьте  женихамь  вь  чемь  клясться  вамь  будуть, 

Вь  женихахь  они  клянутся,  женившись  забудуть; 

Несносные  груб1яны  н^&жностью  влад^&ють, 

Красоту,  пр1ятность,  прелесть  при  себ1&  им^ють; 

ВсЬ  покорности  обманомь  себ1&  получили. 

Что  предь  ними  вы  клялись  в]&чно  вкриы  быти, 

А  сами  негодные  клятвы  преступили, 

Клятвы,  клятвы  преступили,  и  вамь  изменили; 

Они  только  вь  то  доводить,  в&к  бы  имь  клялися, 

Вс^  бы,  ВСЁ  бы  имь  клялися,  и  ВСЁ  покорны  были. 

Они  уходятъ^  одна  Дуняша  отстаешь. 


524  ОПЕРЫ. 


ЯВЛЕШЕ  2. 

ДУНЯША  и  ДЕТИНА. 

ДфтинА  къ  Дуняшл  поеяп. 
СхушвА^  радость,  одно  сюво: 
Гд1^  ты,  скЬтикъ  мой,  хнвешь, 
Тамъ  л,  гд-Ь  св^те1ка  нова? 
Скажн,  какъ,  мой  сеЬгь,  слывешь, 
Какъ  и  батюшку  зов^тъ, 
Разскажн  все  не  забудь. 
Что  со^IIIишь  теперь  домой, 
Ахъ  послушай,  ахъ  постой, 

постой! 

ДуняшА. 

Полно,  полно,  балагурь, 
ШеЛ  пора  итти  домой, 
М^  загнать  гусей  и  куръ, 
Чтобъ  не  быть  битой  самой; 
Теб^  смЁхи  вить  одни. 
Не  подставишь  вить  спины; 
Поди,  поди,  не  шути. 
Добра  ночь  теб^,  прости, 

прости! 

Д1ЬТИНА. 

Ты  не  думай,  дарагая, 
Что  бы  я  тобой  шзтилъ. 
Для  тебя,  моя  милая, 
Весь  я  духъ  мой  возмутилъ; 
Какъ  узр1^ъ  красу  твою, 
Позабылъ  я  часть  свою. 
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Что  сп'Ьпишь  теперь  домой, 
Ахъ  послушай!  ахъ  постой, 

постой! 

ДУНЯША. 

Господивъ  ты  мой  изрядной, 
Какъ  ты  можешь  говорить 
Со  мной  дЬвкой  не  ученой ; 
Я  не  знаю  въ  свгЬг!  жиггь; 
А  совгЁтую  те(№, 
.Ъобить  равную  се&к. 
Поди,  поди,  не  шути, 
Добра  ночь  теб1&,  прости, 

прости! 

ДфТИНА. 

Ахъ!  свиргЬпа,  умился. 
Не  предай  меня  въ  тоску, 
Я  тобою  заразился. 
Не  хочу  слышать  про  ту 
Я  притворну  красоту. 
Люблю  милу  простоту. 
Что  спешишь  теперь  домой, 
Ахъ  послушай!  ахъ  постой, 

постой! 

ДУНЯША. 

Отпусти  меня  пожалуй, 
Мв^  съ  тобой  не  сговорить. 
Мн^&  досугъ  еще  не  малой: 
Мн^  коровъ  пора  доить. 
Масло  пахтать,  xл^Мы  печь, 
Шд!  варить,  капусту  с^чь. 
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Поди,  поди,  не  шути, 
Добра  ночь  те(№у  прости, 

прости! 

Д-кТИНА. 

Поди,  поди,  дарагая, 
Н^тъ,  постой,  хоть  пощицгй; 
Будеть  радость,  ахъ  какая! 
Бкггыи  тЪмъ  ты  наградишь. 
Ну,  теперь  я  одолженъ. 
Что  такъ  щедро  награжденъ. 
Поди,  радость,  здраво  спи, 
Добра  ночь  теб^,  прости, 

прости! 

ДУНЯША. 

Ахъ!  кабы  нашъ  Ванька  вид'Ьхь, 
Что  теперь  ты  учинилъ: 
Онъ  бы  такъ  то  тебя  выбил», 
Что  впередъ  бы  позабылъ 
Нашихъ  д'Ьвокъ  циовать, 
И  долю  съ  ними  болтать. 
Убирайся,  не  шути. 
Поди,  бешеной,  прости, 

прости! 

Дптина  уходилпл. 


ЯВЛБШЕ  8. 

Оедудъ  съ  дочерьми  и  съ  сыновьями,  коихъ  чисюмъ  пятнадцать. 

Оедудъ  ювтритъ.   Веб  п1сни  перепади,  одного  шершня  не 
до1гЬл1.  Да  ъс^  ли  вы  налцо? 
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Щитаетл  длтей  $и>ючи. 

Фотяша, 

Дупяша, 

1пп(М1итЪ| 

Неофить, 

СераФина, 

Агрипииа, 

Парамонъ, 

Катерипа, 

Акулина. 

Двойнички: 

Никодимъ, 

Анкудимъ. 

Тройиичкя: 

Миподора, 

Митродора, 

НииФодора. 

Дфти  хоромъ  понтъ. 

ЭхЪу  эхъ,  что,  батюшка,  нахиурися, 
Эхъ,  эхъ,  что,  батюшка,  нахиурися! 

Ахъ,  какъ  нашъ  бедулъ, 
губы  падухь! 

Ахъ,  какъ  нашъ  бедулъ, 
губы  надулъ! 
Эхъу  эхъ,  па  ково  осердися? 
Эхъ,  эхъ,  на  ково  вскинулся? 

Ахъ!  какъ  бровями  моргаегь! 

Ахъ!  усами  подерговаеть! 

Оедудъ  говорить.  Со  мной  зд-кь  поп^&вайте. 

Поетб. 
Дуняша,  гдб  бьиа? 
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ДУНЯША. 

Я  блгаы  пекла. 

Оедулъ. 
Да  съ  двора  стекла. 

ДУНЯША. 

Я  блины  пекла. 
Оедулъ  гоеаритъ.  С1оловья  баснями  не  кормятъ. 

Дфти  хоромв  поють. 

Эхъ,  эхъ,  на  Дуню  осердился, 
Эхъ,  эхъ,  на  Дуню  вскинулся ! 
Ахъ,  какъ  нашъ  Оедулъ  губы  надулъ ! 
АхЪу  какъ  нашъ  Оедулъ  губы  надулъ! 

Оедулъ  поетг. 
Фотяша,  люди  про  Дуню  говорить. 

ФОТЯША. 

ДуняпгЬ  люди  любить  не  велятъ. 

Оедулъ. 
Дуня  ньшЁ  такова. 

ФотяшА. 
Дуня  не  инакова. 

Оедулъ. 
Дуня  изподлобья  глазкомъ  глядить. 
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ФОТЯША. 

Дуня  лшь  то1ько  годоскомъ  брянчитъ. 
Оедудъ  итритг.  Безъ  матки  пчехки,  пропащи  д'&тки. 

Дфти  хоромб  п(П01т. 

Эхъ,  эхЪу  что  батюшкЁ  зд'Ьдахось, 
Эхъ,  эхъ,  что  родному  разсудидось? 

Ахъ,  на  Дуняшу  осердидся ! 

Ахъ,  на  Фотяшу  осердился! 

Оедудъ  поетъ. 
Тпполть,  смотри  быстро  на  меня. 

Хпподитъ. 
Изо  всей  мочи,  пялю  очи  на  тебя. 

Оедудъ. 
Женидьба  мн^  бредетъ  на  умъ. 

Хпподитъ. 
Такова  думушка,  раздумъ. 
Оедудъ  юворитъ.  Безъ  жены,  что  безъ  кошки. 

Дфти  поютг  хоромъ, 

Эхъ,  ;)хъ,  что  батюшк]^  вздумадось, 
ЭхЪу  эхъ,  что  батюшк!^  разсудидось! 

Ахъ,  онъ  жениться  сбирается ! 

Ахъ,  онъ  жени1ъся  сбирается! 

Оедудъ  поетъ. 
НеоФитъ,  шить  не  кому,  мыть  не  кому? 

Со1.  НШ1.  Евдт.  II.  Т.  II.  34 
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Неофнтъ. 
Восьмеро  д1;ви1гь  не  безъ  рукъ,  есть  кому. 

Оедулъ. 
Иедосугъ,  поють,  скачутъ,  илятуть. 

Неофитъ. 

т 

ВарятЪу  топятЪу  и  въ  печи  мйшаютъ. 
Окдулъ  говорить.  Молодинькой  умокъ,  что  вешнш  ледокъ. 

Д«ти  поють  хоромъ. 

Эхъ,  эхъ,  какъ  батюшка  быль  тихъ, 
Эхъ,  эхъ,  такъ  батюшка  сталъ  лхъ! 

Ахъ,  онъ  жениться  сбирается, 

Ахъ,  онъ  же  еп;е  притворяется! 

Оедудъ  поетъ. 
СераФина,  сказать  ли  тебй  про  диковинку. 

Серафина. 
Ты  скажи,  разкажи  вш!  одну  лишь  сказочку. 

Оедулъ. 
Я  женюсь,  у  пана  па  с&няхъ  вдова  молода. 

Серафина. 
Да  въ  пол^&,  пол']^  трава  мурава. 
Оедулъ  юворитг.  Товаръ  полюбится,  и  умъ  разступится. 
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Дфти  поютъ  хоромъ. 

Эхъ,  эхъу  что  батюшка  говорить, 
ЭхЪу  эхЪу  что  батюшка  говорить? 

Ахъ,  вдова  похаживала! 

Ахъ,  палочкой  помахивала! 

ввдулъ  поешь. 
Агрипина,  за  вдову  сватался  дворянинъ. 

АГРИПИНА. 

Да  съ  Камышенки  р]&чки  съ  ладьи  1г1&щанинъ. 

ввдулъ. 
Сватался  за  вдовушку  съ  Москвы  скоморохъ. 

АГРИПННА. 

Житье,  бытье,  волынка  да  гудокъ,  пьянь  и  плохь. 

Оедуль  говорить.  Что  было,  то  видели;  а  что  будеть,  то 
увидимь. 

Д«ти  поють  хоромъ. 

Эхь,  эхь,  батюшка  тягается  сь  дворяниноиь, 
Эхь,  эхь,  батюшка  тягается  сь  и^щаниномь ! 

Ахь,  вдова  похаживала! 

Ахъ,  хлыстоиь  пограживала! 

Оедуль  поеть. 
Параионь,  вдова  женихамь  отказывала. 

Парамонь. 
А  тебя,  батюшка,  она  приманивала. 

34* 
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ввдулъ. 
Она  добраго  молодца  полобыа. 

Параионъ. 
Она  добраго  молодца  обманывала. 
Оедулъ  юеорить.  Не  смотри  начала,  жди  конца. 

Дфти  <€оромъ  поютъ. 

ЭхЪу  дхЪу  она  женихамъ  отназала, 
Эхъ,  эхЪу  она  батюшку  приманивала, 

Ахъ,  она  молодца  обманывала, 

Ахъ,  она  молодца  обманьгаала! 

Оедулъ  поешь. 
•    Филимонъ,  варилъ  ли  ты  пиво? 

Филимонъ. 
Варилъ  молодое. 

Оедулъ. 
Безъ  солоду,  ячменю. 

Филимонъ. 

Безъ  яраго  хм1^ю. 

Оедулъ   юворитг,   Поетъ  хорошо,  а  перестанетъ,  и  тово 
лзггче. 

Д-ьти  поютъ  хоромъ. 

Эхъ,  эхъ,  онъ  ниво  варить, 
Эхъ,  эхъ,  онъ  вино  курить: 
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АхЪу  къ  свадьбЁ  готовится, 
АкЪу  къ  свадьб1&  готовится! 

Оедулъ  поешь. 

Катерина,  въ  сдободушк!  дворикъ, 
Во  дворике  вдовушка. 

Катерина. 

Во  дворик)^  вдовушка. 
У  вдовушки  девушка. 

0ЕДУ1Ъ. 

у  вдовушки  д']&вушка, 
Зовутъ  ее  Аннушка. 

Катерина. 

Сокрушиха  насъ,  изсушида  насъ  вдовушка. 

Оедудъ  говорить.  Старица  Софья  о  всемъ  И1р^  сохнетъ. 

Дфти  поютъ  харомъ. 

Эхъ,  эхъ,  батюшка  р^&чей  не  принимаетъ, 
Эхъ,  эхъ,  батюшка  р^^чамъ  не  внимаетъ, 

Ахъ,  онъ  насъ  крушить, 

Ахъ,  онъ  насъ  сушить. 

Оедудъ  поетъ. 
Акулнушка  душа,  отворяй  ворота. 

АКУДИНА. 

Аку1инзгшка  б']&житъ, 
Не  шумитъ,  не  гремитъ. 


^^^  ^а<?«. 


^^7^ь, 


Ахулквл.  зт  па? 

0яд71Ъ  иии/рытя.  Д^^гадп  1утс&  рвзрт». 

Д^тж  мпта  х«убя. 

Г^хъ,  згхъ,  х1ю  |дегь  гь  шру^ 
Г^хъ,  :^гь,  отствкя  ш)  пру; 
Ахъ,  гмовушп  боить, 
Ахъ,  еердеча  щехягь! 

Оедулъ  яомю. 

Двойшпп,  двойипа! 

Нподлгь,  Анкудтъ,  потягпаются. 

Иякодямъ  и  Анкудяхъ  потмз  вмтстш. 

Спать  намъ  хочется, 
Во  иладыхъ  костяхъ  ломота. 

Оедулъ. 

Двойнячки,  двойнички, 
Никодяиъ,  Анкудимъ. 

Никодииъ  и  Анкудимъ  поютъ  вмтьстть. 

Спать  намъ  хочется, 
Бъ  б4ломъ  тЬл*  иотягота. 


бЕДУХЬ  съ  дътьми.  535 

Оедудъ  говорить.  Всякая  птица  свои  п']&сни  поетъ. 

Дфти  поютъ  хоронб. 

Эхъ,  эхъ,  мы  ВСЁ  п'Ьсню  одну  поемъ, 

ЭхЪу  эхъ,  мы  вс1  п'Ёсню  одну  поеиъ: 

Ахъ,  не  женись,  отецъ  нашъ  родной, 
Ахъ,  не  женись,  отецъ  нашъ  родной! 

Оедулъ  поетъ. 

Тройнишники: 
Минодора, 
Митродора, 
НииФодора! 

Минодора,  Митродора  и  Ниифодора  вм/ытгь. 

Ахъ,  ты  батюшка  дружокъ, 
Сердце,  радость,  животокъ, 
Мачиха  насъ  ударить  въ  добокъ. 

в  ЕДУ  л  ъ  говорить.  Какъ  смола  съ  новой  сосны  содрана. 

Д'&ти  поютъ  хоромъ. 

Эхъ,  эхъ,  послушай,  батюшка,  Дуняшу, 
Эхъ,  эхъ,  послушай,  батюшка,  Дуняшу: 

Ахъ,  крушится,  печалится, 

Ахъ,  въ  лиц']^  изи']&няется^ 

Оедулъ  говорить.  Сказка  складка,  а  п'к^ня  быль.  Послу- 
шайте прежде  мою  п'Ьсню,  а  тамъ  Дуняшину. 

Поетъ. 
Эхъ,  эхъ,  не  ладно! 

Ахъ,  не  складно! 
Щенята  с(№сились, 
Съ  отцомъ  побранились. 
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Эхъ^  9ХЪу  не  ладро! 

Ахъ,  не  складао! 

Олог  авенж1ься  взяуниось^ 

Отцу  безъ  жены  скучиось. 

Эхъ,  эхъ,  не  ладно! 

Ахъ,  не  скдадно! 

Вдовщу  овъ  кэбралъ, 

X^м^ш^  овъ  выбралъ. 

Эхъ,  эхъ,  не  дадно! 

Ахъ,  не  СЕдадно! 
Отъ  пх1&ча  до  пх1&ча  бодьше  чЬмъ  арошнъ, 
Въ  жкчшкЬ  не  оримЬтно  морщщгь. 

ЭхЪу  эхъу  не  дадно! 

Ахъ,  не  <ждадно! 
Она  дЬтокъ  заставкгъ  скаката. 
По  своей  дуткЬ  пЪть  и  иляспь. 

ведулб  говйрытл. 
Ну,  Дуняша,  что  хотбла? 

ДуняшА  поешь. 

Во  се^гI,  сед1  Покровскоиъ, 
Среди  удицы  бодьшой, 
Разыгралась,  расндясадась 
Красна  девица  душа, 
Красна  д']&вица  душа, 
Авдотьюшка  хороша. 
Разыгравшись,  говорила: 
Вы,  подруженьки  мои, 
Поиграемте  со  мной. 
Поиграемте  теперь. 
Я  со  радости,  съ  веселья. 
Поиграть  съ  вами  хочу. 
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ПргЬзжахь  ко  нн^  д^тинка 

Изъ  СанктпЕтера  сюда: 

Онъ  меня,  красну  дбвицу, 

Подговарнва1ъ  съ  собой, 

Сереброиъ  меня  дарить, 

Онъ  и  золото  судилъ. 

Поезжай  со  иной,  Дуняша, 

По^^жай,  онъ  говорить, 

Подарю  тебя  парчою 

И  на  шею  жемчугоиъ; 

Ты  въ  деревн^&  зд'к^ь  крестьянка, 

А  тамъ  будешь  госпожа, 

И  во  всеиъ  такоиъ  уборб 

Будешь  вдвое  хороша. 

Я  сказала,  что  по^. 

Да  опомнилась  опять. 

Н'бтъ,  сударикъ,  не  поМу, 

Говорила  я  ему: 

Я  крестьянкою  родилась, 

Такъ  не  льзя  быть  госпожой; 

Я  въ  двревн^&  жить  привыкла, 

А  тамъ  буду  привьжать. 

Я  совгЬтую  тебЬ 

Ии^&ть  равную  себ'Ь; 

Въ  вашемъ  городе  обычай 

Я  слыхала  ото  всЬхъ, 

Что  вс&хъ  любите  словами 

А  на  сердц:&  ни  ково; 

А  у  насъ  та  вить  въ  деревн!^ 

Зд^сь  прямая  простота. 

Вотъ  чему  я  веселюся. 

Чему  радуюсь  теперь. 

Что  осталась  жить  въ  деревн!^, 

А  въ  обманъ  не  отдалась. 
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Обдулъ  говорить.  Да  вотъ  моя  худуша  идетъ  съ  своимъ  ка- 
раводоиъ!  чево  не  достаетъ?  Какъ  пава  плыветъ!  Примитежъ 
ее  съ  ласкою. 

Вдовушка  пргшюдитъ  съ  караводолп^  дтьти  къ  ней  под-- 
ходятъ  съ  поклонами^  и  начинается  балетг  съ  раз- 
ними плясками. 


Конщь. 
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Въ  новыхъ  собран1яхъ  сочиненШ:  —  Смирдина,  т.  I,  стр.  533  — 
548;  —  подъ  ред.  Солнцева,  II,  стр.  280  —  288;  въ  иад^нш  подъ 
ред.  Введенскаго,  этой  пьесы  не  пом^^щено. 

—  Лонгиновъ,  Драм,  сочин.  и  пр.,  стр.  24  —  26  (отд.  изданхе) 
считаетъ  три  старыхъ  издашя  «ведула»:  1790,  1792  и  1798. 

—  Щебальск1й,  въ  «Р.  В'Ьстник^^»  1871,  май,  стр.  134  (ссылка 
на  1793  г.  и  на  митр.  Евген1я  —  не  точная). 

Мы  имйли  въ  рукахъ  только  одно  старое  издан1е  8.  I  е(  а. 
Въ  дневник^^  Храповицкаго  записано  въ  1790  году: 

—  с<  Декабрь,  5.  Сказано  мн'6,  что  на  подобхе  игрища  изволить 
дать  оперу  въ  одинъ  актъ,  спрашивая,  скоро  ли  можно  сд'блать 
музыку  и  балетъ? 

—  7.  Читали  мн'Ь  начало  оперы.  Сказалъ  я  о  правил'6  дуэта. 
На  это  плевать. 

—  9.  Читано  продолжен1е  оперы.  Это  будетъ  см'Ьшно. 
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—  И.  Сказ&ш,  что  почти  конецъ  пьесы,  и  спрашив&1и:  пооА- 
етъ  ли  музыка,  чтобъ  играть  на  Святкахъ. 

— 13.  Приказали  переписывать  оперу  мведулъ  съ  детьми». 

—  14.  Подалъ  переписаннаго  «ведула».  Приказано  сп1^ить  съ 
музыкой. 

—  26.  Поднесь  печатные  экземпляры  «ведула». 

—  27.  Одинъ  экземпляръ  подаренъ  Тюльпину,  которому  взду- 
малось сказать,  что  н^^тъ  Фийала;  но  со  мною  говорено  о  xор^^ 

—  28.  Сочинилъ  для  конца  оперы  хоръ,  который  апробованы». 
Въ  1791,  «январь,  3.  При  авторе,  первая  проба  «ведулу)>,  безъ 

платья.  Приказано  перем^&нить  речитативъ  при  зов^^  Д'Ьтей.  Въ 
тотъ  же  вечеръ  Мартини  сдЬлалъ  У1Уасе. 

—  4.  Поднесъ  музыку  перед^^анной  ар1И  и  получилъ  приказа- 
ше,  какъ  играть  «ведула». 

— 10.  Проба  «ведулум  въ  плать^&;  недовольны  Худушей  и  ба- 
летомъ. 

— 11.  Вел^&но  у  «ведула»  отм^&нить  балетъ. 

— 17...  Пет.  Ал.  Соймонова  аплодировали  за  вчерашняго  «ве- 
дула»,  играннаго  въ  Ермитаж'Ь  посл*]^  ужина. 

—  18.  Сказано  шп%  что  «ведула»  играли  хорошо,  и  всЬмъ  по- 
любился. 

—  20.  Въ  Ермитаж^&  давали  еще  «ведула»  и  комедаю  «О  время!» 
Я  служилъ  в'Ьрой  и  правдой  и  подалъ  афишъ.  «О  время!»  сочине- 
Н1е  1772  года,  во  время  чумы;  принято  сухо,  но  «ведулъм  аплоди- 
рованъ. 

—  Февраль,  11...  Въ  вечеру  играли  въ  Ермитаж'Ь  «свелула»,  и 
Лизка  подала  на  насъ  просьбу.  Въ  тотъ  же  вечеръ  прислана  за- 
писка къ  Трощинскому,  чтобъ  заготовить  указъ  для  увольнен1я 
насъ  отъ  управлен1Я  театрами.  ТрощинскШ  въ  полночь  былъ  у  меня 
для  сов^^та  объ  указЬ. 

— 12.  Какъ  встали,  спросили  Трощинскаго  и  подписали  у  него 
указы.  Мы  уволены,  а  князь  Юсуповъ  директоръ.  Разсказывали 
всЬмъ,  даже  и  Турчанинову,  что  насъ  см^&нили. 

— 14.  Въ  Малой  придворной  церкви  венчали  Лизку  и  Сандунова». 

Зд'бсь  «мы»  означаетъ  Храповицкаго  и  Соймонова,  управляв- 
шихъ  театрами.  Объ  этомъ  столкновеи1и  съ  актеромъ  Сандуновымъ 
см.  въ  томъ  же  дневник^&  Храповицкаго  подъ  10 —  17  января  1791; 
ИСТ0Р1Я  разсказана  у  Лонгинова  и,  не  точно,  у  Щебальскаго  (см. 
выше).  Издатель  «Дневника»,  г.  Барсу ковъ,  не  упоминаетъ,  въ  своей 
вводной  стать^&,  этого  эпизода  въ  б1ограФ1и  Храповицкаго. 
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Автографы  оперы  «ведугь  съ  д'Ьтьмим  сохранились  въ  бумагахъ 
Храповицкаго,  который  поступили  въ  Московсшй  Публичный  и  Ру- 
мянцовсшй  музей  по  смерти  ихъ  влад'Ьдьца,  Н.  В.  Сушкова,  —  какъ 
и  автографы  «Горебогатыря»  (см.  выше).  Въ  Румянц.  музе^^  нахо- 
дится (въ  пач1гЬ  бумагъ  ими.  Екатерины,  №  6)  черновой  автограФЪ 
на  14  листахъ,  въ  четверку;  изъ  нихъ  14-й  пришпиленъ  булавкой 
къ  12-му;  писаныхъ  страницъ  22.  Варшнты  съ  печатнымъ  текстомъ 
незначительны. 

На   облояскЬ   тетради   (вырванной   изъ   переплета)   написано: 
«К'опЬиёз  рае  <!е  Лиге  аа  Сотро81(;еаг8  дае  1е 
Эхъ,  эхъ,  не  ладно 

Ахъ,  не  складно  —  Ли  Рёге  реа1  ё(ге  ипе  рагодхе  ои 
йок  (оигпег  еп  пс[|са1е  1е8 

Эхъ,  эхъ 

е1 

ахъ 
Лез  еп&п8м. 

На  1-мъ  лисгЬ  пом^^та  рукой  Храповицкаго:  «1е  14  ЛесетЪге 

1790». 

Вар1анты: 

—  Стр.  523,  2:  приходить  караводомъ;  3:  Д'Ьти  хоромъ  («поютъ» 
н^тъ);  3  снизу:  въ  томъ  доводить;  2:  и  вс^^  бъ. 

— Отр.  525,  9:  я  советую;  12  сн.:  не  притворну. 

—  Стр.  526,  9  СИ.:  съ  нами;  3:  съ  сыновьями  числомъ;  2:  «гово- 
рить» н^^тъ. 

—  Стр.  528,  10  сн.:  мпоетъ»  Н'Ьтъ. 

—  Стр.  529,  3:  пропащш;  4:  споютъ»  н*тъ;  9:  «поетъ»  н^^тъ; 
7:  сшоютъ»  н'Ьтъ;  4,  3:  збирается;  2:  «поетъ»  еЪтъ, 

—  Стр.  530,  8:  «поютъ»  н4тъ;  6  сн.:  наскажи  мн4. 

—  Стр.  531,  1:  «поютъм  еЬть;  5:  палечкой  понашивала  (?;  вме- 
сто зачеркнутаго:  «ахъ,  хлистомъ  пограживала»,  какъ  дальше);  9: 
съ  лодш;  9  сн.:  «поютъ»  н^&тъ. 

—  Стр.  532,  6,  11,  3  СИ.:  «поетъ,  поютъ»  н^^тъ; 

—  Стр.  533,  3,  10  СИ.:  5:  «поетъ»,  «поютъ»  н*тъ;  8  сн.:  р^Ьчей. 

—  Стр.  534,  8:  «хоромъ»  н1^тъ;  12  сн.:  Федулъ  (дуо);  9:  «поютъ 
вм^&ст]&в  н^&тъ,  —  в^^роятно  сюда  относится  поставленное  выше,  не 
къ  м4сту,  «дуо»;  3:  «поютъ  вм'Ьст^^»  н4тъ. 

—  Стр.  535,  2:  «поютъ»  н-Ьтъ;  7:  вместо  «поетъ»  —  «трю», 
опять  не  къ  м4сту;  12:  «вм^^ст^Ь»  н*тъ. 

—  Стр.  536,  11:  отъ  плеча  до  плеча  полтора  аршинъ;  17:  «Фе- 
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дуль,  про1г6вши  С1Ю  п^^ю,  скажетъ:  ну,  Дуняша,  что  хотЬш?  Ду- 
няша  поетъ:  въ  еехЬ,  сех^Ь  Покровскоиъ.  Потом'в^Федухь  говорить: 
да  вотъ  моя  худуша  идетъ!  съ  своимъ  караводомъ;  чево  недостач 
етъ?  какъ  пава  пллветъ!  Пршмите  жъ  ее  съ  ласкою  (вдовушка 
идетъ  съ  караводомъ).  Конецъм. 

—  Стр.  537,  11:  и  во  всемъ  этомъ  уборЬ;  [посх1дняя  строка]: 
вы  всЬкъ  любите  словами. 

—  Стр.  538,  3  —  5:  какъ  сейчасъ  указано,  словъ:  «д'Ьти  —  пля- 
сками» въ  Авт.  н'Ьтъ. 


Въ  «Драматическомъ  Альбом'Ь».  П.  Арапова  и  Роппольта.  М., 
1850,  въ  проложенш  къ  «Очерку  оостепеннаго  хода  и  усовершен- 
ствоватя  русскаго  театра»  пом^Ьщено  (изъ  тЬхъ  же  бумагъ  Храпо- 
вицкаго,  находившихся  тогда  въ  рукахъ  Н.  В.  Сушкова)  &с-81т11е 
восьми  куплетовъ  пр.  «ведула»,  относящихся  ко  2-му  явлешю  (стр. 
524  —  526)  съ  единственнымъ  разночтешемъ  на  стр.  524,  8:  пЕстыи 
тЪгь  мя  наградишь», — и  съ  неправильностями  написан1Я,  какъ  спге- 
перъ»,  «тебя»  вм.  «теб^^»,  «дарагая»,  «н^^ть»;  съ  помарками,  напр. 
«обручникъ»  вм.  «д'Ьтина»,  и  под. 


Наконецъ,  относящ1йся  также  къ  «ведулу»  отдельный  лоску- 
токъ,  съ  подборомъ  именъ,  находится  въ  «Письмахъ  и  записочкахъ 
Екатерины  Великой  къ  графу  Валерьяну  Александровичу  Зубову», 
напечатанныхъ  въ  «Русскомъ  Арxив^^»  1886,  №  3,  стр.  269. 

«Дуняша.  Филимонъ. 

Фотяша.  Катерина. 

Ипполитъ.  Акулина. 

Неофитъ.  Двойнички:  Никодимъ,  Анкуднмъ. 

Серафима.  Тройнишники : 

Агрипина.  Минадора,  Митродора,  НимФодора». 

Парамонъ. 

И  еще  одно  сообщеше  о  рукописи  этой  оперы  находится  въ  при- 
м^чашяхъ  г.  Барсукова  къ  его  издашю  Дневника  Храповицкаго, — 
стр.  598 — 599.  Но  предположешя  о  стихотворномъ  авторств^^  импер. 
Екатерины  остаются  вопросомъ,  за  отсутстЫемъ  бол^^  опредЬлен- 
ныгь  указавШ. 
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Издан1е  8.  1.  е(  а.  и  было  в^Броятно  первое,  поданное  Храповиц- 
ки1гь  26  декабря  1790.  Въ  экземпляр*]^  Публичной  Бвблотеки  сд'6- 
даны  зам'Ьтки:  стр.  529,  8  св.:  «Безъ  жены,  что  безъ  кошки.  Не 
увм^иш»  ни  кроилкип\  стр.  535,  15:  мМачиха  ударить  насъ  въ  до- 
бокъм. 


О  «Оедуд^^  съ  д^&тьми»  и  вм^ЬсгЬ  объ  аОдегЬ»  говорится  въ 
писыгЬ  имп»  Екатерины  къ  Гримму,  отъ  7  мая  1791:  «Аргёз  сеах-с! 
(сЬоеигв  (1'01е(;)  11  пе  ГааЛш^  раз  раг1ег  сСап  рапуге  реШ  сИуегкЕв- 
8етеп1  Лоппё  й  ГНеппКа^е  е1  ди!  а  еа  1е  р1а8  АМА^  виссёз  ап 
1ЬёД(ге  <1е  1а  тШе:  с*е81  Шйоьй  еп  сЬоеига  сот^^ае8;  ог  оп  ептегга  ап 
сЬег  топ81саг  1а  ти8^^ае  де  Гип  е(  (1е  Гаи^ге  дёз  ^и*0I1  Гаага,  е1 
Гоп  езрёге  да'Из  ассотрадпегоп!  се(1е  рапсаг(е.  Ьез  раго1е8  <1е  Р6- 
доа!  8оп1  де  У1е)11е8  сЬапзопз  гиззез  е1  (1ез  ргоуегЪез  еоазив  епзешЫе 
раг  Гаи1еаг  с[Ю1ев;  ог  01ев  ез(  сотрозё  Дез  ргоргез  раго1ез  де 
ГЬ13(о1ге;  И  п'у  а  ^ие  1ез  сЬоеигз  ди!  у  оп!  ё1ё  соизаз  е1 1а  зсёпе 
сСЕапрМе;  1ез  сЬоеигз  Ли  с[егп]ег  ас1е  зоп1  Ыгёз  с[ез  0(1е8  Ле  Ьошо- 
поззоГ;  се1а1  он  сеих  ди  1;го181ёте  ас1;е  й  1а  1о11е(1е  де  Векгау  (такъ 
было  прочитано  въ  издан1и  Грота,  стр.  526;  рЬчь  идетъ  конечно  о 
Прекрас^Ь)  8оп(  (1ез  апаеппез  сЬапзопз  газзез». 
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Т.  1,  стр.  289  —  346.  Когда  первый  томъ  вастоящ^  издашя 
быхь  уже  отпечатанъ,  мы  въ  течен1е  работы  надъ  рукописями 
ими.  Екатерины  въ  Госуд.  Архив^^  встр^Ьти^и,  подъ  №  X.  687,  еще 
одинъ  автограФъ:  «Комедхя  Обольщенные».  Это  —  бЬловоШ  списокъ, 
въ  которомъ  находятся  съ  печатнымъ  текстомъ  немнопя  разно- 
чтешя. 

Вар1анты  къ  «Обольщенному». 

—  Огр.  291,  9:  привыкли. 

—  Огр.  292,  6:  тому  и  я;  14:  Ни  уже  что  [такъ  и  въ  другихъ 
м1^стахъ];  9  сн.:  Оь  гЬхъ  поръ,  что;  7:  сего  онъ  привезъ. 

—  Огр.  293,  б:  суда  [такъ  и  дальше];  14:  вынтерантъ. 

—  Отр.  294,  17:  въ  дом^^  запрещено;  11  сн.:  живите;  6: 
вижу  НЫН'Ь  гн^^въ. 

—  Огр.  296,  7  СИ.:  дондеже  шалить;  3:  прогн1^вилъ. 

—  Отр.  297,  3:  окаменялымъ;  7  сн.:  глаза  со  всего  свЪт. 

—  Отр.  299,  6:  Знала  бы  ты;  8:  и  на  сл^Ьдъ  твой  теку  такъ; 
11:  передразниваетъ. 

—  Стр.  300,  13  сн.:  д'Ьушки;  7:  бабка. 

—  Отр.  301,  8  сн.:  въ  толщин^^  такой. 

—  Отр.  304,  8  СИ.:  въ  землю  утупая. 

—  Отр.  307,  9  СИ.:  учителя,  сего  онъ;  3:  двоижд'Ь. 

—  Отр.  309,  5:  и  его  окруженхе. 

—  Отр.  310,  9:  по  которому;  10:  скор^  [такъ  и  дальше]. 

—  Отр.  312,  4:  чего  подобнаго. 

—  Отр.  313,  7:  его  р*чей. 

—  Отр.  314,  10:  р4чей. 

—  Отр.  317,  1:  очищался;  10:  оной  одной;  14:  суть  не  зазорны. 

—  Отр.  322,  11:  приготовленш. 

—  Отр.  324,  14:  топчитъ  [такъ  и  дальше];  13  сн.:  кр'Ьпч']^. 

—  Отр.  326,  8:  Оей  опытъ;  9:  премноготруденъ. 

—  Отр.  327,  1:  Какой  рано;  3:  повсю[ду]. 

—  Отр.  330,  4:  имянъ;  16:  вопель;  4  сн.:  остаюсь. 
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—  Стр.  381,  1:  теб*. 

—  Стр.  332,  7:  привехь  оное;  8  сн.:  взломадп  краснаго  ларца  и 
вынуди. 

—  Стр.  335,  1 1 :  находить. 

—  Стр.  336,  12  сн.:  Ну,  нев^^ушка. 

—  Стр.  337,  13:  отличаться;  16:  услышу  того. 

—  Стр.  338,  9:  выходить. 


Т.  II,  стр.  259  —  332.  Къ  бумагамъ  относительно  печатан1я 
««Олега»  принадлежитъ  еще  документъ,  въ  Факсимиле,  изданный  въ 
«Драматическомъ  Альбоме»  П.  Н.  Арапова  и  Авг.  Роппольта.  М.  1850. 
Зд^Бсь,  въ  приложен1и  къ  «Очерку  постепеннаго  хода  и  усовершен- 
ствован1Я  русскаго  текста»,  Арапова,  пом'Ьщенъ  — 

«Списокъ  съ  отм'Ьтокъ  Императрицы  Екатерины  II  и  подписей 
П.  Соймонова  п  А.  Храповицкаго  на  всеподдавн^Шшемъ  доклад'Ь  о 
постановк^Ь  П1ЭСЫ:  Начальное  Управлен1е  Олега. 

«Подлинник  ь  находится  у  Н.  В.  Сушкова,  въ  числ^^  многихъ 
любопытныхъ  бумагъ,  доставшихся  ему  отъ  роднаго  дяди  его, 
А.  В.  Храповицкаго. 

«Въ  настоящемъ  списк^Ь  соблюдены  правописан1е  и  знаки  пре- 
пинан1я  подлинникам. 

«По  Высочайшему  Вашего  Императорскаго  Величе- 
ства повел^&н^ю  н'Ьсколько  хоровъ  для  шесы  Начальное 
Управлен1е  Олега  Капельмейстеру  Чимароз^Ь  сочинить 
приказано,  а  для  лутчаго  ему  разум']Бн1я  переведены  они 
будутъ  на  Итал]анской  языкъ,  и  хоръ  сочиненный  Сар- 
Т1емъ  ему  для  св^ден1я  отданъ. 

«ВсЁхъ  декорац1й  для  сей  П1есы  потребно  восемъ  въ 
I  С  |'    число  коихъ  нашлись  готовыя:  Княжеская  палата  въ  К1евгЬ, 
1^    чертоги  княжескхе,  и  великол'Ьпная  палата  Император- 
^1    скаго  дворца  въ  Цар^Бград-Ь;  а  пять  ДекорацШ  долясно 
||  I    сд-Ёлать  вновь,  а  пмянно:  1)  М1^о  гд'Ь  рЪки  Москва, 
|4  §  ае    Яуза  и  Неглинная  соединяются.  2)  Луга  по  берегу  Дн']^пра 
^  ^    съ  част]'ю  города    Кхева  и  съ  Княжескими   шатрами. 
I  I  I     3)  Площадь  города  Шева.  4)  Константинопольск1я  стЬвы, 
а;  §  I     предъ  коими  д'Ьлается  вооружеше  Олегово  и  часть  шат- 
1^1*    ровъ  его  и  5)  Ипподромъ  Константиноградсмй.  Все  С1е 
по  см'ЬгЬ  стоить  будетъ  отъ  4500  до  5000  рублей. 

Соч.  мв.  Ввдт.  П.  Т.  Л.  35 


10      V 


■Зя  воиючешень  готоваго  шатья  какъ  ддя  Акте- 
ровъ  тякь  А1Я  Тжнцовщнковъ,  Хорястовъ  н  Огатяетов!., 
ва  д^Ьлаше  яедосгапшдго  чвия,  и  ва  друпя  взд^кжка 
потребно  бодать  до  10,000  рубле!. 

•И  такъ  вея  С1Я  п!еса  со  Декорап^яxв,  1иатьень  в 
прочввв  ррвяа^цежащшш  къ  сему  вещдкв,  свержъ  гото- 
ваго стоить  будетъ  до  15,000  рубле!,  в  поагЪеть  ве 
прежде  вакъ  въ  Декабре  н'Ьсяц'Ь. 

•Но  ежелв  благоугодво  будетъ  употребвть  ддя  сей 
п1есы  изь  сгарввваго  шатья  хравящагося  въ  Казенныхъ 
каадовыгь,  откуда  и  преяд|,е  отоускаешо  бым  для  тако- 
ваго  же  употреблевЫ  Оберъ  Го*ве!стеру  Елапгау  в 
Тайнову  Советнику  Бнбвкову,  то  ва  переправку  его  в 
перед:Ьлку,  такъ  же  и  на  друг1я  в^лочв  ве  богЬе  вадобво 
будетъ  4000  рублей,  а  потоку  вся  п1еса  спвегь  въ 
9000  рубм!. 

•На  отпускъ  потребяыхъ  девегь  в  сгараго  шатья 
I  всоросвть  Высочайшаго  Повел4н1я. 
Петръ  Сойвововъ 
Александръ  Храаовицпй>. 

*въ  Ц|феЕ01ГЬ,  сего  24  Ьоля 
1789  годи. 

[Курсввовъ  ва  пол1|  —  реэолющя  явператршц»!]. 


Првводнвъ  еще  интересный  хвалебный  отзывъ  объ  ■■ОлегЬм 
у  Ивосова,  въ  «Мётоиев  весгеСя  ваг  1а  Воввге".  Рапв,  1800.  I, 
стр.  95—97. 

■Рапп!  1еа  ргёеев  <1е  ва  сошро81иоп  ^а'е11е  ГаЕаоН  ^оаег  ваг  1е8 
(ЬЫСгев  йе  1я  т]11е,  1'опе  ев!  йЧш  ^епге  поатеап;  се  0*681,  п1  ипе 
(га^ёййе,  п1  ипе  сошё^Уе,  п!  пп  йгаше,  01  пп  орёга,  пша  пп  ааяет- 
Ыа^е  йе  вернее  йе  (ооз  1ев  ^епгев,  ти1п1ё:  01ее,  гергёвеп(а(1оо 
ЫвСощпе.  Е11е  Са(  ^оиёе  апх  {ё(ев  йе  1а  (]ег111ёге  ра1х  атее  1е8  Тагсв, 
ауес  пае  ротре  ех1гаотй1па1ге  е(  йеа  ёёсогаНопв  шарт^й^пе8:  рТоа 
Ле  вер(  сепи  регеоппев  раго188еп(  вог  1е  (ЬёА1ге.  Ье  а^еЬ  ев1:  ео(!ё- 
гешепС  игё  Ле  Г1и8(о1ге  гавве,  с1  еп  гергёвепкв  (оа(е  ипе  ёро^^е■ 
Оапв  1е  ргеш1ег  ас(е,  01ев  ^е11е  1ев  Соойешепв  <1е  Новсои:  йапв  1е 
вееопф  11  ев!  &  Шет  ой  11  тапе  еЛ  ё(аЬИ(  епг  1е  (гвпе  воп  рарШе 
1вог.  Ьев  апаеппев  сёгётошеа  овКёев  аах  шаги^ев  Лев  (гагв  о&ео! 
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